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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse

bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisun-

gen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-

werkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektro-

werkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Déampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geriteteilen. Beschadigte oder verwickel-
te Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ih-
re Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geréteeinstellun-
gen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Ge-
rat weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionie-
ren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Tei-
le vor dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfal-
le haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Polierer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Polieren

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Polierer.
Beachten Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Daten, die Sie mit dem Gerit erhal-
ten. Wenn Sie die folgenden Anweisungen nicht beach-
ten, kann es zu elektrischem Schlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Schlei-
fen, Sandpapierschleifen, Drahtbiirsten und Trenn-
schleifen. Verwendungen, fiir die das Elektrowerkzeug
nicht vorgesehen ist, konnen Gefahrdungen und Verlet-
zungen verursachen.

» Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehor an lhrem
Elektrowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehor, das sich
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schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kénnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.
Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz miissen genau
auf das Gewinde der Schleifspindel passen. Bei Ein-
satzwerkzeugen, die mittels Flansch montiert werden,
muss der Lochdurchmesser des Einsatzwerkzeuges
zum Aufnahmedurchmesser des Flansches passen.
Einsatzwerkzeuge, die nicht genau am Elektrowerkzeug
befestigt werden, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren
sehr stark und kénnen zum Verlust der Kontrolle fiihren.
Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeu-
ge. Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatz-
werkzeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen
und Risse, Schleifteller auf Risse, Verschleil oder
starke Abnutzung, Drahthiirsten auf lose oder gebro-
chene Drihte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das
Einsatzwerkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es
beschédigt ist, oder verwenden Sie ein unbeschadig-
tes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in
der Nahe befindliche Personen sich auBerhalb der
Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und las-
sen Sie das Elektrowerkzeug eine Minute lang mit
Hochstdrehzahl laufen.Beschadigte Einsatzwerkzeuge
brechen meist in dieser Testzeit.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder Atem-
schutzmaske miissen den bei der Anwendung entstehen-
den Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt
sind, kdnnen Sie einen Horverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Ab-
stand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Ar-
beitsbereich betritt, muss personliche Schutzausriis-
tung tragen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebro-
chener Einsatzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verlet-
zungen auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs ver-
ursachen.

Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Einsatz-
werkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle iiber das Gerat
verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt oder erfasst
werden und lhre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug véllig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iiber
das Elektrowerkzeug verlieren konnen.

Bosch Power Tools
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» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wihrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufalligen Kon-
takt mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst
werden und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper
bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe
brennbarer Materialien. Funken kénnen diese Materiali-
en entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen KiihImitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise
Riickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge eines haken-
den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotieren-
den Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatzwerk-
zeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder blo-

ckiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in das

Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die Schleif-

scheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verursachen. Die

Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedienperson zu

oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an der

Blockierstelle. Hierbei konnen Schleifscheiben auch bre-

chen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften

Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete

VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhin-

dert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen konnen. Verwen-
den Sie immer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um
die groBtmogliche Kontrolle iiber Riickschlagkrifte
oder Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnah-
men die Riickschlag- und Reaktionskrafte beherrschen.

» Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag iiber Ihre Hand bewegen.

» Meiden Sie mit Inrem Korper den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt wird.
Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Rich-
tung entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe
an der Blockierstelle.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich

zu verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust
oder Riickschlag.

» Verwenden Sie kein Ketten- oder gezdhntes Sage-
blatt. Solche Einsatzwerkzeuge verursachen haufig einen
Riickschlag oder den Verlust der Kontrolle {iber das
Elektrowerkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum Polieren

» Lassen Sie keine losen Teile der Polierhaube, inshe-
sondere Befestigungsschniire, zu. Verstauen oder
kiirzen Sie die Befestigungsschniire. Lose, sich mitdre-
hende Befestigungsschniire konnen Ihre Finger erfassen
oder sich im Werkstiick verfangen.

Zusitzliche Sicherheitshinweise
Tragen Sie eine Schutzbrille.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die rtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und bringen Sie
ihn in Aus-Position, wenn die Stromversorgung unter-
brochen wird, z. B. durch Stromausfall oder Ziehen
des Netzsteckers. Dadurch wird ein unkontrollierter
Wiederanlauf verhindert.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Polieren von Metall-
und Lackoberfldachen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Stellrad Drehzahlvorwahl
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(2) Arretierung des Ein-/Ausschalters
3) Ein-/Ausschalter

(4) Schutzplatte

(5) Zusatzgriff (isolierte Griffflache)
(6) Adapter M14

()] Adapter M16

8) Haftscheibe (M16)

9) Flacher Polierschwamm
(10)  Lammwollkissen?

(11)  Gewellter Polierschwamm
(12)  Polierteller mit Schwamm?
(13)  Gabelschlissel (2x)

(14)  Handgriff (isolierte Griffflache)
(15)  Drehrichtungspfeil am Gehause

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

a)

Technische Daten

Sachnummer 3601 CA20..
Nennaufnahmeleistung W 950
Abgabeleistung W 539
Nenndrehzahl min* 2100
Drehzahleinstellbereich min’ 600-2100
max. Poliertellerdurchmesser mm 180
GewindemaB Adapter M14/M16
Sanftanlauf °
Drehzahlvorwahl °
Konstantelektronik °
Gewicht entsprechend EPTA- kg 2,3
Procedure 01:2014

Schutzklasse O/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-3.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 80 dB(A); Schallleis-
tungspegel 91 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-3:

Polieren:

a,=7,5m/s’, K =1,5m/s’

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem genormten Messverfahren gemes-
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sen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir
eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender War-
tung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abwei-
chen. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

Schutzvorrichtung montieren

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Zusatzgriff

» Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff (5).

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht weiter,
wenn der Zusatzgriff beschadigt ist. Nehmen Sie kei-
ne Veranderungen am Zusatzgriff vor.

Schrauben Sie den Zusatzgriff (5) abhangig von der Arbeits-

weise rechts oder links am Getriebekopf ein.

Schutzplatte

Montieren Sie die Schutzplatte (4), um einen besseren
Schutz vor der HeiBluft aus den Liftungsschlitzen des
Elektrowerkzeug zu gewdhrleisten.

Die Schutzplatte (4) wird gemeinsam mit dem Zusatzgriff
(5) befestigt.

Polierwerkzeuge montieren

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Reinigen Sie den Adapter (6) oder (7) und alle zu montieren-

denTeile.

Schrauben Sie den Adapter (6) oder (7) in das Elektrowerk-

zeugein.

Halten Sie den Adapter am Elektrowerkzeug mit dem Gabel-

schliissel (13) fest.

Basierend auf der GroBe des Zubehors schrauben Sie den

Adapter (6) oder (7) mit dem zweiten Gabelschlissel (13)

im Uhrzeigersinn fest.

Die Reihenfolge der Montage ist auf der Grafikseite ersicht-

lich.

Bosch Power Tools
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Haftscheibe

Schrauben Sie die Haftscheibe (8) im Uhrzeigersinn auf den
Adapter (6) oder (7) auf.

Befestigen Sie den flachen Polierschwamm (9) oder das
Lammwollkissen (10) oder den gewellten Polierschwamm
(11) an der Haftscheibe (8).

Polierteller mit Schwamm

Schrauben Sie den Polierteller mit Schwamm (12) im Uhr-
zeigersinn auf den Adapter (6) oder (7) auf.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Beim Betrieb des Elektrowerkzeuges an mobilen Stromer-

zeugern (Generatoren), die nicht iber ausreichende Leis-

tungsreserven bzw. liber keine geeignete Spannungsrege-
lung mit Anlaufstromverstérkung verfiigen, kann es zu Leis-
tungseinbuBen oder untypischem Verhalten beim Einschal-
ten kommen.

Bitte beachten Sie die Eignung des von lhnen eingesetzten

Stromerzeugers, insbesondere hinsichtlich Netzspannung

und -frequenz.

Ein-/Ausschalten

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges driicken Sie
den Ein-/Ausschalter (3).

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters (3)
driicken Sie die Arretierung (2).

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (3) los bzw. wenn er arretiert ist, driicken
Sie den Ein-/Ausschalter (3) kurz und lassen ihn dann los.

» Uberpriifen Sie die Polierwerkzeuge vor dem Ge-
brauch. Das Polierwerkzeuge muss einwandfrei mon-
tiert sein und sich frei drehen konnen. Fiihren Sie
einen Probelauf von mindestens 1 Minute ohne Belas-
tung durch. Verwenden Sie keine beschadigten, un-
runden oder vibrierenden Polierwerkzeuge. Beschd-
digte Polierwerkzeuge kénnen zerbersten und Verletzun-
gen verursachen.

Drehzahlvorwahl

Mit dem Stellrad Drehzahlvorwahl (1) konnen Sie die ben6-
tigte Drehzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen. Die
erforderliche Drehzahl ist vom Werkstoff und den Arbeitsbe-
dingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch er-
mittelt werden.

600
800
1100
1400
1700
2100

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehor, das sich
schneller als zulassig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

OO |W[N |-

Konstantelektronik

Die Konstantelektronik halt die Drehzahl bei Leerlauf und
Last nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige
Arbeitsleistung.

Sanftanlauf

Der elektronische Sanftanlauf begrenzt das Drehmoment
beim Einschalten und erhéht die Lebensdauer des Motors.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Spannen Sie das Werkstiick ein, sofern es nicht durch
sein Eigengewicht sicher liegt.

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nach starker Belas-
tung noch einige Minuten im Leerlauf laufen, um das
Einsatzwerkzeug abzukiihlen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten nur am
Handgriff und am Zusatzgriff fest. Das Einsatzwerk-
zeug konnte verborgene Stromleitungen oder das ei-
gene Netzkabel treffen. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fihren (siehe Bild A).
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Polieren

Zum Aufpolieren von verwitterten Lacken oder Nachpolieren
von Kratzern (z. B. Acrylglas) kann das Elektrowerkzeug mit
entsprechenden Polierwerkzeugen wie Lammwollhaube,
Polierfilz oder -schwamm (Zubehor) ausgestattet werden.
Wahlen Sie beim Polieren eine niedrige Drehzahl (Stufe 1-
2), um eine ibermaBige Erwarmung der Oberflache zu ver-
meiden.

Tragen Sie die Politur auf eine etwas kleinere Flache auf, als
Sie polieren mochten. Arbeiten Sie das Poliermittel mit ei-
nem geeigneten Polierwerkzeug mit Kreuzgang- oder Kreis-
bewegungen und maBigem Druck ein.

Lassen Sie das Poliermittel nicht auf der Oberflache aus-
trocknen, die Oberflache kann sonst beschadigt werden.
Setzen Sie die zu polierende Flache nicht der direkten Son-
nenstrahlung aus. Reinigen Sie die Polierwerkzeuge regel-
maBig, um gute Polierergebnisse zu sichern. Waschen Sie
die Polierwerkzeuge mit mildem Waschmittel und warmem
Wasser aus, verwenden Sie keine Verdiinnungsmittel.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nach Moglichkeit immer eine Absauganlage. Blasen
Sie die Liiftungsschlitze haufig aus und schalten Sie
einen Fehlerstromschutzschalter (PRCD) vor. Bei der
Bearbeitung von Metallen kann sich leitfahiger Staub im
Innern des Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolie-
rung des Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

Lagern und behandeln Sie das Zubehér sorgfltig.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen
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Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung
Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

IYWARNING Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with

Bosch Power Tools
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earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock..
If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

>

>

>

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Instructions for Polisher

Safety Warnings common for Polishing

» This power tool is intended to function as a polisher.
Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool. Fail-
ure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

» Operations such as grinding, sanding, wire brushing
or cutting-off are not recommended to be performed
with this power tool. Operations for which the power
tool was not designed may create a hazard and cause per-
sonal injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your
power tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
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tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your ac-
cessory must be within the capacity rating of your
power tool. Incorrectly sized accessories cannot be ad-
equately guarded or controlled.

» Threaded mounting of accessories must match the
grinder spindle thread. For accessories mounted by
flanges, the arbour hole of the accessory must fit the
locating diameter of the flange. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool will run
out of balance, vibrate excessively and may cause loss of
control.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and
installing an accessory, position yourself and bystand-
ers away from the plane of the rotating accessory and
run the power tool at maximum no load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations . The dust mask or respir-
ator must be capable of filtrating particles generated by
your operation. Prolonged exposure to high intensity
noise may cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If
you lose control, the cord may be cut or snagged and your
hand or arm may be pulled into the spinning accessory.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may
grab the surface and pull the power tool out of your con-
trol.

» Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into your
body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical
hazards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.
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» Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in electro-
cution or shock.

Kickback and Related Warnings
Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotat-
ing wheel, backing pad, brush or any other accessory. Pinch-
ing or snagging causes rapid stalling of the rotating access-
ory which in turn causes the uncontrolled power tool to be
forced in the direction opposite of the accessory’s rotation
at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by

the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the

pinch point can dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. The wheel may either
jump toward or away from the operator, depending on direc-
tion of the wheel’s movement at the point of pinching. Abras-
ive wheels may also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be avoided by

taking proper precautions as given below.

» Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. Always use auxiliary handle, if provided, for
maximum control over kickback or torque reaction
during start-up. The operator can control torque reac-
tions or kickback forces, if proper precautions are taken.

» Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.

» Do not position your body in the area where power
tool will move if kickback occurs. Kickback will propel
the tool in direction opposite to the wheel's movement at
the point of snagging.

» Use special care when working corners, sharp edges
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory.
Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause loss of control or
kickback.

» Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent kick-
back and loss of control.

Safety Warnings specific for Polishing operations

» Do not allow any loose portion of the polishing honnet
or its attachment strings to spin freely. Tuck away or
trim any loose attachment strings. Loose and spinning
attachment strings can entangle your fingers or snag on
the workpiece.

Additional safety information
Wear safety goggles.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to

Bosch Power Tools
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explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Release the On/Off switch and set it to the off position
when the power supply is interrupted, e. g., in case of
a power failure or when the mains plug is pulled. This
prevents uncontrolled restarting.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric
plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-
thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for polishing metal and coated
surfaces.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Speed preselection thumbwheel
(2) On/off switch locking mechanism
3) On/off switch

(4) Guard plate

(5) Auxiliary handle (insulated gripping surface)
(6) M14 adapter

(7 M16 adapter

(8) Adhesive disc (M16)

9) Flat polishing sponge

(10)  Lambswool pad?

(11)  Wavy set polishing sponge?”

(12)  Polishing disc with sponge®

(13)  Open-ended spanner (2x)

(14)  Handle (insulated gripping surface)

(15)  Direction of rotation arrow on housing

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesin our ies range.

Technical Data

Polisher GP0 950

Avrticle number 3601 CA20..
Rated power input w 950
Power output W 539
Rated speed min* 2100
Speed adjustment range min* 600-2100
Max. polishing disc diameter mm 180
Thread size adapter M 14/M 16
Soft start °
Speed preselection °
Constant electronic control °
Weight according to EPTA-Pro- kg 2.3
cedure 01:2014

Protection class I

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to
EN 60745-2-3.

Typically the A-weighted noise level of the power tool are: 80
dB(A); sound power level 91 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.
Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-3:

Polishing:

a,=7.5m/s%, K =1.5m/s

The vibration level given in these instructions has been
measured in accordance with a standardised measuring pro-
cedure and may be used to compare power tools. It can also
be used for a preliminary estimation of exposure to vibra-
tion.

The stated vibration level applies to the main applications of
the power tool. However, if the power tool is used for differ-
ent applications, with different application tools or poorly
maintained, the vibration level may differ. This can signific-
antly increase the exposure to vibration over the total work-
ing period.

To estimate the exposure to vibration accurately, the times
when the tool is switched off or when it is running but not ac-
tually being used should also be taken into account. This can
significantly reduce the exposure to vibration over the total
working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping the hands warm,
and organising workflows correctly.
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Fitting
Fitting Protective Equipment

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Side handle

» Do not operate your power tool without the side
handle (5).

» Do not continue to use the power tool if the auxiliary
handle is damaged. Do not make any alterations to the
auxiliary handle.

Screw the side handle (5) on the left or right of the machine

head depending on how your are working.

Guard plate

Fit the guard plate (4) to ensure better protection against
the hot air from the ventilation slots of the power tool.
The guard plate (4) is attached together with the auxiliary
handle (5).

Fitting the Polishing Tools

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Clean the (6) or (7) adapter and all of the parts to be fitted.

Screw the (6) or (7) adapter into the power tool.

Secure the adapter to the power tool using an open-ended

spanner (13).

Based on the size of the accessory, tighten the (6) or (7) ad-

apter with the second open-ended spanner (13) by turning

it clockwise.

See the graphics page for fitting instructions.

Adhesive Disc

Screw the adhesive disc (8) onto the (6) or (7) adapter by

turning it clockwise.

Secure the flat polishing sponge (9) or lambswool pad (10)
or wavy set polishing sponge (11) to the adhesive disc (8).
Polishing Disc with Sponge

Screw the polishing disc with sponge (12) onto the (6)

or (7) adapter by turning it clockwise.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some
wood types, minerals and metal can be harmful to one’s
health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or
bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-
nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-
ditives (chromate, wood preservative). Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the ma-
terials to be worked.
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» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Start-Up

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230V can also be operated with 220 V.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

When operating the power tool using a mobile generator that

does not have sufficient reserve capacity or an adequate

voltage control system with inrush current boost converter,
loss of performance or atypical behaviour may occur upon
switch-on.

Please check the suitability of the power generator you are

using, particularly with regard to the mains voltage and fre-

quency.

Switching on/off

To start the power tool, press the on/off switch (3).

Press the locking mechanism (2) to lock the on/off

switch (3) in this position.

To switch off the power tool, release the on/off switch (3);

or, if the switch is locked, briefly press the on/off switch (3)

and then release it.

» Always check polishing tools before using them. The
polishing tools must be fitted properly and be able to
move freely. Carry out a test run for at least one
minute with no load. Do not use polishing tools that
are damaged, run untrue or vibrate during use. Dam-
aged polishing tools can burst apart and cause injuries.

Speed preselection

You can preselect the required speed using the thumbwheel

for speed preselection (1), even during operation. The re-

quired speed depends on the material and the working con-
ditions; it can be ascertained through practical tests.

600
800
1100
1400
1700
2100

» The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.
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Constant Electronic control

The Constant Electronic keeps the speed at no load and un-
der load virtually consistent, guaranteeing uniform perform-
ance.

Soft start

The electronic soft start limits the torque when the power
tool is switched on and increases the service life of the mo-
tor.

Working advice

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» Clamp the workpiece if it is not secure under its own
weight.

» Do not load the power tool so heavily that it comes to a
stop.

» If the power tool has been subjected to a heavy load,
continue to run it at no-load for several minutes to
cool down the accessory.

» Only hold the power tool by the handle and auxiliary
handle during work. The application tool could come
into contact with hidden wiring or its own cord. Con-
tact with live wires may make metal parts of the tool live,
posing a risk of electric shock (see figure A).

Polishing

For polishing weathered lacquers and redressing scratches
(e.g. acrylic glass), the power tool can be fitted with an ap-
propriate polishing tool, e.g. lambswool bonnet, polishing
felt or polishing sponge (accessory).

Select a low speed for polishing (level 1-2) to prevent the
surface from overheating.

Apply the polish to an area slightly smaller than the area
which you intend to polish. Using the appropriate polishing
tool, work in the polish using side-to-side or circular motions
and applying moderate pressure.

Do not allow the polish to dry out on the surface; this may
damage the surface. Do not expose the surface which you in-
tend to polish to direct sunlight. Clean the polishing tools
regularly to ensure good polishing results. Wash the polish-
ing tools with mild detergent and warm water; do not use
thinning agents.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

» In extreme conditions, always use a dust extractor if
possible. Blow out ventilation slots frequently and in-
stall a residual current device (RCD) upstream. When
machining metals, conductive dust can settle inside the
power tool, which can affect its protective insulation.

Store and handle the accessories carefully.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord
needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an
after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal
The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113), power tools that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.
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Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT ;\:lurlte et Foutes les |n_struct|ons.

e pas suivre les avertissements et
instructions peut donner lieu a un choc électrique, un incen-
die et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme «outil» dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fiches non mo-
difiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir
le cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Des cordons en-
dommagés ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a 'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L'utilisation
d’un cordon adapté a l'utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
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dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de mé-
dicaments. Un moment d'inattention en cours d'utilisa-
tion d’un outil peut entrainer des blessures graves des
personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures de personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont 'inter-
rupteur est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I’outil

» Ne pas forcer I'outil. Utiliser I'outil adapté a votre ap-
plication. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de
maniére plus slrre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout
réglage, changement d’accessoires ou avant de ran-
ger Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.
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» Observer la maintenance de I'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas
de dommages, faire réparer 'outil avant de l'utiliser.
De nombreux accidents sont dus a des outils mal entrete-
nus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser 'outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser. L utili-
sation de I'outil pour des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu a des situations dange-
reuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Consignes de sécurité relatives aux polisseuses

Avertissements de sécurité communs pour les

opérations de lustrage

» Cet outil électrique est destiné a fonctionner comme
lustreuse. Lire toutes les mises en garde de sécurité,
les instructions, les illustrations et les spécifications
fournies avec cet outil électrique. Le fait de ne pas
suivre toutes les instructions données ci-dessous peut

provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une bles-

sure grave.

» Les opérations de meulage, de poncage, de brossage
métallique ou de tronconnage ne sont pas recomman-
dées avec cet outil électrique. Les opérations pour les-
quelles l'outil électrique n'a pas été congu peuvent provo-
quer un danger et causer un accident corporel.

» Ne pas utiliser d’accessoires non concus spécifique-
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le
simple fait que 'accessoire puisse étre fixé a votre outil
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

» Lavitesse assignée de 'accessoire doit &tre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur P'outil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

» Le diamétre extérieur et I'épaisseur de votre acces-
soire doivent se situer dans le cadre des caractéris-
tiques de capacité de votre outil électrique. Les acces-
soires dimensionnés de fagon incorrecte ne peuvent pas
étre protégés ou commandés de maniére appropriée.

» Le montage fileté d'accessoires doit étre adapté au fi-
let de I'arbre de la meuleuse. Pour les accessoires
montés avec des flasques, I'alésage central de I'acces-
soire doit s’adapter correctement au diamétre du

flasque. Les accessoires qui ne correspondent pas aux
éléments de montage de l'outil électrique seront en dés-
équilibre, vibreront de maniére excessive et pourront
provoquer une perte de controle.

» Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Avant
chaque utilisation examiner les accessoires comme
les meules abrasives pour détecter la présence éven-
tuelle de copeaux et fissures, les patins d’appui pour
détecter des traces éventuelles de fissures, de déchi-
rure ou d’usure excessive, ainsi que les brosses métal-
liques pour détecter des fils desserrés ou fissurés. Si
Poutil électrique ou I'accessoire a subi une chute, exa-
miner les dommages éventuels ou installer un acces-
soire non endommagé. Aprés examen et installation
d’un accessoire, placez-vous ainsi que les personnes
présentes a distance du plan de I'accessoire rotatif et
faire marcher outil électrique a vitesse maximale a
vide pendant 1 min. Les accessoires endommageés se-
ront normalement détruits pendant cette période d'essai.

» Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des
lunettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussieres ou le respirateur doit étre capable
defiltrer les particules produites par vos travaux. L'expo-
sition prolongée aux bruits de forte intensité peut provo-
quer une perte de l'audition.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de piece a usiner ou d’un accessoire cassé peuvent étre
projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
immédiate d’opération.

» Placer le cable éloigné de 'accessoire de rotation. Si
vous perdez le controle, le cable peut étre coupé ou subir
un accroc et votre main ou votre bras peut étre tiré dans
I'accessoire de rotation.

» Ne jamais reposer Poutil électrique avant que I'acces-
soire n’ait atteint un arrét complet. L’accessoire de ro-
tation peut agripper la surface et arracher l'outil élec-
trique hors de votre controle.

» Ne pas faire fonctionner P'outil électrique en le portant
sur le coté. Un contact accidentel avec 'accessoire de ro-
tation pourrait accrocher vos vétements et attirer I'acces-
soire sur vous.

» Nettoyer réguliérement les orifices d’aération de I'ou-
til électrique. Le ventilateur du moteur attirera la pous-
siere a l'intérieur du boitier et une accumulation excessive
de poudre de métal peut provoquer des dangers élec-
triques.
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» Ne pas faire fonctionner l'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L'utilisation d’eau ou d’autres réfrigé-
rants fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc
électrique.

Rebonds et mises en garde correspondantes

Le rebond est une réaction soudaine au pincement ou a 'ac-

crochage d’une meule rotative, d’un patin d’appui, d’une

brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou 'accro-
chage provoque un blocage rapide de 'accessoire en rota-
tion qui, a son tour, contraint I'outil électrique hors de
contréle dans le sens opposé de rotation de I'accessoire au
point du grippage.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pincée

par la piéce a usiner, le bord de la meule qui entre dans le

point de pincement peut creuser la surface du matériau, pro-
voquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule peut
sauter en direction de I'opérateur ou encore en s’en éloi-
gnant, selon le sens du mouvement de la meule au point de
pincement. Les meules abrasives peuvent également se
rompre dans ces conditions.

Le rebond résulte d’un mauvais usage de I'outil et/ou de pro-

cédures ou de conditions de fonctionnement incorrectes et

peut étre évité en prenant les précautions appropriées spé-
cifiées ci-dessous.

» Maintenir fermement l'outil électrique et placer votre
corps et vos bras pour vous permettre de résister aux
forces de rebond. Toujours utiliser une poignée auxi-
liaire, le cas échéant, pour une maitrise maximale du
rebond ou de la réaction de couple au cours du démar-
rage. L'opérateur peut maitriser les couples de réaction
ou les forces de rebond, si les précautions qui s'imposent
sont prises.

» Ne jamais placer votre main a proximité de I'acces-
soire en rotation. L'accessoire peut effectuer un rebond
sur votre main.

» Ne pas vous placer dans la zone oli Poutil électrique se
déplacera en cas de rebond. Le rebond pousse I'outil
dans le sens opposé au mouvement de la meule au point
d’accrochage.

» Apporter un soin particulier lors de travaux dans les
coins, les arétes vives etc. Eviter les rebondissements
et les accrochages de I'accessoire. Les coins, les arétes
vives ou les rebondissements ont tendance a accrocher
I'accessoire en rotation et a provoquer une perte de
contréle ou un rebond.

» Ne pas fixer de chaine coupante, de lame de sculpture
sur bois, de chaine coupante ni de lame de scie den-
tée. De telles lames provoquent des rebonds fréquents et
des pertes de controle.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de
lustrage

» Ne permettre a aucune partie lache du bonnet de lus-
trage ou de ses fils de fixation de tourner librement.
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Cacher ou tailler tous les fils de fixation laches Les fils
de fixation laches et en rotation peuvent s'enchevétrer
sur vos doigts ou s'accrocher sur la piéce a usiner.
Consignes de sécurité additionnelles
Portez toujours des lunettes de protection.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoguer un choc électrique.

» Déverrouiller I'interrupteur Marche/Arrét et le mettre
dans la position d’arrét, si Palimentation en courant
est interrompue, par ex. par une panne de courant ou
quand la fiche du secteur est débranchée. Ceci permet
d'éviter un redémarrage incontrolé.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stre que quand elle est te-
nue avec une main.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est concu pour le polissage de sur-
faces métalliques, vernies et laquées.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Molette de présélection de vitesse

(2) Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét
3) Bouton Marche/Arrét

(4) Plaque de protection

(5) Poignée supplémentaire (surface de préhension
isolée)

(6) Adaptateur M14
(7 Adaptateur M16
(8) Plateau support (M16)
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9) Eponge a polir plate

(10)  Disque peau de mouton?

(11)  Eponge a polir ondulée?

(12)  Plateau de polissage avec éponge”
(13)  Cléplate (2x)

(14)  Poignée (surface de préhension isolée)
(15)  Fleche de sens de rotation sur le carter

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Polisseuse GP0 950

Référence 3601 CA20..
Puissance absorbée nominale w 950
Puissance débitée W 539
Régime nominal tr/min 2100
Plage de réglage de vitessede  tr/min 600-2 100
rotation

Diameétre maxi du plateau de mm 180
polissage

Filetage de 'adaptateur M14/M16
Démarrage progressif °
Présélection de la vitesse de ro- °
tation

Constante électronique °
Poids selon EPTA-Procedure kg 2,3
01:2014

Indice de protection S/

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 60745-2-3.

Les niveaux sonores pondérés en dB(A) typiques de l'outil
électroportatif sont les suivants : 80 dB(A) ; niveau de puis-
sance acoustique 91 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 60745-2-3 :
Polissage :

a,=7,5m/s’, K=1,5m/s’

Le niveau de vibration indiqué dans cette notice d'utilisation
a été mesuré al'aide d'un procédé de mesure normalisé et
peut étre utilisé pour effectuer une comparaison entre outils
électroportatifs. Il est également approprié pour une estima-
tion préliminaire de la charge vibratoire.

Le niveau de vibration s'applique pour les utilisations princi-
pales de l'outil électroportatif. En cas d'utilisation de l'outil
électroportatif pour d’autres applications, avec d’autres ac-

cessoires ou bien en cas d’entretien non approprié, le niveau
sonore peut étre différent. Il peut en résulter une nette aug-
mentation de la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionne-
ment, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considéra-
blement la charge vibratoire pendant toute la durée de tra-
vail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

Montage du dispositif de protection
» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant

d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Poignée supplémentaire

» Nutilisez 'outil électroportatif qu’avec la poignée
supplémentaire (5).

» Ne continuez pas a utiliser I'outil électroportatif sila
poignée supplémentaire est endommagée. N’apportez
aucune modification a la poignée supplémentaire.

Vissez la poignée supplémentaire (5) du c6té gauche ou du

coté droit de la téte de meuleuse, selon les besoins.

Plaque de protection

Montez la plaque de protection (4) vous protégeant contre
['air chaud sortant des ouies d’aération de I'outil électropor-
tatif.

La plague de protection (4) se fixe en méme temps que la
poignée supplémentaire (5).

Montage des accessoires de polissage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Nettoyez I'adaptateur (6) ou (7) et toutes les pieces a mon-

ter.

Vissez I'adaptateur (6) ou (7) dans l'outil électroportatif.

Bloquez I'adaptateur sur 'outil électroportatif avec la clé

plate (13).

Suivant la taille de I'accessoire, vissez dans le sens horaire

I'adaptateur (6) ou (7) avec la seconde clé plate (13).

L'ordre de montage est visible sur la page avec les gra-

phiques.

Plateau support

Vissez dans le sens horaire la plateau support (8) sur

I'adaptateur (6) ou (7).
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Fixez I'éponge a polir plate (9), le disque peau de
mouton (10) ou I'éponge a polir ondulée (11) sur le plateau
support (8).

Plateau de polissage avec éponge
Vissez dans le sens horaire le plateau de polissage avec
éponge (12) sur l'adaptateur (6) ou (7).

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de l'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Mise en marche

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de Poutil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230V peuvent également fonctionner sur 220 V.

En cas de raccordement de l'outil électroportatif a un géné-

rateur mobile (groupe électrogéne) ne disposant pas de ré-

serves de puissance suffisantes ou d’une régulation de ten-
sion appropriée avec amplification du courant de démar-
rage, les pertes de puissance ou un comportement anormal
peuvent se produire a la mise en marche.

Assurez-vous que le groupe électrogéne dispose de caracté-

ristiques (tension et fréquence réseau notamment) compa-

tibles avec la meuleuse.

Mise en marche/arrét

Pour la mise en service de I'outil électroportatif, actionnez

linterrupteur Marche/Arrét (3).

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét (3) en position de

marche, enfoncez le bouton de blocage (2).

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét (3). S'il est bloqué, appuyez brievement sur

linterrupteur Marche/Arrét (3) puis relachez-le.

» Vérifiez les accessoires de polissage avant de les utili-
ser. L’accessoire de polissage doit étre correctement
monté et il doit pouvoir tourner librement. Effectuez
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une marche d’essai en faisant tourner 'outil a vide
pendant au moins 1 minute. N'utilisez en aucun cas
des accessoires de polissage qui sont endommagés,
qui vibrent ou dont la rotation est irréguliére. Les ac-
cessoires de polissage endommagés peuvent éclater et
causer des blessures.

Présélection de la vitesse de rotation

La molette de présélection de vitesse (1) permet de présé-
lectionner la vitesse de rotation requise, méme en cours de
fonctionnement. La vitesse de rotation requise dépend du
type de matériau et des conditions de travail. Elle doit étre
déterminée en effectuant des essais.

Position molette de présé- Régime a vide (tr/min)

lection
1 600

800

1100

1400

1700

oo w|N

2100

» Lavitesse assignée de 'accessoire doit &tre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur outil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

Constante électronique

La constante électronique permet de maintenir presque
constante la vitesse de rotation en marche a vide et en
charge, et assure ainsi une performance réguliere.

Démarrage progressif
La fonction démarrage progressif limite le couple lors de la
mise en marche et augmente la durée de vie du moteur.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Serrez la piéce si son poids ne suffit pas a assurer une
bonne stabilité.

» Ne provoquez pas I'arrét de Poutil électroportatif en
exercant une pression trop forte.

» Apreés l'avoir fortement sollicité, laissez tourner Poutil
électroportatif a vide pendant quelques minutes pour
refroidir Paccessoire de travail.

» Ne tenez I'outil électroportatif qu’au niveau de la poi-
gnée et de la poignée supplémentaire lors de son utili-
sation. L’accessoire de travail risque d’entrer en
contact avec des cables électriques sous tension en-
fouis ou avec le cable de I'outil. L'entrée en contact avec
un cable sous tension peut mettre sous tension les parties
métalliques exposées de l'outil et provoquer un choc élec-
trique (voir figure A).
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Polissage

Pour raviver les peintures ternies par les intempéries ou faire
disparaitre des rayures (p. ex. sur du verre acrylique), il est
possible de monter des accessoires de pongage sur l'outil,
tels qu'un disque en peau de mouton, un feutre ou une
éponge a polir (non fournis).

Pour le polissage, sélectionnez une faible vitesse de rotation
(position 1-2) afin d’éviter tout échauffement excessif de la
surface.

Appliquez le produit lustrant sur une surface plus petite que
celle que vous voulez polir. Etalez le produit lustrant & I'aide
d’'un accessoire de polissage approprié en effectuant des
mouvements croisés ou circulaires et en exercant une pres-
sion modérée.

Ne laissez pas sécher le produit lustrant sur la surface, celle-
ci pourrait étre endommagée. N'exposez pas la surface a po-
lir directement au soleil. Pour obtenir de bons résultats de
polissage, nettoyez régulierement les accessoires de polis-
sage utilisés. Lavez les accessoires de polissage avec un dé-
tergent doux et de 'eau chaude, n’utilisez pas de diluants.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Tenez toujours propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un aspi-
rateur quand les conditions de travail sont extrémes.
Soufflez fréequemment de I’air comprimé au travers
des fentes de ventilation et placez un disjoncteur dif-
férentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des métaux,
il est possible que des poussieres métalliques a effet
conducteur se déposent a I'intérieur de I'outil. La double
isolation de I'outil électroportatif risque alors d’étre en-
dommagée.

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service apres-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-

rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets
Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

(&
Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas
I[N ADVERTEN- Lea integramente estas adverten-

CIA cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
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cias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasio-
nar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad en el area de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran liquidos en la herramienta
eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar la herramienta eléctrica, ni tire de él
para sacar el enchufe de la toma de corriente. Man-
tenga el cable de red alejado del calor, aceite, esqui-
nas cortantes o piezas moviles. Los cables de red dana-
dos o enredados pueden provocar una descarga eléctri-
ca.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso al aire libre reduce
el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
dispositivo de corriente residual (RCD) reduce el riesgo a
exponerse a una descarga eléctrica.
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Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de inatencion durante el uso
de la herramienta eléctrica puede provocarle serias lesio-
nes.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada, se uti-
liza un equipo de proteccion adecuado como una masca-
rilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco o protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla o al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner en funcionamiento la herra-
mienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas méviles.
La vestimenta suelta, las joyas o los pelos largos pueden
ser atrapados por las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia disefiado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

» Saque el enchufe de la red y/o desmonte el acumula-
dor antes de realizar un ajuste en la herramienta eléc-
trica, cambiar de accesorio o al guardar la herramien-
ta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a
conectar accidentalmente la herramienta eléctrica.
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» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Mantenga las herramientas eléctricas. Controle la ali-
neacion de las piezas moviles, rotura de piezas y cual-
quier otra condicion que pudiera afectar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. En caso de daiio,
la herramienta eléctrica debe repararse antes de su
uso. Muchos de los accidentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Las herramien-
tas de corte adecuadamente mantenidas con filos afila-
dos se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para pulidoras

Indicaciones de seguridad generales para los trabajos de

pulido

» Esta herramienta eléctrica esta disefiada para funcio-
nar como pulidora. Lea integramente las advertencias
de peligro, las instrucciones, las ilustraciones y las es-
pecificaciones entregadas con esta herramienta eléc-
trica. En caso de no atenerse a las instrucciones siguien-
tes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un in-
cendio y/o una lesion grave.

» No se recomienda realizar trabajos tales como amola-
do, lijado, cepillado con cepillo de alambre o tronzado
con esta herramienta eléctrica. Los trabajos para los
cuales no ha sido disefiada la herramienta eléctrica pue-
den originar un peligro y causar lesiones personales.

» No emplee accesorios que no estan disefiados y reco-
mendados especificamente por el fabricante de la he-
rramienta. El mero hecho de que sea acoplable un acce-
sorio a su herramienta eléctrica no implica que su utiliza-
cién resulta segura.

» Las revoluciones admisibles del accesorio deberan ser
como minimo iguales a las revoluciones maximas indi-
cadas en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios
que giren a unas revoluciones mayores a las admisibles
pueden llegar a romperse y salir desprendidos.

» El diametro exterior y el espesor del accesorio debe-
ran corresponder a las medidas indicadas para su he-
rramienta eléctrica. Los accesorios de dimensiones in-

correctas no pueden protegerse ni controlarse adecuada-
mente.

El alojamiento roscado de los accesorios debe corres-
ponder a la rosca del husillo de la amoladora. En el ca-
so de titiles montados con brida, el agujero del arbol
del accesorio debe calzar en el diametro de montaje
de la brida. Los Utiles, que no se pueden fijar correcta-
mente en el alojamiento de la herramienta eléctrica, giran
irregularmente, vibran demasiado y pueden conducir a la
pérdida del control.

No emplee accesorios daiiados. Antes de cada aplica-
cion, sirvase controlar los accesorios tales como los
discos abrasivos respecto a desportilladuras y fisuras,
los discos de apoyo respecto a fisuras, desgaste o des-
gaste excesivo, y los cepillos de alambre respecto a
alambres sueltos o quebrados. En el caso de una caida
de la herramienta eléctrica o del accesorio, verifique
si esta daiado o utilice un accesorio en buenas condi-
ciones. Una vez que ha controlado y colocado el acce-
sorio, manténgase, junto con las personas que se en-
cuentran en las inmediaciones, fuera del plano del ac-
cesorio giratorio y deje funcionar el aparato durante
un minuto con el maximo niimero de revoluciones sin
carga. En las mayoria de las veces, los Utiles dafiados se
rompen en este tiempo de prueba.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependien-
do del trabajo a realizar, use una careta, una protec-
cion para los ojos o unas gafas de seguridad. Si proce-
de, emplee una mascarilla antipolvo, protectores audi-
tivos, guantes de proteccion o un delantal de taller
adecuado para protegerle de los pequeiios fragmen-
tos que pudieran salir proyectados al desprenderse
del qtil o de la pieza de trabajo. La proteccion para los
ojos debera ser indicada para protegerle de los fragmen-
tos que pudieran salir desprendidos al realizar los dife-
rentes trabajos. La mascarilla antipolvo o respiratoria de-
berd ser apta para filtrar las particulas producidas al tra-
bajar. La exposicion prolongada al ruido de alta intensi-
dad puede provocar sordera.

Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Fragmentos de
la pieza de trabajo o de un Util roto podrian salir proyecta-
dos y causar lesiones, incluso fuera del area de trabajo in-
mediato.

Mantenga el cable alejado del accesorio en funciona-
miento. Si pierde el control, el cable se podria cortar o
atascar y asi tirar sumano o brazo hacia el ttil en funcio-
namiento.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que

el accesorio se haya detenido por completo. El til en
funcionamiento puede llegar a tocar la base de apoyo y
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.
No deje en funcionamiento la herramienta eléctrica
mientras la transporta. El accesorio en funcionamiento
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podria lesionarle al engancharse accidentalmente con su
vestimenta, tirandolo hacia su cuerpo.

» Limpie periddicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta. El ventilador del motor aspira polvo ha-
cia el interior de la carcasa y una acumulacion excesiva de
polvo metdlico puede provocar una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
inflamables. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee accesorios que requieran ser refrigerados
con liquidos. La utilizacion de agua u otros refrigerantes
puede comportar una descarga eléctrica.

Contragolpes e indicaciones de seguridad al respecto
El retroceso es una reaccion brusca que se produce al atas-
carse o engancharse el til en funcionamiento, como un dis-
co de amolar, cepillo o cualquier otro til. Al atascarse o en-
gancharse el Gtil en funcionamiento, éste es frenado brusca-
mente. Ello puede hacerle perder el control sobre la herra-
mienta eléctrica y hacer que ésta salga impulsada en direc-
cién opuesta al sentido de giro que tenia el ttil.
En el caso, p. €]., de que un disco abrasivo se atasque o blo-
quee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto del
(til que penetra en el material se enganche, provocando la
salida o la expulsion del dtil. Segun el sentido de giro y la po-
sicion del util en el momento de bloquearse, puede que éste
resulte desprendido hacia el usuario o en sentido opuesto al
mismo. En estos casos puede suceder que el ttil incluso lle-
gue aromperse.

El retroceso es ocasionado por la mala aplicacion y/o el inco-

rrecto manejo o condiciones de la herramienta eléctrica. Es

posible evitarlo ateniéndose a las medidas preventivas que a

continuacion se detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia para
resistir las fuerzas de retroceso. En caso que se sumi-
nistre, use siempre la empunadura adicional para ob-
tener un maximo control sobre el contragolpe o lare-
accion del par durante el arranque. El usuario puede
controlar las fuerzas de retroceso si toma unas medidas
preventivas oportunas.

» Nunca coloque su mano cerca del itil en funciona-
miento. El (til puede retroceder sobre su mano.

» No mantenga su cuerpo en el area en la cual se puede
mover la herramienta eléctrica en el caso de un retro-
ceso. Elretroceso impulsa el Util en sentido opuesto al
movimiento rotatorio del (til en el punto de atascamiento.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, can-
tos afilados, etc. Evite que el iitil rebote o que se atas-
que. En las esquinas, los cantos afilados o al rebotar, el
(til en funcionamiento tiende a atascarse. Ello puede ha-
cerle perder el control o causar un retroceso del (til.

» No utilice una cadena de sierra de talla en maderau
hoja de sierra dentada. Tales (tiles originan frecuente-
mente un contragolpe o la pérdida del control sobre la he-
rramienta eléctrica.
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Indicaciones de seguridad especificas para el pulido

» No permita que una parte suelta de la caperuza para
pulir o sus cordones de fijacion giren libremente. Es-
conda o corte todos los cordones de sujecion sueltos.
Los cordones de fijacion sueltos y giratorios pueden enre-
darse en sus dedos o atascarse en la pieza de trabajo.

Indicaciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

» Deshloquee el interruptor de conexion/desconexion y
coloquelo en la posicion de desconexion cuando se
produzca un corte en la alimentacion de corriente, p.
ej. cortando la corriente o desconectando el enchufe.
Asi, se impide una reanudacion incontrolada.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracte-
risticas técnicas del enchufe macho en materia.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido concebida para pulir super-
ficies metdlicas y pintadas.

Componentes representados

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Rueda preselectora de revoluciones
(2) Enclavamiento del interruptor de conexion/desco-

nexion
3) Interruptor de conexion/desconexion
(4) Placa protectora
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(5) Empufadura adicional (zona de agarre aislada)
(6) Adaptador M14

(7 Adaptador M16

(8) Disco de adherencia (M16)

9) Esponja de pulir plana

(10)  Cojindelanade oveja”

(11)  Esponjade pulir ondulada”

(12)  Disco de pulir con esponja®

(13)  Llave de boca (2x)

(14)  Empufadura (zona de agarre aislada)
(15)  Flechade sentido de giro en la carcasa

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Pulidora GP0 950

Ndmero de articulo 3601CA20..
Potencia absorbida nominal w 950
Potencia til W 539
Ndmero de revoluciones nomi- min* 2100
nal

Margen de ajuste de revolucio- min* 600-2100
nes

max. diametro del disco de pu- mm 180
lir

Adaptador de medidas de ros- M14/M16
ca

Arrangue suave °
Preseleccion de revoluciones °
Electrdnica constante °
Peso seglin EPTA-Procedure kg 2,3
01:2014

Clase de proteccion AT

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados seglin

EN 60745-2-3.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: 80 dB(A); nivel de potencia acustica
91dB(A). Inseguridad K = 3 dB.

iLlevar una proteccion auditiva!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segun

EN 60745-2-3:

Pulir:

a,=7,5m/s’, K =1,5m/s’

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha si-
do determinado seglin un procedimiento de medicion nor-
malizado y puede servir como base de comparacion con
otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por
ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herra-
mienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con tiles
diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficien-
te. Ello puede suponer un aumento drastico de la solicitacion
por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aque-
llos tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente.
Ello puede suponer una disminucién drastica de la solicita-
cién por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

Montar el dispositivo protector
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Empuiadura adicional

» Utilice su herramienta eléctrica sélo con la empuiiadu-
ra adicional (5).

» No siga utilizando la herramienta eléctrica si estuvie-
se dafada la empuiiadura adicional. No modifique en
manera alguna la empuiiadura adicional.

Atornille la empunadura adicional (5), dependiente de la

modalidad de trabajo, a la derecha o la izquierda de la cabe-

za del engranaje.

Placa protectora

Monte la placa protectora (4), para garantizar una mejor

proteccion contra el aire caliente procedente de las ranuras

de ventilacion de la herramienta eléctrica.

La placa protectora (4) se fija junto con la empunadura

adicional (5).

Montaje de los utiles para pulir

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Limpie el adaptador (6) o (7) y todas las piezas a montar.

Atornille el adaptador (6) o (7) en la herramienta eléctrica.

Sujete el adaptador en la herramienta eléctrica con la llave
de boca (13).
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Seglin el tamario del accesorio, enrosque firmemente el
adaptador (6) o (7) con la segunda llave de boca (13) enel
sentido de las agujas del reloj.

El orden del montaje se puede ver en la pagina ilustrada.

Disco de adherencia

Enrosque el disco de adherencia (8) en el adaptador (6)
0(7) en el sentido de las agujas del reloj.

Fije la esponja de pulir plana (9) o la esponja de lana de
oveja (10) o la esponja de pulir ondulada (11) en el disco de
adherencia (8).

Disco de pulir con esponja
Enrosque el disco de pulir con esponja (12) en el
adaptador (6) o (7) en el sentido de las agujas del reloj.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

En el caso del servicio de la herramienta eléctrica con gene-

radores de corriente moviles (generadores) que no tienen

suficientes reservas de potencia o no tienen una regulacion
de tension adecuada con amplificacion de corriente de
arranque, pueden producirse pérdidas de potencia o com-
portamiento no tipico durante la conexion.

Por favor, preste atencién a la idoneidad del generador de

corriente utilizando, especialmente con respecto a la tension

de alimentacion y la frecuencia.
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Conexion/desconexion

Para la "puesta en servicio" de la herramienta eléctrica,

presione el interruptor de conexidn/desconexion (3).

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion (3)

apretado, oprima la tecla de enclavamiento (2).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-

rruptor de conexion/desconexion (3) o bien si esta bloquea-

do, presione brevemente el interruptor de conexion/
desconexion (3) y luego suéltelo.

» Compruebe el disco de pulir antes del uso. El ttil de
pulir debe estar montado correctamente y debe poder
girar libremente. Realice una marcha de prueba de co-
mo minimo 1 minuto sin carga. No utilice utiles de pu-
lir daiados, excéntricos o vibrantes. Los (tiles de pulir
dafados pueden romperse y causar lesiones.

Preseleccion de revoluciones

Con larueda preselectora de revoluciones (1) puede prese-
leccionar el niimero de revoluciones necesario también du-
rante el servicio. El nimero de revoluciones necesario de-
pende del material y las condiciones de trabajo, y se puede
determinar por medio de un ensayo practico.

Posicion ruedade ajuste  Revoluciones en vacio

(min-1)
600

800

1100
1400
1700
2100

» Las revoluciones admisibles del accesorio deberan ser
como minimo iguales a las revoluciones maximas indi-
cadas en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios
que giren a unas revoluciones mayores a las admisibles
pueden llegar a romperse y salir desprendidos.

oo~ W[ N |

Electrénica Constante

La electrdnica Constante mantiene practicamente constan-
tes las revoluciones, independientemente de la carga, y ase-
gura un rendimiento de trabajo uniforme.

Arranque suave

Elarranque suave reduce el par obtenido en el momento del
arranque e incrementa la vida dtil del motor.

Instrucciones de trabajo

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Fije la pieza de trabajo en tornillo de banco, a menos
que quede segura por su propio peso.

» No cargue demasiado la herramienta eléctrica, para
que no se llegue a la detencion.

» Tras una fuerte carga, deje funcionar la herramienta
eléctrica unos minutos al régimen de ralenti, para que
se enfrie el qtil.
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» Durante el trabajo, sujete la herramienta eléctrica uni-
camente por el mango y la empuiadura adicional. El
util podria entrar en contacto con conductores eléctri-
cos ocultos o el propio cable de la red. El contacto con
un conductor bajo tensién puede poner también bajo ten-
sion las partes metalicas del aparato y conducir a una
descarga eléctrica (ver figura A).

Pulido

Para pulir pintura deslucida o para eliminar arafiazos (p. €j.
en plexiglas) puede equiparse la herramienta eléctrica con
los accesorios para pulir correspondientes, como una cape-
ruza de lana de oveja, o un fieltro o esponja para pulir (acce-
sorios especiales).

Al pulir, seleccione un niimero de revoluciones bajo (escaldn
1-2), para evitar un calentamiento excesivo de la superficie.
Aplique el pulimento sobre un area algo menor a la que de-

sea pulir. Distribuya el pulimento con un Gtil de pulir apropia-

do, guiandolo con movimientos en cruz o circulares y apli-
cando una presion moderada.

No deje que el pulimento se seque sobre la superficie ya que
ésta podria dafarse. No exponga directamente al sol la su-
perficie a pulir. Limpie las herramientas de pulido periodica-
mente para asegurar buenos resultados de pulido. Lave los
accesorios para pulir con un detergente suave y agua calien-
te; no emplee diluyentes.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

» Sies posible, utilice siempre un sistema de aspiracion
en caso de condiciones extremas de aplicacion. Sople
con frecuencia las rejillas de ventilacion y conecte el
aparato a través de un interruptor de proteccion
(PRCD). Al trabajar metales puede llegar a acumularse en
el interior de la herramienta eléctrica polvo susceptible
de conducir corriente. Ello puede mermar la eficacia del
aislamiento de la herramienta eléctrica.

Guarde y maneje los accesorios cuidadosamente.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bhosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-

mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sdlo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecolégico

o«o CEﬂm,

NOM- %

”‘lsn P“°°

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Indicacbes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de adverténcia e todas

as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrucdes

apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio

e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para

futura referéncia.
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0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» A ficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do é6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para

areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
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medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas
de partes em movimento. Roupas frouxas, cabelos
longos ou joias podem ser agarrados por pecas em
movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagao de uma aspiracao
de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacdo e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho. E
melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntario da ferramenta
eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.
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» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam
perfeitamente e ndo emperram, e se ha pecas
quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica. Permitir que
pecas danificadas sejam reparadas antes da
utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacbes de seguranca para polidora

Indicacdes de seguranca comuns para polimento

» Estaferramenta elétrica foi concebida para funcionar
como polidora. Devem ser lidas todas as indicacoes de
seguranga, instrugées, ilustracdes e especificacoes
desta ferramenta elétrica. O desrespeito das instrugées
apresentadas abaixo podera resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

» Nao é recomendado utilizar esta ferramenta elétrica
para executar operacdes de deshaste, lixamento,
escovagem com arame ou corte. A execucao de
operagdes para as quais a ferramenta elétrica nao foi
concebida pode acarretar riscos e provocar lesoes.

» Nao utilize acessorios que nao tenham sido
especificamente concebidos e recomendados pelo
fabricante da ferramenta. Mesmo que seja possivel
adaptar o acessorio a sua ferramenta elétrica, isso nao
constitui uma garantia de utilizagao segura.

» A velocidade nominal do acessério deve ser, no
minimo, igual a velocidade maxima indicada na
ferramenta elétrica. Os acessorios que forem utilizados
auma velocidade superior aquela para a qual foram
concebidos poderao desintegrar-se e projetar
fragmentos.

» 0 diametro externo e a espessura do acessorio devem
ser compativeis com a poténcia nominal da sua
ferramenta elétrica. Os acessorios com um tamanho
incorreto nao podem ser devidamente protegidos ou
controlados.

» Os acessorios roscados devem ser compativeis com a
rosca do veio da rebarbadora. No caso dos acessorios
montados por meio de flanges, o orificio de instalacao

do acessorio deve adaptar-se ao diametro fixo do
flange. Os acessorios nao compativeis com o hardware
de instalagao da ferramenta elétrica irdo funcionar de
forma desequilibrada, vibrar excessivamente e poderao
provocar a perda de controlo.

Nao utilize um acessério danificado. Antes de cada
utilizacao, inspecione os acessdrios como, por
exemplo, discos abrasivos quanto a presenca de
lascas e fissuras, prato de apoio quanto a presenca de
fissuras ou desgaste excessivo, escova de arame
quanto a presenca de fios soltos ou partidos. Se deixar
cair a ferramenta elétrica ou o acessorio, verifique se
ha danos ou instale um acessorio intacto. Depois de
inspecionar e instalar um acessério, proteja-se asie
as outras pessoas do plano do acessdrio rotativo e
faca funcionar a ferramenta elétrica com o niimero
maximo de rotacdoes em vazio durante um minuto.
Normalmente, os acessérios danificados desintegram-se
durante este periodo de teste.

Use equipamento de protecao individual. Dependendo
da aplicacio, use uma viseira ou éculos de protecao.
Consoante o caso, use mascara de protecéo contra po,
protecdes auriculares, luvas e um avental de trabalho
com capacidade para deter pequenos fragmentos
abrasivos ou da peca de trabalho. Os 6culos de
protecao devem proteger contra quaisquer detritos
projetados durante as diversas operacées. A mascara de
protecdo contra p6 ou mascara respiratéria devem ter
capacidade para filtrar a particulas geradas durante o seu
trabalho. A exposicao prolongada a ruidos de elevada
intensidade podera causar perda de audicdo.

Mantenha as outras pessoas presentes no local auma
distancia segura da area de trabalho. Qualquer pessoa
que entre na area de trabalho tem de usar
equipamento de protecao individual. Os fragmentos de
uma peca de trabalho ou de um acessério partido podem
ser projetados e provocar ferimentos fora da area de
trabalho imediata.

Afaste o cabo do acessorio rotativo. Na eventualidade
de perder o controlo, o cabo pode ser cortado ou ficar
preso e a sua mao ou brago podem ser puxados na
direcdo do acessério rotativo.

Nunca pouse a ferramenta elétrica até que o acessorio
tenha parado por completo. Caso contrario, 0 acessorio
rotativo pode engatar na superficie e fazer-lhe perder o
controlo da ferramenta elétrica.

Nunca coloque a ferramenta elétrica em
funcionamento enquanto a transporta. O contacto
acidental do acessorio rotativo com a sua roupa pode
puxar o acessorio na dire¢ao do seu corpo.

Limpe regularmente as aberturas de ventilacao da
ferramenta elétrica. Caso contrario, o ventilador do
motor ird aspirar o pé para o interior da carcaga e a
acumulagdo excessiva de pos metalicos podera provocar
riscos de natureza elétrica.
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» Nao utilize a ferramenta elétrica junto a materiais
inflamaveis. As faiscas produzidas podem inflamar esses
materiais.

» Nao utilize acessorios que necessitem de
refrigerantes liquidos. A utilizagcdo de agua ou de outros
refrigerantes liquidos podera resultar em eletrocusséao ou
choque elétrico.

Efeito de coice e indicacdes relacionadas

0 efeito de coice € uma reacao stbita a um disco rotativo,

prato de apoio, escova ou outro acessdrio entalado ou

bloqueado. O entalamento ou bloqueio provoca uma
paragem rapida do acessorio rotativo que, por sua vez, faz
com que a ferramenta elétrica descontrolada seja impelida
na diregdo oposta a rotagao do acessdrio no ponto do
bloqueio.

Por exemplo, se um disco abrasivo ficar bloqueado ou for

entalado pela pega de trabalho, a extremidade do disco que

estiver em contacto com o ponto de bloqueio pode penetrar

a superficie do material, fazendo com que o disco suba ou

salte. O disco podera entdo saltar na direcao do utilizador ou

para longe deste, dependendo da direcao do movimento do
disco no ponto de entalamento. Os discos abrasivos
também podem partir-se nestas condicoes.

0 efeito de coice é o resultado de uma utilizagao abusiva e/

ou condigdes ou procedimentos incorretos de utilizagao da

ferramenta elétrica e pode ser evitado tomando as
precaugdes indicadas abaixo.

» Segure a ferramenta elétrica com firmeza e posicione
o seu corpo e braco de forma a poder resistir ao efeito
de coice. Utilize sempre o punho auxiliar, se
fornecido, para obter o maximo controlo sobre o
efeito de coice ou reacio do binario durante o
arranque. O utilizador podera controlar as reagdes do
bindrio ou o efeito de coice caso tome as devidas
precaugoes.

» Nunca coloque a sua mao junto do acessorio rotativo.
0 acessorio pode ressaltar para cima da sua mao.

» Nao posicione o seu corpo na area para a qual a
ferramenta elétrica podera saltar caso ocorra o efeito
de coice. O efeito de coice ird impelir a ferramenta na
direcao oposta ao movimento do disco no ponto de
bloqueio.

» Tenha especial cuidado ao trabalhar em cantos,
arestas agucadas, etc. Evite que o acessorio ressalte
ou fique preso. Os cantos, as arestas agugadas ou o
ressalto do acessorio rotativo tendem a fazer com que
este fique preso e provoque a perda de controlo ou o
efeito de coice.

» Nao instale uma corrente de serra para esculpir
madeira ou uma lamina de serra dentada. Tais ldminas
provocam com frequéncia o efeito de coice e a perda de
controlo.

Indicacdes de seguranca especificas para operacoes de
polimento

» Nao deixe rodar livremente qualquer parte solta do
acessorio de polimento ou dos respectivos fios de
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fixacao. Oculte ou corte quaisquer fios de fixacao
soltos. Os fios de fixacdo soltos e a rodar podem
emaranhar-se nos seus dedos ou ficar presos na pe¢a de
trabalho.

Instrucoes de seguranca adicionais

Usar dculos de protecao.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A penetracao num cano de agua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Destravar o interruptor de ligar-desligar e coloca-lo na
posicao desligada, se a alimentacao de rede for
interrompida, p. ex. devido a uma falha de corrente ou
se a ficha de rede tiver sido puxada da tomada. Assim
¢ evitado um rearranque descontrolado do aparelho.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrugdes. A inobservancia das instrugoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a polir superficies de metal
e envernizadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Roda da pré-selecdo da velocidade de rotagao
(2) Travamento do interruptor de ligar/desligar
3) Interruptor de ligar/desligar

(4) Placa de protecao

(5) Punho adicional (superficie do punho isolada)
(6) Adaptador M14

(7 Adaptador M16

(8) Disco adesivo (M16)

9) Esponja de polir plana

(10)  Almofada de Ia de carneiro®

(11)  Esponjade polir ondulada”
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(12)  Prato de polir com esponja®

(13)  Chave de bocas (2x)

(14)  Punho (superficie do punho isolada)
(15)  Setado sentido de rotagdo na carcaca

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessdrios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Ndmero de produto 3601CA20..
Poténcia nominal absorvida w 950
Poténcia Util W 539
Rotagdes nominais r.p.m. 2100
Ajuste do nimero de rotagées  r.p.m. 600-2100
Diametro max. do prato de mm 180
polir

Tamanho da rosca Adaptador M 14/M 16
Arranque suave °
Pré-selecdo do nimero de °
rotagao

Constant Electronic °
Peso conforme EPTA- kg 2,3
Procedure 01:2014

Classe de protecdo I

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo
com EN 60745-2-3.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: 80 dB(A); nivel de poténcia sonora

91 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo

EN 60745-2-3:

Polir:

a,=7,5m/s’, K =1,5m/s’

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medicdo
normalizado e pode ser utilizado para a comparagao de
aparelhos. Ele também é apropriado para uma avaliagao
provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagoes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas
de trabalho ou com manutencdo insuficiente, é possivel que
o nivel de vibragées seja diferente. Isso pode aumentar
consideravelmente a carga de vibragdes durante o periodo
completo de trabalho.

Para uma avaliagao exata da carga de vibragées, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais a
ferramenta esta desligada ou funciona, mas nao esta sendo
utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente a carga de
vibragdes durante o periodo completo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

Montar o dispositivo de protecao

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Punho adicional

» Utilize a ferramenta elétrica apenas com o punho
adicional (5).

» Nao continue a usar a ferramenta elétrica se o punho
adicional estiver danificado. Nao efetua quaisquer
alteracdes no punho adicional.

Dependendo do modo de operagdo, enrosque o punho

adicional (5) a direita ou a esquerda na cabega do

mecanismo de acionamento.

Placa de protecdo

Monte a placa de protecao (4), para assegurar uma melhor
protecdo contra o ar quente proveniente das aberturas de
ventilagdo da ferramenta elétrica.

A placa de protecao (4) é fixa juntamente com o punho
adicional (5).

Montar as ferramentas de polir

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Limpe o adaptador (6) ou (7) e todas as pegas a montar.

Enrosque o adaptador (6) ou (7) na ferramenta elétrica.

Segure o adaptador na ferramenta elétrica com a chave de

bocas (13).

Com base no tamanho do acessorio, enrosque o

adaptador (6) ou (7) com a segunda chave de bocas (13) no

sentido horario.

A ordem da montagem pode ser consultada na pagina de

esquemas.

Disco adesivo

Enrosque o disco adesivo (8) no sentido horario no
adaptador (6) ou (7).

Fixe a esponja de polir plana (9) ou a almofada de 1a de
carneiro (10) ou a esponja de polir ondulada (11) no disco
adesivo (8).

Prato de polir com esponja

Enrosque o prato de polir com esponja (12) no sentido
horario no adaptador (6) ou (7).
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Aspiracao de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pos pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Durante o funcionamento da ferramenta elétrica em

geradores elétricos portateis (geradores), que nao dispdem

de reservas de poténcia suficientes ou de uma regulagao de
tensao adequada com reforco da corrente de arranque
podem ocorrer perdas de rendimento ou comportamentos
atipicos na ligagdo.

Respeite a adequacao do gerador elétrico utilizado,

especialmente no que diz respeito a tensao e frequéncia de

rede.

Ligar/desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta

elétrica, pressione o interruptor de ligar/desligar (3).

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (3) pressionado,

prima o travamento (2).

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de

ligar/desligar (3) ou se este estiver bloqueado, pressione o

interruptor de ligar/desligar (3) brevemente e depois

liberte-o.

» Verifique as ferramentas de polir antes da utilizacéo.
A ferramenta de polir tem de estar corretamente
montada e poder ser livremente rodada. Efetue um
teste de funcionamento durante, pelo menos, 1
minuto, sem carga. Nao utilize ferramentas de polir
danificadas, nao redondas ou com vibracoes. As
ferramentas de polir danificadas podem rebentar e
causar ferimentos.
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Pré-selecdo do nimero de rotacao
Com aroda de ajuste para pré-selecao do niimero de
rotagdo (1) pode pré-selecionar o nimero de rotagées
necessario mesmo durante a operacao. O nlimero de
rotacées necessario depende do material e das condi¢ées
de trabalho e pode ser determinado por tentativas.

Posicao da roda de ajuste  N.° de rotacées em vazio

(r.p.m.)
600

800

1100
1400
1700
2100

» Avelocidade nominal do acessorio deve ser, no
minimo, igual a velocidade maxima indicada na
ferramenta elétrica. Os acessorios que forem utilizados
auma velocidade superior aquela para a qual foram
concebidos poderao desintegrar-se e projetar
fragmentos.

OO |WN |

Constant-electronic

A Constant-Electronic mantém o niimero de rotagées
durante a marcha em vazio e sob carga quase que constante
e assegura um desempenho de trabalho uniforme.

Arranque suave

0O arranque suave eletronico limita o binario ao ligar e
aumenta a durabilidade do motor.

Instrucdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Aperte a peca se esta nao ficar segura apenas com o
seu proprio peso.

» Nao sobrecarregar demasiado a ferramenta elétrica,
provocando uma paragem.

» Apos um trabalho com carga elevada, devera permitir
que a ferramenta elétrica funcione alguns minutos em
vazio, para que o acessorio possa arrefecer.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica
apenas pelo punho e pelo punho adicional. A
ferramenta pode atingir cabos elétricos ocultos ou o
proprio cabo de rede. O contacto com um condutor
elétrico também pode colocar sob tensdo as pegas
metalicas do aparelho e levar a um choque elétrico
(ver figura A).

Polir

Para polir tintas corroidas ou arranhdes (p. ex. vidro
acrilico) a ferramenta elétrica pode ser equipada com
ferramentas de polir adequadas como boina de |a de
cordeiro, feltro ou esponja de polir (acessorios).

Ao polir, selecione um nimero de rotagdes baixo (nivel 1-
2), para evitar um aquecimento excessivo da superficie.
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Aplicar o produto de polimento sobre uma superficie menor
do que a deseja polir. Trabalhar o agente de polimento com
uma ferramenta de polir apropriada, com movimentos
cruzados ou circulares e com pressao moderada.

Nao deixe o agente de polimento secar na superficie, pois tal
podera danificar a mesma. Nao exponha a superficie a polir a
radiacdo solar direta. Limpe regularmente as ferramentas de
polir, para assegurar bons resultados de polimento. Lavar as
ferramentas de polir com um detergente brando e com agua
morna, nao utilizar solventes.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

» Em condicdes de utilizacao extremas utilize sempre,
se possivel, um sistema de aspiracdo. Sopre
frequentemente as aberturas de ventilacdo e
interconecte um disjuntor de corrente de avaria
(PRCD). Durante o processamento de metais € possivel
que se deposite pd condutivo no interior da ferramenta
elétrica. Isto pode prejudicar o isolamento de prote¢ao da
ferramenta elétrica.

Os acessorios devem ser armazenados e tratados com

cuidado.

Se for necessario instalar um cabo de ligagdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranga.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizagcao, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecolégica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

I[NATTENZIONE Lesgeretutte le avvertenze di si-

curezza e tutte le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di sicurez-
za e delle istruzioni operative si puo creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini e altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni posso-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspinadiallacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
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» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cuiil corpo ¢ collegato a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti dell’elettroutensile in movi-
mento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per 'uso all’esterno. L'uso di

un cavo di prolunga omologato per limpiego all'esterno ri-

duce il rischio di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo e
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi lesioni.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. Indos-
sando abbigliamento di protezione personale come la ma-
schera per polveri, scarpe di sicurezza che non scivolino,
elmetto di protezione oppure protezione acustica a se-
conda del tipo e dell'applicazione dell’elettroutensile, si
riduce il rischio di lesioni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-

sportarlo, assicurarsi che I'interruttore sia spento. Te-

nendo il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elet-
troutensile oppure collegandolo all'alimentazione di cor-
rente con 'interruttore inserito, si vengono a creare situa-
zioni pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi

attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante
dell’elettroutensile puo provocare lesioni.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i guanti
lontani dalle parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o
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capelli lunghi potrebbero impigliarsi in parti in movimen-
to.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati e utilizzati in modo conforme.
L'utilizzo di un dispositivo di aspirazione della polvere puo
ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla
polvere.

Trattamento accurato e uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un’accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere a operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti accesso-
rie oppure prima di posare I'elettroutensile al termine
di un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/fo estrarre la batteria ricaricabile. Tale pre-
cauzione evita che I'elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili. Verifi-
care la presenza di un eventuale disallineamento o in-
ceppamento delle parti mobili, la rottura di compo-
nenti o qualsiasi altra condizione che possa pregiudi-
care il corretto funzionamento dell’elettroutensile
stesso. Se danneggiato, I'elettroutensile deve essere
riparato prima dell’uso. Numerosi incidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manutenzione é stata ef-
fettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti puo dar luogo a situazioni di
pericolo.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato e utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera viene salvaguardata la sicurezza dell’elet-
troutensile.
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Avvertenze di sicurezza per lucidatrici

Avvertenze di sicurezza valide per la lucidatura

» Il presente elettroutensile & concepito per I'impiego
come lucidatrice. Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo, le istruzioni operative, le figure e le specifiche
fornite in dotazione al presente elettroutensile. Il man-
cato rispetto di tutte le istruzioni sottoelencate potra
comportare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o
gravi lesioni.

» Si sconsiglia di eseguire con il presente elettroutensi-
le operazioni quali smerigliatura, levigatura, spazzola-
tura o taglio. Un impiego dell’elettroutensile per opera-
zioni non previste pud comportare pericoli e causare le-
sioni.

» Non utilizzare accessori che non siano espressamente
progettati e consigliati dal costruttore dell’utensile. Il
solo fatto che 'accessorio si possa inserire sull’elettrou-
tensile non ne garantisce la sicurezza d'impiego.

» Il numero di giri nominale dell’accessorio dovra essere
almeno pari al numero di giri massimo riportato
sull’elettroutensile. Se utilizzati ad un numero di giri su-
periore a quello nominale, gli accessori possono spezzarsi
e proiettare parti.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio do-
vranno rientrare nella capacita nominale dell’elettrou-
tensile. Gli accessori non correttamente dimensionati
non possono essere adeguatamente sorvegliati o control-
lati.

» La filettatura di fissaggio degli accessori dovra coinci-
dere con quella dellalberino della smerigliatrice. Per
gli accessori con montaggio a flangia, il foro per il
mandrino dell’accessorio dovra coincidere con il dia-
metro di alloggiamento della flangia. L'utilizzo di acces-
sori non coincidenti con il fissaggio dell’elettroutensile
comportera funzionamento sbilanciato, vibrazioni ecces-
sive e possibile perdita di controllo.

» Non utilizzare accessori danneggiati. Prima di ogni im-
piego, verificare che i dischi abrasivi non presentino
fenditure o scheggiature, che il platorello di supporto
non sia screpolato, lacerato o usurato eccessivamente
e che la spazzola metallica non presenti fili distaccati
o spezzati. Qualora I'elettroutensile o I'accessorio ca-
da, verificare che non vi siano danni, oppure montare
un accessorio integro. Una volta ispezionato e monta-
to un accessorio, mantenere sé stessi e le eventuali al-
tre persone presenti a distanza dal piano di rotazione
dell’accessorio e lasciare in funzione I’elettroutensile
per un minuto al numero di giri a vuoto massimo. Di
norma, entro tale lasso di tempo, eventuali accessori dan-
neggiati si spezzeranno.

» Indossare i dispositivi di protezione individuale. In ba-
se all’applicazione, utilizzare schermo facciale, oc-
chiali di protezione o occhiali di sicurezza. Laddove
necessario, indossare maschera per polveri, protezio-
ni per Pudito, guanti e grembiule da officina in grado
di arrestare piccoli frammenti abrasivi oppure a fram-

menti dei pezzi in lavorazione. Gli occhiali protettivi do-
vranno resistere ai frammenti eventualmente proiettati da
varie operazioni. La maschera per polveri, oppure il respi-
ratore, dovra essere in grado di filtrare le particelle gene-
rate dall'operazione prevista. L’esposizione prolungata ad
elevati livelli di rumorosita pud comportare la perdita
delludito.

» Tenere le persone presenti a distanza di sicurezza
dall’area di lavoro. Chiunque entri nell’area di lavoro
dovra indossare equipaggiamento protettivo persona-
le. | frammenti di un pezzo in lavorazione, oppure di un
accessorio spezzato, possono venire proiettati all'esterno
e causare lesioni, anche oltre le vicinanze dell'area di fun-
zionamento.

» Posizionare il cavo di alimentazione a distanza dall’ac-
cessorio in rotazione. In caso di perdita di controllo, il fi-
lo potrebbe venire tagliato o intrappolato e lamano ol
braccio dell'utilizzatore potrebbero venire trascinati
nell'accessorio rotante.

» Non deporre in alcun caso I’elettroutensile prima che
I’'accessorio si sia completamente arrestato. L'acces-
sorio rotante potrebbe incepparsi sulla superficie, cau-
sando la perdita di controllo dell'elettroutensile.

» Non mettere in funzione I'elettroutensile durante il
trasporto manuale. Un contatto accidentale con 'acces-
sorio rotante potrebbe intrappolare gli indumenti, portan-
do 'accessorio a contatto con il corpo.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. La ventola del motore trascinera la polvere
all'interno della carcassa e un accumulo eccessivo di ma-
teriale polverizzato pud comportare rischi di natura elet-
trica.

» Non utilizzare Ielettroutensile in prossimita di mate-
riali infiammabili. Le scintille propagate durante la lavo-
razione potrebbero causarne l'innesco.

» Non utilizzare accessori che richiedano refrigeranti li-
quidi. L'impiego di acqua o di altri refrigeranti liquidi pos-
sono causare folgorazioni e scosse elettriche.

Contraccolpi e relative avvertenze

| contraccolpi sono reazioni improvvise causate dal blocco o
dall'inceppamento di un disco, platorello di supporto o spaz-
zola in rotazione, o da qualsiasi altro accessorio. L'inceppa-
mento o il blocco causano un rapido arresto dell'accessorio
in rotazione, che a sua volta sposta improvvisamente I'elet-
troutensile fuori controllo in direzione opposta alla rotazione
dell'accessorio nel punto d’inceppamento.

Ad esempio, se un disco abrasivo si blocca o siinceppa nel
pezzo in lavorazione, il filo del disco stesso, entrando nel
punto d'inceppamento, potrebbe penetrare nella superficie
del materiale, facendo improvvisamente risalire il disco o
proiettandolo all'esterno. Il disco potrebbe quindi essere
lanciato verso I'utilizzatore o in direzione opposta, in base al
senso di rotazione del disco nel punto d'inceppamento. In ta-
li condizioni, i dischi abrasivi possono anche spezzarsi.

| contraccolpi sono causati da un impiego errato dell’elet-
troutensile e/o da procedure o condizioni d’impiego non con-
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formi e si possono evitare adottando le precauzioni indicate

di seguito.

» Mantenere una salda presa sull’elettroutensile e posi-
zionare corpo e braccio in modo da poter contrastare
eventuali forze di contraccolpo. Se presente, utilizza-
re sempre impugnatura supplementare, per control-
lare al meglio i contraccolpi o le coppie di reazione du-
rante 'avviamento. Adottando opportune precauzioni,
I'utilizzatore puo controllare le coppie di reazione e le for-
ze di contraccolpo.

» Non porre in alcun caso una mano in prossimita
dell’accessorio in rotazione, per evitare contraccolpi
dell'accessorio sulla mano.

» Non posizionarsi nell’area di movimento dell’elettrou-
tensile in caso di contraccolpi. Un eventuale contrac-
colpo proiettera I'utensile in direzione opposta al senso di
rotazione del disco nel punto di inceppamento.

» Adottare particolare cautela durante la lavorazione di
angoli, spigoli vivi e simili. Evitare che I'accessorio
rimbalzi o si inceppi. Angoli e spigoli vivi, o anche i rim-
balzi, tendono a far inceppare 'accessorio in rotazione,
causandone la perdita di controllo o contraccolpi.

» Non montare una lama da sega a catena, né una lama
dentata. Tali tipi di lame causano frequentemente con-
traccolpi e perdita di controllo.

Avvertenze di sicurezza specifiche per operazioni di
lucidatura

» Non lasciar ruotare a vuoto alcuna parte libera della
cuffia di lucidatura o dei relativi fili dell’accessorio.

Piegare o tagliare eventuali fili distaccati dell’accesso-

rio. |fili dell'accessorio distaccati in rotazione possono
intrappolare le dita, oppure incepparsi sul pezzo in lavo-
razione.

Avvertenze di sicurezza supplementari

Indossare degli occhiali di protezione.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Se I'alimentazione di corrente viene interrotta p. es. a
causa di mancanza di corrente oppure di estrazione
della spina di alimentazione, shloccare I'interruttore
di avvio/arresto e portarlo in posizione di arresto. Ver-
ra cosi impedito un riavviamento incontrollato.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.
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Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi /o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme
Lelettroutensile & concepito per la lucidatura di superfici
metalliche e verniciate.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Rotellina di preselezione del numero di giri

(2) Blocco dellinterruttore di avvio/arresto

3) Interruttore di avvio/arresto

(4) Piastra protettiva

(5) Impugnatura supplementare (superficie di presa
isolata)

(6) Adattatore M14

(7 Adattatore M16

(8) Disco di fissaggio (M16)

) Tampone in spugna piatto

(10)  Tampone in lana d’agnello”

(11)  Tampone in spugna ondulato®

(12)  Platorello di lucidatura con spugna®

(13)  Chiave fissa (2x)

(14)  Impugnatura (superficie di presa isolata)
(15)  Freccia del senso di rotazione sulla carcassa

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601CA20..
Potenza assorbita nominale W 950
Potenza erogata W 539
Numero di giri nominale giri/min 2100
Campo diregolazione del nu-  giri/min 600-2100
mero di giri

Diametro max. platorello di lu- mm 180
cidatura

Filettatura adattatore M14/M16
Avviamento graduale °
Preselezione del numero di giri °
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Lucidatrice GP0 950

Sistema Constant Electronic °
Peso secondo EPTA-Procedure kg 2,3
01:2014

Classe di protezione I

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60745-2-3.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: 80 dB(A); livello di potenza sonora 91 dB(A).
Grado d’incertezzaK = 3 dB.

Indossare le protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a

EN 60745-2-3:

Lucidatura:

a,=7,5m/s?, K =1,5m/s

Il'livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato in conformita ad una procedura di misurazione stan-
dardizzata e puo essere utilizzato per eseguire un confronto
tra gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valu-
tazione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Cio potrebbe aumentare sensibilmente la solle-
citazione da vibrazioni per I'intero periodo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non ¢ utilizzato effettivamente.
Cio potrebbe aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli accessori, man-
tenendo calde le mani e organizzando i vari processi di lavo-
ro.

Montaggio

Montaggio del dispositivo di protezione

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Impugnatura supplementare

» Impiegare I'elettroutensile esclusivamente con P'impu-
gnatura supplementare (5).

» Non continuare ad utilizzare I'elettroutensile se I'im-
pugnatura supplementare é danneggiata. Non effet-
tuare alcuna modifica allimpugnatura supplementare.

Avvitare 'impugnatura supplementare (5) a destra o a sini-
stra della testata ingranaggi, in base alla modalita di lavoro.

Piastra protettiva

Montare la piastra protettiva (4) per garantire una migliore
protezione dall’aria calda che esce dalle feritoie di aerazione
dellelettroutensile.

La piastra protettiva (4) si fissa insieme all'impugnatura
supplementare (5).

Montaggio degli accessori per la lucidatura

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Pulire l'adattatore (6) o (7) e tutti i componenti da montare.

Avvitare I'adattatore (6) o (7) nell'elettroutensile.

Tenere fermo I'adattatore sull’elettroutensile con la chiave

fissa (13).

In base alle dimensioni dell'accessorio, serrare in senso ora-

rio l'adattatore (6) o (7) con la seconda chiave fissa (13).

La sequenza di montaggio & riportata alla pagina con rappre-

sentazione grafica.

Disco di fissaggio

Avvitare in senso orario il disco di fissaggio (8)
sull'adattatore (6) o (7).

Fissare il tampone in spugna piatto (9) o il tampone in lana
d’agnello (10) o il tampone in spugna ondulato (11) sul di-
sco di fissaggio (8).

Platorello di lucidatura con spugna

Avvitare in senso orario il platorello di lucidatura con
spugna (12) sull'adattatore (6) o (7).

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.
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Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Se I'elettroutensile viene alimentato da gruppi elettrogeni

senza adeguate riserve di potenza, oppure privi di idonea re-

golazione della tensione con amplificazione della corrente di

avviamento, all'accensione potrebbero verificarsi cali di po-

tenza o comportamenti anomali.

Accertarsi che il gruppo elettrogeno utilizzato sia idoneo allo

scopo, soprattutto riguardo a tensione e frequenza di rete.

Avvio/arresto

Per mettere in funzione I'elettroutensile premere l'interrut-

tore di avvio/arresto (3).

Per bloccare I'interruttore di avvio/arresto (3) premuto,

premere il tasto di blocco (2).

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-

vio/arresto (3) oppure, se l'interruttore & bloccato, premere

brevemente l'interruttore di avvio/arresto (3), dopodiché ri-
lasciarlo.

» Controllare gli accessori di lucidatura prima di utiliz-
zarli. L’accessorio di lucidatura deve essere montato a
regola d’arte e deve poter ruotare liberamente. Ese-
guire un test di funzionamento per almeno 1 minuto,
in assenza di carico. Non utilizzare accessori di lucida-
tura danneggiati, ovalizzati o che presentino vibrazio-
ni. Gli accessori di lucidatura danneggiati possono frantu-
marsi e causare lesioni.

Preselezione del numero di giri

Larotellina di preselezione del numero di giri (1) consente di
preselezionare il numero di giri desiderato anche durante il
funzionamento. La velocita necessaria dipendera dal mate-
riale e dalle condizioni di lavoro e si potra determinare con
una prova pratica.

Posizione rotellina di rego- Numero di giri a vuoto (gi-

lazione ri/min)
1 600

800

1100

1400

1700

[e23N K& 1 N~ FOV N I )

2100

» Il numero di giri nominale dell’accessorio dovra essere
almeno pari al numero di giri massimo riportato
sull’elettroutensile. Se utilizzati ad un numero di giri su-
periore a quello nominale, gli accessori possono spezzarsi
e proiettare parti.
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Sistema Constant Electronic

Il sistema Constant Electronic mantiene il numero di giri a
vuoto ed il carico pressoché costanti, garantendo prestazio-
ni di lavoro uniformi.

Avviamento dolce

["avviamento dolce elettronico limita il momento di coppia
durante la fase della messa in esercizio aumentando la dura-
ta del motore.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Serrare il pezzo in lavorazione, qualora il suo peso non
consenta di posizionarlo in sicurezza.

» Non sollecitare I'elettroutensile al punto tale da com-
portarne arresto.

» Dopo un’elevata sollecitazione, lasciar funzionare a
vuoto P'elettroutensile ancora per alcuni minuti, in mo-
do da lasciarne raffreddare I'accessorio.

» Durante il lavoro afferrare I'elettroutensile esclusiva-
mente dall’'impugnatura e dall'impugnatura supple-
mentare. L’utensile accessorio potrebbe entrare in
contatto con cavi elettrici nascosti oppure conil cavo
di alimentazione dellelettroutensile. Il contatto con un
cavo sotto tensione puo trasmettere la tensione anche al-
le parti metalliche dell’elettroutensile, causando una
scossa elettrica (vedere fig. A).

Lucidatura

Lelettroutensile puo essere equipaggiato con relativi utensili
per lucidatura come cuffia in lana d’agnello, feltro per lucida-
tura oppure spugna per lucidatura (accessori) per la lucida-
tura di vernici danneggiate dagli agenti atmosferici oppure
per la ripassatura di graffi (ad es. vetro acrilico).

Per la lucidatura, selezionare un basso numero di giri (livello
1-2) per evitare il surriscaldamento della superficie.
Applicare il lucido su una superficie leggermente pit piccola
di quanto si desidera lucidare. Lavorare il lucido con un uten-
sile per lucidatura di tipo idoneo, con movimenti incrociati o
rotatori ed una pressione moderata.

Non lasciare asciugare il lucido sulla superficie, in caso con-
trario la superficie potrebbe danneggiarsi. Non sottoporre la
superficie da lucidare alla radiazione solare diretta. Pulire
con regolarita gli utensili di lucidatura, per garantire buoni ri-
sultati. Lavare gli utensili per lucidatura con detergente deli-
cato e acqua tiepida, non utilizzare alcun diluente.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-

ro, tenere sempre pulite elettroutensile e le fessure
di ventilazione.
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» In condizioni d’impiego estreme, laddove possibile,
utilizzare sempre un impianto di aspirazione. Stasare
con frequenza le feritoie d’aerazione ed installare a
monte un interruttore differenziale (PRCD). Qualora si
lavorino metalli, & possibile che si depositi polvere con-
duttiva all'interno dell’elettroutensile. Cio potrebbe pre-
giudicare l'isolamento protettivo dell’elettroutensile stes-
S0.

Conservare e trattare con cura 'accessorio.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene waarschuwingen voor elektrische
gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen en alle

aanwijzingen. Als de waarschuwin-
WING gen en aanwijzingen niet worden op-
gevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig let-
sel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip "elektrisch ge-
reedschap" heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het elektriciteitsnet (met netsnoer) en op
elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
op een elektrische schok, wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische ge-
reedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
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voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar heeft of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en hand-
schoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshan-
gende kleding, lange haren en sieraden kunnen verstrikt
raken in bewegende delen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu
uit het elektrische gereedschap, voordat u het gereed-
schap instelt, accessoires wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk, wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen.
Controleer of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of on-
derdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische gereed-
schap in stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor polijstmachines

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor polijsten

» Dit elektrische gereedschap is bestemd voor gebruik
als polijstmachine. Lees alle waarschuwingen, veilig-
heidsaanwijzingen, afbeeldingen en specificaties die
bij dit elektrische gereedschap worden geleverd. Als
de hieronder vermelde aanwijzingen niet worden opge-
volgd, kan dit een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

» Het wordt afgeraden om werkzaamheden zoals slij-
pen, schuren, borstelen of doorslijpen met dit elektri-
sche gereedschap uit te voeren. Werkzaamheden waar-
voor het elektrische gereedschap niet is bestemd, kunnen
een gevaar vormen en persoonlijk letsel veroorzaken.
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» Gebruik geen accessoires die niet speciaal ontworpen
en aanbevolen zijn door de fabrikant van het gereed-
schap. Het feit dat een accessoire op uw elektrische ge-
reedschap kan worden bevestigd, betekent niet dat een
veilige werking gegarandeerd is.

» De nominale snelheid van het accessoire moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Accessoires
die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kunnen
breken en uit elkaar springen.

» De buitendiameter en de dikte van uw accessoire
moeten binnen de nominale capaciteit van uw elektri-
sche gereedschap liggen. Accessoires met een verkeer-
de afmeting kunnen niet voldoende in bedwang of onder
controle worden gehouden.

» De bevestigingsschroefdraad van accessoires moet
overeenkomen met de asschroefdraad van de slijpma-
chine. Voor accessoires die met flenzen worden ge-
monteerd, moet het asgat van het accessoire passen
bij de bevestigingsdiameter van de flens. Accessoires
die niet overeenkomen met de bevestigingsmiddelen van
het elektrische gereedschap kunnen uit balans raken,
overmatige trillingen produceren en ervoor zorgen dat u
de controle over het gereedschap verliest.

» Gebruik geen beschadigde accessoires. Controleer
telkens véor gebruik het accessoire: schuurschijven
op schilfers en barsten, steunschijf op barsten, scheu-
ren of overmatige slijtage, draadborstels op losse of
gebroken draden. Mocht het elektrische gereedschap
of een accessoire vallen, inspecteer dan alles op be-
schadiging of bevestig een onbeschadigde accessoire.
Zorg er na inspectie en montage van een accessoire
voor dat uzelf en omstanders uit het vlak van het
draaiende accessoire staan en laat het elektrische ge-
reedschap één minuut lang op maximale onbelaste
snelheid draaien. Beschadigde accessoires zullen ge-
woonlijk gedurende deze testtijd breken.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Gebruik
afhankelijk van de toepassing gezichtshescherming of
een veiligheidsbril. Draag zoals nodig een stofmasker,
gehoorbescherming, handschoenen en een schort die
kleine slijpdeeltjes of brokstukken van het werkstuk
kan opvangen. De oogbescherming moet geschikt zijn
om rondvliegende deeltjes tegen te houden die bij diverse
bewerkingen ontstaan. Het stofmasker of de ademha-
lingsbescherming moet geschikt zijn om deeltjes uit de
lucht te filteren die bij uw bewerking ontstaan. Langduri-
ge blootstelling aan veel lawaai kan leiden tot gehoorscha-
de.

» Houd omstanders op een veilige afstand van de werk-
zone. ledereen die zich in de werkzone bevindt, moet
persoonlijke beschermingsmiddelen dragen. Brokstuk-
ken van het werkstuk of een gebroken accessoire kunnen
rondvliegen en letsel veroorzaken, ook buiten de directe
omgeving van de werkzaamheden.

» Houd het netsnoer uit de buurt van het draaiende ac-
cessoire. Als u de macht over het gereedschap verliest,

kan het netsnoer worden doorgesneden of gegrepen en
kan uw hand of arm in het draaiende accessoire worden
getrokken.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer, wanneer
het accessoire nog in beweging is. Het draaiende ac-
cessoire kan in het oppervlak grijpen, waardoor u de
macht over het elektrische gereedschap verliest.

» Schakel het elektrische gereedschap niet in, terwijl u
dit aan uw zijde draagt. Door onbedoeld contact met het
draaiende accessoire kan uw kleding worden gegrepen,
waardoor het accessoire in uw lichaam wordt getrokken.

» Maak de ventilatieopeningen van het elektrische ge-
reedschap regelmatig schoon. De ventilator van de mo-
tor trekt stof in de behuizing en een overmatige ophoping
van metalen deeltjes kan elektrische risico's veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van ontvlambare materialen. Deze materialen zouden
door vonken vlam kunnen vatten.

» Gebruik geen accessoires waarbij een vloeibaar koel-
middel moet worden gebruikt. Het gebruik van water of
andere vloeibare koelmiddelen kan elektrocutie of een
elektrische schok tot gevolg hebben.

Terugslag en daarmee verwante waarschuwingen
Terugslag is een plotselinge reactie van een ronddraaiende
schijf, steunschijf, borstel of ander accessoire, als deze plot-
seling bekneld raken of blijven haken. Het bekneld raken of
blijven haken veroorzaakt een snelle stilstand van het draai-
ende accessoire, waardoor het elektrische gereedschap on-
beheerst in tegengestelde richting van de draairichting van
het accessoire wordt geforceerd.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf blijft haken of klem zitten in

het werkstuk, dan kan de rand van de schijf zich in het mate-

riaaloppervlak graven en zo de schijf naar buiten laten schie-
ten. De schijf kan ofwel in de richting van de gebruiker schie-
ten of in de andere richting, afhankelijk van de bewegings-
richting van de schijf op het moment dat deze bleef haken of
klem zitten. Slijpschijven kunnen onder deze omstandighe-
den ook breken.

Terugslag is het gevolg van verkeerd gebruik van het elektri-

sche gereedschap en/of onjuiste gebruiksprocedures of -

omstandigheden. Met de juiste maatregelen kan dit worden
vermeden, zoals hieronder is beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap stevig vast en
plaats uw lichaam en arm zodanig dat u de krachten
van de terugslag kunt weerstaan. Gebruik altijd de ex-
tra handgreep, indien aanwezig, voor een maximale
controle over terugslag of reactie op het draaimoment
tijdens het starten. De gebruiker kan reacties op het
draaimoment of krachten van de terugslag beheersen met
de juiste voorzorgsmaatregelen.

» Plaats nooit uw hand in de buurt van het draaiende ac-
cessoire. Het accessoire kan over uw hand terugslaan.

» Plaats uw lichaam niet op een plaats waar het elektri-
sche gereedschap terecht zal komen, als een terug-
slag optreedt. Bij terugslag schiet het gereedschap in te-
gengestelde richting van de beweging van de schijf op het
moment dat deze blijft haken of klem zitten.
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» Ga voorzichtig te werk bij het bewerken van hoeken,
scherpe randen enz. Voorkom dat het accessoire gaat
stuiteren of blijft haken. Hoeken, scherpe randen of
stuiteren kunnen ervoor zorgen dat het draaiende acces-
soire blijft haken, waardoor u de controle over het ge-
reedschap verliest of er terugslag optreedt.

» Bevestig geen zaagketting, houtsnijmes of getand
zaaghblad op het elektrische gereedschap. Dergelijke
accessoires veroorzaken vaak een terugslag en verlies
van controle over het gereedschap.

Bijzondere waarschuwingen voor polijsten

» Laat geen los deel van de polijstschijf of de bevesti-
gingsdraden ervan vrij ronddraaien. Stop losse beves-
tigingsdraden weg of knip deze af. Losse en ronddraai-
ende bevestigingsdraden kunnen verstrikt raken in uw
vingers of aan het werkstuk blijven haken.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

Draag een veiligheidsbril.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Ontgrendel de aan/uit-schakelaar en zet deze in de
uit-stand, wanneer de stroomvoorziening wordt on-
derbroken, bijvoorbeeld door stroomuitval of uit het
stopcontact trekken van de stekker. Daardoor wordt
ongecontroleerd opnieuw starten voorkomen.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik
Het elektrische gereedschap is bedoeld voor het polijsten
van metalen oppervlakken en lakoppervlakken.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
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(1) Instelwiel toerentalinstelling

(2) Vergrendeling van de aan/uit-schakelaar
3) Aan/uit-schakelaar

(4) Beschermplaat

(5) Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)
(6) Adapter M14

(7 Adapter M16

(8) Hechtschijf (M16)

9) Platte polijstspons

(10)  Lamswollen vacht?

(11)  Gegolfde polijstspons”

(12)  Polijststeunschijf met spons®

(13)  Steeksleutel (2x)

(14)  Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(15)  Draairichtingpijl op machinehuis

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3601CA20..
Nominaal opgenomen vermo- W 950
gen

Afgegeven vermogen W 539
Nominaal toerental min* 2100
Instelbereik toerental min* 600-2100
Max. diameter polijststeun- mm 180
schijf

Schroefdraadmaat adapter M14/M16
Zachte aanloop [
Toerentalinstelling °
Constant Electronic °
Gewicht volgens EPTA-Proce- kg 2,3
dure 01:2014

Isolatieklasse I

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform

EN 60745-2-3.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: 80 dB(A); geluidsvermogenniveau
91 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Gehoorbescherming dragen!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 60745-2-3:
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Polijsten:

a,=7,5m/s’, K =1,5m/s’

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN genormeerde meetmethode en
kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen met el-
kaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlopige
inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaams-
te toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode
duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de tril-
lingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

Veiligheidsvoorziening monteren

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Extra handgreep

» Gebruik uw elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep (5).

» Gebruik het elektrische gereedschap niet meer, wan-
neer de extra handgreep beschadigd is. Verander de
extra handgreep niet.

Schroef de extra handgreep (5) afhankelijk van de werkwijze

rechts of links van de machinekop vast.

Beschermplaat

Monteer de beschermplaat (4), zodat u beter beschermd

bent tegen de hete lucht uit de ventilatiesleuven van het
elektrische gereedschap.

De beschermplaat (4) wordt samen met de extra
handgreep (5) bevestigd.

Polijstgereedschappen monteren

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Reinig de adapter (6) of (7) en alle te monteren onderdelen.

Schroef de adapter (6) of (7) in het elektrische gereed-

schap.

Houd de adapter in het elektrische gereedschap met de
steeksleutel (13) vast.

Afhankelijk van de grootte van het accessoire schroeft u de
adapter (6) of (7) met de tweede steeksleutel (13) rechts-
om vast.

De volgorde van de montage is te zien op de pagina met af-
beeldingen.

Hechtschijf

Schroef de hechtschijf (8) rechtsom op de adapter (6)
of (7).

Bevestig de platte polijstspons (9) of de lamswollen
vacht (10) of de gegolfde polijstspons (11) aan de
hechtschijf (8).

Polijststeunschijf met spons

Schroef de polijststeunschijf met spons (12) rechtsom op
de adapter (6) of (7).

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Bij het gebruik van het elektrische gereedschap aan mobiele

stroomopwekkers (generatoren) zonder voldoende vermo-

gensreserves of zonder een geschikte spanningsregeling met
aanloopstroomversterking kan er vermogensverlies of aty-
pisch gedrag bij het inschakelen optreden.

Let erop dat de door u gebruikte generator geschikt is, voor-

al wat betreft netspanning en -frequentie.

In- en uitschakelen

Om het elektrische gereedschap in gebruik te nemen drukt
u op de aan/uit-schakelaar (3).
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Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-

schakelaar (3) gebruikt u de vergrendeling (2).

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de

aan/uit-schakelaar (3) los of wanneer deze vergrendeld is,

drukt u kort op de aan/uit-schakelaar (3) en laat u deze daar-
nalos.

» Controleer de polijstgereedschappen voor het ge-
bruik. De polijstgereedschappen moet correct gemon-
teerd zijn en vrij kunnen draaien. Laat dit ten minste 1
minuut zonder belasting proefdraaien. Gebruik geen
beschadigde, niet-ronde of trillende polijstgereed-
schappen. Beschadigde polijstgereedschappen kunnen
barsten en letsel veroorzaken.

Toerentalinstelling

Met het instelwiel toerentalinstelling (1) kunt u het noodza-
kelijke toerental ook tijdens gebruik instellen. Het vereiste
toerental is afhankelijk van het materiaal en de werkomstan-
digheden en kan door praktische tests bepaald worden.
Positie instelwiel Onbelast toerental (min-1)

600

800

1100

1400

1700

OO |W[N |

2100

» De nominale snelheid van het accessoire moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Accessoires
die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kunnen
breken en uit elkaar springen.

Constant Electronic

De Constant Electronic houdt het toerental bij onbelast en
belast lopen vrijwel constant en waarborgt een gelijkmatige
arbeidsvermogen.

Zacht aanlopen

Het elektronisch zacht aanlopen begrenst het draaimoment
bij het inschakelen en verlengt de levensduur van de motor.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Klem het werkstuk vast, wanneer dit niet door het ei-
gen gewicht veilig ligt.

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.

» Laat het elektrische gereedschap na sterke belasting
nog enkele minuten onbelast lopen, om het inzetge-
reedschap af te koelen.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens het werken
alleen aan de handgreep en de extra handgreep vast.
Het accessoire zou verhorgen elektriciteitsleidingen
of het eigen netsnoer kunnen raken. Contact met een
onder spanning staande leiding kan ook metalen delen
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van het gereedschap onder spanning zetten en tot een
elektrische schok leiden (zie afbeelding A).

Polijsten

Voor het polijsten van verweerde lak of het wegpolijsten van
krassen (bijv. acrylglas) kan het elektrische gereedschap
worden uitgerust met geschikt polijstgereedschap, zoals
lamswollen schijf, polijstvilt of polijstspons (accessoire).
Kies bij het polijsten een laag toerental (stand 1-2) om over-
matige verwarming van het oppervlak te vermijden.

Breng het polijstmiddel op een iets kleiner oppervlak aan
dan u wilt polijsten. Werk het polijstmiddel in met een ge-
schikt polijstgereedschap, maak kruis- of cirkelvormige be-
wegingen en gebruik een matige druk.

Laat het polijstmiddel niet op het oppervlak opdrogen. An-
ders kan het oppervlak beschadigd raken. Stel het te polijs-
ten oppervlak niet bloot aan fel zonlicht. Reinig de polijstge-
reedschappen regelmatig om goede polijstresultaten te ga-
randeren. Was het polijstgereedschap met een mild wasmid-
del en warm water. Gebruik geen verdunningsmiddelen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-
tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap via een aardlekschakelaar (PRCD) aan. Tij-
dens het bewerken van metalen kan geleidend stof in het
elektrische gereedschap terechtkomen. Daardoor kan de
veiligheidsisolatie van het elektrische gereedschap wor-
den belemmerd.

Bewaar en behandel de accessoires zorgvuldig.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
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Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger. | tilfelde af manglende

overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestel-
ser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bre el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-veerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vaek
fra dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.
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Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akku-
en, inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsde-
le, eller maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforan-
staltninger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» El-vaerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa be-
skadigede dele repareret, inden el-verktgjet tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerk-
tajer.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsforskrifter til poleremaskine

Almindelige sikkerhedsadvarsler for polering

» Dette el-vaerktgj er beregnet til polering. Laes alle sik-
kerhedsadvarsler, instruktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilfalde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

» Arbejde som slibning, pudsning, stalbgrstning eller
skaering bor ikke udfgres med dette el-varktgj. Hvis
el-vaerktajet bruges til arbejde, det ikke er beregnet til,
kan der opsta farlige situationer med risiko for per-
sonskade.

» Brug ikke tilbehgr, der ikke er specifikt designet til
opgaven og anhefalet af producenten af varktgjet.
Blot fordi tilbeharet kan sattes pa el-varktajet, er det ik-
ke ngdvendigvis sikkert at bruge det.
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» Tilbehorets markehastighed skal minimum svare til
den maks. hastighed, der er angivet pa el-vaerktgjet.
Tilbeher, der anvendes ved en hgjere hastighed end maer-
kehastigheden, kan gd i stykker og slynges af vaerktajet.

» Tilbehgrets udvendige diameter og tykkelse skal vaere
inden for el-vaerktejets maerkekapacitet. Tilbehor i for-
kert starrelse kan ikke beskyttes og styres korrekt.

» Gevindmonteret tilbehor skal passe til gevindet pa sli-
berens spindel. For flangemonteret tilbehor skal tilbe-
herets akselhul passe til flangens monteringsdiame-
ter. Hvis tilbehgret ikke passer til el-vaerktajets monte-
ringsdele, karer el-vaerktejet ikke afbalanceret, og det vil
vibrere meget med risiko for, at du mister kontrollen.

» Brug ikke beskadiget tilbehor. Inden brug skal tilbe-
her som slibeskiver altid kontrolleres for splintring og
revner, bagskiver skal kontrolleres for revner, flaen-
ger og slitage, og stalberster skal kontrolleres for lase
eller knaekkede trade. Hvis el-vaerktgjet eller tilbehg-
ret tabes, skal det efterses for skader, eller der skal
monteres ubeskadiget tilbehgr. Nar tilbehoret er ef-
terset og monteret, skal el-vaerktajet kere med maksi-
mal hastighed uden belastning i ét minut. Du og even-
tuelle andre personer til stede ma ikke sta i det rote-
rende tilbehers bane. Beskadiget tilbeher vil normalt ga i
stykker under testen.

» Brug personlige vaernemidler. Afhaengig af opgaven
baeres visir eller lukkede eller abne beskyttelsesbril-
ler. Hvis det er relevant, bares stevmaske, hgrevaern,
handsker og vaerkstedsforklede, som kan stoppe min-
dre slibekorn eller fragmenter af arbejdsemnet. @jen-
varnet skal kunne stoppe flyvende materiale, der genere-
res under forskellige arbejdsopgaver. Stavmasken eller
andedraetsvaernet skal kunne filtrere de partikler, der ge-
nereres under arbejdet. Langvarig udsattelse for kraftig
stej kan medfere nedsat harelse.

» Andre personer pa stedet skal sta pa sikker afstand af
arbejdsomradet. Alle, der befinder sig inden for ar-
bejdsomradet, skal bare personlige varnemidler.
Fragmenter af arbejdsemner eller defekt tilbehar kan bli-
ve kastet ud og forarsage skader, ogsa pa afstand af ar-
bejdsomradet.

» Kablet skal placeres, sa det ikke bergrer det roteren-
de tilbeher. Hvis du mister kontrollen, kan kablet blive
skaret over eller skadet, og du risikerer, at din hand bliver
trukket ind i det roterende tilbehar.

» Du ma forst legge el-vaerktgjet fra dig, nar tilbeheret
er stoppet helt. Det roterende tilbeher kan gribe fat i un-
derlaget, sa du mister kontrollen over el-veerktajet.

» El-verktgjet ma ikke vaere taendt, mens du baerer det
ned langs siden. Utilsigtet kontakt med det roterende til-
beher kan medfare, at veerktejet far fat i dit tej, sa tilbehe-
ret treekkes ind til kroppen.

» El-varktgjets udluftningshuller skal rengeres jeevn-
ligt. Motorens blaeser traeekker stgv ind i huset, og ophob-
ning af starre maengder metal kan udgare en elektrisk risi-
ko.
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» El-vaerktojet ma ikke anvendes i naerheden af braend-
bare materialer. Gnister kan anteende disse materialer.

» Brug ikke tilbehor, som kraever vaeskeksling. Brug af
vand eller andre kglevasker kan medfere dedsfald eller
skader som felge af elektrisk sted.

Advarsler vedrarende tilbageslag og lignende

Tilbageslag er en pludselig reaktion, der sker, nar en roteren-

de skive, bagskive, barste eller andet tilbehar kommer i

klemme eller karer fast. Nar det roterende tilbehar kommer i

klemme eller karer fast, standser det pludseligt, hvilket tvin-

ger el-vaerktaj, som ikke er under kontrol, i modsat retning af
tilbeharets rotationsretning pa det punkt, hvor tilbeharet
sidder fast.

Hvis eksempelvis en slibeskive kommer i kiemme eller kerer

fast i arbejdsemnet, kan kanten af den skive, der gar ind i

klemmepunktet, grave sig ind i materialets overflade, sa ski-

ven kerer eller springer ud. Skiven kan springe enten mod el-
ler vaek fra brugeren afhaengig af skivens rotationsretning pa
det tidspunkt, den kommer i klemme. Slibeskiven kan ogsa
knakke under disse forhold.

Tilbageslag skyldes forkert brug af el-vaerktgjet og/eller for-

kerte arbejdsprocedurer eller arbejdsbetingelser og kan

undgas ved at treffe de relevante forholdsregler, som er an-
givet nedenfor.

» Hold godt fast i el-varktgjet, og placer krop og arm, sa
du kan holde igen, hvis der sker tilbageslag. Hvis der
medfolger et ekstra handtag, skal det altid anvendes,
sa du opnar maksimal kontrol over tilbageslag eller
momentreaktion under start. Brugeren kan kontrollere
momentreaktioner og tilbageslag, hvis de relevante for-
holdsregler traeffes.

» Placer aldrig handen tat pa det roterende tilbeher. Til-

beharet kan sla tilbage over din hand.

» Placer ikke kroppen i det omrade, el-vaerktgjet vil be-
vaege sig i, hvis der sker tilbageslag. Tilbageslag vil ka-
ste vaerktgjet i modsat retning i forhold til skivens be-
vaegelsesretning pad det tidspunkt, den kerer fast.

» Udvis saerlig forsigtighed ved arbejde pa hjerner,
skarpe kanter osv. Undga hoppende bevagelser, og
undga, at tilbehgret szetter sig fast. Hjarner, skarpe
kanter og hoppende bevaegelser giver gget risiko for, at
tilbeharet satter sig fast med tab af kontrol eller tilbage-
slag til folge.

» Der ma ikke monteres en traklinge til en kaedesav el-
ler en savklinge med teender. Denne type klinger med-
farer ofte tilbageslag og tab af kontrollen over vaerktgjet.

Sikkerhedsadvarsler specifikt for polerearbejde

» Eventuelle lgse dele af polerepuden eller fastgerings-
snorene ma ikke rotere frit. Lose snore skal pakkes
vk eller afkortes. Lase, roterende snore kan gribe fat i
dine fingre eller hange fast i arbejdsemnet.

Ekstra sikkerhedsanvisninger
Brug sikkerhedsbriller.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fere til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Las start-stop-kontakten op, og stil den pa stop, nar
stremforsyningen afbrydes (f.eks. som folge af
stramsvigt eller hvis netstikket traekkes ud). Derved
forhindres en ukontrolleret genstart.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-
anordninger eller skruestik end med handen.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er desuden beregnet til at berste og polere me-
tal- og lakoverflader.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Indstillingshjul til forvalg af omdrejningstal
2) Lasning af teend/sluk-kontakt

3) Teend/sluk-knap

(4) Beskyttelsesplade

(5) Ekstrahdndtag (isoleret grebsflade)
(6) Adapter M14

(7 Adapter M16

(8) Heefteskive (M16)

) Flad poleresvamp

(10)  Lammeuldsskive?

(11)  Belge poleresvamp®

(12)  Polereskive med svamp?

(13)  Gaffelnagle (2x)

(14)  Handgreb (isoleret grebsflade)
(15)  Retningspil pa huset

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Poleremaskine GP0 950
Varenummer 3601CA20..
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Poleremaskine GP0 950

Nominel optagen effekt W 950
Afgiven effekt W 539
Nominelt omdrejningstal o/min 2100
Omrade til indstilling af omdrej-  o/min 600-2100
ningstal

maks. polereskivediameter mm 180
Gevindmal adapter M14/M16
Softstart °
Forvalg af omdrejningstal °
Konstantelektronik °
Vagt iht. EPTA-Proce- kg 2,3
dure 01:2014

Kapslingsklasse I

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Staej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 60745-2-3.
Elvaerktejets A-vaegtede stejniveau er typisk: 80 dB(A); lyd-
effektniveau 91 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.

Brug herevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht EN 60745-2-3:

Polering:

a,=7,5m/s’, K =1,5m/s’

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende in-
struktioner, er blevet malt iht. en standardiseret malepro-
ces, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er
ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelastnin-
gen.

Det angivne svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
til andre formal, med afvigende indsatsveerktej eller util-
straekkelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fare til en betydelig foregelse af svingningsbelast-
ningen over hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktajet er slukket el-
ler godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fare til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i he-
le arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

Montering af beskyttelsesanordning

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktejet.
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Ekstrahandtag

» Brug kun dit el-vaerktgj med ekstrahandtaget (5).

» Fortsat ikke med at bruge el-vaerktgjet, hvis ekstra-
handtaget er beskadiget. Foretag ikke andringer pa
ekstrahandtaget.

Skru ekstrahandtaget (5) pa gearhovedet til hajre eller ven-

stre, afhaengigt af arbejdsmaden.

Beskyttelsesplade

Monter beskyttelsespladen (4) for at opna en bedre beskyt-

telse mod den varme luft, der kommer ud af ventilationsab-

ningerne pa el-vaerktejet.

Beskyttelsespladen (4) fastgares sammen med

ekstrahandtaget (5).

Montering af polereveerktajer

» Trak stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

Renger adapteren (6) eller (7) og alle de dele, der skal mon-

teres.

Skru adapteren (6) eller (7) ind i el-vaerktajet.

Hold fast om adapteren pa el-veerktajet med

gaffelngglen (13).

Fastgar adapteren (6) eller (7) (afhangigt af tilbeharets

starrelse) ved at dreje med uret med to gaffelnagler (13).

Raekkefalgen ved montering kan ses pa grafiksiden.

Haefteskive

Skru haefteskiven (8) pa adapteren (6) eller (7) ved at dreje
den med uret.

Fastger den flade poleresvamp (9) eller

lammeuldsskiven (10) eller den bglgede poleresvamp (11)
pa hafteskiven (8).

Polereskive med svamp
Skru polereskiven med svampen (12) pa adapteren (6)
eller (7) ved at dreje den med uret.

Stev-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sgrg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Bosch Power Tools
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Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stramkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkto-
jets typeskilt. El-vaerktaj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Ved drift af el-vaerktajet pa mobile stremproducerende ag-

gregater (generatorer), der ikke har tilstraekkelige effektre-

server og/eller egnet spandingsregulering med startstrems-
begraensning, kan der opsta effektforringelser eller atypisk
adfaerd ved tilkobling.

Veer opmaerksom pa den benyttede generators egnethed,

iseer hvad angdr netspaending og -frekvens.

Taend/sluk
Ved ibrugtagning af el-vaerktgjet skal du trykke pa teend/
sluk-knappen (3).

For at lase den indtrykkede taend/sluk-knap (3) skal du tryk-

ke pa kontaktspaerren (2).

For at slukke el-vaerktgjet skal du slippe teend/sluk-
knappen (3) eller, hvis den er Iast, trykke kort pa teend/sluk-
knappen (3) og slippe den igen.

» Kontrollér polerevaerktgjet for brug. Polereveerktgjet

skal vaere monteret sikkert, sa det kan dreje frit. Fore-

tag en prevekeorsel i mindst 1 minut uden belastning.
Brug ikke beskadigede, ikke-runde eller vibrerende
polerevaerktgjer. Beskadigede polereveerktgjer kan fare
til eksplosion og kvaestelser.

Forvalg af omdrejningstal
Med stillehjulet til indstilling af omdrejningstal (1) kan du
forvaelge det nadvendige omdrejningstal-ogsa under drift.

Det ngdvendige omdrejningstal afhenger af materialet og ar-

bejdsbetingelserne og kan bestemmes ved et praktisk for-
sog.

Indstillingshjulets position Omdrejningstal, ubelastet

(o/min)
600

800

1100

1400

1700

OO WM |

2100

» Tilbehorets markehastighed skal minimum svare til
den maks. hastighed, der er angivet pa el-vaerktgjet.

Tilbeher, der anvendes ved en hgjere hastighed end maer-

kehastigheden, kan ga i stykker og slynges af veerktgjet.

Konstantelektronik

Konstantelektronikken holder omdrejningstallet stort set
konstant ved tomgang og belastning og sikrer en ensartet ar-
bejdsydelse.

Softstart
Den elektroniske softstart begranser drejningsmomentet
ved tilkobling og forlenger motorens levetid.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» Fastspaend emnet, hvis det ikke ligger sikkert pa
grund af sin egenvaegt.

» Belast ikke el-varktgjet sa meget, at det kommer til
stilstand.

» Lad el-vaerktgjet kore i tomgang i et par minutter efter
staerk belastning, sa indsatsvaerktgjet kan afkele.

» Hold altid kun el-vaerktgjet i handgrebet og ekstra-
handtaget under arbejdet. Indsatsveerktgjet kan ram-
me skjulte stramledninger eller el-vaerktgjets eget ka-
bel. Kontakt med en spendingsferende ledning kan ogsa
satte maskinens metaldele under spaending, hvilket kan
fare il elektrisk sted (se billede A).

Polering

Ved oppolering af forvitret lak eller efterpolering af ridser
(f.eks. akrylglas) kan el-vaerktajet udstyres med egnede po-
lervaerktgjer som f.eks. lameuldshaette, polerfilt eller poler-
svamp (tilbeher).

Ved polering skal du vaelge et lavt omdrejningstal (trin 1-2)
for at undga, at overfladen bliver for varm.

Péfer politur pa en noget mindre flade, end du ensker at po-
lere. Indarbejd polermidlet med egnet polervaerktgj med
krydsende eller cirkelformede bevagelser og moderat tryk.
Lad ikke polermidlet tarre ud pa overfladen, da overfladen
ellers kan blive beskadiget. Udsaet ikke fladen, der skal pole-
res, for direkte sollys. Renger polervaerktejerne regelmaes-
sigt for at sikre gode polerresultater. Vask polerveerktgjerne
med mildt vaskemiddel og varmt vand, brug ikke fortynder.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-verktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

» Brug sa vidt muligt altid et udsugningsanlaeg ved ek-
streme anvendelsesforhold. Blzs ventilationsabnin-
gerne igennem med hyppige mellemrum, og forkobl
en fejlstremsafbryder (PRCD). Ved bearbejdning af me-
tal kan ledende stav aflejre siginde i elvaerktajet. Elvaerk-
tgjets beskyttelsesisolering kan forringes.

Opbevar og behandle tilbeharet omhyggeligt.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.
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Kundeservice og anvendelsesradgivning
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse
El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Svensk

Sakerhetsanvisningar
Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
Las noga igenom alla

EYVARNING a om
sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sdkerhetsanvisningarna och instruktionerna inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).
Arbetsplatssakerhet
» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
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gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin i
ett elverktyg 6kar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte nétsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvénd ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i
en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret, kldderna och
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handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lost
hangande klader, langt har och smycken kan dras in av
roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett limpligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen dr farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte karvar, att
komponenter inte brustit eller skadats och kontrollera
orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt
skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anviand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Siakerhetsanvisningar for polermaskin

Sakerhetsvarningar for polering

» Detta elverktyg ar avsett att fungera som en
polermaskin. Las alla sikerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer som tillhandahalls
med detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att
instruktionerna nedan inte féljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga personskador.

» Sadana atgarder sasom slipning, sandpappring,
tradborstning eller kapning ar inte lampliga att
utforas med detta elverktyg. Arbeten som elverktyget

inte har konstruerats for kan ge upphov till risker och
orsaka personskador.

Anvind inga tillbehdr som inte ar rekommenderade
och speciellt konstruerade av verktygstillverkaren.
Bara for att tilloehoret kan fastas pa ditt elverktyg,
garanteras inte en saker drift.

Det nominella varvtalet for tillbehdret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som &r
markt pa elverktyget. Tillbehor som kors fortare &n
deras markvarvtal kan ga sonder och flyga isar.

Den yttre diametern och tjockleken pa ditt tillbehor
maste vara inom kapaciteten for ditt elverktyg.
Tillbehor med fel storlek kan inte skyddas eller
kontrolleras pa lampligt satt.

En gdngad montering av tillbehdr maste matcha
slipmaskinens spindeltrad. For tillbehor som
monteras med flinsar, maste spindelhalet pa
tillbehdret passa flansens lokaliseringsdiameter.
Tillbehor som inte matchar monteringsbeslagen pa
elverktyget, hamnar ur balans, vibrerar 6verdrivet och
kan gora att man tappar kontrollen.

Anvind inte ett skadat tillbehor. Fore varje
anvandning, inspektera tillbehoret, till exempel
slipskivorna for att upptacka flisor, sprickor och
slitage, kontrollera stalborsten for att upptécka losa
eller spruckna tradar. Om elverktyg eller tillbehdr
tappas i marken, inspektera dem for skada eller
installera ett oskadat tillbehor. Efter inspektion och
installation av ett tillbehér, placera dig sjilv och
askadare pa avstand fran det roterande tillbehorets
plan och kor verktyget pa hogsta varvtal utan
belastning i en minut. Skadade tillbehor gar normalt
sonder under denna testtid.

Anvind personlig skyddsutrustning. Beroende pa
applikationen ska du anvinda ansiktsskydd,
skyddsvisir eller skyddsglasogon. Allt efter behov ska
du béra skyddsmask, horselskydd, handskar och
verkstadsforklade som kan stoppa sma fragment av
slipmedel eller arbetsmaterialet. Ogonskyddet maste
kunna stoppa flygande skrap som genereras av olika
arbeten. Ansiktsmasken eller andningsskyddet maste
kunna filtrera partiklar som genereras av din verksamhet.
Langvarig exponering i hogt buller kan orsaka
horselskador.

Hall askadare pa sakert avstand fran arbetsomradet.
Alla som kommer in i arbetsomradet maste béra
personlig skyddsutrustning. Fragment av arbetsstycket
eller en trasiga tillbehor kan flyga ivag och orsaka skador
bortom det omedelbara verksamhetsomradet.

Placera sladden pa avstand fran det roterande
tillbehdret. Om du forlorar kontrollen, kan sladden
skdras av eller fastna och din hand eller arm kan dras in i
det roterande tillbehoret.

Légg aldrig verktyget nedat forrin tillbehoret har
stannat fullstandigt. Det roterande tillbehoret kan
greppa ytan och dra verktyget utanfor din kontroll.
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» Kor inte verktyget nér du bar det pa din sida. Oavsiktlig
kontakt med det roterande tillbehéret kan fastna i dina
kldder och dra tillbehoret till din kropp.

» Rengor regelbundet verktygets luftventiler. Motorns
flakt drar in damm inuti huset och en 6verdriven
ackumulering av metallpulver kan orsaka elektrisk fara.

» Anvand inte elverktyg i narheten av brannbara
material. Gnistor kan antédnda dessa material.

» Anvénd inte tillbehor som kréver flytande kylmedel.
Anvandning av vatten eller andra flytande kylmedel kan
leda till elektriska stotar.

Kast och relaterade varningar

Kast ar en plotslig reaktion pa ett roterande hjul som klamts

eller ett roterande hjul, backningsdyna, borste eller andra

tillbehdr som fastnat. Klammande eller fastkilning orsakar en
snabb blockering av den roterande tillbehdret som i sin tur
orsakar att det okontrollerade elverktyget tvingas i motsatt
riktning mot tillbehoret rotation vid punkten for
fastkilningen.

Till exempel, om ett sliphjul fastnar eller klims av

arbetsstycket, kan kanten av hjulet som kommer ini

klampunkten grava sig ner i materialytan vilket gor att hjulet
glider ut eller kastas ut. Hjulet kan antingen hoppa mot eller
bort fran operatoren, beroende pa riktningen av hjulrorelsen
pa platsen for klamning. Slipskivor kan dven ga sonder under
dessa forhallanden.

Kast ar resultatet av missbruk av elverktyget och/eller

felaktiga arbetsrutiner eller tillstand och kan undvikas genom

att vidta lampliga forsiktighetsatgarder som beskrivs nedan.

» Hall verktyget i ett fast grepp och placera din kropp
och arm sa att du kan sta emot backslagskrafterna.
Anvind alltid extrahandtaget, om sadant finns, for
maximal kontroll dver kast eller momentreaktionen
under uppstart. Operatoren kan styra
momentreaktioner eller kastkrafter, om lampliga
forsiktighetsatgarder vidtas.

» Placera aldrig din hand néra det roterande tillbehoret.
Tillbehor kan kasta éver din hand.

» Still dig inte i det omrade dit elverktyg kommer att
flytta sig vid kast. Kast kommer att driva verktyget i
motsatt riktning mot hjulets rorelse da det fastnar.

» Var sarskilt forsiktig nar du arbetar med horn, skarpa
kanter etc. Undvik att tillbehdret studstar och
fastnar. Hornor, skarpa kanter eller studsningar har en
tendens att gora sa att det roterande tillbehoret fastnar,
till kast eller till att man forlorar kontrollen.

» Sitt inte dit en sagkedja med blad for trasnideri eller
en tandad sagklinga. Sadana blad skapar ofta kast och
gor att man tappar kontrollen.

Sakerhetsvarningar som ar specifika for poleringen

» Latingen |6s del av poleringshuven eller dess
tillaggsstrangar rotera fritt. For in eller klipp av
eventuella losa tillaggsstrangar. Losa och roterande
tillaggsstrangar kan trassla in sig i dina fingrar eller fastna
i arbetsstycket.
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Ytterligare siakerhetsanvisningar
Anvind skyddsglasogon.

» Anvdnd lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstdt. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstot.

» Las upp strombrytaren och stéll den i av-laget om
stromforsorjningen avbryts t. ex. vid stromavbrott
eller dra ut ndtstickkontakten. Darigenom forhindras en
okontrollerad start.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett att anvdndas for polering av metall- och
lackytor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Varvtalsreglage

2) Arretering av pa-/av-strombrytaren
3) Pa-/av-strombrytare

(4) Skyddsplatta

(5) Stodhandtag (isolerad greppyta)
(6) Adapter M14

(Y] Adapter M16

(8) Haftskiva (M16)

) Platt poleringssvamp

(10)  Lammullskudde”

(11)  Vagig polersvamp®

(12)  Polertallrik med svamp?

(13)  Gaffelnyckel (2x)

(14)  Handtag (isolerad greppyta)
(15)  Riktningspil pa holjet

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Bosch Power Tools
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Tekniska data

Polermaskin GP0 950

Artikelnummer 3601CA20..
Nominell ingangseffekt W 950
Utgangseffekt W 539
Nominellt varvtal v/min 2100
Omrade for varvtalsinstallning v/min 600-2100
max. polertallriksdiameter mm 180
Géangmatt adapter M14/M16
Mjukstart °
Instéllning av varvtal °
Konstantelektronik °
Vikt motsvarande EPTA- kg 2,3
Procedure 01:2014

Skyddsklass S

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa ldnder kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden framtagna enligt EN 60745-2-3.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: 80 dB(A);
ljudeffektniva 91 dB(A). Osakerhet K = 3 dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 60745-2-3:

Polering:

a,=7,5m/s’, K=1,5m/s’

Matningen av den bullerniva som anges i denna anvisning har
utforts enligt en matmetod som ar standardiserad och kan
anvandas vid jamforelse av olika elverktyg. Matmetoden ar
aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra dndamal och med andra insatsverktyg
eller inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika.
D kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden oka
betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor daven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt
vibrationsbelastningen for den totala arbetsperioden.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

Montera skyddsanordning

» Dra stickproppen ur ntuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Tillaggshandtag

» Anvind endast elverktyget med tilliggshandtaget(5).

» Anvand inte elverktyget om stodhandtaget ar skadat.
Utfor aldrig nagra andringar pa stodhandtaget.

Skruva fast tillaggshandtaget (5) till hoger eller vanster pa

drevhuvudet, beroende pa arbetssattet.

Skyddsplatta

Montera skyddsplattan (4), for att sakerstalla ett battre

skydd mot hetluften ur elverktygets ventilationsdppningar.

Skyddsplattan (4) fasts tillsammans med

tilliggshandtaget (5).

Montera poleringsvektyg

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Rengor adaptern (6) eller (7) och alla delar som skall

monteras.

Skruva in adaptern (6) eller (7) i elverktyget.

Hall i adaptern i elverktyget med gaffelnyckeln (13).

Baserat pa tillbehorets storlek skruvar du fast adaptern (6)

eller (7) medurs med den andra gaffelnyckeln (13).

Monteringens ordningsfoljd framgar av grafiksidan.

Haftskiva

Skruva fast haftskivan (8) medurs pa adaptern (6) eller (7).
Fast den svarta poleringssvampen (9) eller
lammullskudden (10) eller den vagiga

poleringssvampen (11) i haftskivan (8).

Polertallrik med svamp

Skruva fast polertallriken med svamp (12) medurs pa
adaptern (6) eller (7).

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt dd i forbindelse med tillsatsdmnen fér

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvanténdas.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning dverensstimmer med uppgifterna pa
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elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.
Vid drift av elverktyget med hjdlp av mobila generatorer, som
inte har tillréckliga kraftreserver eller som inte har en lamplig
spanningsreglering med startstromsforstarkning kan
prestanda reduceras eller sa kan det elverktyget bete sig
otypiskt vid start.
Kontrollera lampligheten hos generatorn, framfér allt vad
galler natspanning och frekvens.

In- och urkoppling

For idrifttagning av elverktyget trycker du pa knappen pa/

av (3).

For att konstatera den intryckta Av/pa-knappen (3) trycker

du pa arreteringen (2).

For att stanga av elverktyget slapper du strémbrytaren (3)

och om den ér arreterad trycker du kort pa

strombrytaren (3) och sldpper den sedan.

» Kontrollera poleringsverktygen innan anvandning.
Polerverktygen maste vara felfritt monterade och
kunna rotera fritt. Utfor en testkorning pa minst 1
minut utan belastning. Anvénd inte skadade, orunda
eller vibrerande poleringsverktyg. Skadade
poleringsverktyg kan spricka och orsaka personskador.

Instéllning av varvtal

Med varvtalsreglaget (1) kan du vélja det varvtal du behover,

aven under drift. Det varvtal som krévs beror pa materialet

och arbetsvillkoren och kan formedlas genom praktiskt
forsok.

600
800
1100
1400
1700
2100

» Det nominella varvtalet for tillbehoret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som &r
markt pa elverktyget. Tillbehor som kors fortare &n
deras markvarvtal kan ga sonder och flyga isar.

OO WM |~

Konstantelektronik

Konstantelektroniken haller varvtalet pa tomgang och
belastningen nastan konstant och sakerstaller en jamn
arbetsprestanda.

Mijukstart

Den elektroniska mjukstarten begransar vridmomentet vid
paslagning och 6kar motorns livslangd.

Arbetsanvisningar
» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Spénn upp arbetsstycket, savida det inte ligger sédkert
pa grund av sin egenvikt.
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» Belasta inte elverktyget sa mycket att det stannar.

» Om elverktyget anvints under hog belastning, lat det
ga nagra minuter pa tomgang for avkylning av
tillsatsverktyget.

» Hall endast i elverktyget i handtaget och
tillaggshandtaget vid arbete. Insatsverktyget kan
tréffa dolda elledningar eller den egna nitkabeln.
Kontakt med en spanningsférande ledning kan ocksa
satta maskinens metalldelar under spanning och leda till
elstot (se bild A).

Polering

For polering av matta lacker eller efterpolering av repor
(t.ex. akrylglas) kan elverktyget utrustas med
poleringsverktyg som lammskinn eller polerfilt eller -svamp
(tillbehar).

Valj ett lagt varvtal vid polering (steg 1 -2), for att undvika
att ytan varms upp alltfor mycket.

Applicera polermedlet pa en nagot mindre yta an den du vill
polera. Arbeta in poleringsmedlet med ett lampligt
poleringsverktyg med kryssgangsrorelser eller cirkulerande
rorelser och ett mattligt tryck.

Lat inte polermedlet torka pa ytan. | annat fall kan ytan
skadas. Utsatt inte den yta som poleras for direkt
solstralning. Rengor poleringsverktygen regelbundet for att
sakerstdlla goda poleringsresultat. Tvatta
poleringsverktygen med ett milt tvattmedel och varmt
vatten. Anvand inga fértunnare.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

» Vid extrema anvandningsforhallanden bor du om
majligt alltid anvanda en bortsugningsanlaggning.
Renblas ventilationsoppningarna ofta och forkoppla
en jordfelsbrytare (PRCD). Vid bearbetning av metall
kan damm samlas i elverktygets inre. Elverktygets
skyddsisolering kan forsdmras.

Lagra och hantera tillbehéret med omsorg.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Bosch Power Tools
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering
Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om férbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt satt lamnas in for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle advarsler om elektroverktay
[NADVARSEL les alle advarslene og

anvisningene. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstdende anvisninger
kan medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med

jordede elektroverktey. Bruk av stgpsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjsleskap. Det er starre fare for
elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger ker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stgvmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller herselvern -
avhengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktay eller en nakkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker.
Hold har, klaer og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
innideler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
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disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller
p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteripakken fra elektroverktsyet for du foretar
innstillinger eller skifter tilbehersdeler pa
elektroverktayet eller legger det bort. Disse tiltakene
forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgyet.
Kontroller om bevegelige verktaydeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket
eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for poleringsmaskiner

Sikkerhetsanvisninger for polering

» Dette elektroverktoyet er beregnet brukt som
poleringsmaskin. Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og spesifikasjonene
som felger med dette elektroverktayet. Manglende
overholdelse av anvisningene nedenfor kan medfare
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader.

» Det anbefales ikke a bruke dette elektroverktayet til
sliping, pussing, pussing med stalborste eller kapping.
Bruk av elektroverktayet til arbeidsoperasjoner det ikke
er konstruert for, kan innebaere risiko og forarsake
personskade.
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» lkke bruk tilbehar som ikke er utviklet spesielt for
dette verktoyet og anbefalt av verkteyprodusenten.
Selvom det gar an & feste tilbeharet til elektroverktayet,
betyr ikke dette at det er trygt a bruke det.

» Det nominelle turtallet til tilbeheret ma som minimum
veere likt maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktoyet . Tilbehar som kjares raskere enn det
nominelle turtallet, kan ga i stykker og sprenges.

» Tilbehorets tykkelse og utvendige diameter ma ligge
innenfor elektroverktayets nominelle kapasitet.
Tilbeher Tilbeharets tykkelse og utvendige diameter ma
ligge innenfor elektroverktayets nominelle kapasitet.med
feil dimensjon kan ikke beskyttes eller kontrolleres i
tilstrekkelig grad.

» Gjengefestet pa tilbehoret ma passe til gjengene pa
slipespindelen. | forbindelse med flensmontert
tilbehor ma spindelhullet pa tilbehgret stemme med
flensens sentreringsdiameter. Tilbehar som ikke passer
til festesystemet pa elektroverktayet, vil kjgre ujevnt og
vibrere kraftig og kan dermed fare til at du mister
kontrollen.

» lkke bruk skadd tilbehor. Kontroller alltid tilbehoret
far bruk. Se etter sprekker og avskalling pa
slipeskiver, sprekker og slitasje pa slipetallerkener og
lgse eller brukne trader pa stalberster. Hvis du mister
ned elektroverktoyet eller tilbehgret, ma du sjekke
om det er skadet og eventuelt montere et uskadd
tilbehor. Nar tilbehoret er kontrollert og montert, ma
du og eventuelle tilskuere sta utenfor tilbehorets
rotasjonsplan og elektroverktoyet kjores med
maksimal hastighet uten belastning i ett minutt.
Skadd tilbeher vil normalt ga fra hverandre i lapet av
denne testtiden.

» Bruk personlig verneutstyr. Avhengig av oppgaven ma
du bruke ansiktsskjerm, vernebriller eller
beskyttelsesbriller . Ved behov ma du bruke
stevmaske, herselvern, vernehansker og
verkstedforkle som beskytter mot slipespon og sma
bruddstykker av arbeidsemnet. @yevernet skal
beskytte mot avfallspartikler i luften fra ulike
arbeidsoperasjoner. Stavmasken eller
andedrettsapparatet ma kunne filtrere bort partikler som
produseres under arbeidsoperasjonen. Langvarig
eksponering for stay med hay intensitet kan fare til
harselstap.

» Hold tilskuere pa trygg avstand fra arbeidsomradet.
Alle som befinner seg i arbeidsomradet, ma bruke
personlig verneutstyr. Bruddstykker av et arbeidsemne
eller et gdelagt tilbehar kan fly giennom luften og
forarsake personskade ogsa utenfor selve
arbeidsomradet.

» Hold ledningen slik at den ikke kommer borti det
roterende tilbehgret. Hvis du mister kontrollen, kan
ledningen bli kuttet eller henge seg fast, og handen eller
armen din kan bli trukket inn i det roterende tilbeheret.

» Ikke legg elektroverktoyet fra deg for tilbehoret har

stoppet helt. Det roterende tilbeharet kan henge seg fast
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i underlaget og trekke i elektroverkteyet slik at du mister
kontrollen.

» Ikke la elektroverktayet ga mens du baerer det.
Utilsiktet bergring med det roterende tilbehgret kan rive
opp kleerne dine, og trekke tilbehgret inn i kroppen.

» Rengjer ventilasjonsapningene pa elektroverktoyet
regelmessig. Viften pa motoren trekker stev inn i huset,
og for stor opphopning av metallstav kan utgjere en
elektrisk fare.

» lkke bruk elektroverktoyet i naerheten av lett
antennelige materialer. Gnister kan antenne disse
materialene.

» lkke bruk tilbeher som krever flytende kjslemidler.
Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan fare til
livsfarlig elektrisk stat.

Tilbakeslag og tilknyttede advarsler

Tilbakeslag er en plutselig reaksjon ved fastklemming eller

fasthekting av en slipeskive, slipetallerken, barste eller

annet tilbehgr. Fastklemming eller fasthekting farer til
brastopp av det roterende tilbeharet. Dette kan i neste
omgang fare til at elektroverktayet tvinges i motsatt retning
av tilbeherets rotasjon ved blokkeringspunktet.

Eksempel: Hvis en slipeskive klemmes eller hektes fast i

arbeidsemnet, kan den kanten av skiven som har kjert seg

fast, grave seg ned i materialets overflate og dermed fa
slipeskiven til & bevege seg oppover eller sla utover.

Slipeskiven kan bevege seg bratt enten mot eller fra

operataren, avhengig av slipeskivens rotasjonsretning da

tilbeharet kom i klem. Slipeskiver kan ogsa ga i stykker i slike
situasjoner.

Tilbakeslag skyldes feil bruk av elektroverktayet og/eller

uheldige betjeningsmater eller -betingelser og kan unngas

ved a falge sikkerhetsreglene nedenfor.

» Hold godt fast i elektroverktayet, og plasser kroppen
og armen slik at du kan motsta et tilbakeslag. Bruk
alltid det ekstra handtaket, hvis et slikt finnes. Det gir
maksimal kontroll ved tilbakeslag eller
reaksjonsmoment under oppstart. Operataren kan
styre kreftene i forbindelse med reaksjonsmoment eller
tilbakeslag ved a falge sikkerhetsreglene.

» Plasser aldri handen din i nerheten av det roterende
tilbeheret. Tilbehgret kan fa tilbakeslag over handen din.

» Plasser kroppen utenfor det omradet der
elektroverktayet vil bevege seg ved et eventuelt
tilbakeslag. Et tilbakeslag vil sende verktgyet i motsatt
retning av slipeskivens rotasjonsretning i det ayeblikket
den hektet seg fast.

» Vaer ekstra forsiktig nar du arbeider med hjorner,
skarpe kanter osv. Unnga bra stopp og fasthekting av
tilbehgret. Hjarner, skarpe kanter og bra stopp kan lett
fare til at det roterende tilbeharet hekter seg fast slik at
du far tilbakeslag eller mister kontrollen.

» lkke monter treskjaeringshlad med sagkjede eller
sagblad med fortanning. Slike blad fordrsaker ofte
tilbakeslag og tap av kontroll.

Spesielle sikkerhetsregler for poleringsarbeid

» lkke la noen lgse deler av poleringshetten eller de
tilherende festebandene rotere fritt. Fest eller klipp
bort eventuelle lase festeband. Lase og roterende
festeband kan vikle seg rundt fingrene dine eller hekte
seg fast i arbeidsemnet.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

Bruk vernebriller.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

» Las opp av-/pa-bryteren og sett den i av-posisjon hvis
stromtilforselen avbrytes, for eksempel ved
strembrudd eller hvis stepselet trekkes ut. Pa den
maten hindrer du at verktayet starter igjen.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for polering av metall- og
lakkoverflater.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Hjul for turtallsinnstilling

2) Lase av/pa-bryteren

3) Av/pa-bryter

(4) Beskyttelsesplate

(5) Ekstrahandtak (isolert grepsflate)
(6) Adapter M14

()] Adapter M16

(8) Festeskive (M16)

) Flat poleringssvamp

(10)  Lammeullspute®
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(11)  Korrugert poleringssvamp®
(12)  Poleringsskive med svamp”
(13)  Fastnokkel (2 x)

(14)  Handtak (isolert grepsflate)
(15)  Dreieretningspil pa huset

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Artikkelnummer 3601CA20..
Opptatt effekt w 950
Avgitt effekt W 539
Nominelt turtall o/min 2100
Turtallinnstillingsomrade o/min 600-2100

Maks. diameter pa mm 180
poleringsskive

Gjengemal adapter M14/M16
Mykstart °
Turtallsinnstilling °
Konstantelektronikk °
Vekt i henhold til EPTA- kg 2,3
Procedure 01:2014

Kapslingsgrad [E

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 60745-2-3.

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er: 80 dB(A); lydeffektniva
91 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K malti henhold til EN 60745-2-3:

Polering:

a,=7,5m/s’, K =1,5m/s’

Vibrasjonsverdien som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en standardisert malemetode og kan brukes til
sammenligning av elektroverktay med hverandre. Det egner
seg ogsa til en forelepig vurdering av
vibrasjonsbelastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Hvis elektroverktayet
brukes til andre oppgaver, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan imidlertid
vibrasjonsnivaet avvike. Dette kan fare til en betydelig
okning av vibrasjonsbelastningen over hele
arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,

Norsk | 59

men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere
vibrasjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

Montere verneinnretning

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Ekstrahandtak

» Du ma ikke bruke elektroverktoyet uten
ekstrahandtaket (5).

» lkke fortsett a bruke elektroverktgyet hvis
ekstrahandtaket er skadet. Du ma aldri endre pa
ekstrahandtaket.

Skru fast ekstrahandtaket (5) til hayre eller venstre pa

girhodet, avhengig av hvordan du arbeider.

Beskyttelsesplate

Monter beskyttelsesplaten (4) for & fa bedre beskyttelse mot
den varme luften fra lufteapningene pa elektroverktayet.
Beskyttelsesplaten (4) festes sammen med

ekstrahandtaket (5).

Montere poleringsverktoy

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Rengjer adapteren (6) eller (7) og alle delene som skal

monteres.

Skru adapteren (6) eller (7) pa elektroverktayet.

Hold fast adapteren pa elektroverktayet med

fastnakkelen (13).

Avhengig av sterrelsen pa tilbehgret skrur du fast

adapteren (6) eller (7) med urviseren ved bruk av den andre

fastngkkelen (13).

Monteringsrekkefalgen vises pa siden med illustrasjoner.

Festeskive

Skru festeskiven (8) pa adapteren (6) eller (7) med
urviseren.

Fest den flate poleringssvampen (9), lammeullsputen (10)
eller den korrugerte poleringssvampen (11) pa
festeskiven (8).

Poleringsskive med svamp

Skru poleringsskiven med svamp (12) pa adapteren (6)
eller (7) med urviseren.

Stev-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
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andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eik- eller bakstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen til
stromkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktoy som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Hvis elektroverktayet brukes med en mobil generator som

ikke har tilstrekkelig effektreserve eller ikke har egnet

spenningsregulering med startstremforsterkning, kan det

oppsta effektreduksjon eller uvanlige reaksjoner ved

innkobling .

Kontroller at generatoren er egnet, spesielt nar det gjelder

nettspenning og -frekvens.

Inn-/utkobling

For a starte elektroverktgyet trykker du pa av/pa-bryteren

(3).

For alase av/pa-bryteren (3) nar den er trykt inn, trykker du

pa lasen (2).

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (3),

eller du trykker kort pa av/pa-bryteren (3) og slipper den

hvis den er last.

» Kontroller poleringsverktoyet fer bruk.
Poleringsverktagyet ma vaere riktig montert og ma
kunne rotere fritt. Test verktoyet i minst ett minutt
uten belastning. Bruk ikke skadde, deformerte eller
vibrerende poleringsverktey. Skadde poleringsverktay
kan medfare sprekker og personskader.

Turtallsinnstilling
Med hjulet for turtallsinnstilling (1) kan du stille inn
ngdvendig turtall ogsa under drift. Det ngdvendige turtallet

avhenger av emnet og arbeidsbetingelsene. Prav deg frem
for a finne frem til dette.

1 600
800
1100
1400
1700
2100

[20N KS2 1 NN FOV N I )

» Det nominelle turtallet til tilbehgret ma som minimum
vare likt maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktayet . Tilbehar som kjares raskere enn det
nominelle turtallet, kan ga i stykker og sprenges.

Konstantelektronikk

Konstantelektronikken holder turtallet sa a si konstant under
tomgang og last og sikrer jevn effekt.

Mykstart

Den elektroniske mykstarten begrenser dreiemomentet nar
verktayet slas pa og forlenger motorens levetid.

Informasjon om bruk

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Spenn fast emnet hvis det ikke ligger sikkert av
egenvekten.

» Belast ikke elektroverktayet sa mye at det stopper.

» La elektroverktayet ga noen minutter pa tomgang
etter sterk belastning, slik at innsatsverktayet
avkjoles.

» Hold bare i handtaket og ekstrahandtaket pa
elektroverktsyet mens du arbeider. Det er fare for at
innsatsverktayet kommer borti skjulte
stremledninger eller maskinens stremkabel. Kontakt
med en spenningsferende ledning kan ogsa sette
maskinens metalldeler under spenning og fare til
elektriske stat (se bilde A).

Polering

For polering av matt lakk eller etterpolering av riper (f.eks.
pa akrylglass) kan elektroverkteyet utstyres med
poleringsverktay som lammeullspute, polerfilt eller
polersvamp (tilbehar).

Bruk lavt turtall (trinn 1-2) ved poleringen, slik at du unngar
at overflaten blir for varm.

Pafar poleringsmiddelet pa en litt mindre flate enn den du
gnsker a polere. Arbeid poleringsmiddelet inn med
diagonale eller roterende bevegelser med moderat trykk
med et egnet poleringsverktay.

La ikke poleringsmiddelet tarke pa overflaten, ettersom det
kan fare til at overflaten blir skadet. Ikke utsett flaten som
skal poleres, for direkte sollys. Rengjer poleringsverktayet
jevnlig for a veere sikker pa at du oppnar gode
poleringsresultater. Vask poleringsverktayet med mildt
rengjeringsmiddel og varmt vann. Bruk ikke
fortynningsmiddel.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering
» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stapselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.
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» Bruk om mulig et avsugsanlegg ved ekstreme forhold
pa arbeidsplassen. Blas ventilasjonsslissene rene
ofte, og koble til en feilstremvernebryter (PRCD). Ved
bearbeidelse av metall kan det sette seg lededyktig stav
inne i elektroverktayet. Beskyttelsesisolasjonen til
elektroverkteyet kan innskrenkes.

Tilbeharet ma lagres og behandles med omhu.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjores av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering
Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktey ma ikke kastes i vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

[ VAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja kaytto-
ohjeet. Turvallisuus- ja kdyttéohjei-
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den noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayt-
toa varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty nimitys "sahkotyokalu" tarkoit-
taa verkkokayttoista sahkotyokalua tai akkukdyttoistd sahko-
tyokalua.

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna. Tyo-
paikan epajarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voivat
johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessasi. Voit menettdd tyokalun hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sahkois-
kun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa viarin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen tai ripustamiseen alaka ir-
rota pistotulppaan pistorasiasta johdosta vetamalla.
Pida johto loitolla kuumuudesta, dljystd, teravista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeu-
tuneet johdot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kun tyoskentelet sahkotydkalun kanssa ulkona, kdyta
ainoastaan ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulko-
kayttoon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa sah-
koiskun vaaraa.

» Jos sahkatyokalun kanssa on pakko tyoskennelld kos-
teassa ymparistossa, talloin on kdytettdva vikavirta-
suojakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa
sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, tarkkaavainen ja noudata tervetta jarkea
sihkotyokalua kayttiessasi. Ali kiyta sihkotyoka-
lua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladk-
keiden vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kdytettaessa saattaa johtaa vaka-
vaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilonsuojavarusteita. Kaytd aina suojala-
seja. Henkilonsuojavarustuksen (esim. polynaamari, luis-
tamattomat turvajalkineet, suojakypara tai kuulonsuojai-
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met kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto vahentaa louk-
kaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkétydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Varmista aina tukeva seisoma-
asento ja tasapaino. Tama parantaa sahkotyokalun hal-
littavuutta odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
jakasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, ko-
rut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita sihkotyokalua. Kaytd kyseiseen tyo-
hon tarkoitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella
sahkotyokalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kaytd sahkotyokalua, jota ei voi kaynnistad ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai akku sahkatyo-
kalusta, ennen kuin suoritat sdatoja, vaihdat tarvik-
keita tai viet siahkotyokalun sdilytyspaikkaansa. Nama
varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun tahattoman
kaynnistymisen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tétd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut hyvassa kunnossa. Tarkista liikku-
vat osat virheellisen kohdistuksen tai jumittumisen
varalta. Varmista, ettei sdhkotyokalussa ole murtu-
neita osia tai muita toimintaa haittaavia vikoja. Jos
havaitset vikoja, korjauta sahkdtyokalu ennen kayt-
tod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista
sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan

mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Huolto

» Sahkotyokalun saa korjata vain valtuutettu huoltoa-
sentaja. Korjaustdihin saa kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. Tama varmistaa sen, ettd sahkotyokalu pysyy
turvallisena.

Kiillotuskoneiden turvallisuusohjeet

Kiillotusta koskevat yleiset turvallisuusohjeet

» Tama sahkotyokalu on tarkoitettu kiillotustdihin. Lue
kaikki tdmé@n sahkotyokalun mukana toimitetut varoi-
tukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen
ohjeiden noudattamisen laiminlynti saattaa aiheuttaa
sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

» Tata sahkotyokalua ei suositella kdytettavaksi laikka-
hiontaan, hiekkapaperihiontaan, terdasharjaukseen tai
katkaisuhiontaan. Sahkotyokalun kayttotarkoituksen
vastaiset tyot voivat aiheuttaa vaaratilanteita ja tapatur-
mia.

» Kayta vain tyokalun valmistajan suunnittelemia ja suo-
sittelemia kdyttotarvikkeita. Vaikka kayttotarvikkeen
pystyisi kiinnittdamaan sahkétyokaluun, tdma ei valtta-
mattd takaa kayttoturvallisuutta.

» Kayttotarvikkeen nimelliskierrosnopeuden taytyy olla
vahintaan yhta suuri kuin sdhkotyokaluun merkitty
maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat kayttotarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

» Kayttotarvikkeen ulkohalkaisijan ja vahvuuden taytyy
olla kyseiselle sdhkotyokalulle saddetyissa rajoissa.
Vaaran kokoisia kdyttotarvikkeita ei pystyta suojaamaan
ja hallitsemaan kunnolla.

» Kierrekiinnitteisten kdyttotarvikkeiden taytyy sopia
kulmahiomakoneen karan kierteeseen. Laippakiinnit-
teisten kayttotarvikkeiden reidn taytyy sopia laipan
kiinnityskohdan halkaisijalle. Sahkétyokalun kiinnitys-
kohtaan sopimattomat kayttétarvikkeet pyorivat epata-
saisesti, tarisevat voimakkaasti ja voivat aiheuttaa tyoka-
lun hallinnan menettamisen.

» Ala kiyti vaurioitunutta kayttotarviketta. Tarkista en-
nen jokaista kayttokertaa, ettei kdyttotarvikkeessa
ole vaurioita (esimerkiksi hiomalaikan sarét ja halkea-
mat, hiomalautasen halkeamat tai liiallinen kulunei-
suus, terasharjan irronneet tai katkenneet langat).
Jos sdhkatyokalu tai kayttotarvike on pudonnut lat-
tialle, tarkista ne vaurioiden varalta tai asenna ehja
kayttotarvike. Kayttotarvikkeen tarkistamisen ja
asentamisen jalkeen poistu kaikkien paikalla olijoiden
kanssa kayttotarvikkeen pyorintdtason alueelta ja
kayta sahkotyokalua suurimmalla tyhjakadyntinopeu-
della minuutin ajan. Vaurioituneet kdyttotarvikkeet rik-
koutuvat tavallisesti tdman testausjakson aikana.

» Kayta henkilonsuojaimia. Kdyta kiyttokohteen mu-
kaan kasvojensuojainta, silmiensuojainta tai suojala-
seja. Kdyta tarvittaessa hengityssuojainta, kuulosuo-
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jaimia, tyokasineita ja pieniltd hioma- tai tyokappale-
siruilta suojaavaa essua. Silmiensuojaimen taytyy pys-
tyd suojaamaan silmid erilaisissa toissd syntyvilta kipi-
noilta ja epapuhtauksilta. Hengityssuojaimen tai hengitys-
naamarin taytyy suodattaa tydssa syntyvat hiukkaset. Pit-
kaaikainen altistuminen voimakkaalle melulle voi aiheut-
taa kuuroutumisen.

» Pida sivulliset turvallisella etaisyydelld tyopisteesta.
Kaikkien tyopisteeseen tulevien taytyy kayttaa henki-
lonsuojaimia. Tyokappaleesta tai rikkoutuneesta kaytto-
tarvikkeesta irronneet sirut voivat sinkoutua ympariinsa ja
aiheuttaa tapaturmia tyopisteen valittomassa laheisyy-
dessa.

» Pida virtajohto turvallisella etdisyydellad pyorivasta
kayttotarvikkeesta. Jos menetdt laitteen hallinnan, kayt-
totarvike voi leikata virtajohtoa tai takertua siihen ja vetda
taman myota katesi tai kasivartesi pyorivaa kayttotarvi-
ketta vasten.

» Ala missian tapauksessa aseta sihkotyokalua sailyty-
salustalle ennen kuin kéyttotarvike on pysahtynyt.
Pyoriva kayttotarvike voi leikkautua pintaan ja aiheuttaa
sahkotyokalun hallinnan menettamisen.

» Al pidd moottoria kaynniss4, kun kannat sihkotyoka-
lua. Tahattoman kosketuksen yhteydessa pyoriva kaytto-
tarvike voi takertua vaatteisiin ja vetaa kayttotarvikkeen
kehoasi vasten.

» Puhdista sahkotyokalun tuuletusreidt saannollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pélya rungon sisaan,
missa liialliset pélykertymat metallipinnoilla voivat aiheut-
taa sahkaiskun.

> Ali kiyti sahkotyokalua palonarkojen materiaalien I3-
heisyydessa. Kipinat voivat sytyttda taman tyyppiset ma-
teriaalit.

> Ala kiyti kayttotarvikkeita, jotka vaativat nestemi-
sid jaahdytysaineita. Veden tai muiden nestemdisten
jadhdytysnesteiden kaytto voi aiheuttaa hengenvaaralli-
sen sahkdiskun.

Takapotku ja siihen liittyvit varoitukset

Takapotku on akillinen reaktio, joka aiheutuu, jos pyoriva
laikka, hiomalautanen, terasharja tai muu kayttotarvike ju-
mittuu tai takertuu kiinni. Jumittuminen tai kiinni takertumi-
nen aiheuttaa pyorivan kdyttotarvikkeen ékillisen pysahtymi-
sen, jolloin sahkétyokalu tempautuu kiinnityspisteessa hallit-
semattomasti kayttotarvikkeen pyorintasuuntaa vastaan.
Jos esimerkiksi hiomalaikka jumittuu tydkappaleeseen, lai-
kan reuna voi pureutua materiaaliin ja aiheuttaa takapotkun
tai laikan kimmahtamisen irti tyokappaleesta. Laikka voi kim-
mahtaa kdyttdjan suuntaan tai hanestd poispéin riippuen lai-
kan liikesuunnasta jumittumiskohdassa. Hiomalaikat voivat
my6s murtua tallaisissa tilanteissa.

Takapotku on seuraus sahkotyokalun vaarinkaytosta ja/tai

virheellisista kayttotavoista tai -olosuhteista ja se voidaan

valttad noudattamalla alla mainittuja varotoimenpiteita.

» Pida sdahkotyokalu tukevassa otteessa ja tydskentele
sellaisessa asennossa, jossa pystyt hallitsemaan taka-
potkuvoimia. Kéyta aina lisakahvaa (mikali kuuluu va-
rustukseen), jotta pystyt hallitsemaan mahdollisim-
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man hyvin takapotkuja tai kdynnistyksen yhteydessa
syntyvid vaantoreaktioita. Laitteen kayttaja pystyy hal-
litsemaan vaantoreaktioita tai takapotkuvoimia, kun asi-
aankuuluvia varotoimenpiteita noudatetaan.

» Ali missidan tapauksessa pida katta pyorivin kaytto-
tarvikkeen lahelld. Kayttétarvike voi sinkoutua takapot-
kutilanteessa kattasi vasten.

» Al pidi kehoasi vaarallisella alueella, johon sihkotys-
kalu tempautuu takapotkutilanteessa. Takapotku tem-
paa tydkalun laikan liikesuuntaa vastaan jumittumiskoh-
dassa.

» Ole erityisen varovainen tehdessdsi toita nurkkien, te-
rdvien reunojen yms. kohdalla. Vilta kdyttotarvikkeen
iskevia liikkeita ja jumittumista. Nurkat, teravat reunat
jaiskevat liikkeet voivat herkasti jumittaa pydrivan kaytto-
tarvikkeen ja aiheuttaa tyokalun hallinnan menettamisen
tai takapotkun.

» Ali asenna ketjuterilaikkaa tai hammastettua sahan-
terdd. Sellaiset terdt aiheuttavat herkasti takapotkun ja
hallinnan menettamisen.

Kiillotustoitad koskevat turvallisuusohjeet

» Kiinnita kiillotustyyny huolellisesti paikalleen ja sido
sen kiinnityslangat kunnolla kiinni. Tyonna langat tyy-
nyn sisdan tai katkaise liian pitkat langat. Vapaana
pydrivat kiinnityslangat voivat kietoutua sormiisi tai jumit-
tua tyokappaleeseen.

Lisaturvallisuusohjeet
Kéayta suojalaseja.

» Kaytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja séahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Vapauta kdynnistyskytkin ja kytke se off-asentoon,
jos virransyotto keskeytyy esim. sdhkokatkoksen tai
pistotulpan irrottamisen takia. Tama estaa tahattoman
uudelleenkdynnistyksen.

» Varmista tydkappaleen kiinnitys. Kadelld pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.
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Madraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu metalli- ja maalipintojen harjaa-
miseen ja kiillotukseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kierrosluvun saatérengas

2) Kaynnistyskytkimen lukitsin

3) Kaynnistyskytkin

(4) Suojalevy

(5) Lisdkahva (eristetty kahvapinta)

(6) AdapteriM14

(7 Adapteri M16

(8) Kiinnityslaikka (M16)

9) Tasainen kiillotussieni

(10)  Lampaannahkalaikka®

(11)  Vohvelipintainen kiillotussieni®
(12)  Sienelld varustettu kiillotuslautanen®
(13)  Kiintoavain (2x)

(14)  Kahva (eristetty kahvapinta)

(15)  Rungossa oleva pydrimissuuntanuoli

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisdtarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601CA20..
Nimellinen ottoteho w 950
Antoteho W 539
Nimellinen kierrosluku min* 2100
Kierrosluvun saatoalue min’* 600-2 100
Killotuslautasen maksimihalkai- mm 180
sija

Adapterin kierremitta M14/M16
Pehmed kdynnistys °
Kierrosluvun valinta °
Vakioelektroniikka °
Paino EPTA-Procedure kg 2,3
01:2014 -ohjeiden mukaan

Suojausluokka G/

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat
vaihdella.

Melu-/térinatiedot
Melupéastoarvot on maaritetty EN 60745-2-3 mukaan.

Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 80 dB(A); danentehotaso 91 dB(A). Epavarmuus K =
3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 60745-2-3 mu-
kaan:

Kiillottaminen:

a,=7,5m/s?, K =1,5m/s?

Ndissa ohjeissa ilmoitettu tarindtaso on mitattu standardoi-
dun mittausmenetelmén mukaisesti ja sita voi kayttaa sahko-
tyokalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu myos tarina-
kuormituksen vdliaikaiseen arviointiin.

lImoitettu tarindtaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia kayt-
totapoja. Mikali sahkotyokalua kdytetaan muunlaisissa
toissa, erilaisilla kdyttotarvikkeilla tai riittamattomasti huol-
lettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta.
Tama saattaa lisata huomattavasti koko tydskentelyjakson
tarindkuormitusta.

Tarindkuormituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myo0s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.
Tama voi pienentda huomattavasti koko tyoskentelyjakson
tarindkuormitusta.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Asennus

Suojusten asentaminen

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Lisakahva

» Kaytd sahkotyokalua vain lisikahvan (5) kanssa.

> Al kéi){_téi sahkotydkalua, jos sen lisikahva on vaurioi-
tunut. Ala tee mitddn muutoksia lisdkahvaan.

Asenna lisdkahva (5) tyoskentelyasentosi mukaan vaihteis-

ton paan oikealle tai vasemmalle puolelle.

Suojalevy

Asenna suojalevy (4), joka suojaa sahkotyokalun tuuletusau-
koista tulevalta lammolta.

Kiinnitd suojalevy (4) lisdkahvan (5) kanssa.

Kiillotustarvikkeiden asentaminen

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Puhdista adapteri (6) tai (7) ja kaikki asennettavat osat.

Ruuvaa adapteri (6) tai (7) kiinni tyokaluun.

Pida adapteria paikallaan sahkotyokalussa

kiintoavaimen (13) avulla.

Kirista tarvikkeen koon mukaan valittu adapteri (6) tai (7)
toisella kiintoavaimella (13) myétapaivaan.
Asennusjarjestys on esitetty kuvasivulla.
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Kiinnityslaikka

Ruuvaa kiinnityslaikka (8) myotéapaivaan adapteriin (6)

tai (7).

Kiinnitd tasainen kiillotussieni (9), lampaannahkalaikka (10)
tai vohvelipintainen kiillotussieni (11) kiinnityslaikkaan (8).
Sienelld varustettu kiillotuslautanen

Ruuvaa sienelld varustettu kiillotuslautanen (12) my6tapai-
vaan adapteriin (6) tai (7).

Polyn-/purunpoisto
TyOstettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai Iahella oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maardyksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kéyttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkotydkaluja voi kayt-
tda myos 220 V verkoissa.

Jos sahkotyokalua kdytetdan siirrettavien virtalahteiden (ge-

neraattoreiden) kanssa, jotka eivat ole riittavan tehokkaita

tai joissa ei ole soveltuvaa kdynnistysvirran voimakkuuden
sadtelyd, talloin suorituskyky voi heikentya tai kdynnistyksen
yhteydessa saattaa ilmetd ongelmia.

Varmista kdyttamasi virtaldhteen soveltuvuus varsinkin sah-

koverkon jannitteen ja taajuuden suhteen.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta (3).

Kun haluat lukita pohjaan painetun kdynnistyskytkimen (3),

paina lukitsinta (2).

Sammuta sihkétyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (3),

tai jos se on lukittu, paina lyhyesti kdynnistyskytkinta (3) ja

vapauta se taman jalkeen.

» Tarkasta kiillotustarvikkeet ennen kdyttoa. Kiillotus-
tarvikkeiden on oltava moitteettomasti paikollaan ja
pyorittdva esteettomasti. Suorita vahintadn 1 minuu-
tin pituinen koekéytto ilman kuormitusta. Ali kiyti
vaurioituneita, epapydreita tai tarisevid kiillotustar-
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vikkeita. Vaurioituneet kiillotustarvikkeet voivat sarkya
palasiksi ja aiheuttaa tapaturmia.
Kierrosluvun valinta
Kierrosluvun saatérenkaalla (1) voit valita tyéhon sopivan
kierrosluvun myds kayton aikana. Tarvittava kierrosluku riip-

puu materiaalista ja kdyttdolosuhteista ja se kannattaa maa-
rittad kokeilemalla.

Sadtorenkaan asento

Tyhjakayntikierrosluku

(min-1)

600

800

1100

1400

1700

2100

» Kayttotarvikkeen nimelliskierrosnopeuden taytyy olla
vahintadn yhta suuri kuin sdhkotyokaluun merkitty
maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat kayttotarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

Vakioelektroniikka

Vakioelektroniikka pitaa kierrosnopeuden lahes samana

sekd tyhjakaynnilld ettd kuormituksessa ja mahdollistaa siten

tasaisen tyoskentelyn.

OO WM |—

Pehmed kaynnistys
Elektroninen pehmed kdynnistys rajoittaa kaynnistyksen
vaantémomenttia ja pidentad moottorin kayttoikaa.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Kiinnitd tyokappale, mikali sen omapaino ei pida sita
luotettavasti paikallaan.

» Ali kuormita sahkaotyokalua niin voimakkaasti, etta se
pysahtyy.

» Voimakkaan kuormituksen jalkeen sdahkotydkalun on
annettava kdyda vield muutaman minuutin ajan kuor-
mittamatta, jotta kdyttotarvike jadhtyy.

» Kun tydskentelet sahkotydkalun kanssa, pida kiinni
vain sen rungon kahvasta ja lisikahvasta. Kayttotar-
vike saattaa koskettaa piilossa olevia sdhkdjohtoja tai
koneen omaa verkkovirtajohtoa. Kosketus jannittei-
seen johtoon voi tehda myds laitteen metalliosat jannittei-
siksi ja johtaa sahkoiskuun (katso kuva A).

Kiillotus

Saan kuluttamien maalipintojen kiillottamiseen tai naarmu-
jen poistamiseen (esim. pleksilasi) sahkétyokalun voi varus-
taa asiaankuuluvilla kiillotustarvikkeilla, kuten lampaanvilla-
laikalla, kiillotushuovalla tai kiillotussienelld (lisatarvikkeita).
Valitse Kiillotusty6hon pieni kierrosluku (porras 1-2), jotta
pinta ei kuumene liikaa.

Levitd kiillotusainetta hieman kiillotettavaa alaa pienemmalle
alueelle. Kiillota kiillotusaineella kdsiteltya pintaa sopivalla
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kiillotustarvikkeella ristikkaisin tai kaarimaisin liikkein ja
kdyta vain pienté painamisvoimaa.

Aldanna kiillotusaineen kuivua pintaan. Muuten pinta voi
vaurioitua. Ald altista kiillotettavaa pintaa suoralle auringon-
paisteelle. Puhdista kiillotustarvikkeet saannéllisin valiajoin,
jotta varmistat erinomaiset kiillotustulokset. Pese kiillotus-
tarvikkeet miedolla pesuaineella ja [impimalla vedella. Ald
kaytd liuottimia.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

» Mikali mahdollista, kdyta vaativissa kdyttoolosuh-
teissa aina polynimuria. Puhalla tuuletusaukot puh-
taiksi sadnnollisin viliajoin ja kytke eteen vikavirta-
suojakytkin (PRCD). Metallia tyostettdessa sahkotyoka-
lun sisalle saattaa keraantya sahkoa johtavaa polya. Sah-
kotyokalun suojaeristys saattaa heikentya.

Sailytd ja kasittele lisatarvikkeita huolellisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Séahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsddaddnnén mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Tevikég unodeielc aopaletag yia nAekTpika
epyaleia

IITIPOEIAO- Am[i'ﬁ’:rre OAegTIC uzoﬁ.(-:ifelq
acpaletag kat Tig odnyieg.
MOIHzZH ApéAelec Katd TV THENON TWV
unodeifewv aopalelac kat Twv odnylwy propei va
nipokaAéoouv nAektpomAnéia, mupkayid f/kat sofapolc
Tpaupatiopouc.

dulagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG UT0dEiELg kat 0dnyieg
yua kaBe peAdovTiki xerion.

0 6po¢ «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNOIUOTOLELTAL OTIG
nipoelbomoInTIkEC UNodEIEelC avapepeTal oe NAEKTPIKA
epyaleia mou Tpo@odoTolvTal and To NAEKTPIKO GIKTUO (UE
NAEKTEIKO KaAwG10) KaBWC Kal e NAEKTPIKA epyaeia mou
TpopodoTouvTal and pnatapia (xwpei¢ NAEKTEIKO KaA®bI0).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciac ka®apo kat KaAa
PWTIOHEVO. PUNaVON 1} OKOTEIVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTugAuaTa.

» Mnv epyddeoTe pe To NAeKTPIKO €pyaleio oe
nepiBaAAov, omou undpxet Kivouvog Ekpning, 6mwe pe
TNV MaPousia eUPAEKTWV UypQV, acpiwv ) okovne. Ta
nAekTpid epyaleia dnptoupyoulv omvBnpLopd o omoiog
umopet va avagAe€et T okovn 1 Tig avabupiaoelc.

» ‘Otav xpnotponoteite To nAKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kat GAAa Tuxov TapeupLoKOpEVa
@ropa. Xe MepinTwon andonaong TG MPOoOxNE 0ac¢ UMopel
va XAoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAekTpiki) acpdAeta

» To 1 Tou nAekTpIKOU €pyaleiou mpémel va Taplalet
omv npila. Mnv TpomoToLOETE TO PIG JE KAVEVAV
TpOMO. Mn XPNOOTIOLETE PIC MPOGAPHOYIG €
ouvbuaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia.
AuetamnoinTa @I Kat KataMnAeg mpideg Petwvouy Tov
Kivéuvo nAektponAngiac.

» AmogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 6aG PE YEWWHEVES
EMPAVELEC, OMWC OwARVEC, BeppavTika owpata
(kahopipép), koulivec i wuyeia. ‘Otav To copa oac ivat
velwpévo au&averal o kivbuvoc nAektpomAngiac.
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» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia ot Bpoxii ) oTnv
uypaoia. H 6ieiocbuon vepoU o’ €va nAekTpIkO epyaleio
augaverTov kivouvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafdre To kuAwdlo. Mn xpnotpornoleire To
KaA@dto yia Tn petagpopa i To Tpdfnypa yia Tnv
anoolvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
KaA@wdio pakpid amo OeppotnTa, AL, KoPTEPEC AKUEG
1| Kwoupeva e€apTipara. Tuxov xahaopévan
neptmAeypéva nAekTpika KaAwdia au€avouv Tov kivbuvo
nAextpomAnéiag.

» ‘Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv
UnaBpo, xpnotponoteire kaAmdlo enékraong
(umaAavréda) mou eivat kardAAnAo kat yia e€wTepik)
xefon. H xprion evoc kaAwdiou katdAnAou yia unaibploug
Xwpoug ehaTtavel Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypo
mepBaiAov eivat avamoPeuKT, TOTE XPNOLUOTIOL)OTE
€vav mpooTaTeuTiko drakomn Sappor (drakommng Fl/
RCD). H xpnon evoc mpooTateuTikoU S1akomTn Slapeong
ehatTwvel Tov kivbuvo nhektponAngiag.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe oe emaypunvnon, divere mpocoxr oTnv
€pYacia ToU KAVETE KAl XPNOLOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowyomnoieire To
nAekTPIKO epyaleio OTav eioTe Koupacpévol iy umd TNV
EMMNPELT VAPKWTIKAV, ovonveUparog fj pappdkwv. Mia
oTiyplaia ampooetia KaTa To XEIPIOHO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet oe coapolc
TPAUPATIoPOUC.

» Xpnotpomnoleite Tov MPoowmiko eZomAiopo mpooraciag.
Dopare mavra mpoorareuTika yuaAwa. ‘Otav popdrte
€vav KataAnAo mpooTaTeuTiko e€OMAIoHO ONwE HAoKa
npoaTaoiag amod okovn, avtioAlednTika unodnpata
ao@aleiac, mPooTaTEUTIKO KPAvOC I wTaoTidec, avaloya
Je To eKaoToTe epyaleio KaLTn xpnon Tou, EAATTAVETAL O
Kivbuvog TpaupaTIoH®MV.

» Anogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivinon. BefawwOeire, oTi0
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdécete To
nAexTpIKO epyaleio pe Tnv mnyr Tpopodoaiac kat/i Tnv
pmarapia kaBmg Katmpwv To mapaAdfere i To
perapéperte. ‘0OTav PETaPEPETE T NAEKTPIKG epyaleia
€xovTac 1o 6AxTUAO oac oTo HLaKONTN 1} OTAV GUVOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV mmyr pelipatog 6Tav auTd eivat
akopn otn 6éon ON, TOTE 6nutoupyeitat Kivouvog
TPAUUATIOUGV.

» AmopakpUveTe amo To NAEKTPIKO epyaleio Tuxov
eaptipara puOpoNG 1} KA€161G TpLY OégeTe TO
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio ) kAewdi
OUVaPLOAOYNHEVO O €Va TIEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC
nAekTpIKOU epyaleiou pmopei va 0dnynoet oe
TPAUKATIOPOUC.

» Tlpooéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TNV aspaii
0T(0N TOU COHATOC 0ac Kat Slatnpeire mavrore TNV
1oopporia oag. ‘ETol pnopeire va eAéyEeTe kaAUTepa To
NAEKTPIKO epyaleio Oe MEPIMTOOELC AMPOCHOKNTWY
TEPLOTACEWV.
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» ®opare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa i

Koopnpara. Keardare ta paAAia, Ta polxa Kai Ta yavria
6ag pakpid amod kwoupeva e€apripara. Xahapn
evbupaoia, KooUNUATA ) HaKELA HaALG pmopei va
epnhakoUv oTa KivoUpeva e€apTrhpaTa.

*Otav undpxet n duvarotnra oivdeong Saraiewv
avappognong fj cuAAoyrc okovng, Befaiwdeire 0Tt
auTéC eivatl ouvdedepéveg Kat OTL XpnotpomolouvTat
6woTd. H xprjon ptag avappdenong okovng Hmopet va
eAaTTWOoEL TOV Kivouvo mou TipoKaAeiTal amo T okovn.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKOV epyaleiwv
» Mnv uneppopT@veTe To NAEKTPIKO Epyaleio.

XpnotpomnoujoTe To 6woTO NAEKTPIKO €pyaleio yia Tnv
epappoyn aag. Me 1o katdAAnAo nAexTpIKO epyaleio
epyaleote KaAUTEPA KAl AOQAAETTEQT OTNV AVAPEPOHEVN
niepLox(y Loxuoc.

Mn xpnotgomnoujoere moTé €va NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetLxalaopévo Srakommn On/Off. 'Eva nAekTpikd
epyaAeio mou bev pmopeire mhéov va To BéceTe o€
Aetroupyia Kat/n ektog Aetroupyiag eivat emkivouvo kat
TIPETEL VA EMLOKEUAOTEL

Tpapnére To pi¢ anod Tnv mpila kay/f apaipéete TNV
pmarapia amd To nAekTPIKO epyalkeio, mpoToU
ekteAéaere omotadiimore puOpIon, aAlayi e€apTiparog
1} mpoToU amodnkeUoeTe To NAeKTPIKO epyaleio. AuTd
Ta MPOANTITIKG PETPA AOPANELC HEIWVOUV TOV KivOUVO amo
TUXOV aBEANTN eKKivon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» QuAdre Ta nAekTpika epyaleia mou de

XenotgormololvTat pakela amd matdid Kaw pnv
emTpEYETE TN XPrioN Tou NAekTPIKOU Epyaleiou oe
aropa mou dev eivat e€oikelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaleio i Ti¢ 06nyieg yia Tn Aetroupyia Tou
nAexTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpIkd epyaleia eival
€MKivOuva 6Tav XpnotonoouvTal ano Amelpa npoowad.
Tuvrnpeire Ta nAekTpikd epyaleia. EAEyxete, avTa
KwvoUpeva e{apTipara eivat owota eubuypappopéva
KL TTPOCUPHOCHEVA I} HITILG EXOUV OTIACEL TUXOV
efaptipara i} omotadfimore GAAN KataoTaon, n onoia
ennpealet Tn Aetroupyia Tou nAekTpikol epyaleiou. Ze
nepinTwon BAGRNG, emokeuaoTe To NAEKTPIKO
epyaleio mpwv T Xprion. H kakn ouvtipnon Tev
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwy.
AwTnpeire Ta epyaleia Komi¢ KoPTePa Kat kadapa.
TTPOCEKTIKA GUVTNPENHEVA KOTITIKA EQPYAAEID 0PNVAVOUV
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.
Xenotpomnoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
umeWn Ti§ GUVOKEC EPYaTiag Kal TG epyaciec mou
mpénetL va ekTeAeaTolv. H xpnotpomnoinon Twv NAEKTPIKMY
epyaleiwv yia epyaaieg mou Sev mpoPAénovTalyr autd
umopei va dnpioupynoet eMKivOUVEC KATAOTACELC.

ZépPig
» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio oag yia cuvTipnon and

efeldikeupévo mMPoowmmKo, XPNOIHOMOLWVTUC HOVO
yviowa avraAAakTikd. 'ETol e€aopalileTe T 6laTripnon
NC aopaAelag Tou NAekTpIKoU epyaleiou.
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Ynobeifeic acpaleiag yia oTiABwTéC

Koweég npoetdomnouioeig acpalerag yia otiABwon

» Autd To nAekTpIKO epyaleio mpoopilerat yia Aetroupyia
w¢ oTABwTh¢. AtaBdoTe 6Aeg Tig uodeiferg
aopaleiag, odnyieg, eikovoypaPioelg kat 0Aa Ta
TEXVIKA OTOLKElT, TOU GUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. AuéAelec katd TV THENON TwV akoAouBwv
unobeitewv pmopei va mpokaAéoouv nAexktpomAnia,
TUEKAYLA Kal/f) 6oapouc TpaupaTIopouG.

» Owepyacieg, omwg Aeiaven, Tpiyo, Xpijon
ouppatofouproac ry Komi), &€ cuvieTarail va
ekteAoUvTal je autd To NAeKTPIKO epyaAeio. Ot
€pyaoieg, yia Tig omoiec To NAEKTPIKO epyaleio bev eival
oxeblaopévo, pmopei va dnutoupynoouy emkivouveg
KOTOOTACELC KAl Va TPOKAAEGOUV TPAUHATIOHOUC.

» Mn xpnotponoteire e€aptiipara, Ta omoia Hev eivat
€161ka oxedlaopéva kat b€ GUVIOTOVTAL AMG TOV
KATAOKEUAGTI) Tou epyaAeiou. Kal povo eneidr to
e€aptnua propet va mpooaptnBel aTo NAEKTPIKO epyaleio
oac, auto dev e€aopalilel v aoaln Aerroupyia.

» O oVOpacTIKOG aptOpoC GTPOPMV TIPEMEL Va EivaL
HIKPOTEPOC I} i00C HE TOV HEYLOTO APLONO OTPOPWV MOU
avaypagperat 6To NAekTPIKO €pyaAeio oag. Ta
€€apTAuaATa o KIvoUvTal ypnyopoTepa amod Tov
OVOHAOTIKO aplOLo OTPOPGV TOUC UMOPEL vVa OTIAGOUY Kal
va ekTvaxBolv.

» H efwrepiki Siaperpog kat To mayog Tou e€apriparog
oag mpémel va BpioKETal eVTog TWV SuvaToTiTwV ToU
nAexTpikoU epyaleiou oac. Ta e€apuata pe Aabog
péyeBog Gev pmopouv va mpootateuToly N va eAeyxBolv
EMUPKAG.

» H pi1dwri) oTepéwon Twv e{apTnpaTWV MPEMEL Va
Taiptdlet oto oneipwpa Tou afova Tou Actavrijpa. MNa
efapTipara mou oTepe@vovTal pe PAAvTLeg, N TpUTa
mpocappoyrg Tou e€aptiparog oTov Gova mpémel va
Tawpralet pe Tn Siaperpo TnE pAdvt{ag. Ta eaptiuata
mou Sev Tatplalouv pe To UMKO OTEPEWONG TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou, KivouvTal ekTog loopporiac, SovouvTat
unepPoAika Kat pmopei va mpokaAéoouv anwAela Tou
ehéyxou.

» Mn xpnowomnoieire éva xaAaopévo eZaptnpa. Mpwv ano
K@0Oe xprion eAéyére To e€dpTnpa, OMLC TOUC Hiokoug
Aeiavong yia Opalopara kat pwypég, Tov bioko
otieng yua pwypég, oxiowpo i umepfoAki pOopd, Tn
ouppatofouproa yia xaAapd fj omacpéva olppara. Ze
TepinTwon) mou To NAeKTPIKO epyaleio f) To e€apTnpa
€xeLménel KaTw, eAéyEre To yia {npud f TomoBeTioTe
€va aAo ayoyo eEaptnpa. Metd Tov €Aeyxo kat Tnv
€yKataoTaon evoc e{apTiparog, OEGTe Tov EAUTO 0aG
KL TOUG TTAPEUPLOKOHEVOUG HaKPLd amo To eninedo Tou
TEPLOTPEPOPEVOU €EaPTIPATOC KAl EMTAXUVETE TO
NAekTPIKO epyaleio pe T péyioTn TaxOTNTA XWPIC
PopTio yia éva Aenrd. Ta kaTeoTpappéva e€apTnpata
Kavovikd Ba omaoouv kata Tn H1dpKeLa auTol Tou Xpovou
Hokpnc.

» Xpnowonoieire mpoowmko e€omAopo mpocraciag.
Avdloya e TNV epappoyi, Xpnotjomnoleite
TPOGTATEUTIKI MPOOWNida, MPOGTATEUTIKA YuaAd i
yuaAd acpaleiag. Avadoya pe Tnv mepinTwon,
Xenotyornoleite paoka mpooTaciag amo Tn okovn,
TPOGTATEUTIKA AKONG, YAVTLO Kal TodLd cuvepyeiou
Kat@AAnAn yia va cuykpaTijoet pikpd Koppdra Tou
AelavTikoU pécou fj Tou emefepyalopevou Koppation. H
MPOOTAsia TWV PATIV TPEMEL va eival oe B€an, va
OuyKpaTel Ta ekToEeudpeva pikpoBpalopata mou
dnutoupyolvTat kata Tic Siapopec epyaoiec. H pdoka
TPOOTAGIAC amo T OKOVN ) 0 AVANVEUOTHQEAC TIPETEL VA
eivat oe Béan, va QIATPAPEL Ta PIKPOOWUATISIa TTOU
dnutoupyolvTalL KaTa TNV epyacia oac. H mapatetapévn
€kBean o€ B0puBo uwNANG éviaonc pmopei va mpokaAéael
anwhela akong.

» Kpardre Toug mapeuploKOPEVOUC O€ Pt aoPpaAn
anoeTacn anod Tov Xweo epyaciac. Kabe daropo, mou
€LOEPXETAL GTOV X(WPO EPYATIAC, MPEMEL VO
Xenowponotei eZomAiopo mpooTtaciacg. Opalopara Tou
enefepyalopevou Koppariol ) €va omacpévo eEapTnua
unopet va ekToEeuTolV HakpLd Kat va mpokaAéoouv
TPAUKATIOHOUG TEPA aMd TNV GUECH TIEPLOXT Epydaiac.

» TomoBerioTe To KAA®S10 pakpLd amod To
meploTpepopevo eEdptnua. EAv xaoete Tov €Aeyxo, T0
KaAwd1o pmopei va Korei i va pmhexTel kat 1o XépLn o
Bpayxiovag oag pmopet va TpapnyTel péoa oto
MEPLOTPEPOEVO €EApTNHA.

» TloTé PNV aKOUNMGETE KATW TO NAEKTPIKO epyaleio,
mpoToU va akvntomownOei evreAng To e€dpTnpa. To
ePLOTPEPOEVO €EdpTnHa pmopei va "apnatel” otnv
empAaveld KaLva anoonaoel To NAekTpkd epyaleio amod Tov
€Neyx0 oac.

» Mnv apijverte o€ Aetroupyia To nAekTpiKO €pyaleio,
€VW TO PeTaPEPETE 0T0 MAEUPO 0aC. Y€ [ita TUXaia enagn
i€ TO MIEPLOTPEPOHEVO EGPTNHA PMopolV va "macTouv" Ta
poUxa oag, TpaBwvTag To eEApTNHA P0G TO OWHA 0.

» KaBapilere TakTika Ta avoiypara eZaepiopol Tou
nAexTpikoU epyaleiou. O aveploTipag Tou KvnTnea
TPABAEL TN OKOVN OTO ECWTEPIKO TOU TIEPIBANHATOC KaL N
unepPoAIkn ouoomEeUan LETAAOU OE HOPPI OKOVNG
umopei va mpokaAéael nAeKTPIKOUG KivdUvouc.

» Mn Aetroupyeire To nAekTpIKG epyaleio KovTd o€
eU@Aekta uAka. O1omvOnpec pmopei va mpokaAéoouy
avaAeEn auTwV TwV UAKQV.

» Mn xpnotponoteire e€aptijpara, Ta omoia anatroov
WUKTIKA uypd. H xprion vepoU 1) AWV WUKTIKQV uypwv
unopei va mpokaAéaet nAektpomAnEia ) nAekTpIKn
EKKEVWOT.

AvaKpouon Kat CXETIKEC TPOELOOTION|TELS

H avakpouon eivat pia Ea@vikn avtibpaon oe éva paykwua r
oKGAwpa Tou TEPLOTPEPOpEVOU biokou, Tou biokou aTipIEng,
¢ BoupToac 1y kamotou aAou e€aptripaTog. To paykwpa i
OKGAWpa TPOKAAEL TNV Taxela aklvnTonoinon Tou
TIEQIOTPEPOHEVOU EENPTAATOC, TO OMOIO L€ T OELPA TOU
UMTOXPEWVELTO N eAEYXOHEVO NAEKTPIKO €pYaAEio va KivnBel
otV katelBuvon avTifeTa oTn MePLOTPOPN TOU e€apTALATOC
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0TO ONEIO EUMAOKIC.

la mapadetypa, edv évag diokoc Aeiavong paykwoet iy

okaAwoel oe éva enefepyalopevo KoppdTl, n aken Tou diokou

TIOU ELOEPXETAL OTO ONpeio paykmpatog pmopei va BubioTei

oTnV em@avela Tou UAikoU, pe amoTéAeopa Ty avannonon i

10 "KAOTONWA" TOU Giokou. O 6iokog propei va TeTayTel eite

TIPOG TN LEPLA TOU XEIPLOTH 1) VO AMOPaKPUVOEL amd To XelpLoTr,

avaloya pe Tv katelBuvon Tng kivnong Tou Hiokou aTo

onueio paykopatog. Ot 6iokol Aeiavong pmopei emiong va

OnAoouV KATW Ao auTEC TIG OUVOKeC.

H avdakpouon eivat To anotéAeopa Tn¢ AavBaopévng xprong

TOU NAekTPIKOU epyaleiou kai/r AaBog Gladikaoia xelplopou 1

ouvOnkv kat pmopei va ano@euxBei, AapBavovrag kataAnAa

TIPOANNTIKG PETPa, ONWG aVaPEPOVTAL TAPAKATW.

» Kpardre oraBepd To nAekTpiko epyaleio kat
TomoBeTeite TO GMpa Kat To Bpaxiova oag ETo, ou va
pmopeirte va avtieTadeirte oTIC Huvapel; avakpouong.
Xpnotpomnoteire mavrore Tnv mpocOern Aapi, eav
umIdpxeL, yia PEYLoTo EAEyX0 TG AVAKPOoUonC ) TNG
avtidpaong Tng pomi¢ Kard T Sidpkela TG eKKivnong.
O XELPLOTNAG UMopEl va eAEYXEL TIC avTIOPATELS TNC POTIAG
TIc GUVALELC avakpouaong, eav AngBolv Ta kataMnAa
TIPOANTITIKA PETPA.

» TloTé pnv TomoBeTeiTe TO XEPI OAG KOVTG GTO
meploTpePpopevo eEdptnpa. To €apTnua propei va
"khwTonoel" mavw oTo XepL 0ag.

» Mnv TomoBeTeire To GOHA GUC GTNV EPLOXT], OTNV
onoia Oa perakivnOei To nAekTpIKO €pyaleio, oe
mepinTwon avakpouong. H avakpouon Ba wbroetTo
epyaleio otnv avTiBetn katelBuvon Tng kivnong Tou diokou
0TO ONHEI0 HAYKOUATOG.

» Aibete 18laitepn mpocoxi), 6Tav epydleoTe o€ ywvieg,
KOPTEPEC AKYEC K.ATI. AMOpEUYETE TRV avamionon Kat
TNV epmAoki) Tou e€apriparog. OtywVieg, Ol KOPTEPEC
aKpEC N N avannénon éxouv TNV TA0N Va HayK@VOoUV T
TEPIOTPEPONEVO EEAPTNHA KAt Va TPOKAAOUV anmAELa Tou
€eAéyxou ) avakpouan.

» Mnv TomoBereire pia aAuciba mpioviod, Aemida
EuhoyAunTikiic f) odovTwTr) mplovoAapa. TEToleg Adpec
Onutoupyolv ouxva avakpouon Kal anwAela Tou eAéyxou.

TMpoeibomotoeig acpaletag eldika yia epyacieg

oTiABwong

» Mnv apijvere kavéva xaAapo HEPOG TOU OKOUPOU
otiABwong ) Ta kopdovia Tou MpocapTHpATOC va
neploTpéPovrat eAelBepa. Aéote i) KOWTE Ta XaAapd
Kopdovia Tou mpocapTiparog. Ta xaAapd Kat
NEPLOTPEPOHEVA KOPHOVIA TOU MPOOAETAUATOC UMOPEL va
unAextoUv ota 6AxTUAG 6ag ) va okaAwoouv oTo
enefepyalOUEVO KoppdTL.

MpoaBerec unobeileig aopalelag
Dopdare npooTareuTika yuaAid.

» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paToUC aywyoug Tpopodoaiag
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1} cupPouAeuTeite TV TomKI) €Talpia MapoOXiC
€vEpyelag. H emagn Je NAEKTPIKEC ypaUUEC UTTOQEL va
0bnynoet oe mupkayta kat nektponAngia. H mpokAnon
{nudc o’ évav aywyo ewTaepiou (ykallou) umopei va
obnynoet o€ €kpnén. To TpunNnpa evog owArnva vepou
TPOKaAel {nuid o€ mpdypaTa f/Kat uropei va 0dnynoet oe
nAektpomAngia.

» Anacpaliore Tov SrakomTn ON/OFF kai Oéate Tov oTn
0¢on OFF, otav Siakomei n Tpopodocia pedparog, m.x.
Aoyw Slakomi¢ petparog fi Tpafwvrag To Pi¢ amo TRV
npila. 'ETol epmodideTat n aveféAeyk enavekkivnor Tou.

» Acpaliote To eneepyalopevo koppart. ‘Eva
enefepyalOLevo KOPLATI GUYKATIETAL AOQAAEDTEQA LIE Hia
61aTagn cuoPyENG N He pla péyyevn mapd e To XepL oag.

I'I(-:plvpmpl] TPOLOVTOG KAl LoXUOoG
AwafBaore 0Aeg Tic umodeileig aspaleiag kat
T1¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv pmopei va
npokaAéoel nhektpomAnéia, mupkayla kai/n
00[30p0U¢ TPAUKATIOHOUG.

Tp0oo€EETE MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO UMPOOTIVO PEPOC TWV

obnytwv Aetroupyiac.

Xprion cUHPWVa L€ TOV OKOTIO TIPOOPLGHOU

To nAexTpIkO epyaleio mpoopiceTat yia T oTiABwon
EMPAVELWV HETAMOU Kal BepviKioU.

Anewovi{opeva oTotxeia

H amapiBpnon Twv anewkovi{OPEVWY OTOIXEIWV aVapEPETaL

OTNV AMEIKOVION TOU NAEKTPIKOU epyaleiou oTn oeAiba

YPUPIKMV.

(1) Tpoxiokog mpoemAoyng Tou aptOpol oTPoPmV

2) KAeibwpa Tou 6lakorn On/Off

3) Mwkontne On/Off

(4) TMAdka mpooTaciag

(5) TMpdoBetn Aapn (Hovwpévn emeaveta Aapng)

(6) TMpooappoyéag M14

(1)) TMpooappoyéag M16

(8) Aiokog mpooguonc (M16)

) Aermd opouyyapt oTABwong

(10)  MaMwog biokog?

(11)  Kupatoedég opouyyapt oTiABwonc”

(12)  Aiokog oTiABwong pe opouyydpt?

(13)  Teppavikd kheidi (2x)

(14)  XelpohaPn (povwpévn emavela Aapnc)

(15)  Béloc évbelEng e popdc mepLoTPOPNE oTo

nepifAnua

a) EZapripara mou amewoviovral i meptypagpovrat dev

TePIEXOVTAL OTN GTAVTAP ouokeuacia. Tov mARpn kataAoyo

eapTnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa
efapTnparwv.
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Texvika oTolyeia

Kwbikdg aplbpog 3601 CA20..
OVOpaOTIKN 1oXUC w 950
Anob166pevn toxic W 539
OVOaOTIKOC aPIBHOE OTPOPOV min* 2.100
TMeploxn pUBHIONG apBpol min* 600-2.100
OTPOPWV

pey. 6iapetpog Siokou mm 180
otiABwong

AdoTACELS OTIEPOUATOC M14/M16
TPOCAPLOYEN

Opaln ekkivnon °
Tpoermhoyn apiBpol oTPOPMV °
HAekTpoviki} oaTaBepomoinon

Bapoc katé EPTA-Procedure kg 2,3
01:2014

KaTnyopia mpooTaciag I

Ta oTotyeia 1oxUouv yia pla ovopaotikn Taon [U] 230 V. Ze nepinmwon
TIOU UTIAPXOUV aMoKAIVOUGEG TATELC Kal OTIC EIBIKEC yia kabe xwpa
€k6OOELC aUTA Ta aTolKEld HMOPEL va BlapEpouy.

MMAnpopopieg yia 00pufo kat dovijoerg

Tuég exmopnnc BopUBou umohoyiopéveg katd EN 60745-2-3.
H A-otaBptopévn otaun Bopuou Tou epyaleiou avépyeTat
TUMIKG oTa: 80 dB(A), oTaBun nxnTIKAC toxuoc 91 dB(A).
Avaogpaiewa K = 3 dB.

Popdre npooracia akorig!

YuvoNkeg Tpég Tahavtwoewv a, (Glavuopatiko abpolopa
TPV KaTeuBUvoewv) Kat avacpaiela K umoloyiopéveg katd
EN 60745-2-3:

IriABwon:

a,=7,5m/s’, K =1,5m/s’

H o1a6un kpadaopwv mou avapépeTat o’ auTég TiG 0dnyieg Exet
petpnBei cUpPwva pe pia dtadikacia PETPNONG TUTTOTIOINHEVN
kat pnopet va xpnotponoinBei otn alykpton Slapopwv
NAekTPIKWY epyaAeiwv peTa&l Touc. Eivat emiong katdAAnAn
yla évav mpoowptvo umoAoylopd Tng empBapuvong anod Toug
KpabaopoUc.

H o1a6un kpadaopwv mou avapepETat avtinpoowneUel TIC
Baoikég xproelc Tou nAekTpKOU epyaleiou. Le epimmwon,
Opwc, Mou To NAeKTEIKO epyaleio Ba xpnatporotn et
SlaPOPETIKA, HE LN TPOTEWVOHEVA €pyaAeia N Xwpig EMapKN
OuVTAENON, TOTE N 0TABUN KpadaouwV propel va eivat KL auTh
S1apOPETIKN. AUTO UTopEl va au€noeL onuavTika Tnv
empapuvon anod Toug kpadaopoUc KaTd T oUVOAIKR SLGEKELd
0AdkAnpou Tou xpovikoU SlaoTripaTog mou epyaleade.

l'a TV akpLBn ekTiunon T empapuvong amod Toug
kpadaopouc Ba mpénet va Aapavovtat enione umown Kat ot
XPOVoLKaTA TN 61apKEL TwV oroiwv To epyaleio BpiokeTat
€KTOC AetToupyiag 1 Aetroupyel, xwpi¢ Opwe otnv
TPAyHaTIKOTNTA va Xpnaotyoroleitat. AuTo pmopei va elwoet
ONHAVTIKG TNV €MBApuvon amod Toug Kpadaopoug KaTa Tn

S1apketa oAOKANPOU TOU XPOVIKOU SLaoTALATOC TOU
epyaleabe.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACP®V, TTPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika péTpa aopaleiac yia Tnv
TIPOCTAGIA TOU XELPLOTH OMWE: LUVTIHENON TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou kat Twv e€apTnUATWY TIOU XpNoloNolEiTe,
Satipnon (eoT®V TWV XEPLWV, 0PYAVWAN TNG EKTEAEONC TWV
S10popwV epyaciav.

ZuvappoAoynon

ZuvappoAoynon tn¢ Siarang mpootaciag

» Byad{ere 1o I amd Tnv mpida mpwv amd omotadrmote
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

MpoaBern AaPi

» Xpnoponoteire To NAEKTPIKO €pyaAeio 6ag PoVo e TRV
npoaBern Aapn (5).

» Mn cuvexioeTe va Xpnotomoleirte To NAEKTPIKO
epyaAeio, oTav mpocBern AaPi eivat xaAacpévn. Mnv
TpomomotoeTe TRV Mpdcdetn Aapi.

Biéwaote v mpdadetn Aapn (5) avahoya pe Tov TpoMo

epyaoiac 6€€1d 1) apLOTEPA GTNV KEPAAN TOU PEIWTAQA.

TMAGka mpooTtaciag

Yuvappoloynote Tnv nAdka mpootaaiag (4), yia v

€€aopaion pac kahiTepng mpootaoiag amod Tov Oeppd aepa

amo TIG OXIOPES aepLopoU Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

H mhaka mpootaoiag (4) otepewveral padi pe Tnv mpoabeTn

Aapn (5).

ZuvappoAoynon e€aprnuatwv oTiAfwong

» Byadere To ¢pi¢ amé v mpida mpwv anod omotadimore
€pyaoia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

Kabapiote Tov mpooappoyeéa (6) i (7) kat 6Aa Ta mpog

ouvappoAdynon pépn.

Bi6wate Tov mpooappoyeéa (6) i (7) oto nAekTpikd epyaleio.

KpaTroTe Tov Mpooappoyea oTo NAEKTPIKO €pyaAeio e To

veppaviko khedi (13) otabepad.

Me Baon To péyebog Tou e€apthpartog Bidwote oTabepd Tov

npocappoyéa (6) 1 (7) pe 1o 6eliepo yepuavikd

kAe16i (13)mpog T ¢opd Twv SelKT@V Tou poAoyioU.

H o€lpa ouvappoAoynong gaiverat otn oeAiba ypapKav.

Aiokog mpoopuong

Bi6wate 10 6ioko mpoapuong (8)mpoc T ¢popd Twv SelKTRV
TOU poAoyloU oTov mpoaappoyea (6) 1y (7).

YTepewaTe To Aend apouyydapt oTiABwaonc (9) r Tov paAivo
6ioko (10) i To KupaToeldéS apouyyapt atiABwong (11) otov
ioko mpoopuong (8).

Aiokog oTiABwong pe opouyydpt

Biéwote To 6ioko oTiABwong e To opouyyapt (12) mpoc T
@opa Twv SEWKTOV ToU pohoylol aTov ipoaappoyea (6) i (7).

160992A3S8|(11.08.2021)
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Avappognon okovig/pokavidimv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdouxec pmoyiéc,

ano PepIKa €idn UAou, and opukTd UAKA kat and peTaMa

uropei va eivat avBuyiewn. H enagn pe tn okovn fi/katn

€L0TIVON TNC UMoPEL va mpoKaAEael aMepyIkeC avTiOpacelC i/

Kl a00EVELEC TWV AVATIVEUOTIKWY 08MV TOU XpaTN N TUXOV

TIAPEUPIOKOUEVWY ATOUWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavidiac fy

of1a¢ BewpolvTal oav KapKivoyova, 1laitepa oe cuvOUAouoO

pe 51apopa SUPTANPWHATIKA UAKA TTOU XpnaotporotouvTat

otV katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuAompooTaTEUTIKA

péoa). H katepyaoia aplavtouxwv UNK®OV EMTPEMETAL HOVO OE

€l61Ka eknalbeupéva aTopa.

- OpovrileTe yia TOV KAAO AEPIOHO TOU XWPOU €pyaaiac.

- Zag oupPouleloupe va PopdTe PIAOKEC AVATIVEUOTIKNC
npoaTaoiag pe piATpo katnyopiac P2.

Tnpeire Ti¢ Satagelg mou LoxUouv 0T XwEad 0ac yid Ta 6ldpopa

uno Katepyaoia UAKA.

» AmogelyeTe TN SnpLIOUPYia CUGOWPEUONG OKOVNG OTO
X0po mou epyaleote. Ol 0KOVEC avapAeyovTal eUKoAa.

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

» Tpooé&re TNV Tdon Sikrlou! Ta oTowkeia Tng TdoNg TN
ninyi¢ pebparog mpémel va Tauti{ovrat pe Ta avrioTola
oTol€Ela EMAVW OTNV MVAKi&a KATAGKEVAOTI) TOU
nAektpikoU epyaleiou. HAekTpikd epyaleia pe
XapakTneLoTiki) Tdon 230 V AetroupyoUv Kat pe Taon
220V.

Kata tn Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou oe KIvnTEC MNYEC

pelpaTog (yevvnTptec), olomoieg 6€ S1aBETOUV APKETEG

epedpeiec LoxUog i kataAMnAn pubuion Tng TAong pe evioxuon

TOU PEUPATOC EKKIVIONG, KATA TNV EVEPYOTIOINGN UMopei va

napouclaoTel anwAela LoxUog f acuviong cupmeppopd.

Tpooé&te mapakaAw TNV KAaTAMNAGTNTA TNC yeVVATEIAC

peliHaToc Mou XpnotyoToleiTe, 161aiTepa WG MPOC TNV TAON Kat

TN ouxvOTNTA TOU SIKTUOU.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

l'a n B€an o€ Aetroupyia Tou nAekTpikOU epyaleiou natroTe

Tov Stakomm On/Off (3).

la TV akwvnromeinon Tou narmuévou dakomm On/Off (3)

natoTe TV aopaAion (2).

l'a Tnv amevepyomoinen Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaoTe

Tov SlakomTn On/Off (3) eAeBepo r oTav eival kAebwpévog,

natioTe oUvtopa Tov diakontn On/Off (3) kat aprote Tov

HeTd ehelibepo.

» EAéyére 1o elaprnpa oTiABwong mpwv T Xprion. To
efaptnua oTiABwong mpémnet va eivat Gyoya
ouvappoAoynpEVo Kal va PTTOPEL va TTEPLOTPEPETaL
eAelBepa. MpaypaTomol)oTe Pia SOKIPAOTIKN
Aetroupyia To AtyoTepo yia 1 Aenro Xwpic poprtio. Mn
Xenowponoteire e€apripara oTiABwong mou eivat
XaAaopéva, mapapoppwpéva i) eppavi(ouy

EMnvika | 71

kpadaopoug. Ta xahaopéva eaptriuata oTiABwong pmopei
Va GMACOUV Kal va TPOKAAEGOUV TPAUPATIOHOUC.

MpoemAoyi apiBpol cTpoPHV

Me Tov Tpoxioko pUBuIong TG mpoemAoyng Tou apiBpol
otpoV (1) unopeire va mpoemAEEETe Tov anatroupevo
ap1Bpo oTPOPWV EMIONG Kal KaTa Tn 61apKela TS AetToupyiag.
0 anapaitTog apipoc aTpoP®v e€apTATAL ATIO TO UAIKO Kal
TIG OUVONKeC epyaoiag kat pnopei va e€akplPwBel pe dokiyn
omv npaén.

©éon Tpoxiokou puBpiong  OVOpaOTIKOG APLOHOC
oTpopwv (min-1)

600

800

1.100

1.400

1.700

2.100

» O oVOpacTIKOG aptOpoC GTPOPV TIPEMEL Va EivaL
HIKPOTEPOC I} i00C HE TOV HEYLOTO APLONO OTPOPWV MOU
avaypagerat 6To NAekTPIKO epyaAeio oag. Ta
€€apTNHATA TIOU KIVOUVTAL YPNyopOTEPT aTo TOV
OVOLOTIKO aPIBHO OTPOPWV TOUC UMOPEL va OTIAcoUV Kat
va ekTvaydouv.

OO WM |—

HAekrpoviki) otaBepomoinon

H nAekTpovikn otabeporoinon Statnpei Tov apilBuod oTpopmv
0xe60OV 0TabePd Kat Xwpic Kat Pe ¢popTio Kat eEaopahilel Tnv
opotdpopen anddoon epyaoiac.

OpaAf ekkivnon

H nAekTpovikn opaAr ekkivnon meplopilel Tn pomm oTpEWNC
kata Tn 6éon o€ Aetroupyia kat auavel €tot T Siapkela (wng
TOU KIVNTnHpa.

Ynobeielg epyaoiag

» Byddere To @1¢ amé TV mpila mpiv amod omotadrmote
€epyaoia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

» Xilre 10 eneepyalOpevo KOPPATL, EPOGOV b€
onpilerat otaBepa pe To 61ko Tou Bdpoc.

» Mn popravete ndpa moAl To nAekTpIKO epyaleio, woTe
va aKwnTormoteirat.

» Mertd and peyaAn karanovnon apioTe To NAEKTPIKO
epyaAeio akopn pepIka AenTa va suveyioet n
Aetroupyia xweic popTio, yia Tnv Wién Tou
efaptiparoc.

» Kpardre oTaBepd To nAekTpiko epyaleio kara Tnv
epyacia povo amd T xetpoAapn kat Tnv mpdedetn
Aapi. To e€dptnpa pmopei va épBet oe emagii pe pn
0patol¢ NAEKTPOPOPOUC aywyoUc I} HE To S1KO Tou
nAekTpIKO KaAwdio. H enagr pe évav nAekTpopopo
aywyo pnopei va B€aet emiong Ta HETAMIKA pépn Tou
epyaleiou und Taon kat va odnynoet oe pta nAektpomAnéia
(BAéme ewova A).
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ZriABwon

la va oT\Bwoete Bepvikia EeBwplaopéva amd Tov kalpd n ya
va KaAUweTe ypat{ouviéc (. x. o€ akpUAKO yuaAi) pmopeire va
efomnhioeTe To NAeKTPIKO epyaleio pe avaloya kataMnAa
etaptnuata oTiABwaonc, m. x. HAMIvVo okoU@O, KETGE I} OTIOYYO
\elavong (el6ka e€aptpata).

Kata  otiABwon emAéEte évav xapnAd apibpo oTpopuv
(Babpiba 1-2), yia v amoguyn ptag urepfoAikic Béppavong
NG EMPAVELAC.

AleiwTe 10 péoco oTiABwong kaAUmTovTag pia em@avela Aiyo
HIKpOGTEPN amo ekeivn ou BéAeTe va oTABwaoeTe. LTIABWOTE e
éva kataMnAo e€dpTnua otiABwong dieayovtag oTaupwreg f
KUKAIKEC KIVIOELC, AOKGVTAG OLOLOHOP®N THEDN.

Mnv agnoete To UMKO oTiABwonc va Eepabel endvw oty
emavela eneldn autr pmopet va unootei (npid. Mnv exbéaete
N oTABwvOpEvN em@avela oe dpeon nALakn akTvoBoAia.
KaBapileTe TakTika Ta epyaleia otiABwong, yia va
€€aopahilete KaAa amoTéAeopa oTiABwong. ZemAévete Ta
efapnuata oTiABwaonC Pe NMa anopeUNAVTIKG Kat (E0TO VEPO.
Mnv xpnotponotioete HIaAUTEC.

ZuvTiipnon Kat gépfic

ZuvTijpnon Kat Kabapiopog

» Byadere To ¢pi¢ amé v mpida mpwv and omotadimore
€pyaoia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

» Na 6watnpeire To nAekTPIKO €pyaAeio Kal TiG GXLOHES
aepiopol mavToTe o€ kKabapi KaTacTacn ya va
pmopeirte va epyaleade kaAd kat pe acpaleta.

» Yno akpaieg GuvONKe epyaciag Xpnotomoleire Kara
T0 SuvaTov MAVTOTE pia EYKATAGTACN AVapPOPNoNG.
Z€PUOATE TAKTIKA TIC OXIOHEC EPLOHOU i€ TIEMECHEVO
a€pa Kal GUVOEGTE Evav MPOGTATEUTIKO SlakomTn
Siappor¢ (PRCD). Kata Tnv KaTepyaoia peTaAwv pnopei
va KaTakadioet aywyin oKovn 6To ECWTEPIKOU TOU
nAekTpIKOU epyaleiou. 'ETOL Umopei va ennpeaoTel
aEVNTIKG N TPOGTATEUTIKI HOVWON TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou.

Na amoBnkeUeTe katva peTaxelpileoTe Ta e€apTnuaTa Pe

enpérela.

Mia TuxOv avaykaia avTikaraoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

npénelva diegayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouotodbotnpévo

KEVTPO G€PPIG yia NAexTpIKa epyaleia Tng Bosch, yia va

amo@euxBei €Tol kABe kivouvog TNG aoeaAetag.

E€unmpéTtnon meAatav kat cupoulég epappoyic
H unnpeaia e€unnpétaong meAaT@v anavtd oTiC EpWTHTELC 0aC
OXETIKA € TNV EMOKEUR KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAAaKTIKG. ZxEGia
ouvappoAdynong kat mAinpogopiec yia Ta avialakTika Oa
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H op@éa napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavd euxapiotwg
TIC EPWTNAGELC 0AC YIa Ta TPOIOVTA pag Kat Ta e€apTHKATA TOUC.
AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTATELS KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO aplBud cUPPWVa e TV
mvakiba TUmou Tou MPOIOVTOC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivaelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €€APTNUATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPETEL VA aVAKUKA@VOVTAL e TPOTIO GIAIKO TIPOG TO
nepiBarov.
Mnv pixvete Ta NAeKTPIKA epyaleia oTa
amoppippata Tou ool oac!

Movo yia xapeg Tng EE:

YUppwva pe v Eupwaiki Odnyia 2012/19/EE oxeTka pe
TIC TAMEC NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG GUGKEUEC KaLTh
petagopd ¢ 0dnyiacg autrc o€ eBviko ikalo Sev eivat mAéov
UTTOXPEWTIKO, Ta AXpnoTa NAEKTPIKG epyaAeia va cuMéyovTat
EexwploTd yia va avakukhwBouv pe Tpomo QKO Pog To
nepiBarov.

Tiirkce

Giivenlik talimati
Elektrikli El Aletleri icin Genel Giivenlik Uyarilari
Biitiin giivenlik uyarilarini ve

EIUYARI talimatlari okuyun. Aciklanan
uyarilara ve talimatlara uyulmadigi takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimatlari ileride kullanmak iizere

saklayin.

Uyari ve talimatlarda kullanilan "elektrikli el aleti" terimi,

akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle aki ile galisan

aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.
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» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
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zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclariniz, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saglar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan ve/veya akiiyii cikarmadan dnce,
herhangi bir aksesuari degistirirken veya elektrikli el
aletini elinizden birakirken fisi prizden cekin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak calismasini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Elektrikli el
aletini kullanmaya baglamadan 6nce hasarli parcalari
onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerine yeterli
bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.
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Polisaj makinesi icin giivenlik uyarilan

Polisaj icin ortak giivenlik uyarilari

» Bu elektrikli el aleti polisaj makinesi olarak
kullanilmak iizere tasarlanmistir. Bu elektrikli el
aletiyle birlikte gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlar, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olabilir.

» Bu elektrikli el aleti ile taslama, zimparalama, telli
fircalama veya kesme islemleri gibi islemlerin
yiiriitiilmesi dnerilmez. Elektrikli el aletinin tasarim
amacina uygun olmayan islemler tehlike olusturabilir ve
kisilerin yaralanmasina neden olabilir.

» Aletiireticisi tarafindan 6zellikle tasarlanmamis ve
tavsiye edilmemis aksesuarlari kullanmayin.
Aksesuarin elektrikli el aletinize takilabiliyor olmasi,
giivenli bicimde ¢alismasini garantilemez.

» Aksesuarin nominal hizi, en azindan elektrikli el
aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmalidir.
Nominal hizindan daha hizli calisan aksesuarlar kirilabilir
ve firlayabilir.

» Aksesuarinizin dis capi ve kalinhg), elektrikli el
aletinizin kapasite derecelendirme sinirlari dahilinde
olmahidir. Yanlis boyutlu aksesuarlar gerektigi bicimde
korunamaz veya kontrol edilemez.

» Dislerle monte edilen aksesuarlarin disleri, mildeki
dislerle eslesmelidir. Flanslarla monte edilen
aksesuarlarda, aksesuarin mil deligi flansin capina
uygun olmalidir. Elektrikli el aletinin montaj donanimina
uymayan aksesuarlar dengesini kaybeder, ciddi bicimde
titresir ve kontrolden cikabilir.

» Hasarli aksesuarlari kullanmayin. Her kullamimdan
once aksesuari inceleyin, 6rnegin taslama disklerinde
kiriklar ve catlaklar, destek pedinde catlaklar,
yirtilmalar veya asiri aginmalar, tel fircalarda gevsek
veya kirik teller olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aleti veya aksesuar yere diiserse, zarar
goriip gormedigini inceleyin veya zarar gormemis
aksesuarlar takin. Bir aksesuari inceledikten ve
taktiktan sonra kendinizi ve yakininizdaki kisileri
donen aksesuarin diizleminden uzaklastirin ve
elektrikli el aletini bir dakika siireyle maksimum
bostaki devir sayisinda calistirin. Hasarli aksesuarlar
normalde bu test siiresi iginde kirilacaktir.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Uygulamaya bagh
olarak koruyucu yiiz maskesi, koruyucu gozliik veya
emniyetli camlar kullanin. Gerektigi durumlarda toz
maskesi, kulaklik, eldiven ve kiiciik asindirici ve is
parcasi kiriklarini engelleyebilecek atélye onliigii
takin. Goz korumasi, ¢esitli islemler sirasinda firlayan
parcaciklari durdurabilmelidir. Toz maskesi veya solunum
aygitl, isleminiz sirasinda ortaya cikan partikiilleri filtre
edebilmelidir. Yiiksek yogunluklu giiriiltiiye uzun siire
maruz kalmak, isitme kaybina neden olabilir.

» Yakindaki kisilerin calisma alanina giivenli bir
mesafede oldugundan emin olun. Calisma alanina

giren herkes kisisel koruyucu donanim takmalidur. is
parcasi kiriklari veya kirilan aksesuarlar firlayabilir ve
islemi gerceklestirdiginiz alaninin hemen yakinlarinda
yaralanmalara neden olabilir.

» Aletin kablosunu donen aksesuarlardan uzak tutun.
Kontrolii kaybederseniz kablo kesilebilir veya
yakalanabilir ve eliniz veya kolunuz donen aksesuara
dogru cekilebilir.

» Elektrikli el aletini asla aksesuar tamamen durmadan
elinizden birakmayin. Dénen aksesuar yiizeyi
yakalayabilir ve elektrikli el aleti kontroliiniizden ¢ikabilir.

» Elektrikli el aletini yaninizda tasirken calistirmayin.
Donen aksesuarla yanlislikla temas edilmesi durumunda
aksesuar giysilerinizi yakalayabilir ve aksesuari
viicudunuza dogru ¢ekebilir.

» Elektrikli el aletinin hava deliklerini diizenli araliklarla
temizleyin. Motorun fani tozu gévdenin igine ceker ve
metal tozunun fazla birikmesi elektriksel tehlikeler
yaratabilir.

» Elektrikli el aletini alev alabilecek malzemelerin
yakininda calistirmayin. Kivilcimlar nedeniyle bu
malzemeler alev alabilir.

» Sivi sogutucular gerektiren aksesuarlari kullanmayin.
Su veya baska sivi sogutucular kullanmak, elektrik
carpmasina veya sokuna neden olabilir.

Geri Tepme ve ilgili Uyarilar

Geri tepme donen taglama diski, destek pedleri, fircalar veya

baska aksesuarlarin sikismasi veya bir cismin bunlara

dolanmasina verilen ani tepkidir. Sikisma veya dolanma
sonucunda donen aksesuar aniden durur ve bunun
sonucunda kontrolden ¢ikan elektrikli el aleti, aksesuarin
baglanti noktasinda dénme yéniiniin tersine bir kuvvete
maruz kalir.

Ornegin bir asindirma diski is parcasina sikisirsa ve is parcasi

diske dolanirsa, sikisma noktasina denk gelen disk kenari

malzemenin yiizerinden iceri girer ve diskin disari dogru
itilmesine veya geri tepmesine neden olur. Bu disk, sikisma
anindaki konumuna bagli olarak operatére dogru veya diger
yonde tepki verebilir. Asindirma diskleri bu kosullar altinda
ayrica kirilabilir.

Geri tepme, elektrikli el aletinin yanlis kullaniminin ve/veya

asagidaki uygun énlemlerin alinmasi ile engellenebilecek

calisma prosediirleri veya kosullarinin bir sonucudur.

» Elektrikli el aletini siki bicimde tutun ve viicudunuzu
ve kolunuzu geri tepme giiclerine direnebilecek
pozisyona getirin. Geri tepme durumunda ve
calistirma anindaki tork tepkisini maksimum diizeyde
kontrol edebilmek icin varsa mutlaka ek tutamag:
kullanin. Gerekli dnlemler alinirsa operator tork
tepkilerini ve geri tepme kuvvetlerini kontrol edebilir.

» Asla elinizi donen aksesuarin yakininda tutmayin.
Aksesuar elinizin lizerine geri tepme kuvveti uygulayabilir.

» Viicudunuzu olasi bir geri tepme aninda elektrikli el
aletinin kuvvet uygulayacagi alanda tutmayin. Geri
tepme elektrikli el aletini sikis a aninda disk hareketinin
tersine yonde hareket ettirir.
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» Koselerde, keskin kenarlarda vb. calisirken zellikle
dikkat edin. Aksesuarin ziplamasini veya sikismasini
engelleyin. Koseler, keskin kenarlar veya ziplama
neticesinde donen aksesuar sikisabilir ve kontrol kaybina
veya geri tepmeye neden olabilir.

» Bir testere zincirine ahsap oyma bicagi veya disli
testere hicagi takmayin. Bu tiir bigaklar siklikla geri
tepmeye ve kontrol kaybina neden olur.

Polisaj islemlerine 6zel giivenlik uyarilar

» Polisaj bashginin gevsek kisimlarinin veya baglanti
parcasi uglarinin serbestce donmesini engelleyin. Bu
gevsek baglanti parcasi uclarini kesin veya iceri
sokun. Gevsek ve donen baglanti parcasi uglari
parmaklariniza veya is parcasina dolanabilir.

Ek giivenlik talimati

Koruyucu gozliik kullanin.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Ornegin elektrik kesintisi oldugunda agma/kapama
salterinin kilidini acin ve salteri kapali pozisyonuna
getirin veya sebeke baglanti figini cekin. Bu yolla aletin
kontrol disi yeniden calismasi onlenir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti metal ve boyali yiizeylerde polisaj
+parlatmaicin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Hiz 6n secimi ayarlama digmesi
2) Agma/kapama salteri kilidi
3) Agma/kapama salteri
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(4) Koruyucu plaka

(5) ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(6) Adaptor M14

(Y] Adaptor M16

(8) Yapiskan disk (M16)

9) Yassi polisaj siingeri

(10)  Kuzu yiinii yastik”

(11)  Dalgali polisaj siingeri®

(12)  Siingerli polisaj diski”

(13)  Catalanahtar (2x)

(14)  Tutamak (izolasyonlu tutamak ytizeyi)
(15)  Govdedeki donme yonii oku

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Polisaj makinesi GP0 950

Malzeme numarasi 3601 CA20..
Giris giicti w 950
Cikis gicli W 539
Nominal devir sayisi dev/dak 2100
Devir sayisi ayar alani dev/dak 600-2100
maks. polisaj diski capi mm 180
Adaptor vida disi dlciisi M14/M16
Diisiik devirli baslangi¢ °
Hiz 6n se¢imi °
Sabit elektronik sistemi °
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3
uyarinca agirlik

Koruma sinifi ol

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] iin gegerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 60745-2-3 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik
olarak: 80 dB(A); giiriiltii emisyon seviyesi 91 dB(A)'dir.
Tolerans K = 3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 60745-2-3 uyarinca belirlenmektedir:
Polisaj+parlatma:

a, = 7,5m/sn% K = 1,5 m/sn’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi normlandirilmis bir
6lgme yontemi ile dlclilmiistir ve elektrikli el aletlerinin
karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici olarak
titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
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alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da kullaniciya binen titresim
yiikiini biitiin bir calisma siiresinde belirgin l¢lide
yiikseltebilir.

Titresim yikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigl halde kullanilmadigi siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam calisma stiresi icindeki
titresim yiikiinii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

Koruyucu donanimin takilmasi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Ek tutamak

» Elektrikli el aletinizi sadece ek tutamakla (5) kullanin.

» Ek tutamak hasar gordiigiinde elektrikli el aletini
kullanmaya devam etmeyin. Ek tutamakta herhangi
bir degisiklik yapmayin.

Ek tutamagi (5) calisma durumunuza gore sanziman basinin

sagina veya soluna vidalayin.

Koruyucu plaka

Elektrikli el aletinin deliklerinden ¢ikan sicak havaya karsi
daha iyi bir koruma saglamak igin koruyucu plakayi (4)
monte edin.

Koruyucu plaka (4) ilave tutamak (5) ile birlikte sabitlenir.

Polisaj aletlerinin monte edilmesi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

(6) veya (7) adaptorii ve monte edilecek tim parcalari

temizleyin.

(6) veya (7) adaptorii elektrikli el aletine vidalayin.

Adaptorii elektrikli el aletinde catal anahtarla (13) sabit

tutun.

Aksesuarin boyutuna bagli olarak (6) veya (7) adaptorii

ikinci catal anahtarla (13) saat yoniinde sikin.

Montaj isleminin sirasi grafik sayfasinda goriilmektedir.

Yapigkan disk

Yapiskan diski (8), (6) veya (7) adaptoriin iizerine saat
yoniinde vidalayin.

Yass! polisaj siingerini (9) veya kuzu yiinii yastigi (10) ya da
dalgali polisaj siingerini (11) yapiskan diske (8) sabitleyin.
Siingerli polisaj diski

Stingeri polisaj diskini (12), (6) veya (7) adaptore saat
yoniinde vidalayin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agagc tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehbilir.

isletim

Cahistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de calistirilabilir.

Elektrikli el aleti, yeterli glic rezervine veya start akimi

destekli uygun gerilim regiilasyonuna sahip olmayan mobil

akim iireteclerinde (jeneratorlerde) calistirilirken, calistirma
esnasinda performans diismeleri veya tipik olmayan tepkiler
goriilebilir.

Litfen ozellikle sebeke gerilimi ve frekansi olmak iizere

kullandiginiz akim tiretecinin uygunluguna dikkat edin.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama

salterine (3) basin.

Agma/kapama salterini (3) sabitlemek icin kilitlemeye (2)

basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (3)

birakin veya kilitli ise agma/kapama salterine (3) kisaca

basin ve salteri tekrar birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

» Kullanmaya baslamadan dnce polisaj aletlerini kontrol
edin. Polisaj aletleri kusursuz bicimde takilmis olmali
ve hichir yere temas etmeden serbestce
donebilmelidir. Aleti bosta en azindan 1 dakika
deneme calistirmasinda calistirin. Hasar gormiis,
yuvarlakhgini yitirmis veya titresim yapan polisaj
aletlerini kullanmayin. Hasarli polisaj aletleri kirilabilir
ve yaralanmalara neden olabilirler.
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Bosch Power Tools



Hiz 6n secimi

Hiz 6n secimi ayarlama digmesi (1) ile gerekli devir sayisini
alet calisirken de 6nceden secerek belirleyebilirsiniz. Gerekli
devir sayisi malzemeye ve calisma kosullarina baglidir ve
deneyerek bulunabilir.

Ayarlama diigmesi Bostaki devir sayisi (dev/
pozisyonu dak)

600

800

1100

1400

1700

OO~ WM |~

2100

» Aksesuarin nominal hizi, en azindan elektrikli el
aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmalidir.
Nominal hizindan daha hizli calisan aksesuarlar kirilabilir
ve firlayabilir.

Sabit elektronik sistemi

Elektronik geri bildirim devresi, devir sayisini bosta ve yiikte
calisirken sabit tutar ve galisma performansinin her zaman
ayni kalmasina olanak saglar.

Diisiik devirli baslangi¢

Elektronik distk devirli baslangic esnasindaki torku sinirlar
ve motorun kullanim dmriin{i uzatir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Kendi agirhgiile giivenli bicimde durmuyorsa is
parcasini sabitleyin.

» Elektrikli el aletini duracak dlciide zorlamayin

» Zorlanan elektrikli el aletinin ucunun sogumasini
saglamak iizere birkac dakika bosta calistirin.

» Elektrikli el aletini calisma sirasinda sadece
tutamaktan ve ilave tutamaktan tutun. Kullamlan u¢
goriinmeyen akim kablolarina veya aletin kendi
sebeke baglanti kablosuna temas edebilir. Elektrik
akimi ileten kablolarla temas aletin metal parcalarini da
elektrik akimina maruz birakir ve elektrik carpmalari
olabilir (bkz. Resim A).

Polisaj+parlatma

Yipranmis boyali/cilali yiizeylerin veya cizilmis yerlerin
(6rnegin akrilik cam) polisajt igin elektrikli el aletine kuzu
yiinii ped veya parlatma kegesi veya siingeri (aksesuar) gibi
uygun polisaj uglari takilabilir.

Yiizeyin asiri 6lgiide 1sinmasini 6nlemek igin polisaj
+parlatma yaparken diisiik devir sayisi (kademe 1 -2) segin.
Polisaj maddesini, polisaj yapacaginiz ylizeyden daha kiigiik
bir yiizeye siiriin. Parlatma malzemesini uygun bir polisaj ucu
ile capraz veya dairesel hareketlere ve diisiik bastirma
kuvvet ile isleyin.

Parlatma malzemesinin ylizeyde sogumasina izin vermeyin,
aksi takdirde yiizey hasar gorebilir. Polisaj yapilan yiizeye
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dogrudan gelen giines 1sinina maruz birakmayin. lyi polisaj
sonuglari elde edebilmek icin polisaj uglarini diizenli
araliklarla temizleyin. Polisaj uglarini yumusak yikama
maddeleri ve ilik suyla yikayin, tiner kullanmayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

» Asiri kullanim kosullarinda miimkiinde bir emme
donanimi kullanin. Havalandirma deliklerini sik sik
basingli hava ile temizleyin ve bir hatali akim koruma
salteri (PRCD) kullanin. Metaller islenirken elektrikli el
aletinin icinde iletken tozlar birikebilir. Ve bu da elektrikli
el aletinin koruyucu izolasyonunu olumsuz yonde
etkileyebilir.

Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri iirliniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi lizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24
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Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigtikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066
Fax:+90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy przeczytaé wszystkie

ostrzezenia i wskazowki. Nieprze-
strzeganie ponizszych ostrzezen i wskazéwek moze stac sie
przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i wskazowki dla
dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi si¢ do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania elektronarzedzia nalezy zwrécic¢
uwage na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdo-
waly sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozprasza-
jace moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
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mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
W przypadku pracy elektronarzedziem na wolnym po-
wietrzu, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
przeznaczonego do zastosowan zewnetrznych. Uzycie
przedtuzacza przeznaczonego do pracy na zewnatrz
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-

rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochronne-
go réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob
» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac

czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposa-
zenia ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z po-
deszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub
$rodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i zasto-
sowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen
ciafa.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia naley usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy, ubranie i rekawice
nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwyco-
ne przez ruchome czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia

odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie systemu odsysania pytu moze zmniejszyc za-
grozenie zdrowia zwigzane z emisjg pytu.
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Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarze-
dzia. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urza-
dzenia prawidtowo funkcjonuja i nie sa zablokowane,
czy nie doszto do uszkodzenia niektorych czesci oraz
czy nie wystepuja inne okolicznosci, ktore moga miec¢
wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone cze$ci nalezy naprawi¢ przed uzyciem
elektronarzedzia. Wiele wypadkow spowodowanych jest
niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia moze doprowa-
dzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. Gwaran-
tuje to bezpieczna eksploatacje elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
polerkami

Zasady bezpieczenstwa pracy podczas polerowania

» Elektronarzedzie jest przeznaczone do pracy jako po-
lerka. Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi ostrzezenia-
mi i wskazowkami dotyczacymi bezpieczenstwa uzyt-
kowania oraz ilustracjami i danymi technicznymi, do-
starczonymi wraz z niniejszym elektronarzedziem.
Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek moze stac sie

przyczyna porazenia pragdem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

» Elektronarzedziem tym nie nalezy wykonywac czynno-
Sci takich jak szlifowanie za pomoca tarcz, szlifowanie
za pomoca papieru Sciernego, oczyszczanie po-
wierzchni szczotka druciana i cigcie za pomoca tarcz.
Stosowanie elektronarzedzia do czynnosci, do ktérych
nie jest ono przewidziane, jest niebezpieczne i moze skut-
kowac obrazeniami.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przeznaczo-
ny do tego elektronarzedzia lub zalecany przez produ-
centa. Fakt, Ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie gwarantuje bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkosc obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego musi by¢ co najmniej réwna podanej
na elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narze-
dziarobocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna
predkoscia, moga peknac, a ich fragmenty odprysnac.

» Srednica zewnetrzna i grubo$é stosowanego narze-
dzia roboczego musza odpowiada¢ wymiarom zaleca-
nym dla danego elektronarzedzia. Nieprawidtowe roz-
miary narzedzi roboczych utrudniaja dziatanie elementéw
zabezpieczajacych oraz ich kontrole.

» Gwintowane narzedzia robocze musza by¢ doktadnie
dopasowane do gwintu wrzeciona. Otwor narzedzi ro-
boczych montowanych przy uzyciu kotnierzy musi do-
ktadnie pasowac do srednicy kotnierza. Narzedzia ro-
bocze, ktdre nie pasuja doktadnie do osprzetu montazo-
wego elektronarzedzia, obracaja sie nieréwnomiernie,
wywotujac silne drgania i grozac utratg panowania nad
elektronarzedziem.

» W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonego
osprzetu. Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac
narzedzia robocze, np. tarcze scierne pod katem ubyt-
kow i peknigc, talerze szlifierskie pod katem pekniec,
starcia lub nadmiernego zuzycia, a szczotki druciane
pod katem luznych lub potamanych drutéw. W razie
upadku elektronarzedzia lub narzedzia roboczego, na-
lezy sprawdzic, czy nie ulegto ono uszkodzeniu i ewen-
tualnie uzy¢ innego, nieuszkodzonego narzedzia. Po
sprawdzeniu i zamocowaniu narzedzia roboczego,
elektronarzedzie nalezy wtaczy¢ na minute na najwyz-
sze obroty bez obciazenia, zwracajac przy tym uwage,
by osoba obstugujaca i osoby postronne znajdujace
sie w poblizu, znalazly sie poza strefa obracajacego
sie narzedzia. Uszkodzone narzedzia tamig sie najcze-
$ciej w tym czasie prébnym.

» Nalezy stosowac srodki ochrony osobistej. W zalezno-
$ci od zastosowania nalezy stosowa¢ maske ochronna,
gogle lub okulary ochronne. W zaleznosci od rodzaju
pracy, nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa, srodki
ochrony stuchu, rekawice ochronne oraz specjalny
fartuch, chroniacy przed matymi czastkami Scierane-
go i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢ oczy przed
unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi, powstatymi
w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i ochronna drog od-
dechowych musza filtrowaé powstajacy podczas pracy
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pyt. Oddziatywanie hatasu o duzym natezeniu przez dtuz-
szy okres czasu, mozne spowodowac utrate stuchu.

» Osoby postronne powinny znajdowac sie w bezpiecz-
nej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarzedzia. Kaz-
dy, kto znajduje sie w poblizu pracujacego elektrona-
rzedzia, musi stosowac $rodki ochrony osobistej.
Odtamki obrabianego elementu lub peknietego narzedzia
roboczego moga zostac odrzucone na duzg odlegtosc i
spowodowac obrazenia u osoby znajdujacej si¢ nawet po-
za bezposrednig strefg zasiegu.

» Przewod sieciowy nalezy trzymac z dala od obracaja-
cych sie narzedzi roboczych. W przypadku utraty kon-
troli nad narzedziem, przewod sieciowy moze zosta¢
przeciety lub wciagniety, a dton lub cata reka mogg do-
stac sie pod obracajace si¢ narzedzie robocze.

» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem sie narzedzia roboczego. Ob-
racajace sie narzedzie moze zaklinowac sie w obrabianej
powierzchni, w konsekwencji czego elektronarzedzie za-
cznie zachowywac sie w sposdb niekontrolowany.

» Nie wolno przenosi¢ uruchomionego elektronarzedzia.
Przypadkowy kontakt ubrania z obracajacym sie narze-
dziem roboczym moze spowodowac jego wciagniecie i
kontakt narzedzia roboczego z ciatem osoby obstuguja-
cej.

» Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Wentylator silnika wciaga pyt do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu mate-
riatéw tatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich za-
pton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi roboczych, ktére wymaga-
ja stosowania ptynnych srodkow chtodzacych. Uzycie
wody lub innych ptynnych $rodkéw chtodzacych grozi po-
razeniem lub udarem elektrycznym.

Odrzut i odpowiednie ostrzezenia

Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowanie
lub zahaczenie obracajacego si¢ narzedzia, np. tarczy sScier-
nej lub tnacej, talerza szlifierskiego, szczotki drucianej itp.
Zablokowanie lub zahaczenie prowadzi do nagtego zatrzy-
mania obracajacego sie narzedzia roboczego. Niekontrolo-
wane elektronarzedzie zostanie w zwiazku z tym szarpniete
w kierunku przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia robo-
czego.

Gdy np. tarcza Scierna zahaczy sie lub zablokuje, zagtebiona
w materiale krawedz tarczy moze przecia¢ powierzchnig, po-
wodujac wypadniecie tarczy z materiatu lub odrzut elektro-
narzedzia. Ruch tarczy $ciernej (w kierunku osoby obstuguja-
cej lub od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu tar-
czy w miejscu zablokowania. W takich warunkach moze tak-
ze doj$¢ do pekniecia tarczy $ciernej.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego i/lub btednego spo-
sobu uzycia elektronarzedzia lub zastosowania go w niewta-
sciwych warunkach. Mozna go unikna¢ przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich Srodkdw ostroznosci.
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» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i ra-
mie ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie sity
odrzutu. Jezeli w sktad wyposazenia standardowego
wchodzi rekojes¢ dodatkowa, nalezy jej zawsze uzy-
wac, zeby mie¢ jak najwieksza kontrole nad sitami od-
rzutu lub momentem obrotowym podczas rozruchu.
Osoba obstugujaca elektronarzedzie moze kontrolowac
reakcje na zwiekszajacy sie moment obrotowy lub sity od-
rzutu poprzez zastosowanie odpowiednich srodkéw
ostroznosci.

» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacego
sie narzedzia roboczego. Wskutek odrzutu narzedzie ro-
bocze moze zranic reke.

» Nalezy zachowac taka pozycje, aby znajdowac sie jak
najdalej od strefy zasiegu elektronarzedzia w przy-
padku wystapienia odrzutu. Na skutek odrzutu elektro-
narzedzie przemieszcza sie w kierunku przeciwnym do ru-
chu tarczy w miejscu zablokowania.

» Nalezy zachowac szczegolna ostroznos¢ w przypadku
obrobki naroznikéw, ostrych krawedzi itp. Nalezy uni-
ka¢ sytuaciji, w ktorej narzedzie robocze mogtoby od-
bi¢ sie od powierzchni lub zahaczy¢ o nia. Obracajace
sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na zaklesz-
czenie przy obrdbce katoéw, ostrych krawedzi lub gdy zo-
stanie odbite. Moze to stac sie przyczyna utraty panowa-
nia lub odrzutu.

» Nie nalezy montowac w elektronarzedziu tarcz fancu-
chowych ani zebatych. Narzedzia robocze tego typu
czesto powodujg odrzut i w efekcie utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

Zasady bezpieczenstwa podczas polerowania

» Nie wolno dopuscic, by wraz z pokrywa polerska obra-
caly sie swobodnie jakiekolwiek luzne fragmenty po-
krywy lub jej sznurki mocujace. Luzne sznurki mocu-
jace nalezy wsuna¢ pod pokrywe lub skréci¢. Obraca-
jace sie wraz z pokrywa luzne sznurki mocujace moga owi-
nac sie wokdt palcoéw operatora lub obrabianego elemen-
tu.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
Nalezy nosi¢ okulary ochronne.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

» W przypadku przerwy w doptywie zasilania, np. po
awarii pradu lub po wyjeciu wtyczki z gniazdka, nalezy
odblokowac wiacznik/wytacznik i ustawic go w pozycji
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wyltaczonej. W ten sposéb mozna zapobiec niezamierzo-
nemu wigczeniu elektronarzedzia.

» Nalezy zahezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do polerowania po-
wierzchni metalowych i lakierowanych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Pokretto wstepnego wyboru predkosci obrotowej
2) Blokada wtacznika/wytacznika

3) Wigcznik/wytacznik

(4) Ptytka ochronna

(5) Rekojes¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)
(6) Adapter M14

(7 Adapter M16

(8) Tarcza mocujaca (M16)

) Gabka polerska ptaska

(10)  Poduszka z wetny jagniecej”

(11)  Gabka polerska falista®

(12)  Talerz polerski z ggbka”

(13)  Klucz widetkowy (2 szt.)

(14)  Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(15)  Strzatka kierunku obrotow (na obudowie)

a) Osprzetul y na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601 CA20..
Moc nominalna W 950
Moc wyjsciowa W 539
Nominalna predko$¢ obrotowa min™ 2100

Polerka GP0 950

Zakres regulacji predkosci ob- min 600-2 100
rotowej

Maks. $rednica talerza poler- mm 180
skiego

Rozmiar gwintu adaptera M14/M16
System fagodnego rozruchu °
Wstepny wybor predkosci ob- °
rotowej

System Constant Electronic °
Waga zgodnie z EPTA-Proce- kg 2,3
dure 01:2014

Klasa ochrony o/

Dane obowiazujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
produktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réz-
nic.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60745-2-3.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cisnienia akustyczne-
g0 80 dB(A); poziom mocy akustycznej 91 dB(A). Niepew-
nos$¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 60745-2-3:

polerowanie:

a,=7,5m/s?, K =1,5m/s?

Podany w niniejszej instrukcji poziom emisji hatasu zostat
zmierzony zgodnie z okreslong norma procedura pomiarowa
i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania elektronarzedzi. Moz-
na go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.
Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowar elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan lub z innymi narzedzia-
mi roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konser-
wowane, poziom drgan moze odbiegac od podanego. Poda-
ne powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob faczna (obliczana na petny wymiar czasu pra-
cy) ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.
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Montaz

Montaz zabezpieczen

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Rekojes¢ dodatkowa

» Elektronarzedzia nalezy uzywac wylacznie zzamonto-
wana rekojescia dodatkowa (5).

» Elektronarzedzia nie wolno uzywac, jezeli rekojes¢ do-
datkowa jest uszkodzona. Nie wolno w zaden sposob
modyfikowac rekojesci dodatkowej.

Rekojesc¢ dodatkowg (5) nalezy przykreci¢ po prawej lub le-

wej stronie gtowicy, w zalezno$ci od rodzaju pracy.

Ptytka ochronna

Zamontowac ptytke ochronng (4), aby zapewnic lepsza
ochrone przed goracym powietrzem wydobywajacym sie ze
szczelin wentylacyjnych elektronarzedzia.

Plytka ochronna (4) jest mocowana razem z rekojescia
dodatkowg (5).

Montaz narzedzi polerskich

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Oczyscic adapter (6) lub (7) wszystkie czesci, ktore maja zo-

sta¢ zamontowane.

Przykreci¢ adapter (6) lub (7) do elektronarzedzia.

Mocno przytrzymac adapter na elektronarzedziu za pomoca

klucza widetkowego (13).

Kierujac sie rozmiarem osprzetu przykrecic adapter (6)

lub (7) za pomoca drugiego klucza widetkowego (13) w kie-

runku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.

Kolejnos¢ montazu pokazana jest na stronach graficznych.

Tarcza mocujaca

Przykrecic tarcze mocujaca (8) w kierunku zgodnym z ru-
chem wskazowek zegara do adaptera (6) lub (7).
Zamocowac gabke polerska ptaska (9), lub poduszke z wet-
ny jagniecej (10) lub gabke polerska falista (11) do tarczy
mocujacej (8).

Talerz polerski z gabka

Przykrecic talerz polerski z gabka (12) w kierunku zgodnym
zruchem wskazowek zegara do adaptera (6) lub (7).

Odsysanie pylow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub os6b
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
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riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napigcie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

W przypadku eksploatacji elektronarzedzia za pomoca prze-

no$nych agregatdw pradotwdrczych, niedysponujacych wy-

starczajacymi rezerwami mocy, wzglednie odpowiednia re-
gulacja napiecia ze zwigkszeniem pradu rozruchowego, mo-
ze doj$¢ do zmniejszenia wydajnosci obrobki lub do nietypo-
wych zachowarn przy wiaczaniu.

Prosze zwréci¢ uwage na przydatnos¢ zastosowanego agre-

gatu pradotwdrczego, szczegolnie pod katem napiecia i cze-

stotliwosci zasilania.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy nacisnac wtacznik/

wyfacznik (3).

Aby zablokowa¢ nacisniety wiacznik/wytacznik (3), nalezy

nacisnac blokade (2).

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/

wyfacznik (3) lub jesli zostat on zablokowany w pozycji wia-

czonej, najpierw nacisnac krotko wiacznik/wytacznik (3), a

nastepnie go zwolnic.

» Narzedzia polerskie nalezy kontrolowac przed kazdym
uzyciem. Narzedzie polerskie musi by¢ prawidtowo za-
mocowane i musi si¢ swobodnie obracac. Nalezy prze-
prowadzi¢ prébe dziatania trwajaca co najmniej 1 mi-
nute (bez obciazenia). Nie wolno uzywac uszkodzo-
nych, odksztatconych badz wibrujacych narzedzi po-
lerskich. Uszkodzone narzedzia polerskie moga sie zta-
mac i spowodowac powazne obrazenia.

Wstepny wybor predkosci obrotowej

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci
obrotowej (1) mozna ustawi¢ zadang predkos¢ obrotowa
takze podczas pracy urzadzenia. Wymagana predkos¢ obro-
towa uzalezniona jest od rodzaju materiatu oraz warunkow
pracy i mozna ja ustali¢ metoda préb praktycznych.

Pozycja pokretta Predkos¢ obrotowa bez ob-

cigzenia (min-1)

1 600
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Pozycja pokretta Predkosc¢ obrotowa bez ob-

cigzenia (min-1)
800

1100
1400
1700
2100

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego musi by¢ co najmniej rowna podanej
na elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narze-
dziarobocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna
predkoscia, moga peknaé, a ich fragmenty odprysnac.

[20 KS2 1 NN FOV I I )

System Constant Electronic

System Constant Electronic utrzymuje stata predkos¢ obro-
towa niezaleznie od obciazenia i gwarantuje réwnomierng
wydajnos¢ obrobki.

System tagodnego rozruchu
Elektroniczny system fagodnego rozruchu ogranicza moment
obrotowy podczas wtaczania i wydtuza zywotnosc¢ silnika.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Jezeli ciezar wlasny obrabianego przedmiotu nie gwa-
rantuje stabilnej pozyciji, nalezy go zamocowac.

» Elektronarzedzia nie nalezy przeciazac¢ do tego stop-
nia, ze zatrzyma sie ono samoczynnie.

» Po silnym ohciazeniu elektronarzedzia, nalezy pozwo-
li¢ mu pracowac przez pare minut na biegu jatowym, w
celu ochtodzenia narzedzia roboczego.

» Podczas pracy nalezy mocno trzymac elektronarze-
dzie za rekojesc gtowna i dodatkowa. Narzedzie robo-
cze moze natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne lub
na wiasny przewdd zasilajacy. Kontakt z przewodem
pod napieciem moze spowodowac przekazanie napiecia
na czesci metalowe urzadzenia, co mogtoby doprowadzi¢
do porazenie pradem (zob. rys. A).

Polerowanie

Aby nadac potysk zwietrzatemu lakierowi lub usuna¢ zaryso-
wania (np. ze szkfa akrylowego), urzgdzenie mozna wyposa-
2y¢ w odpowiedni osprzet polerski, np. pokrywe z wetny ja-
gniecej, filc polerski lub gabke polerska (osprzet).

Do polerowania wybra¢ niska predko$c obrotowg (sto-

pien 1-2), aby zapobiec nadmiernemu nagrzewaniu si¢ po-
wierzchni.

Politure nalezy natozy¢ na nieco mniejsza powierzchnie niz
powierzchnia polerowana. Srodek polerski nalezy wciera¢ za
pomocg odpowiedniego narzedzia polerskiego, wykonujac
ruchy obrotowe lub krzyzowe i stosujac umiarkowany do-
cisk.

Nie wolno dopuscic¢ do zaschnigcia $rodka polerskiego na
obrabianej powierzchni, gdyz moze to spowodowac jej
uszkodzenie. Powierzchni polerowanej nie wolno wystawiac¢
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. Osprzet

polerski nalezy regularnie czyscic, aby zagwarantowad opty-
malny rezultat polerowania. Osprzet polerski nalezy pra¢ w
cieptej wodzie z dodatkiem tagodnego $rodka pioracego. Nie
stosowac rozpuszczalnikow.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

» W ekstremalnych warunkach pracy nalezy w miare
mozliwosci zawsze korzystac z systemu odsysania py-
tu. Nalezy tez czesto przedmuchiwaé otwory wentyla-
cyjne i stosowac wytacznik ochronny réznicowoprado-
wy. Podczas obrdbki metali moze doj$¢ do osadzenia sie
wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego, mogacego
przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny wptyw na
izolacje ochronna elektronarzedzia.

Nalezy obchodzi¢ sie pieczotowicie z osprzetem podczas

przechowywania i podczas pracy.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A Prectéte si vSechna varovna
upozornéni a pokyny. Zanedbani

pfi dodrZovani varovnych upozornéni a pokyn(i mohou mit za

nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k drazim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.
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» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomiicek
jako maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektrického naradi,
snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neiumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.
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Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Pied sefizovanim elektrického naradi, vyménou
prislusenstvi nebo odloZenim naradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator.
Toto preventivni opateni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi svédomité. Zkontrolujte,
zda pohyblivé dily naradi bezvadné funguji
a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrického
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho Urazii ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez ur¢ené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro lesticky

Bezpecnostni upozornéni pro lesténi

» Toto elektrické naradi je urceno pro lesténi.
Prostuduijte si vSechna bezpe¢nostni upozornéni,
pokyny, ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému
naradi. Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn{
miiZze mit za nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézké poranéni.

» Toto elektrické naradi neni doporuceno pro brouseni,
obrusovani, pouziti s draténym kartacem nebo déleni.
Operace, pro které nebylo elektrické naradi urceno,
mohou predstavovat riziko a zptisobit zranéni.

» Nepouzivejte prisluSenstvi, které neni specialné
urceno a doporuceno vyrobcem naradi. Prislusenstvi,
které Ize k elektrickému naradi pripojit, jesté nezarucuje
bezpecnou operaci.

» Jmenovité otacky prisluSenstvi se musi minimalné
rovnat maximalnim otackam uvedenym na
elektrickém naradi. PrisluSenstvi pouZivané pro vyssi
nez jejich jmenovité otacky mize prasknout a rozpadnout
se.

» Vnéjsi priimér a tloustka pFislusenstvi musi byt
v mezich dimenzovani elektrického naradi. Nespravné
dimenzované prislusenstvi nelze spravné chranit nebo
kontrolovat.

» Zavitovy tichyt prisluSenstvi musi odpovidat zavitu
viretena brusky. Pro prislusenstvi upeviiované pomoci
pfirub musi otvor vietena prisluSenstvi odpovidat
polohovacimu priiméru priruby. Prislusenstvi, které
neodpovida upeviiovacimu mechanismu elektrického
naradi, rotuje nevyvazené, nadmeérné vibruje a miize vést
ke ztraté kontroly.

» NepouzZivejte poskozené prislusenstvi. Pfed kazdym
pouzitim zkontrolujte prislusenstvi, napf. trhliny
a praskliny na brusnych kotoucich, praskliny, trhliny
nebo nadmérné opotiebeni opérnych kotouci,
uvolnéni ¢i popraskani dratkii na draténych kartacich.
Pokud elektrické naradi i pFislusenstvi spadne na
zem, zkontrolujte poskozeni nebo instalujte
neposkozené prislusenstvi. Po kontrole a instalaci
prislu$enstvi stijte vy i ostatni osoby mimo rovinu
rotujiciho pFisluSenstvi a spustte elektrické naFadina
jednu minutu s maximalnimi otackami bez zatizeni.
Béhem této zkusebni doby se poskozené pfislusenstvi
obvykle rozpadne.

» Pouzivejte osobni ochranné prostredky. Podle druhu
pouziti pouzivejte oblicejovy ochranny stit,
bezpecnostni kuklu nebo bryle. V pripadé potieby
pouzivejte protiprachovou masku, ochranu sluchu,
rukavice a pracovni zastéru, které vas ochrani pred
zlomky vzniklymi brousenim nebo jinym obrabénim.
Ochrana zraku musi byt schopna chranit pred odletujicimi
Glomky vzniklymi pfi riiznych operacich. Protiprachova
maska nebo respirator musi filtrovat ¢astice vzniklé pri
provadéné operaci. Dlouhodobé piisobeni vysoce
intenzivniho hluku miZze vést ke ztraté sluchu.

» Dbejte na to, aby ostatni osoby byly v bezpecné
vzdalenosti od pracovisté. Osoby, které vstupuji na
pracovisté, musi pouzivat osobni ochranné
prostiedky. Ulomky obrobku nebo zlomené pfisluenstvi
mohou vyletét a zpiisobit zranéni mimo pfislusnou
pracovni oblast.

» Napajeci kabel umistéte v dostatecné vzdalenosti od
rotujiciho prislusenstvi. Ztratite-li kontrolu, kabel se
mize prefiznout nebo zadrhnout a vase ruka ¢i paze mlze
byt zatazena do rotujiciho prislusenstvi.

» Nikdy neodkladejte elektrické naradi, dokud se
prislusenstvi iplné nezastavi. Rotujici prisluSenstvi se
mize zaseknout do povrchu a nekontrolované vymrstit
elektrické naradi.

» Nespoustéjte elektrické naradi, kdyz je nesete po
boku. Nahodny kontakt s rotujicim pfislusenstvim mize
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zachytit vas odév a pritahnout prislusenstvi k vaSemu
télu.

» Pravidelné cistéte vzduchovou ventilaci elektrického
naradi. Ventilator motoru vtahuje prach do krytu
anadmérné nahromadéni kovového prachu mize
zplsobit nebezpedi tirazu elektrickym proudem.

» Nespoustéjte elektrické naradi v blizkosti hoflavych
materiali. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

» Nepouzivejte pfislusenstvi, které vyzaduje kapalna
chladiva. Pouziti vody ¢i jinych kapalnych chladiv mize
zpUsobit zabiti nebo Uraz elektrickym proudem.

Zpétny raz a souvisejici pokyny

Zpétny raz je nahla reakce zaseknutého nebo zachyceného
rotujiciho kotouce, opérného kotouce, kartace nebo jiného
prislusenstvi. Zaseknuti nebo zachyceni zplisobi rychlé
zastaveni rotujiciho pfislusenstvi, které tak vyvola
nekontrolované vymrsténi elektrické naradi ve sméru
opacném viici sméru rotace prislusenstvi v bodé zastaveni.
Pokud se napfiklad brusny kotou¢ zasekne nebo zachyti

v obrobku, hrana kotouce, kterd vstupuje do bodu zastaventi,
se mize zaseknout do povrchu materialu a zplisobit vytazeni
nebo vymrsténi kotouce. Kotouc také mize vyskocit smérem

k obsluze nebo od obsluhy v zavislosti na sméru pohybu
kotouce v bodu zastaveni. Brusné kotouce také mohou za
téchto podminek prasknout.

Zpétny raz je vysledkem Spatnych a/nebo nespravnych
pracovnich postupl a podminek pfi pouziti elektrického
naradi a lze mu zabranit dodrZovanim pfislusnych nize
uvedenych opatreni.

» Dbejte na pevné uchopeni elektrické naradi a télo

a pazi udrzujte v poloze, ktera vam umoziiuje reagovat

na sily zpétného razu. Vzdy pouzivejte pripadné

pomocné rukojeti, abyste méli maximalni kontrolu nad

zpétnym razem nebo reakci toc¢ivého momentu pri
spusténi. Obsluha mize zvladat reakce tocivého
momentu nebo sily zpétného razu, pokud dodrZuje
nalezita opatreni.

» Nikdy nepfibliZujte ruku k rotujicimu pfisluenstvi.
Plisobenim zpétného razu se mize prislusenstvi vymrstit
k vasiruce.

» Nestiijte v prostoru, kam bude smérovat elektrické
naradi pfi zpétném razu. Zpétny raz vymrsti naradive
sméru opac¢ném k pohybu kotouce v bodu zastaveni.

» Zvlast opatrné postupuijte pfi praci v rozich, na
ostrych hranach atd. Zabraiite poskakovani
a zachycovani prislusenstvi. Zejménav rozich, na
ostrych hranach nebo pfi poskakovani miize dojit
k zachyceni rotujiciho prislusenstvi a ke ztraté kontroly ci
zpétnému razu.

» Nenasazujte kotou¢ pilového fetézu nebo ozubeny
pilovy kotoué. Tyto kotouce zplsobuiji Casty zpétny raz
a ztratu kontroly.

Bezpecnostni pokyny pro operace lesténi

» Dbejte na to, aby se Zadna ¢ast lesticiho nastavce

nebo jeho upeviiovaci tkanice nepohybovaly volné.
Zkratte nebo zastfihnéte vechny volné upeviiovaci
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tkanice. Volné a rotujici upeviovaci tkanice mohou
zachytit vase prsty nebo se zablokovat v obrobku.

Dodatecné bezpecnostni pokyny
Noste ochranné bryle.

» Pouzijte vhodné detekéni pFistroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim muZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplsobi vécné Skody
nebo mize zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Pokud se prerusi pfivod proudu, napf. vypadkem
proudu nebo vytaZenim sitové zastréky, spinaé
odblokujte a nastavte ho do vypnuté polohy. Zabranite
tak nekontrolovanému opétovnému spusténi.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je uréené pro lesténi kovovych
alakovanych povrch.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Nastavovaci kolecko predvolby otacek
(2) Aretace vypinace

3) Vypinac
(4) Ochranna deska
(5) Pridavna rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

(6) AdaptérM14

(7 Adaptér M16

(8) Pridrzny kotou¢ (M16)

9) Rovna lestici houba

(10)  Jehnétina®

(11)  Zvinénalestici houba®

(12)  Lesticitalii' s houbou®

(13)  StranovyKkli¢ (2x)

(14)  Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
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(15) éipka sméru otaceni na krytu

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Cislo zbozi 3601CA20..
Jmenovity prikon w 950
Vystupni vykon W 539
Jmenovité otacky ot/min 2100
Rozsah nastaveni otacek ot/min 600-2 100
Max. primér lesticiho talife mm 180
Rozmér zavitu adaptéru M14/M16
Pozvolny rozbéh °
Predvolba otacek °
Konstantni elektronika °
Hmotnost podle EPTA- kg 2,3
Procedure 01:2014

Trida ochrany I

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti
a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje
lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-3.

Hladina hlu¢nosti pfi pouziti vahového filtru A ¢ini u tohoto
elektrického naradi typicky: 80 dB(A); hladina akustického
vykonu 91 dB(A). NejistotaK = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tii os)
anejistota K zjisténé podle EN 60745-2-3:

Lesténi:

a,=7,5m/s?, K =1,5m/s

Urove vibraci uvedena v téchto pokynech byla zmétena
pomoci normované méfici metody a Ize ji pouzit pro
vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud se ovéem bude elektronaradi pouZivat
pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo s nedostatecnou
(drzbou, mize se Uroven vibraci lisit. To miize zatizeni
vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mlZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni
dobu zfetelné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

Montaz ochranného zafizeni

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

P¥idavna rukojet

» Elektrické naradi pouzivejte pouze s pfidavnou
rukojeti (5).

» Elektronaradi dale nepouzivejte, pokud je poskozena
pridavna rukojet. Na piidavné rukojeti neprovadéjte
Zadné zmény.

Pridavnou rukojet (5) nasroubujte na hlavu prevodovky

v zavislosti na zplisobu prace vpravo nebo vlevo.

Ochranna deska

Namontujte ochrannou desku (4), aby byla zabezpecena
lepsi ochrana pred horkym vzduchem z ventila¢nich $térbin
elektrického naradi.

Ochranna deska (4) se upevriuje spole¢né s pridavnou
rukojeti (5).

Montaz lesticich nastroji

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Vycistéte adaptér (6) nebo (7) a vsechny dily, které budete

montovat.

Nasroubujte adaptér (6) nebo (7) na elektrické naradi.

Adaptér pridrZujte na elektrickém naradi stranovym

klicem (13).

Podle velikosti prislusenstvi utahnéte adaptér (6) nebo (7)

druhym stranovym klicem (13) po sméru hodinovych

rucicek.

Poradi pfi montazi je vyobrazené na strance s obrazky.

PFidrzny kotou¢

Nasroubujte pridrzny kotou¢ (8) po sméru hodinovych

rucicek na adaptér (6) nebo (7).

Pripevnéte rovnou lestici houbu (9) ¢i jehnétinu (10) nebo

zvInénou lestici houbu (11) na pridrzny kotouc (8).

Lestici talif s houbou
Nasroubujte lestici talif s houbou (12) po sméru hodinovych
ru¢icek na adaptér (6) nebo (7).

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré
druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.
Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické
reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za
karcinogenni, zvla$té ve spojeni s pidavnymi latkami pro
osetreni dreva (chromat, ochranné prostiedky na drevo).
Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.
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- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tdaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Pri provozu elektronaradi s napajenim z mobilnich zdrojl

proudd (generatorti), které nemaji dostatecné rezervy

vykonu, resp. vhodnou regulaci napéti s posilenim

rozbéhového proudu, mize pfi zapnuti dojit k poklesu

vykonu nebo netypickému chovani.

Dbejte na to, aby byl zdroj proudu, ktery pouzivate, vhodny,

zejména co se tyka sitového napéti a sitové frekvence.

Zapnuti a vypnuti

Pro spusténi elektrického naradi stisknéte vypinac (3).

Pro zajisténi stisknutého vypinace (3) stisknéte aretaci (2).

Pro vypnuti elektrického naradi uvolnéte vypinac (3), resp.

pokud je zaaretovany, kratce vypinac (3) stisknéte a poté ho

uvolnéte.

» Lestici nastroje pred pouzitim zkontrolujte. Lestici
nastroje musi byt bezvadné namontované a musi se
volné otacet. Proved’te zkusebni chod po dobu
minimalné 1 minuty bez zatiZeni. Nepouzivejte
poskozené, nepravidelné nebo vibrujici lestici
nastroje. Poskozené lestici nastroje mohou prasknout
a zpUsobit poranéni.

Predvolba otacek

Pomoci nastavovaciho kolecka pro predvolbu otacek (1)

miizete predvolit potiebné otacky i béhem provozu.

Poti'ebné otacky zavisi na materialu a pracovnich

podminkach a Ize je zjistit praktickou zkouskou.

Poloha nastavovaciho Otacky naprazdno (ot/min)

kolecka

1 600
2 800
3 1100
4 1400
5 1700
6 2100

» Jmenovité otacky prislusenstvi se musi minimalné
rovnat maximalnim otackam uvedenym na
elektrickém naradi. Pfislusenstvi pouzivané pro vyssi
nez jejich jmenovité otacky mize prasknout a rozpadnout
se.
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Konstantni elektronika

Konstantni elektronika udrzuje pocet otacek pfi béhu
naprazdno a pfi zatizeni témér konstantni a zarucuje
rovnomérny pracovni vykon.

Pozvolny rozbhéh
Elektronicky pozvolny rozbéh omezuje kroutici moment pfi
zapnuti a zvySuje Zivotnost motoru.

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Obrobek upnéte, pokud neleZi bezpeéné plisobenim
vlastni hmotnosti.

» Nezatézujte elektronaradi natolik, aby se zastavilo.

» Povelkém zatiZeni nechte elektronaradi jesté nékolik
minut béZet naprazdno, aby nastroj vychladl.

» Elektrické nafadi drite pi praci pouze za rukojet a za
pridavnou rukojet. Nastroj by mohl narazit na skryté
elektrické vedeni nebo na vlastni sitovy kabel. Pfi
kontaktu s elektrickym vedenim pod napétim se mohou
pod napétim ocitnout i kovové dily naradi, coz mize
zpUsobit zasah elektrickym proudem (viz obrazek A).

Lesténi

Pro prelesténi zvétralych laki nebo zalesténi Skrabanct

(napr. akrylatového skla) Ize elektrické naradi vybavit

prislusnymi lesticimi nastroji, jako lesticim navlekem

z beranciviny, lestici plsti nebo lestici houbou

(prislusenstvi).

Pri lesténi zvolte nizké otacky (stupen 1-2), abyste zabranili

nadmérnému zahfivani povrchu.

LeSténku naneste na plochu o néco mensi, neZ chcete lestit.

Lestici prostredek zapracovavejte pomoci vhodného

lesticiho nastroje kfizovymi nebo kruhovymi pohyby

a s mirnym tlakem.

Lestici prostredek nenechavejte na povrchu zaschnout,

povrch se jinak miize poskodit. Lesténou plochu

nevystavujte pfimému slune¢nimu zareni. Pro zajisténi
dobrych vysledk lesténi pravidelné Cistéte lestici nastroje.

Lestici nastroje vyperte jemnym pracim prostredkem

av teplé vodé, nepouzivejte fedidla.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

» Pri pouziti v extrémnich podminkach pouzivejte
pokud mozno vzdy odsavaci zafizeni. Casto vyfukujte
vétraci otvory a pred naradi zapojte proudovy chranic.
Prifezani kovi se mize uvnitr elektronaradi usazovat

vodivy prach. To miZe negativné ovlivnit ochrannou
izolaci elektronaradi.
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Prislusenstvi peclivé ukladejte a zachazejte s nim opatrné.
Je-li nutnd vyména pfivodniho kabelu, nechte ji provést
firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilGim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace
Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologickeé recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné vystrahy - elektrické
naradie

4] VYSTR AHA Precitajte si vsetky bezpecnostné
vystrahy a vSetky pokyny. Nedodr-

Zanie tychto vystrah a pokynov moze spdsobit zasah
elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké poranenie.
Uschovajte tieto vystrahy a pokyny, aby ste ich mali

k dispozicii v budiicnosti.

Pojem ,elektrické naradie” v tychto vystrahach sa vztahuje

na elektrické naradie (napajané z elektrickej siete) a na nara-

die napajané akumulatorom (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory mozu mat za na-
sledok pracovné Grazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry,
ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastréky sietovej $niry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Zziadnom pripade ne-
upravujte zastrcku. S uzemnenym elektrickym nara-
dim nepouzivajte Ziadne zastrckové adaptéry. Neupra-
vované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko drazu
elektrickym pradom.

» Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
st napr. potrubia, vykurovacie telesa, sporaky
a chladnicky. Ak je telo uzemnené, hrozi zvy$ené riziko
lirazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje riziko dra-
zu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte siefovii $niiru na iné nez uréené ucely.
Nikdy nepouZivajte sietovi $niru na nosenie naradia,
ani na tahanie ¢i vytahovanie zastrcky z elektrickej
zasuvky. Chraiite sietovi $niru pred teplom, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa siéastami. Po-
Skodené alebo zauzlené privodné $ndry zvysuijd riziko Ura-
zu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie v exteriéri. PouZitie predlZzovacieho kabla
vhodného na pouzivanie v exteriéri znizuje riziko Urazu
elektrickym pridom.

» Ak je nutné pouzit elektrické naradie vo vihkom pro-
stredi, pouzite ochranny spinac pri poruchovych prii-
doch. Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pru-
doch znizuje riziko Urazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
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zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do
zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
uchopenim alebo prenasanim elektrického naradia sa
vzdy presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté.
Prenasanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom
alebo pripojenie zapnutého elektrického naradia
k elektrickej sieti mze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie nastroje alebo kl'tice. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej Casti elektrické-
ho naradia, moze sp6sobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat elektrické naradie v ne-
ocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti nara-
dia. Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit
do rotujlcich sucasti elektrického naradia.

» Ak sa da na elektrické naradie namontovat odsavacie
zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu, pre-
svedcte sa, i sti dobre pripojené a spravne sa pouzi-
vajli. PouzZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia
prachom.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Skér ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymiefiaf prislusenstvo alebo kym ho odloZite,
vidy vytiahnite zastréku sietovej Sniry zo zasuvky.
Toto preventivne opatrenie zabrafuje neiimyselnému
spusteniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené

alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-

die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Vykonavajte pravidelnu tidrzbu elektrického naradia.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sicasti bezchybne funguju
alebo Ci nie sti blokované, zlomené alebo poskodené,
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¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne fungovanie
elektrického naradia. Pred pouzitim naradia dajte po-
Skodené siic¢iastky vymenit. Nedostatocna idrzba
elektrického naradia sposobila mnoho trazov.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktort budete vykonavat. PouZivanie elektrického néra-
dia nainy nez predpokladany ti¢el moze viest k nebezpec-
nym situaciam.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre lesticky

Vseobecné bezpecnostné vystrahy pre leStenie

» Toto elektrické naradie slizi ako lesticka. Precitajte si
vsetky bezpecnostné upozornenia, pokyny, ilustracie
a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.
Zanedbanie dodrziavania vsetkych uvedenych pokynov
mdze mat za nasledok zasah elektrickym pridom, poziar
a/alebo tazké poranenie.

» Toto elektrické naradie sa neodporica na brusenie,
obrusovanie, pouZzitie s drotenou kefou alebo delenie.
Cinnosti, na ktoré nie je uréené toto elektrické naradie,
mozu ohrozit zdravie a spdsobit zranenia 0sob.

» NepouZivajte prislusenstvo, ktoré nie je Specialne na-
vrhnuté a odporicané vyrobcom naradia. Hoci pri-
slusenstvo mozno pripojit na vase elektrické naradie,
nezarucuje to bezpe¢né pouzivanie.

» Menovité otaky prislu$enstva musia byt minimélne
rovnaké ako maximalne otacky vyznacené na elektric-
kom naradi. PrisluSenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, ako
st jeho menovité otacky, sa moze zlomit a rozletiet.

» Priemer otvoru kotti¢a a prirub musia zodpovedat
priemeru vretena elektrického naradia. Prislusenstvo
nespravnych rozmerov sa neda vhodne chranit alebo
ovladat.

» Pri montazi pomocou zavitu musi mat rovnaky zavit
ako vreteno briisky. Pri prislusenstve namontovanom
pomocou priruby musi byt otvor prisluenstva zhodny
s otvorom priruby. PrisluSenstvo, ktoré nie je zhodné
s montaznym mechanizmom elektrického naradia, nie je
vyvazené, nadmerne vibruje a moze sposobit stratu kon-
troly nad naradim.

» Nepouzivajte poskodené prislusenstvo. Pred kazdym
pouzitim skontrolujte prislusenstvo ako napr. briisne
kottice, Ci nie st vystiepené a prasknuté; brusne ta-
niere, i nie st prasknuté, zodraté alebo nadmerne
opotrebované alebo ¢i drotené kefy nemaijii volné
alebo prasknuté droty. Ak elektrické naradie alebo
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prislusenstvo spadne na zem, skontrolujte ho, ¢i nie je

poskodené, alebho pouzite neposkodené prislusenstvo.

Po kontrole a instalacii prislusenstva zaujmite vy aj

okolostojace osoby polohu v dostatocnej vzdialenosti

od rotujuiceho prislusenstva a na jednu mintitu nechaj-
te bezat nezatazené elektrické naradie pri maximal-
nych otackach. Poskodené prislusenstvo sa pocas tejto
skusky obycajne rozpadne.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. V zavislosti
od vykonavanej prace pouzivajte ochranny stit na tvar
alebo ochranné okuliare. Podl'a potreby pouzivajte
respirator proti prachu, chranice sluchu, rukavice
a pracovnii zasteru schopnui zachytit drobné brisivo
alebo tilomky obrobku. Ochrana oci musi byt schopna
zachytit lietajice ulomky uvolnené pri roznych ¢innos-
tiach. Maska proti prachu alebo respirator musia dokazat
odfiltrovat Castice vznikajlce pri praci. DIhodobé vystave-
nie posobeniu intenzivneho hluku moze spdsobit stratu
sluchu.

» Okolostojace osoby sa musia nachadzat v bezpeénej
vzdialenosti od pracoviska. Kazda osoba, ktora vstupi
do pracovného priestoru, musi pouzivat osobné
ochranné prostriedky. Ulomky obrobku alebo odlome-
ného prislusenstva mozu odletiet a sposobit zranenie aj
na vacsiu vzdialenost od miesta vykonavania ¢innosti.

» Umiestnite napajaci kabel mimo rotujiiceho prislusen-
stva. Ak stratite kontrolu, kabel sa moZe prerezat alebo
zachytit a va$a ruka alebo rameno sa méze vtiahnut do
rotujliceho prislusenstva.

» Nikdy neodkladajte elektrické naradie, kym sa pri-
slusenstvo tiplne nezastavi. Rotujlice prisluSenstvo sa
mdze zachytit o povrch a vymkniit sa spod vasej kontroly.

» Nespustajte elektrické naradie, ak ho drzite pri sebe.
Nahodny kontakt s rotujdcim prislusenstvom by mohlo za-
chytit vas odev a pritiahnut ho na vase telo.

» Pravidelne cistite vetracie otvory elektrického nara-
dia. Ventilator motora bude nasavat prach dovnutra nara-
dia a nadmerné hromadenie prachovych kovovych castic
moze spdsobit raz elektrickym pridom.

» Nepouzivajte elektrické naradie v blizkosti horlavych
materialov. Iskry mozu zapalit tieto materialy.

» Nepouzivajte prislusenstvo vyzadujiice kvapalné
chladenie. Pouzivanie vody alebo kvapalnych chladiacich
prostriedkov mdze mat za nasledok trraz elektrickym pru-
dom aj so smrtelnymi nasledkami.

Spatny raz a suvisiace vystrahy

Spatny raz je nahla reakcia zaseknutého alebo zachyteného

rotujliceho kottca, brisneho taniera, kefy alebo iného pri-

slusenstva. Zaseknutie alebo zachytenie sposobuje rychle
zastavenie rotujlceho prislusenstva, vysledkom ¢oho je vy-
strelenie nekontrolovaného elektrického naradia v smere
proti pohybu prislusenstva v mieste kontaktu.

Napriklad, ak brasny kotu¢ sa zachyti alebo zasekne do ob-

robku, hrana kottca, ktora vstupuje do miesta zaseknutia, sa

mdze vnorit do povrchu materialu, nasledkom ¢oho kotdc vy-
behne alebo sa vyhodi. Koti¢ moze vyskocit bud' v smere

k pouzivatelovi alebo od neho, v zavislosti od smeru otacania

v mieste dotyku. Brisne kottice sa mozu za tychto pod-
mienok zlomit.

Spatny raz je vysledkom nespravneho pouzivania elektrické-
ho naradia a/alebo nespravneho pracovného postupu alebo
podmienok, ktorym sa mozno vyhnut pri aplikacii nizsie uve-
denych vhodnych preventivnych opatreni.

» Elektrické naradie drzte pevne a telo a ruky drzte tak,

aby dokazali zachytit spitny raz. Vidy pouzivajte po-
mocni rukovit, ak sa nachadza na naradi, aby ste mali
pod kontrolou spétny raz alebo reakény moment pri
spustani. Pouzivatel dokaze pri prijati vhodnych preven-
tivnych opatreni zachytit reakény moment a spatny raz.
Ruku nikdy neklad'te do blizkosti rotujticeho pri-
slusenstva. Prislusenstvo moze zasiahnut vasu ruku v do-
sledku spatného razu.

Nestojte v priestore, kam bude smerovat elektrické
naradie vplyvom spatného razu. Spatny raz posunie
naradie do opacného smeru voci pohybu kotti¢a v mieste
zaseknutia.

Pri praci v rohoch, na ostrych hranach atd’. pracujte

s mimoriadnou opatrnostou. Zabraiite odskakovaniu
a zasekavaniu prislusenstva. Rohy, ostré hrany alebo
volné konce maju tendenciu zachytit rotujice prislusen-
stvo s nasledkom straty kontroly alebo spatného razu.
Nepripajajte retazovy pilovy kotii¢ na rezanie dreva
alebo zubovy pilovy kotuc. Takéto kotlice ¢asto sposo-
buju spatny raz a stratu kontroly.

Bezpecnostné vystrahy pre lestenie
» Zabraiite vol'nému otacaniu akychkolvek vol'nych cas-

ti lestiaceho kottica alebo jeho upeviiovacich pasok.
Zahnite alebo odreZte vol'né upeviiovacie pasky. Vol-
né a rotujlce upeviovacie pasky sa mozu zamotat do prs-
tov alebo zachytit o obrobok.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

Pouzivajte ochranné okuliare.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych

elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecné skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Ked'sa prerusi napajanie elektrickym priidom, napri-

klad kvéli vypadku dodavky elektrického priidu alebo
vytiahnutiu siefovej zastréky, odblokujte vypinaé

a dajte ho do pozicie pre vypnutie. Zabrani sa tak
nekontrolovanému opatovnému spusteniu.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-

nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.
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Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim
Elektrické naradie je urcené na lestenie kovovych a lakova-
nych povrchov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Nastavovacie koliesko predvolby otacok
2) Aretécia vypinaca

3) Vypinac
(4) Ochranna doska
(5) Pridavna rukovat (izolovana ichopova plocha)

(6) AdaptérM14

(7 Adaptér M16

(8) Prilnavy kottc (M16)

9) Plocha lestiaca Spongia

(10)  Poduska z jahiiacej viny?

(11)  Zvinenalestiaca $pongia”

(12)  Ledtiaci tanier so $pongiou®

(13)  Vidlicovy kli¢ (2x)

(14)  Rukovat (izolovana tichopova plocha)
(15)  Sipka smeru otd¢ania na telese naradia

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vecné ¢islo 3601 CA20..
Menovity prikon w 950
Vykon W 539
Menovité otacky ot/min 2100
Rozsah nastavenia otacok ot/min 600-2 100
Max. priemer lestiaceho taniera mm 180
Rozmer zdvitu adaptéra M14/M16
Pozvolny rozbeh °
Predvolba otdéok °
Konstantna elektronika °
Hmotnost podla EPTA-Proce- kg 2,3

dure 01:2014
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Lesticka GP0 950

Trieda ochrany ol
Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
tdaje lisit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-3.

Uroven hluku elektrického naradia pri poufiti vahového filtra
Aje typicky: 80 dB(A); droven akustického vykonu 91
dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 60745-2-3:
LeStenie:

a,=7,5m/s’, K =1,5m/s’

Urove vibrécii uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla normovaného meracieho postupu a moze sa pouzit na
vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.

Uvedena Uroven vibrécii reprezentuje hlavné spésoby pouzi-
tia elektrického naradia. Avsak v takych pripadoch, ked sa
toto rucné elektrické naradie pouzije na iné druhy pouzitia,

s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podrobuje nedos-
tato¢nej udrzbe, moZze sa troven vibracii od tychto hodnot
odlisovat. To méze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas
celej pracovnej zmeny.

Na presny odhad zataZzenia vibraciami by sa mali zohladnit aj
doby, pocas ktorych je naradie vypnuté alebo sice spustené,
ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyrazne znizit zata-
Zenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite dalSie bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrzba
elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

Montaz ochranného zariadenia

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Pridavna rukovit

» Svoje elektrické naradie pouzivajte iba s pridavnou ru-
kovitou (5).

» Prestaiite pouzivat ruéné elektrické naradie aj v ta-
kom pripade, ked’ je poskodena pridavna rukovit. Na
pridavnej rukoviti nerobte v Ziadnom pripade nejaké
zmeny.

Naskrutkujte pridavnd rukovat (5) v zavislosti od spsobu

prace na pravd alebo lavd stranu na hlave prevodovky.

Ochranna doska

Namontujte ochrannu dosku (4), aby sa zarucila lepsia
ochrana pred horticim vzduchom z vetracich strbin elektric-
kého naradia.

Bosch Power Tools
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Ochranna doska (4) sa upeviuije spolu s pridavnou
rukovitou (5).

Montaz lestiacich nastrojov

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Vycistite adaptér (6) alebo (7) a vSetky diely, ktoré chcete

namontovat.

Naskrutkujte adaptér (6) alebo (7) do elektrického naradia.

Adaptér na elektrickom naradi pevne drzte pomocou vidlico-

vého klica (13).

Podla velkosti prislusenstva utiahnite adaptér (6) alebo (7)

pomocou druhého vidlicového klti¢a (13) v smere pohybu

hodinovych ruciciek.

Poradie montaze mozno vidiet na grafickej strane.

PriPnavy kotii¢

Naskrutkujte prilnavy kottc (8) v smere pohybu hodinovych

ruciciek na adaptér (6) alebo (7).

Upevnite plocht lestiacu $pongiu (9) alebo podusku z jahna-

cej viny (10) alebo zvinend lestiacu Spongiu (11) na prifnavy

kotuc (8).

Lestiaci tanier so Spongiou
Naskrutkujte lestiaci tanier so Spongiou (12) v smere pohy-
bu hodinovych ruciciek na adaptér (6) alebo (7).

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazujli za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materidlmi, ktoré sa pouZivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» DodrZte napitie siete! Napatie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom Stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napitim
220V.

Pri prevadzkovani elektrického naradia na mobilnych zdro-
joch elektrického prudu (generatoroch), ktoré nedisponuiju
dostato¢nymi vykonovymi rezervami alebo nedisponuji
ziadnym vhodnym regulovanim napétia so zosilnenim rozbe-
hového pridu, moze dojst k ovplyvneniu vykonu alebo k ne-
typickému spravaniu pri zapinani.

Prosim, venujte pozornost vhodnosti vami pouzitého zdroja

elektrického pradu, najma ¢o sa tyka sietového napétia

afrekvencie.

Zapinanie/vypinanie

Na spustenie elektrického naradia stlacte vypinac (3).

Na zaistenie stlaceného vypinaca (3) stlacte aretaciu (2).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (3)

alebo, ak je zaaretovany, vypinac (3) kratko stlacte a potom

ho uvolnite.

» Lestiace nastroje pred pouzitim skontrolujte. LeStiaci
nastroj musi byt bezchybne namontovany a musi sa
dat volne otacat. Vykonajte skisobny chod aspoii po-
¢as 1 minuty bez zataZenia. Nepouzivajte poskodené,
nepravidelné alebo vibrujlce lestiace nastroje. Po-
$kodené lestiace nastroje mozu pri praci praskntt a mozu
sposobit poranenie.

Predvolba otacok

Nastavovacim kolieskom predvolby otacok (1) mozete pred-

volit potrebné otacky aj pocas prevadzky. Potrebné otacky

su zavislé od materialu a pracovnych podmienok a daji sa
zistit praktickym vyskisanim.

Poloha nastavovacieho Volnobezné otacky (ot/

kolieska min)

1 600

800

1100

1400

1700

2100

» Menovité otacky prisluenstva musia byt minimalne
rovnaké ako maximalne otacky vyznacené na elektric-
kom naradi. Prislusenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, ako
st jeho menovité otacky, sa moze zlomit a rozletiet.

o oS |W|N

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika udrziava pocet otacok pri volnobehu
a pri zatazeni na priblizne rovnakej trovni, a tym zabezpecu-
je rovnomerny pracovny vykon naradia.

Pozvolny rozheh

Elektronicky regulovany pozvolny rozbeh obmedzuje krutiaci
moment naradia pri zapnuti a predlZuje Zivotnost motora.

Pracovné pokyny
» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Obrobok upnite, pokial bezpecne nelezi pésobenim
vlastnej hmotnosti.

160992A3S8|(11.08.2021)

Bosch Power Tools



» Elektrické naradie nezataZujte tak intenzivne, Ze doj-
de k jeho zastaveniu.

» Po velkom zataZeni nechajte elektrické naradie ete
niekolko minut spustené pri volnobeznom chode, aby
sa vkladaci nastroj ochladil.

» Elektrické naradie drite pri praci iba za rukovit
a pridavni rukovit. Nastroj by mohol natrafit na
skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlastni
privodni Sniru. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je
pod napatim, moze dostat pod napatie aj kovové stciast-
ky naradia a sposobit zasah elektrickym pradom (pozri
obrazok A).

Lestenie

Ak potrebuijete lestit zvetrané lakované povrchy alebo
prelestit povrchy s ryhami (napr. akrylové sklo), mozete
naradie vybavit potrebnymi lestiacimi nastrojmi, ako je na-
priklad hubica z jahnacej viny, lestiaca plst alebo lestiaca hu-
ba (prislusenstvo).

Pri lesteni zvol'te nizke otacky (stupen 1-2), aby sa zabrani-
lo nadmernému zahrievaniu povrchu.

Naneste polittru na plochu o nieco mensiu, ako je plocha,
ktort chcete lestit. Zapracuite lestiaci prostriedok pomocou
vhodného lestiaceho nastroja krizovymi alebo kruhovymi po-
hybmi a miernym pritlakom.

Nenechajte lestiaci prostriedok na povrchovej plochy vysc-
hnt, pretoze by to mohlo povrchovi plochu poskodit.
Plochu, ktor( budete lestit, nevystavujte G¢inkom priameho
slnecného Ziarenia. Pravidelne Cistite letiace nastroje, aby
sa zaistili dobré vysledky lestenia. Lestiace nastroje vymyte
pomocou jemného pracieho prostriedku a v teplej vode, ne-
pouZivajte v Ziadnom pripade riedidla.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v Eistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

» Pri extrémnych podmienkach pouzivania vzdy podl'a
moznosti pouzite odsavacie zariadenie. Vetracie Strbi-
ny Casto vyfukujte a predrad'te prudovy chrani¢
(PRCD). Pri obrabani kovov sa moze vo vntri elektrické-
ho naradia usadzat vodivy prach. To mdze mat negativny
vplyv na ochrannt izolaciu elektrického naradia.

Prislusenstvo skladujte a oSetrujte starostlivo.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméZze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislu$enstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Magyar

yoy

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES el6irast és valamennyi utasitast.
Akovetkezokben leirt elGirasok be-
tartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy stlyos
testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Bosch Power Tools
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A munkateriilet biztonsaga
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por van. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjdk a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie

a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo

adaptert. A valtoztatds nélkiili csatlakozoé dugdk és a

megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-

kazatat.
» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az

aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol

és a nedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra.

Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-

galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités

veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. A szabad-
ban valé hasznalatra engedélyezett kabel hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
hibaaram-védékapcsolot. A hibaaram-védékapcsolo al-
kalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyes biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol, esetleg gyogyszer hatasa

alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasz-

nalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. A védofelszerelések, mint porvédd alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédé hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalatanak jellegének meg-
feleléen csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-

szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. gy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, aruhajatésa
kesztyiijét a mozgo részektol. A b6 ruhat, az ékszereket
és a hosszU hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthat-
jak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikddnek. A porgyijté beren-
dezés hasznalata csokkenti a munka soran keletkezé por
veszélyes hatasait.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzathol és/
vagy az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol,
mielott az elektromos kéziszerszamon beallitasi mun-
kakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ezek az elévigyazatossagi intézkedé-
sek meggatoljak a szerszam akaratlan Gizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azo-
kat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Az elektromos kéziszerszamokat gondosan apolja. El-
lendrizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul
miikddnek-e, nincsenek-e beszorulva, illetve nincse-
nek-e eltorve vagy megrongalddva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektromos kéziszer-
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szam miikddésére. A berendezés megrongalédott ré-
szeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektromos kéziszer-
szam nem megfelel6 karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékel6dnek be és konnyebben lehet ket
vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésé-
t6l eltérd célokra valo alkalmazasa veszélyes helyzeteket
eredeményezhet.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a polirozogépekhez.

Kozos biztonsagi eldirasok polirozasi miiveletekhez

» Ezaz elektromos kéziszerszam polirozogépként valo
hasznalatra van eléiranyozva. Olvassa el valamennyi
biztonsagi tajékoztatét, eldirast, illusztraciot és ada-
tot, amelyet az elektromos kéziszerszammal egyiitt
megkapott. Az alabbiakban felsorolt eléirasok betartasa-
nak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy stlyos
testi sériilésekhez vezethet.

» Ezzel az elektromos kéziszerszammal csiszolasi, drot-
kefével végzett megmunkalasi vagy darabolasi miive-
letek végrehajtasat nem javasoljuk. Az elektromos kézi-
szerszam rendeltetésétdl eltérd célokra vald hasznalata
veszélyes és személyi sériilésekhez vezethet.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
eld és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogzite-
ni tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja an-
nak biztonsagos alkalmazasat.

» Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszamnak. A
megengedettnél gyorsabban forgd betétszerszamok szét-
torhetnek és kirepiilhetnek.

» Abetétszerszam kiilso atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibasan méretezett betétszer-
szamokat nem lehet megfeleléen lefedni vagy iranyitani.

» A menetes betéttel ellatott betét szerszamok meneté-
nek meg kell felelnie az ors6 menetének. A karima se-
gitségével befogasra keriil6 betét szerszamok esetén
a betétszerszam furatatméréjének pontosan meg kell
felelnie a karima befogasi atmérdjének. Az olyan tarto-
zékok, amelyek nem keriilnek pontosan rogzitésre az
elektromos kéziszerszamhoz, egyenletleniil forognak,
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erdsen berezegnek és a késziilék feletti uralom megsz(ing-
séhez vezethetnek.

» Ne hasznaljon megrongalddott tartozékokat. Vizsgalja
meg minden egyes hasznalat el6tt a tartozékokat, pl. a
csiszolokorongokat: ellenérizze, nem pattogzott-e le
és nem repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltor-
ve, megrepedve, vagy nagy mértékben elhasznalodva
a csiszolotanyér, nincsenek-e a drotkefében kilazult,
vagy eltorott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam
vagy a tartozék leesik, vizsgalja feliil, nem rongalo-
dott-e meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betét szer-
szamot. Miutan ellendrizte, majd behelyezte a készii-
Iékbe a tartozékot, On és a kornyezetében lévé szemé-
lyek is tartozkodjanak a forgé betétszerszam sikjan ki-
viil és jarassa egy percig az elektromos kéziszersza-
mot a legnagyobb iiresjarati fordulatszammal. A meg-
rongalodott tartozékok ezalatt a probaidé alatt ltalaban
mar széttornek.

» Viseljen véddfelszerelést. Hasznaljon az alkalmazas-
nak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot vagy vé-
dészemiiveget. Viseljen a helyzethez sziikséges, meg-
feleld porvédo alarcot, zajtompito fiilvédot, védo
kesztyiit és miihelykotényt, amely védelmet nytijt a
csiszoldszerszam- és anyagrészecskékkel szemben. A
védészemiivegnek garantalnia kell a kiilonb6z6 miiveletek
soran kirepiilé idegen anyagok szembejutasanak megaka-
dalyozasat. A por- vagy véddalarcnak alkalmasnak kell
lennie a hasznalat soran keletkez6 por és egyéb részecs-
kék kiszlirésére. Ha tudlzottan hosszu ideig van kitéve az
erds zajhatasnak, elvesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy minden més személy biztonsagos
tavolsagban maradjon az On munkateriiletétsl. Min-
den munkateriiletre belépé személynek védofelszere-
lést kell viselnie. A munkadarab letort részei vagy a szét-
tort betétszerszamok kirepiilhetnek és a kozvetlen mun-
kateriileten kiviil is személyi sériilést okozhatnak.

» Tartsa tavol a haldzati csatlakozo kabelt a forgé betét-
szerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az elektromos ké-
ziszerszam felett, az atvaghatja, vagy bekaphatja a halo-
zati csatlakozo kébelt és az On keze vagy karja is a forgd
betét szerszamhoz érhet.

» Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, mi-
el6tt a betétszerszam teljesen leallna. A forgasban lévé
betét szerszam megérintheti a feliiletet, és On ennek ké-
vetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben
azt a kezében tartja. A forgd betét szerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhajat és a betét szerszam
belefdrodhat a testébe.

» Tisztitsa rendszeresen az elektromos kéziszerszama
szell6zonyilasait. A motor ventilatora beszivja a port a
hazba, és nagyobb mennyiség(i fémpor felhalmozédasa
elektromos kisiiléshez / aramiitéshez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot éghet6
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyUjthatjak.
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» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitdanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitéanyagok alkalmazasa halalos
aramiitéshez vezethet.

Visszarugas és az ezzel kapcsolatos figyelmeztetések
Avisszarligas a beszorult vagy elakadt forgd szerszambetét
(példaul csiszolokorong, csiszolo tanyér, drotkefe vagy
egyéb mas tartozék) hirtelen reakcidja. A beékelddés vagy
beszorulas a forgd alkatrész hirtelen leallasahoz vezet, amely
az iranyithatatlannd valt elektromos kéziszerszamot az elaka-
das id6épontjaban fennalld forgasi irannyal szembeni iranyba
felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszoldkorong beékelddik, vagy elakad a

megmunkalasra keriilé munkadarabban, a csiszolékorong-

nak a munkadarabba meriil6 éle ledll és igy a csiszolokorong
kiugorhat vagy visszartghat. A csiszoldkorong a kezeld sze-
mély iranyaba vagy attol ellentétes iranyba ugrik, attol fiiggo-

en, hogy a korong milyen iranyba forgott a beszorulaskor. A

csiszolokorongok ilyen feltételek mellett el is torhetnek.

Avisszarligas az elektromos kéziszerszam hibas vagy helyte-

len hasznélatanak kovetkezménye, amely az alabbiakban le-

irasra keriilé megfeleld biztonsagi intézkedések betartasaval
elkeriilhetd.

» Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot, és ve-
gyen fel olyan stabil helyzetet, amelyben ellen tud all-
ni a visszarugasi eronek. Mindig hasznalja a pétfogan-
tyut, ha van, hogy a leheté legjobban tudjon uralkodni
avisszarugasi erd felett, illetve inditaskor a reakcios
nyomaték felett. A kezel6 személy megfeleld ovintézke-
dések megtételével uralkodni tud a visszarigas és reak-
cioerd felett.

» Sohase vigye a kezét a forgo tartozék kozelébe. A tar-
tozék visszarlgas esetén a kezéhez érhet.

» Olyan poziciét vegyen fel és helyezkedjen a szerszam
hasznalata kozben, hogy ha esetleg az visszartigna,
On ne sériiljon. A visszarligas az elektromos kéziszersza-
mot a csiszoldkorong leblokkolasi pontban fennallé for-
gasiranyaval ellentétes iranyba hajtja.

» Asarkok és élek kdzelében kiilondsen évatosan dol-
gozzon. Akadalyozza meg, hogy a tartozék lepattanjon
a munkadarabrél, vagy beékelddjon a munkadarabba.
Aforgd tartozék a sarkoknal, éleknél és lepattands esetén
konnyen beékel6dik. Ez a késziilék feletti uralom elveszté-
séhez, vagy visszarigashoz vezet.

» Sose szereljen fel az elektromos kéziszerszamra fafii-
részlapot, vagy fogazott fiirészlapot. Azilyen szer-
szambetétek gyakran visszarigashoz vezetnek, illetve az
uralom elvesztéséhez az elektromos kéziszerszam felett.

A polirozasra vonatkozo biztonsagi eléirasok

» Ne tegye lehetdvé, hogy a polirozo korong részei lazak
legyenek, valamint, hogy a rogzito szalai szabadon fo-
rogjanak. Megfeleléen régzitse, vagy roviditse le a
rogzit6 szalakat. A géppel egyiitt forgo laza rogzité hu-
rok bekaphatjak a kezeld ujjait, vagy beakadhatnak a
munkadarabba.

Kiegészitd biztonsagi eldirasok
Viseljen véddszemiiveget.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Ha az aramellatas (példaul fesziiltségkiesés, vagy a
halozati csatlakozo dugd kihuizasa kovetkeztében)
megszakad, oldja fel és allitsa at a Kl helyzetbe a be/
ki-kapcsolét. igy meg lehet elézni egy akaratlan jraindu-
last.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fém- és lakkfeliiletek polirozasa-
raszolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhaté
képére vonatkozik.

(1) Fordulatszam elévalaszto szabalyozo kerék
2) A be-/kikapcsold reteszelése

3) Be-/kikapcsold

(4) Védélap

(5) Potfogantyd (szigetelt fogantyu-feliilet)

(6) M14-es adapter

(7) M16-o0s adapter

(8) Ontapadé korong (M16)

9) Lapos polirozoészivacs

(10)  Baranygyapjt parna®

(11)  Hullamositott polirozo szivacs®
(12)  Polirozé tanyér szivaccsal”
(13)  Villaskulcs (2x)

)
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(14)  Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
(15)  Forgasiranyt jelz6 nyil a hazon

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Polirozo GP0 950

Rendelési szam 3601 CA20..
Névleges felvett teljesitmény W 950
Leadott teljesitmény W 539
Névleges fordulatszam perc™ 2100
Fordulatszam bedllitasi tarto- perc™ 600-2100
many

polirozoé tanyér max. atméréje mm 180
Adapter menete M14/M16
Lagy felfutas °
A fordulatszam elévalasztasa °
Konstanselektronika °
Suly az ,EPTA-Proce- kg 2,3
dure 01:2014” (2014/01

EPTA-eljaras) szerint

Erintésvédelmi osztaly I

Aadatok 230 V halézati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 60745-2-3. szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 80 dB(A); hangteljesitmény-
szint 91 dB(A). Aszoras, K = 3 dB.

Viseljen fiilvédaét!

Az a, rezgési Gsszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 60745-2-3 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

Polirozas:

a,=7,5m/s’, K=1,5m/s

Az ezen elGirasokban megadott rezgési szint egy szabvany-
ban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatarozasra és az
elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes
becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellép6 érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré be-
tétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgési terhelést lényegesen megno-
velheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva,
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de nem kertiil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munka-
id6re vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Védoberendezés felszerelése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

Potfogantyu

» Az elektromos kéziszerszamat csak a (5) potfogantyu-
val egyitt hasznalja.

» Ha a potfogantyi megrongalddott, ne hasznalja to-
vabb az elektromos kéziszerszamot. A potfogantytin
nem szabad valtoztatasokat végrehajtani.

A munkavégzési mddszernek megfeleléen csavarja fel a (5)

pétfogantylt a hajtomdife]j jobb vagy bal oldaldra.

Védolap

Szerelje fel a (4) véddlapot, hogy jobb védelmet biztositson
az elektromos kéziszerszam szell6zonyilasain at kifujt forro
levegdvel szemben.

A (4) védélapot a (5) potfogantytval egyiitt lehet felszerelni.

A polirozo szerszamok felszerelése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathdl.

Tisztitsa meg a (6) vagy a (7) adaptert és valamennyi felsze-

relésre keriil§ alkatrészt.

Csavarja bele az elektromos kéziszerszamba a (6) vagy

a(7) adaptert.

Tartsa a (13) villaskulccsal szorosan fogva az adaptert az

elektromos kéziszerszamon.

Atartozék mérteinek megfeleléen csavarozza szorosan

a(6) vagy a (7) adaptert a méasodik (13) villaskulccsal az

6ramutato jarasaval megegyezd iranyban az elektromos kézi-

szerszamra.

Aszerelési sorrend az bras oldalon lathato.

Ontapadé korong

Csavarozza ra a (8) ontapadd korongot az 6ramutaté jarasa-
val megegyez iranyban a (6) vagy a (7) adapterre.
Rogzitse a (9) lapos polirozd szivacsot vagy

a(10) baranygyapju parnat vagy a (11) hullamositott poli-
rozo szivacsot a (8) 6ntapado korongra.

Polirozé tanyér szivaccsal

Csavarozza ra a (12) szivaccsal ellatott polirozd tanyért az
oramutato jarasaval megegyezd iranyban a (6) vagy

a(7) adapterre.
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Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazoé anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérol.

- Ehhez a munkahoz célszerd egy P2 szliréosztalyu porvé-
dé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrdl
is szabad iizemeltetni.

Ha az elektromos kéziszerszamot mobilis aramfejlesztd be-

rendezésekrol (generatorokrol) tizemelteti, amelyek nem

rendelkeznek elegendd teljesitmény-tartalékkal, illetve nin-
csenek felszerelve az inditasi aramot megfelelGen felerdsitd
fesziiltségszabalyozoval, a teljesitmény lecsokkenhet, illetve

az elektromos kéziszerszam az inditaskor atipikus médon vi-

selkedhet.

Kérjiik, vizsgalja meg, hogy alkalmas-e az On 4ltal hasznalt

aramfejlesztd berendezés, foleg ami a haldzati fesziiltséget

és a frekvenciat illeti.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja

meg a (3) be-/kikapcsolot.

A benyomott (3) be-/kikapcsold rogzitéséhez nyomja meg

a (2) reteszelést.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el

a(3) be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az adott helyzetben rog-

zitve van, nyomja be rovid idére, majd engedie el a (3) be-/

kikapcsolot.

» A polirozo szerszamokat a hasznalat el6tt ellendrizni
kell. Gy6zddjon meg arrol, hogy a polirozo szerszamok
helyesen vannak felszerelve és szabadon forognak.
Hajtson végre egy terhelés nélkiili, legalabb 1 perces
probafutast. Megrongalodott, nem kerek, vagy berez-
g6 polirozo szerszamokat ne hasznaljon. A megrongalo-
dott polirozd szerszamok széttorhetnek és sériiléseket
okozhatnak.

Afordulatszam el6valasztasa

A (1) fordulatszam eldvalasztd szabalyozdkerékkel a sziiksé-
ges fordulatszamot izem kozben is ki lehet jeldlni. A sziiksé-
ges fordulatszam a megmunkalasra keril6 anyag tulajdonsa-
gaitdl és a munka egyéb feltételeitdl fiigg, ezt a legjobb gya-
korlati probaval megallapitani.
A szabalyozokerék helyze- Uresjarati fordulatszam

te (perc-1)
1 600

800

1100
1400
1700
2100

» Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszamnak. A
megengedettnél gyorsabban forgd betétszerszamok szét-
torhetnek és kirepiilhetnek.

o O |WN

Konstantelektronika

A konstanselektronika a fordulatszamot iiresjaratban és ter-
helés alatt gyakorlatilag allando értéken tartja és garantdlja
az egyenletes munkateljesitményt.

Lagy felfutas
Az elektronikus lagy inditas bekapcsolaskor korlatozza a for-
gatonyomatékot és megnoveli a motor élettartamat.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathdl.

» Fogja be a munkadarabot, ha az a sajat sulyanal fogva
nem helyezkedik el biztonsagosan.

» Ne terhelje annyira meg az elektromos kéziszersza-
mot, hogy az ettdl lealljon.

» Magas terhelés utan hagyja még néhany percig iiresja-
ratban miikddni az elektromos kéziszerszamot, hogy a
betétszerszam lehiiljon.

» Az elektromos kéziszerszamot munka kozben csak a
fogantyunal és a pétfogantytinal fogva tartsa. A betét-
szerszam Kiviilrél nem lathaté aramvezetékekre vagy
a sajat halozati vezetékére talalhat. Ha a berendezés
egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, a berendezés fém-
részei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, amely dram-
litéshez vezethet (lasd az A abrat).

Polirozas

Az elektromos kéziszerszamot az id6jarasi behatasok kovet-
keztében lekopott lakkok felfrissitéséhez, vagy karcolasok
kicsiszolasahoz (példaul akriliiveg) fel lehet szerelni megfele-
|6 polirozé szerszamokkal, mint példaul baranyszovet parna-
val vagy polirozo filccel vagy szivaccsal (kiilon tartozék).

A polirozashoz jel6ljon ki egy alacsony fordulatszamot (1.-
2. fokozat), hogy elkeriilje a feliilet tul erds felmelegedését.
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A polittrt egy kicsit kisebb feliiletre vigye fel, mint az egész
politurozasra keriilG felilet. A polittrt egy alkalmas polirozo
szerszammal keresztirany( vagy kor6zé mozgassal és mér-
téktarto nyomassal dolgozza bele a feliiletbe.

Ne hagyja a politurt raszaradni a feliiletre, mert a felilet el-
lenkezd esetben megrongalodhat. Ne tegye ki a polirozasra
keriil6 feliiletet a kozvetlen napsugarzas hatasanak. Rend-
szeresen tisztitsa meg a polirozd szerszamokat, hogy mindig
j6 polirozasai eredményeket érjen el. A polirozo szerszamo-
kat enyhe mososzerekkel és meleg vizzel mossa ki, higitdsze-
reket ne hasznaljon.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

» Extrém munkafeltételek esetén a lehetdségnek meg-
feleléen mindig hasznaljon egy elszivo berendezést.
Fujja ki gyakran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a
halézati vezeték elé egy hibaaram véddokapcsolot
(PRCD). Fémek megmunkalasa soran vezetGképes por
juthat az elektromos kéziszerszam belsejébe. Ez hatra-
nyos hatdssal lehet az elektromos kéziszerszam véddszi-
getelésére.

Atartozékokat gondosan tarolja és kezelje.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505
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info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocraB akcnnyaraumoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-
HbIX M3roTOBUTENEM ANA NPOAYKLMK, MOTYT BXOLWUTb HACTOA-
Lee pyKOBOCTBO MO IKCM/yaTaLuu, a TAKKE MPUNOXKEHHUS.
NHdopMaLusa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPKUTCA
B IPUNOXEHMMH.

WNHopmaLuma o cTpaHe NPOMCXOXKAEHHUA YKa3aHa Ha Kopny-
Ce U3AENUA 1 B NPUNOXKEHNN.

[lata M3roToBNeHUs yKasaHa Ha nocnepHei cTtpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBopcTea.

KoHTaKTHaA MH(hopMaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTEpPa Coaep-
KWTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3genus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyer-
€A K 3KCnNyaTaluu no ucteueHnu 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl
WU3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-
TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbIM cpok cnyxbbl AeCTBUTENEH NpU cobnioaeHNM
notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.
MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

~ He UCMonb30BaTb NPH CUNbHOM UCKPEHUK

~ He UCNONb30BaTh NPH NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLmMu

— He UCMOMb30BaTh C NEPEDBUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem
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— He Ucnonb3oBatb Npu NOABNEHWUU [ibIMa HENOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca usaenua

Bo3mokHble owmnbouHble AeHcTBUA nepcoHana

~ He MCNonb3oBaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UNK NO-
BPEXOEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb3oBaTtb Ha OTKPbLITOM NMPOCTPAHCTBE BO BpeMA
noxaa

— He BKNtoyatb Npu nonagaHuu BoAbl B KOpNyc

KpuTepuu npepfenbHbIX COCTOAHMIA
— NepeTépT UMW NOBPEXAEH SNEKTPUUECKUI Kabenb
~ MOBPEXAEH Kopnyc u3fenus

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCHY)KVIBBHHH
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXxoAMMO XpPaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOYHUKOB NOBbILLIEH-
HbIX TEMMNEpPATyp U BO3[ENCTBUA CONMHEUHDBIX NTyuei

- Npy XpaHeHn1 Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
TEMNepatyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He AonyckaeTca

- noapobHble TpeboBaHMA K YyCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHHTb B yNaKOBKe NPeANpPUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNafICKUX NOMELLIEHUAX NPHY TEMNEPATYPe OKpYKatoLL e
cpepbl o1 +5 1o +40 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuyecku He AonycKaeTcs nafieHue 1 nobble Mexa-
HWYECK1e BO3AENCTBMA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

— NpM pa3rpy3ke/norpy3ke He f0nyCKaeTca UCMonb3oBa-
Hue noboro Bupa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHYMny
3KMMa yNaKoBKK

- noppobHble TPeboBaHHA K yCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKK
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOoBaTh NPU TEMMEPaType OKpYXaroLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH

00wwme yKasaH1A No TeXHUKe GeaonacHocTH AnA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

ENPEOYNPE- MpoutuTe Bce yKa3aHua 1

XKOEHUE MHCTPYKLMM NO TEXHUKE 6e3on§c-
HocTH. HecobniofieHue yKasaHui u

MHCTPYKLMI N0 TeXHUKe HE30MACHOCTU MOXET CTaTb NPUUK-

HOW NOPAXEHHA ANEKTPUUECKMM TOKOM, NOXKapa v TAKENbIX

TPaBM.

CoxpaHAaiTe 3TH UHCTPYKLUK W YKa3aHuA ana byaywero

MCNONb30BaHHuA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHMsAX

MOHATUE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha NeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LLIHYPOM) U
Ha aKKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MeCTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-

LeHHbIM. BecnopszoK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKK pa-
60ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.
He paboraiite ¢c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3pbIBO-
onacHo#i atmoccepe, Hanp., cCoaepKallei ropoune
JKMAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLHECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbINK UMK NapoB.

Bo Bpems paboTbi c 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM He Jonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHUX nuL. OTBNEKLINCD, Bbl MOXeTe noTepaTh
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

0bopyaoBaHue NpeaHasHaueHo s paboTbl B 6bITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 OBLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C ManbIM 3M1IEKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOU3BOACTBEHHDIX hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUeHo N7 KCnNyataLun 6e3 NoCTOAHHOrO NpUcyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHocTb
» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA

NOAXOAUTD K WTencenbHoi posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B WTencenbHyo BUNKY. He
npUMeHsAiTe NepexoaHble WTeKepbl ANf NeK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMneHnem. Hens-
MEHEHHbIE LITEeNCenbHble BUNKK U NOAXOAALLME
LUTeNCeNbHbIe PO3ETKM CHIKALOT PUCK MOPAKEHHSA K-
TPOTOKOM.

MpepoTBpawaiiTe TenecHbIH KOHTAKT C 3a3eMNeHHbI-
MU NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEeHUA, KyXOHHbIMH NNUTAMU U XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emneHuu Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK NOpa-
XEHHUS 3NEKTPOTOKOM.

3awmwaiiTe ANeKTPOMHCTPYMEHT OT JOXKAA U CbIPO-
cTH. TPOHMKHOBEHHNE BOLbI B INEKTPOUHCTPYMEHT MOBbI-
LUAET PUCK NOPKEHMA ANEKTPOTOKOM.

He pa3pelaetca ucnonb3oBatb WHYP He N0 Ha3Haue-
Huto. Hukorpa He ucnonb3yiTe WHYP ANA TpaHcnop-
THPOBKH UMK NOABECKH INEKTPOUHCTPYMEHTa, UMK AnA
M3BNeUeHHs BUNKH U3 WITENCeNnbHON PO3eTkU. 3alu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKMX TEMNepaTyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK UIH NOABHXKHBIX UacTei IneK-
TPOMHCTPYMeEHTA. [10BpeXAEHHbIM UMK CYTaHHbIN
LUHYP NOBbILIAET PUCK MOPAXEHNUA INEKTPOTOKOM.

Mpu pabote ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITLIM
HeboM npumeHsiiTe NpUrogHbie Ans 3T0ro kKabenu-
yanuHuTenH. [pumeHeH1e NpUrofHoro Ansa pabotbl nog
OTKPbITbIM HEDOM Kabens-yaIMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
paXeHWA 3NeKTPOTOKOM.

Ecnu HeBO3MOXHO U3bexaTb NPUMEHeHHs 3nek-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYaiTe
3MEeKTPOMHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUTHOTO OT-
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KntoueHua. [puMeHeH e YCTPOKCTBA 3aLLUTHOTO OTKIO-
YEHHUA CHUXKAET PUCK INEKTPUUYECKOTO NOPaXKEHHUA.

Nuunan 6e3onacHocTb

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb 3N€KTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM UMY NOJ, BO3Je/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 NneKapcTBeHHbIX cpepcTB. Of1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3alUTHbIE OUKHM. Vicnonb3oBaHWe
CPefCTB UHAMBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOTO
Lnema unu CpeacTs 3allUTbl OPraHoOB CyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONyYeHUA TpaBM.

» MpepoTBpawyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKNIOUEHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. lepea TemM Kak NoAKNIOUNTL
3NMeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL K NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIK/IOUEH. Y/lepXKaHue nanbLa Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWUA BKMIOYEHHOTO 3NeK-
TPOWUHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMMU CIyUasAMK.

» Ybupaite yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UNHU FraeuHble
KNIOUYM A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. UHCTpyY-
MEHT WK KNtou, HaxoAALLMIACA BO BPaLLAloLLENca yacTu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTH K TPDaBMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHEe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHMmaiiTe yCTONUMBOE NONOXKEHHE U
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NlaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxopasawyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OfieXKAY U YKpaweHua. He noacraensiite
BONOCbI, OfieXAY U PYKaBHLbl NOA ABHXKYLLMECS Ya-
cTu. LLInpokan ofexnaa, yKpaleH1s Uiu [/IMHHbIE BONO-
Cbl MOTYT 6bITb 3aTAHYTbI BPaLaoLLMMUCA YaCTAMHU.

» [p1 HanWuMM BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCaChbi-
BalOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHUE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbifbo.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMSA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNs IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIENW ynpaBNneHus 3HeprocHabeHeM ycTaHo-
BUTE BbIKNKOUATEb B NOMOXEHUE BblKﬂ., y()ELlVIBLIJMCb,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NPeoTBPaLLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MbliA MOBTOPHbI 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIM NEPCOHAN B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PErynMpoBKOM, MOHTaXOM, BBOIOM 3KCM/yaTa-
LMt 06CMY)XXMBAHUEM IMEKTPOUHCTPYMEHTA.
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» K paborte ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [10MyCKAKOTCA IWLA He

Monoxe 18 nert, U3yumBlLMe TEXHUUECKOE ONUCaHHE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCM/yaTaLuu 1 npasuna 6e3onacHoCTy.
W3nenue He npegHa3HaueHo Ana UCNoNb30BaHUA NULLAMK
(BKNKOUAA [1ETEN) C MOHMKEHHBIMU (DU3UUECKUMH, UYB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHBIMU CIOCODHOCTAMM UK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX KU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, CTIU
OHW HEe HaXOAATCSA M0f, KOHTPOMEM UMW HE POUHCTPYKTH-
pOBaHbl 00 UCMONb30BaHMK NEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a X He30MacHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite anekTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiTte

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyule v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-
He MOLLIHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM MPH HeHc-
NpaBHOM BbIKNKouaTene. NEKTPOUHCTPYMEHT, KOTO-
Pblii He NOfAAETCA BKMIOUEHMIO UMK BbIKMIOUEHHIO, ona-
CEH 1 [10/XeH DbITb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanaAK1 aNeKTPOMHCTPYMEHTA, nepep 3a-

MeHOIi NPUHAZANEKHOCTEN M XPaHEHHEeM OTKNIoUUTe
LWITENCeNbHYH0 BUNKY OT PO3ETKH CETH U/MUNK U3BNEKH-
Te aKKyMynaTop. 37a Mepa npefoCTopOXXHOCTH NPEeAoT-
BpaLLaeT HenpeHaMepPEeHHO. BKMIOUeHHe anek-
TPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM AnA

peteil mecte. He paspeluaiite nonb3oBaTbCcA anek-
TPOHHCTPYMEHTOM NHLLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM WM He YUTANH HACTOALLNX HHCTPYKLMA. Inek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKaX HEOMbITHbLIX KL
TwarenbHo yxaXuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyio GyHKLUIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTei ANeKTPOMHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE Mo-
NOMOK UMK NOBPEXAEHUH, OTPULATENbHO BAUAIOLNX
Ha (hyHKUMIO 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble
YacTu AOMKHbI 6bITb OTPEMOHTUPOBAHbI A0 UCNONb30-
BaHMSA ANEKTPOUHCTPYMeEHTa. [1710X0e 00CnyxMBaHHe
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA MPUUKHON HonbLuoro
UMCNA HECUACTHbIX CIyUaeB.

» [lepXuTe PexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-

CTOM COCTOAHHH. 3aDOTNINBO YXOXKEHHbIE PEXYLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPIMM PEXYLIUMU KPOMKAMHU PEXE 3a-
KNWUHWBAKOTCA U UX NETUe BECTH.

MpumeHsliTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBUHU C HACTO-
ALMMHU MHCTPYKLUMAMH. YUHTbIBalTe Npy 3T0M pabo-
uue yCNoBHA U BbinonHaeMmyio pabory. Mcrnonb3osa-
HWeE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [1/19 HEMPELYCMOTPEHHBIX pa-
60T MOXET NPMBECTH K ONACHBIM CUTYaLUAM.

Cepsuc
» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbINMONHATLCA

TONbKO KBaNnU(hHLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbLKO C
NpUMeHeHneM OPHUTMHAMNbHbIX 3aNacHbIX YacTen. UM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.
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Yka3aHua no TexHuke be3onacHocTH ans
I'IOJ'IHPOBal'IbHOﬁ MaLUUHbI

06wmMe yka3aHua No TexHuke 6esonacHocTu ans

NONMPOBaHUA

» JTOT 3NeKTPOHHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH ANA NOn1po-
BaHus. [pounTaiite Bce yka3aHHsA No TexHuke 6e3-
ONacHOCTH, MHCTPYKLMH, HNMIOCTPALIMK U cnieludHrKa-
LM, NPefoCcTaBNeHHble BMECTe C HaCTOALYMM SNeK-
TPOMHCTPYMEHTOM. HecobnioaieHue Kaknx-nbo u3 yka-
3aHHbIX HUKE UHCTPYKLIMIA MOXKET CTaTb MPUUMHON Nopa-
XXEHUA INEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapa U/ UK TAKENbIX
TpaBM.

» IJTOT 3NeKTPOMHCTPYMEHT HenpuroaeH Ansa wnudgoea-
HUA, B TOM YMCne HaXKaauHoil 6ymaroi, KpaLeBaHus
NpPOBONOYHbIMH LETKaMH UN¥ abpasHBHOro OTpe3a-
HUA. [IpUMEHEHUE INEKTPOUHCTPYMEHTA HE MO Ha3Haue-
HWIO UPEBATO OMACHOCTAMM M TPABMaMMU.

» He npumeHaAiTe NPUHAANEKHOCTH, KOTOPbIE He
npeAycMOTPEHbI U He PeKOMEHAYIOTCA H3roTOBH-
TeneMm cneyuanbHo A1 HACTOALLEr0 INeKTPOUHCTPY-
meHTa. Of1Ha TONbKO BO3MOXHOCTb KPEMNEH!s NpUHaj-
NEXHOCTEN Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE eLLie He rapaHTUpyeT
X Ha[IEXXHOE MPUMEHEHHe.

» [lonycTtumoe uncno 060poToB pabouero MHCTPyMeHTa
[OMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOro Ha 3nekK-
TPOHHCTPYMEHTe MaKCHManbHOro uncna o6oporos.
Pabounit MHCTPYMEHT, BpalLatowuica ¢ bonbluei, uem
[I0MyCTMMO, CKOPOCTbIO, MOXET Pa3opBaTbCA U pasne-
TeTbCA B IPOCTPAHCTBE.

» Hapy)XHblil iuameTp 1 TONWMHA NpUMeHsemMoro pabo-
Yero HHCTPYMEHTA AOMKHbI COOTBETCTBOBATb pa3me-
paM 3NeKTPOHHCTPYMEHTa. HenpaBunbHO NofobpaHx-
Hbl€ NPUHAANEXHOCTH He MOTYT DbITb B JOCTATOUHOM CTe-
MeHW 3alLMLLIEHbI M MOTYT BbIMTU M3-N0[ KOHTPONA.

» CMeHHble paboure HHCTPYMEHTbI ¢ pe3b60ii JOMKHbI
TOUHO NOAXOAUTD K pe3bbe wnudoBanbHoro WnNUHAe-
nA. B cMeHHbIX pabouux HHCTPYMeHTaX, MOHTHpYe-
MbIX C TOMOLYbIO (hnaHua, AMameTp otBepcTua pabo-
Yero HHCTPYMEHTa AOMKeH NOAXOANTb K AHaMeTpy oT-
BepcTHA Bo hnaHue. CMeHHble paboune UHCTPYMEHTDI,
HETOUHO 3aKPENNEHHbIE Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE, Bpa-
LL{al0TCA HEPaBHOMEPHO, OUEHb CHIIbHO BUOPUPYIOT, UTO
MOXET NPUBECTH K BbIXOAlY MHCTPYMEHTA U3-MOf KOHTPO-
nA.

» He npumensiiTe noBpexaeHHbIN paboumii HHCTPY-

meHT. [IpoBepANTe KaXAblil pa3 nepes UCNONb30BaHK-

€M ycTaHaBnMBaeMble NPHHAANEKHOCTH, KaK TO: LNH-
¢hoBanbHble KPYru Ha CKONbI M TPELUUHbI, WNHGOoBanb-

Hble TapenKK Ha TPEeLUHbI, PUCKH UK CUNbHBIH H3HOC,

NPOBONOYHbIE WETKH Ha He3aKpenneHHble UNU Nono-

MaHHble NpoBonoku. Mpu NageHnn aNeKTPOUHCTPY-

MeHTa Hn1 pabouero MHCTPYMeHTa NpoBepbTe, He No-

BPEXAeH N1 OH, HNH YCTaHOBHTE HeMOBPEXAEHHbIN

pabounit uHcTpyMenT. Mocne npoBepkH U 3akpenne-

HUA pabouero HHCTpyMeHTa Bbl M Bce HaxopAwMeca

BONKU3M NHULA AOMKHBI 3aHATH NONOXKEHHE 3a npefena-

MH NNOCKOCTH BpaLleHUs HHCTPYMEHTa, Nocne Yero
BK/NIOUNTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha OHY MUHYTY Ha
MaKCHManbHoe uucno o6opotos 6e3 Harpy3ku. Nospe-
XIOEHHbIA pabounit UHCTPYMEHT pa3pyLLaeTcs B
60nbLKHCTBE CyyYaeB 3a 3T0 BPEMA KOHTPONS.
MpumeHsaiTe cpeACcTBa MHAUBHAYANbHOW 3aWUTbI. B
3aBHCMMOCTH OT BbINONHAEMOi PaboTbl npuMeHsiiTe
3aLYUTHDIN LWHUTOK ANA NULA, 3aLYUTHOE CPeACTBO ANA
rnas unu 3awutHble ouku. Mpu HeobxoaUMoCTH NpH-
MeHslTe NPOTHBONBINEBOI pecnuparop, cpeacTBa 3a-
LMTbI OPraHOB CNyXa, 3alyUTHbIE NepPUaTKK UMK cre-
LManbHbii hapTyk, KOTOpbIe 3alMLaloT OT abpa3ue-
HbIX YaCTHL, M YaCTHL, MaTepHuana. [nasa jomxHbl bbiTb
3aLUMLLEHbI OT NETAIOLLMX B BO3[YXE NOCTOPOHHHUX Ua-
CTHL, KOTOPble MOryT 06pa30BbIBaTbCA MPH BbINONHEHUM
pa3nuuHbix paboT. [POTUBONbINEBO PECnMpaTop UNK 3a-
LYMTHAA MACKa OPraHOB AblXaHWA AOMKHbI 3aAePKMUBaATb
obpasytouytoca npu pabote nbinb. MpogomxutensHoe
BO3/1e/CTBUE CMMbHOTO LLIYMa MOXET MPMBECTH K NOTepe
cnyxa.

Cnepute 3a TeM, uToObl BCe NIOAM HAXOAUNKUCD Ha be3-
0MacHOM paccToAHuK oT pabouero yuacTka. Kaxpapii
yenoBeK B npepenax pabouero yuactka AOmKeH
MMeTb CpeACTBa HHAMBUAYANbHOM 3aLMUTbl. OCKONKH
[eTanu Unu paspyLLeHHbIX Pabounx MHCTPYMEHTOB MOTYT
0TNeTeTb B CTOPOHY M CTaTb NPUUMHON TPAaBM TaKxKe U 33
npenenamu HenocpeAcTBEHHOro pabouero yuacTka.
[lepXkuTe LWHYP NUTAHKA B CTOPOHE OT BpaLyaioLierocs
pabouero uHcTpymeHTa. [1pu noTepe KOHTPONA Hafl
MHCTPYMEHTOM LUHYP NUTaHKA MOXET bbiTb nepepesaH
MNK1 3aXBaueH BPALLAIOLLMMUCA AETaNAMM, U PyKa MOXET
nonacTb Nog BpaLlatoLuica pabounit MHCTPYMEHT.
Hukorpa He KnaguTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NOKa Bpa-
LWAoWMicA paboumnit MIHCTPYMEHT NONHOCTBIO He OCTa-
HOBHTCA. Bpawatowuitca paboumit MHCTPYMEHT MOXET
3aLenuTbCA 3a NOBEPXHOCTb, UTO MOXKET NOBNEUb yTPpaTy
KOHTPONA Haf 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM.

0693aTenbHO BbIKMIOYANTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT NpH
TpaHcnopTHPOBKe. [y CyuaiiHoM KOHTaKTe BpalLliato-
Leroca pabouero MHCTPYMEHTA C OfEXI0N OH MOXET 3a-
LienuTbCA 3a Hee U BNUTbCA B TENO.

PerynsapHo ouuwwaiite BEHTUNALUOHHbIE NPOPE3U
3NMeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTUNATOP ABUraTens 3aTArmBa-
€T Nbib B KOPNYC, X 6OMbLIOE CKOMMEHWEe MeTannnye-
CKOW MbINK MOXeET NPUBECTH K ONACHOCTH NOPaXXeHHs
3NEKTPUUECKUM TOKOM.

He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM BOGNU3H ro-
prouMx MaTepuanoB. Mckpbl MOryT BOCMNAMEHUTb 3TH
marepuansl.

He ucnonb3yiite pabouuii HHCTpyMeHT, Tpebytowuit
NpPUMeHeH!s 0XNaXpaloWwuX uaKocTel. [pumeHeHne
BOZbl UM APYTUX OXNAXKAAIOLLMX KUAKOCTEN MOXKET NPU-
BECTU K NOPAXXEHHIO 3NEKTPOTOKOM.

O6paTHbIi yAap 1 COOTBETCTBYHOLHE
npeaynpeauTenbHble yKasaHus

ObparHblit yaap — 370 BHe3anHas peakLys B pesynbrare
3aefiaHnA unu 6NOKMPOBAHKA BPALLAIOLLEroca WANDOBaANb-
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HOrO Kpyra, WNM(0oBaNbHOM TAPENKH, MPOBONOUHOM LIETKH
W T.4. 3aefaHue unu bnokMpoBaHue BeLET k Pe3KoMy 0CTa-
HOBY BpaLLAlOLLIErocA pabouero MHCTPYMEHTa, B peaynbTare
Uero HeKOHTPOIMPYEMbIH ANEKTPOUHCTPYMEHT 0TOpachiBa-
€TCA NPOTHB HaNpaBNeH!A BPaLLEHNA Pabouero UHCTPYMeEH-
Ta.

Hanpumep, ecnu WwnnudoBanbHbIN KPYr 3aeaaeT unu bnoku-

PYETCA B 3aroToBKe, TO MOTPYXeHHaA B 3aroToBKY KpoMKa

LWNMhOBaNbHOTO KPyra MOXET ObiTh 3a)arta v B peaynbTate

MPMBECTH K BbICKAKMBAHMIO Kpyra U3 3ar0TOBKHM MNK K 0bpat-

HoMY yaapy. [Mpu 3TOM LWAXGOBaNbHbINA KPYT ABUKETCA Ha

onepaTopa Uiu T Hero, B 3aBUCMMOCTH OT HanpaBeHus

BpaLLeHa Kpyra Ha MecTte 6noknpoBaHua. Npu1 3ToM Lwinu-

(hoBarbHbIM KPYr MOXXET NOMIOMATbCA.

ObparHbii yoap ABNAETCA CNefCcTBMEM HENPABUIbHOIO UC-

Monb30BaHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA UK OLWKMDKHM onepatopa.

OH MOXeT ObITb NPeA0TBPALLEH OMUCAHHBIMU HUXKE Mepamu

NPEfoCTOPOXKHOCTH.

» Kpenko aepxuTte aneKTPOMHCTPYMEHT, TENo U PyKH
OMKHbI 3aHATb NONOXEHHUe, B KOTOPOM MOXKHO Npo-
THBOAENCTBOBATbL CHNam obpatHoro yaapa. MMpu Ha-
NWYMK, BCErpa NPUMEHANTE AONONHUTENbHYIO PYKOAT-
KY, UTobbl KaK MOXHO NyuLue NPOTHBOAEHCTBOBATb CH-
nam obpaTHoro yaapa Wn1 peakuuoHHbIM MOMEHTaM
npu Habope ob6opoToB. Onepatop MOXeT NOAXOAALLUMU
MepamMH NPeAoCTOPOXHOCTU MPOTUBOAENCTBOBATL CHAM
00partHoro yfapa 1 oTTanKk1BaloLLUM CUnam.

» Hukoraa He fepxute pyku B6nM3n Bpalaloweroca
pabouero uHcTpyMeHTa. [1p1 0bpaTHOM yape pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET OTCKOUMTb Ha PYKY.

» [lepXuTechb B CTOPOHE OT yuacTka, KyAa npu obpatHom
yAape 6yner nepemelyatbca 3NEKTPOMHCTPYMEHT.
0bparHbIi yaap nepemelLaeT NeKTPOMHCTPYMEHT B
HanpaBNneHW1 NPOTUBOMONOXHOM [IBUXEHHIO LWUGO-
Ba/IbHOro Kpyra B MecTe boKMpoBaHHs.

» OcobeHHO ocTOpOXHO paboTaiiTe Ha yrnax, oCTpbIX
KpomKax u T. a. lpefoTepalaiite 0TCKoK pabouero
MHCTPYMEHTA OT 3aroTOBKH M €ro 3aKnMHuBaHue. Bpa-
LWAKOLIMICA PADOUMIt UHCTPYMEHT CKNOHEH K 3aKNMHWBA-
HWIO UIIM OTCKOKY NpK paboTe B yriax M Ha OCTPbIX KPOM-
Kax. 3T0 BbI3bIBAET NOTEPIO KOHTPOMA UMK 0DPATHbIM
yAap.

» He npumeunﬁre NUNbHbIE Lenu UNU NUNbHbIE NONOT-
Ha. Takue paboune MHCTPYMEHTbI YAaCTO CTAHOBATCA NpH-
UMHOM 0BpPaTHOTO YAAPa UK NOTEPH KOHTPONA Haf ANeK-
TPOUHCTPYMEHTOM.

CneyuanbHble npeaynpesuTenbHble yKa3aHua ana

NonupoBaHua

» Cnepute 3a OTCYTCTBMEM Ha MONMPOBaNbHOM KOXYXe
He3aKpenneHHbIX feTanei, B 0C06eHHOCTH, Kpenex:-
HbIX WWHYPOB. CnpAYbTE UMK YKOPOTHTE KPenexXHble
WHYpbI. He3akpenneHHble BPaLLAIOLLMECA KpenexHble
LIHYPbI MOTYT 33/1€Tb NanbL{bl WK 3aLENUTLCA 3a 0bpaba-
TbiBaEMYI0 A€Tanb.
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[lononHuTenbHble yKkasaHusA No TexHnuke besonacHocTn
Wcnonb3yiiTe 3alUTHbIE OUKH.

» Wcnonb3yiTe COOTBETCTBYHOLMUE METaNNOUCKaTeNH
[ANA HaX0XAEHHUA CNPATaHHbIX B cTeHe TPy6 unu npo-
BOAKM UNK 06palLaiiTech 3a CIpaBKoH B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 3NeKTponpoBoA-
KO MOXET NPUBECTH K NOXapy M NOPAKEHUIO ANEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXKET NPUBECTH K
B3pbIBY. [10BpEX/IEHWE BOAONPOBO/ia BEAET K HaHECe-
HWI0 MaTepHUanbHOro yiiepba unu MoxeT BbI3BaTb Nopa-
)KEHWE ANEKTPOTOKOM.

» CHumMuTe huKCaLMIo BbIKNIOYATENsA U YCTaHOBHTE €ro
B nonoxxeHue Bbikn., ecnu 6bin nepeboit B anekTpo-
CHab)xeHuu, HanpumMep, NPHU UCUE3HOBEHNH 3MEKTPU-
yecTBa B CETH HNM U3BNEUEHHUH BUNKH U3 PO3ETKH.
ITMM NpefoTBPALLAETCA HEKOHTPONMPYEMbIHA NOBTOPHbIM
3anyck.

» 3akpennsiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMUMHOE NPUCNOCObneHKe UNK B TUCKK, YePKUBAETCA
6bonee HapiexHo, ueM B Baluei pyke.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTu. Hecobnogexue
yKa3aHu# Mo TeXHWKe Be30MacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHNIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/WUnu Taxe-
NbIM TPaBMam.

Moxany#cta, cobntoaaiTe UNMOCTPALIMM B HAUANE PyKoO-

BOJICTBA N0 IKCANyaTaLnK.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NpeHa3HaueH ANns NonMpoBaHuA Me-
TaNNNYECKNX 1 NAKUPOBaHHbIX OBEPXHOCTEN.

M306pa)KeHHble KOMMOHEHTbI

Hymepauusa npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINONHEHA N0
M3o6pa)Kean0 Ha CTpaHuLe C UNNKCTPALUAMMU.

(1) YCTaHOBOUHOE KONECHKO uncna 0bopoTos
2) ®ukcarop Bblkntouatens

3) Bbikniouatenb

(4) 3alyuTHaA nnacTuHa

(5) [lononHutenbHas pykoAaTka (C M30IMPOBAHHON Mo-
BEPXHOCTbIO)

(6) Anantep M14

(Y] Anantep M16

(8) Camoknestuuiica kpyr (M16)
9) Mnockasn nonupoBanbHas rybka

(10)  MonMpoBanbHblit KPyr 3 OBUMHBIY
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(11)  MonupoBanbHbIit KPyr ¢ BOTHUCTON rybKoif®
(12)  MonupoBanbHad NNAcTUHa ¢ rybkoir®

(13)  Bunounblit kntou (2 wwr.)

(14)  PykonTKa (C U30M1MPOBAHHO NOBEPXHOCTbIO)
(15)  Crpenka HanpaBneHus BpalleH1s Ha Kopryce

a) W3o0bpaxkeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06bemM noctaBku. MoNHbI# acCOPTUMEHT
npuHaanexHocTei Bbl HalaeTe B Halwel nporpaMme npu-
HaAneXHOCTeN.

TexHuueckue paHHble

MonnpoBanbHaa MawwMHa GP0 950

ToBapHbIA HOMEp 3601CA20..
Howm. notpebnsemas MoLLHOCTb Br 950
[TonesHas MOLLHOCTb Br 539
HomuHanbHoe uucno 06opotoB  06/MuH 2100
[lnanasoH HacTPOMKKM yacToTbl  06/MHH 600-2100
obopotoB

Makc. aMameTp nonMpoBanbHO- MM 180
ro Kpyra

Anantep pasmepa peabobi M14/M16
lnaBHbIi nyck °
Bbibop uncna 0bopoTos °
KOHCTaHTHanA aneKTpoHH1Ka °
Macca cornacHo EPTA-Proce- Kr 2,3
dure 01:2014

Knacc 3awurbl O/

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOo HanpsxeHus [U] 230 B.
Tpu Apyrux 3HaUeHUAX HANPAXXEHKA, a TAKXKE B CeLrdrueckom ana
CTPaHbl UCMONMHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBasn amuccus onpeaeneHa B COOTBETCTBUM C

EN 60745-2-3.

A-B3BELUEHHbINA YPOBEHb 3BYKOBOI0 AaBNEHNUA OT INeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHo cocTaBnseT: 80 Ab(A); ypoBeHb
3BYKOBO# MolHocT 91 a6 (A). MorpewHoctb K = 3 gb.
Wcnonb3yiite cpeAcTBa 3aluThl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI1) M norpeLHocTb K onpefienetbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745-2-3:

[onupoBaHue:

a,=7,5m/c’, K=1,5m/c’

YKa3aHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX 3HAUEHUE YPOBHA
BMDpaLMM M3MEPEHO N0 CTaHAAPTHOM METOANKE U3MEPEHHS
1 MOXET bbITb MCNONb30BAHO ANA CPABHEHMSA INeK-
TPOMHCTPYyMeHTOB. OH NPUroAEeH TaKxe A1A NpeABapUTeNb-
HOW OLLeHKM BUDPALMOHHON Harpy3Ku.

YpoBeHb BUDPaLMK YKasaH ins OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OIHAKO eCNK 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByneT “cnonb3oBaH A BbIMONMHEHUA APy kX paboT ¢ npu-
MeHeH1eM pabounx UHCTPYMEHTOB, HE NPeaYCMOTPEHHbBIX
U3roTOBUTENEM, UNIM TEXHUUECKOE 0DCNYXHMBaHHe He bynet

0TBEYaTh NPEANUCaHUAM, TO YPOBEHb BUDPaLIMM MOXKET
ObITb UHBIM. ITO MOXET 3HAUNTENBHO NOBLICUTb BUDPALIMOH-
HYI0 HarpysKy B TEUEHWe BCEM NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.
[1nf TOUHOW OLIEHKM BUOPALIMOHHOM HArpy3KH B TeUeHHe
onpeaeneHHoro BPEMEHHOTO MHTEPBANA HYXHO YUNTbIBaTb
TaKkXe U BPeMs, KOraja MUHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA 1
BK/IOUEH, HO He HaxoauTCA B paboTe. IT0 MOXKET 3HAUUTEND-
HO COKPATMTb Harpy3Ky oT BUOPaALMK B pacueTe Ha NoiHoe
pabouee Bpems.

MpenycMoTpuTe JONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHoCTH Ans
3alUKTbI OnepaTtopa OT BO3AENCTBMA BUOpaLMK, Hanpumep:
TexHUueckoe 0bCnyxxuBaH1e ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aums TeEXHONOrMUYeCcKKUX NpoLeccoB.

Cbopka

MoHTaX 3aLUMUTHBIX YCTPOICTB

» lepep N06bLIMKH MaHUNYNALUAMH C SNEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHUBaWTe LITENcenb U3 PO3eTKH.

[lononHuTenbHanA pyKoaTka

» PabortaiiTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM TONbKO C AONON-
HUTeNbHOM pyKoATKoii (5).

» He npoponxaiite nonb3oBaTbcA ANEKTPOUHCTPYMEH-
TOM, €CN1 NOBPEeXAeHa AONONHUTeNbHaA PYKOATKa.
He npou3BoauTe HUKAKMX H3MEHEHHIi Ha AONONHU-
TENbHOI PyKOATKE.

TPUBMHTUTE IOMONHUTENbHYIO PYKOATKY (5) cnpasa unu

CNeBa oT PedlyKTOPHOM rOMIOBKM B 3aBUCHMOCTH OT crocoba

paboTbl.

3awuTHanA nnacTuHa

YcTaHoBUTE 3aLLMTHYIO nnacTuHy (4), utobbl obecneuntb
NYULLYIO 3aLLKMTY OT FOPAUEro BO3ayxa, NOCTYNAoLLEro 13
BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTHIA INEKTPOMHCTPYMEHTA.
3auwmtHas nnactuHa (4) thukcupyeTtcs BMecTe ¢ AOMONHK-
TeNbHOMN pykosTkoH (5).

MoHTax nonupoBanbHOro HHCTPyMeHTa

» Mepep N0ObIMKM MaHUNYNALUUAMH C NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBaWTe WTeNcenb U3 PO3eTKH.

Quuctute apantep (6) nnu (7) v Bce ChbeMHble eTanu.

Mpukpytute agantep (6) unu (7) K aNeKTPOUHCTPYMEHTY.

3auKCHpyHTE afantep Ha aNeKTPOUHCTPYMEHTE C OMO-

b0 BMMOYHOTO Kntoua (13).

B 3aBMCMMOCTH OT pa3mMepa OCHACTKH 3aKpyTUTe

apantep (6) unu (7) no yacoBoW CTPENKeE C NOMOLLbIO BU-

NouHoro Knioua (13).

MocnefoBarenbHOCTb MOHTaXa NoKasaHa Ha CTPaHULE C un-

NIOCTPALMAMH.

Camoknenwmiica Kpyr
MpukpyTuTe camoknesmitca kpyr (8) k anantepy (6)
unu (7) no uacoBoM cTpenke.

lpuKpenuTe NNOCKMI NONMPOBaNbHbINA KPYT ¢ rybkoi (9),
n1bo nonMpoBanbHbIM Kpyr U3 oBuMHbI (10), nMbo nonupo-
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Ba/bHbIA KPYT C BONHKCTOM rybkoit (11) K camoknenwiemyca
Kpyry (8).
MonupoBanbHas nnacTMHa c rybkoi

IpUKpPYTUTE NONMPOBANbHYIO NNACTUHY ¢ rybkoi (12) Ha
anantep (6) unu (7) no uacoBoit CTpenke.

Ynanenue nNbinu 1 CTPYKKHU

MbiNb HEKOTOPbIX MaTepPUanoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

NlepXKaHUeM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IDEBECHHbI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOW [N 300POBbA.

PMKOCHOBEHHE K NbINK 1 NONaaaHue Nbiiu B ibIXaTeNbHble

MyTH MOXXET BbI3BaTb afNepraueckue peakuuu u/unu 3abo-

NEeBaHuA [ibIXxaTeNbHbIX NyTeH onepaTopa UNK HaxoasLLEerocs

BONM3K NepcoHana.

OnpenenexHble BUMbI NbinK, HanNp., fyda 1 byka, cuutaioTca

KaHLeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C MPUCAAKaMK ns

0bpaboTkKu ApeBecHHbI (XpoMar, CPeaCTBO A 3alLlUTbI ipe-

BeCHHbI). MaTepuan ¢ conepxaH1em acbecTa paspeluaercs

obpabarbiBaTb TONbKO CMeLManmcTam.

- Xopollo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb30BaTbCA PECMPATOPHOM MAcKoM C
unbTpOM Knacca P2.

Cobntopalite fencTByIOLWME B Ballei cTpaHe npeanucanmns

nns obpabarbiBaeMbIX MaTEPUANoB.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCA.

Paborta ¢ HHCTpymeHTOM

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe Bo BHUMaHHKe HanpaXxeHue B cetu! Hanpsxe-
HUEe UCTOUHHUKA NUTAHNA JONMKHO COOTBETCTBOBATh
[aHHbIM Ha 3aBOACKOI TabnuuKe 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INeKTPOMHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT pabotatb
TaKXKe W Npu HanpsxeHun 220 B.

lpn NUTaHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OT NEPENBUXHbIX SNeK-

TPOreHepaTopoB, KoTopble He 0bnafatoT JOCTaTOUHbIM 3ana-

COM MOLLHOCTH UMK He OCHaLLEHbl COOTBETCTBYHOLLMM Pery-

NATOPOM HaNpsXXeHWA C YCUNEHUeM NYCKOBOro ToKa, Npu

BK/IOUEHNUM BO3MOXXHO NafieHNe MOLYHOCTH UK HeobbluHoe

NoBefleHNe INEKTPOUHCTPYMEHTA.

lMoxanyncTa, npoBepbTe NPUrOAHOCTb MCMONb3yeMoro Ba-

MM reHepatopa, 0CobeHHO B OTHOLLIEHUM HAMPKEHHA 1 ua-

CTOTbI CETH.

BknioueHue/BbiKnoueHHe

[ins BBOAA B 3KCNNYyaTaLMIO IN1EKTPOMHCTPYMEHTA HAXMUTE

BbiKMtouatensb (3).

[ina doukcaumum Haxaroro Bbikmouarens (3) HaxmuTe Ha

thukcatop (2).

UT0bbI BLIKNIOUMTb SNEKTPOMHCTPYMEHT, OTNYCTUTE

BbIKNtouatenb (3), a ecnv oH 3adhMKCHPOBaH, KOPOTKO Ha-

XMWTe Ha Bblkntouatenb (3) v otnycTute ero.

» Mepepn Hauanom paboTbl NpoBepsAiiTe NONMPOBaNbHbIN
MHCTPYMeHT. [TonMpoBanbHbIi HHCTPYMEHT JOMKEH
ObITb NPaBHNbHO MOHTHPOBAH U cCBOOOAHO BpaLLaTh-
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cA. Mponsseute NpobHOE BKNIOUEHHE MUHUMYM Ha 1
MUHYTY 6e3 Harpysku. He ucnonb3yiite noBpexpeH-
Hble, e opMHUPOBaHHbIe HNKU BUOPUpYIOLLHE NONHpPo-
BanbHble HHCTPYMeHTbI. [T0BPeXeHHbIe NONMPOBanb-
Hble MHCTPYMEHTbI MOTYT PACKONOTLCA U MPUBECTH K TPaB-
Mam.

Bbi6op uncna oboportoB

Mpu NOMOLLM YCTAHOBOYHOTO Koneckka uucna obopotos (1)
MOXHO yCTaHaBn1BaTb HeobxoanMoe uucno 0bopoToB Aaxe
Ha paboTaiolem UHCTpyMeHTe. Heobxoaumoe uncno obopo-
TOB 3aBMCHT OT MaTepuana 1 ycrnoBui paboTbl 1 MOXET bbiTb
OnpefeneHo NPakTMUeCKUM CnocoboMm.

Mo3uLuA yCTaHOBOUH ucno 06opoToB Ha xono-
Konecuka cTom xogy (06/mun)

600
800
1100
1400
1700
2100

» [lonycTtHmoe uncno 060poToB pabouero MHCTPyMeHTa
[OMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOro Ha 3neK-
TPOMHCTPYMEHTE MaKCUManbHOro uucna 06oporos.
Pabouuit MHCTPYMEHT, BpalLatowuica ¢ bonbluei, uem
[I0NYCTUMO, CKOPOCTbIO, MOXKET Pa30pBaThCA U pasne-
TETbCA B NPOCTPAHCTBE.

1
2
3
4
5
6

KoHcTaHTHaA aneKTpoHUKa

KoHCTaHTHas aNeKTPOHMKA NOAAEPKMBAET YMCIo 0bopoToB
Ha XONIOCTOM X0AY M NOA HArpy3KOH NPAKTUUECKM Ha NOCTo-
AHHOM YPOBHE W 06eCneunBaeT PaBHOMEPHYIO NPOU3BOAN-
TeNbHOCTb PaboTh.

MnaBHbIA NyCK

INEKTPOHHbIM NNABHbINA 3aMyCK OrpaHUUMBAET KPYTALLMI MO~
MEHT NPU BKMIOYEHUM W YBENIMUMBAET 3TUM CPOK CNYXDbl
[nBurarena.

YKka3aHua no npUMeHeHUo

» Mepep NoObIMKU MaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBa#Te WTencenb U3 PO3eTKH.

» 3akpennsiTe 3aroToBKY, €Cli ee CO6CTBeHHbIi Bec
He obecneunBaeT HafieXKHOE NONOXKEHHe.

» He HarpyxaiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT A0 €50 0CTAHOB-
KH.

» MMocne cunbHoIi Harpy3ky fanTe ANEKTPOUHCTPYMEHTY
npopaborarb eLe HeCKONbKO MUHYT Ha XONOCTOM XO-
Ay, uT0Gbl OH MOT OCTbITb.

» Bo Bpemsa paboTbi aepikuTe INEKTPOUHCTPYMEHT TONb-
KO 33 PYKOATKY U IONONHUTENbHYI0 PYKOATKY. Pabo-
UMii HHCTPYMEHT MOXET 3aLien1Tb CNPATAHHYI0 ANeK-
TPONPOBOAKY UMK COGCTBEHHDII WHYP NUTaHUA. KoH-
TaKT C IPOBOAKOH NOZ HAaNpPsXXeHNEM MOXET NMPUBECTH K
nonafaHuIo Nog HanpsXXeHWe METanIMUeCKIX uacTen
3M1EKTPOMHCTPYMEHTA U K MOPAXKEHUIO 3NEKTPUUECKIM TO-
KoM (cM. puc A).
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MonupoBaHue

[ns 0bHOBNEHMA 0OBETPUBLUMXCA NAKOB W ANA NONUPOBA-
HWA C LeNbIo YAANeHUA LlapanuH (Hanpumep, akpunosoe
CTEKO) 3N1EKTPOMHCTPYMEHT MOXKET ObITb OCHaLLIEH COOTBET-
CTBYIOLLMMHU NONMPOBANbHBIMU HaCafikaMu, TaKMMH KakK: No-
NIMPOBaNbHbIMA KPYT U3 0BeUbew LepcTh, BOWNOUHbIA NOK-
POBaNbHbIM KPYT M NONMPOBanbHas rybka.

Bbibupalite 1na NonMpOBaHMA HA3KYIO UacToOTy BpaLlieH!s
(cTyneHb 1-2), utobbl M36exaTh UpE3MEPHOO HarpeBa no-
BEPXHOCTH.

HaHecuTe nonupoBanbHOE CPEACTBO HA HECKONMbKO MEHb-
LUyt NNOLIAAb YeM Ta, KOTOPYHO Bbl XOTMTE NONMPOBaTh. Bo-
TPWTE NONMPOBaNbHOE CPELCTBO C MOMOLLbO COOTBETCTBYHO-
LLIero NoNMPOBaNbHOrO MHCTPYMEHTA, BOAA UM KPeCT-Ha-
KPECT UMK NO KPYTy M YMEPEHHO HaXKKMMas Ha Hero.

He naBailte nonvpoBanbHOMY CPEACTBY 3aCOXHYTb Ha No-
BEPXHOCTH, MHaue BO3MOXHO NOBPEXAEHHUE NOBEPXHOCTH.
He nogBepraiiTe NoNMpyeMyo NoBEPXHOCTb BO3AENCTBUIO
NPAMbIX CONHEUHbIX Nyuen. PerynsapHo ouuiiainTe nonmpo-
BaNbHbI MHCTPYMEHT fiNA 0becneueHns XopoLux pesynbTa-
TOB NONUPOBaHUA. [TpOMbIBaiTe NONMPOBANbHbIE HACAAKM
HearpeccuBHbLIM MOLLMM CPELCTBOM M TENNOW BOLON, HE
NPUMEHsITE PACTBOPUTENH.

Texobcny)xuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» lepep n06bIMU MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKWBaWTe WTENCEeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Thl COAEPIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALHUOH-
Hble NPope3u B UKCTOTE.

» Mpu akcTpemanbHbIX yCNoBUAX paboTbl Bceraa uc-
nonb3yinTe NO BO3MOXXHOCTH YCTPOHCTBO Nbineypane-
HuA. YacTo npoayBaiiTe BeHTUNALMOHHbIE LWENH U
noAKniouanTe HHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLyUT-
Horo otkniouenusa (PRCD). Mpu obpaboTke meTannos
BHYTPY 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET OTKNA[lbIBaTbCA TO-
KOMpOBOAALLAA Mblfb. ITO MOXET UMETb HAHECTH yLiepb
3aLLMTHOM U30NALMM SNEKTPOMHCTPYMEHTA.

3aboTnMBO XpaHuTe 1 0bpalLanTeCh C MPUHAANEXHOCTAMM.

Ecnu TpebyeTtca nomeHATb WHYp, BO M3bexaHWe onacHOCTH

obpalyaritech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHyto cep-

BUCHYI0 MACTEPCKYI0 A/ INEKTPOUHCTPYMEHTOB Bosch.

Peanusaumio npoayKLumMm paspeLlaeTcs NpomM3BOANTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMocKax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMHM, MCKNIOUALOLLMX Nona-

[NlaHue Ha Heé aTMoChepHbIX 0CAAIKOB M BO3AEMCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTyp (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UACE COMHEUHbIX NTYUen.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0653aH NPeAOCTaBUTb NOKynaTe-

N0 HeobXoAMMYI0 1 OCTOBEPHYI0 MH(OPMALMIO O NMPOAYK-

LMK, obecneunBatoLLLyto BO3MOXHOCTb €€ NMPaBUbHOTO Bbl-

6opa. MHthopmauma o npoayKLMu B 0bs3aTenbHOM nopsaake

[NO/KHA COflepXaTb CBEAEHNA, NepeyeHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNnbCTBOM Poccuitckor Geaepatmu.

Ecnu npuobpetaeman notpebutenem npoaykumsa bbina 8
ynotpebnexnu unun B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-
Ki), noTpebuTento aomxHa bbiTb NpeaocTaBneHa Hopma-
s 06 aTom.

B npoljecce peanusatum NPOIyKLMK JOMKHbBI BbINONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHua besonacHoCTy:

- Mpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTensa
(hMPMEHHOe HaUMeHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxieHus (ampec) 1 pexum eé paboTbl;

- 00pas3Libl NPOAYKLMM B TOProBbIX NOMELLEHUAX JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA MOKynarens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CaMoCTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen C U3Nen1amu, npuso-
AALMe K 3anyCKy U3AeNnnit, KoOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- TNpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBELEHNA NOKYNaTens uH-
(hopMaLMIO O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMM CEPTUTH-
KaToB WNW ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelyaeTca peanusama NPOLAYKLWKU MK OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaM1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pYKOBOACTBA) MO IKCNyaTalLuu, 0bA3aTenbHOro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCaM
npUMeHeHHs

CepBHCHbI OTZEN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocs no pe-
MOHTY W 0bcnykuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. M30bpaxeHns ¢ NPOCTPAHCTBEHHbIM pas3feneHnem
nenaren 1 MHhopMaLLMio No 3anuacTamM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxke no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTtus coTpyaH1koB Bosch, npegoctasnatowui
KOHCYNbTaLMW Ha NPEAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
Y0BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCe Balliv BONPOCHI OTHOCHTENb-
HOrO HalLeW NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.
lMoxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TENbHO YKa3blBalTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/CKOM Tabnuuke nagenua.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUIHOE 0DCNYXKMBAHUE N PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHneM TpeboBaHWI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B PUPMEHHbIX
UNW aBTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHBIX LiEHTPaX «PobepT bouy.
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPathakTHOM npo-
NyKUMM ONAcHO B 3KCMYyaTalLuu, MOXET NPUBECTH K yLepby
A Baluero 310poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachaKTHOM NpoayKLUMM NpecnefyeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OPraHu3aLus:
000 «Pobept bolu» BawyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas o0n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru
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B cnyuae BbIxoaa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOS B TeUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel| MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbIM pe-

MOHT, NPy COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXaHUUECKNX NOBPEXAEHNH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HAPYLUEH!A TpeDOBaHMI pyKo-
BO/CTBA M0 3KCMNyaTaLmu

- Hanuuue B PYKOBOACTBE N0 IKCM/yaTaLk OTMETKHU Npo-
[1aBLa 0 NPOAAXKE W NOANMCH NOKynarens;

~ COOTBETCTBME CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOMHCTPYMEHTA U
Cep1IHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNEeA0B HEKBANMBULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHTHA He PacnpoOCTPAHAETCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMa/bHbIA U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK U
BCE 3NEeKTPUUECKHE.

TapaHThel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNECTBUE HOPMANBHOTO U3HOCA, COKPa-
LIAIOLLEro CPOK CNYxObl TaKKX YaCTeNH MHCTPYMEHTA, Kak
npucoenunTeanble KOHTAKTbl, NPOBOAA, WETKK U T.M.:
€CTeCTBEHHbIM U3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 00bopYy/I0BaHKE W €ro UacTu, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNEefCTBUEM HENpPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBAHHOW MOAIU(MKALMK, HENPABHUIBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEeWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
Kanoctu, iedhopMaLna UK OnnaBneHu1e AeTanen v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHe Nk 0byrnnBaHue
M30NALUM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOW TeMMeparypbl.)

Ytunusauus

OTCNyXMBLUKE CBOM CPOK 3N1EKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAA-
NEXHOCTM M YNAKOBKY CNeflyeT CAaBaTb Ha 3KONMOTUUECKH UM-
CTYI0 peKynepavyio OTXOf0B.
YTUNU3UPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot bbIToBOrO Mycopal

Tonbko ana cTpat-uneHoB EC:

B cootsetcTauu ¢ EBponeiickoi gupektuson 2012/19/EU
06 0TpaboTaHHbIX 3MEKTPUUECKMX U ANEKTPOHHbIX Nprbopax
1 ee Npeobpa3oBaH1eM B HALMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HEro/Hble 3NeKTPONPUBOPbI HYXXHO COBUPaTh OTAENLHO U
C/1aBaTb Ha 3KONOTMUECKHM UKCTYIO NepepaboTky.
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexXxeHHA ANA eNeKTPonpHUnaais
N NOMNEPE- Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i
BKa3iBKM. HegoTpumaHHa
IDKEHHH 3acTepexeHb i BKa3iBOK MoXe
MPU3BECTM [0 YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM, MOXEXi Ta/
ab0 cepio3HMX TPaBM.
[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, WO NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enexTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy micwi

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B unctoTi i 3abe3neure
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraHe
OCBITNEHHS Ha pPoboYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLACHNUX BUNAAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefjoBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHacnigok npucyTHoCTi
roproumx pifuH, ra3is abo nuny. EnekTpoiHCTPyMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aUMaThcs
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe 4o pobouoro micusa Aitei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoxeTe BTpPaTUTH KOHTPONb Haf,
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO Bu He byaeTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYyMEHTa NOBMHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH WWOCH B WTENceni.
ins pob0oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MaloTh
3aXHUCHe 3a3eMINeHHsA, He BHKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6aTapeAMu onaneHHs,
NAWTaMK Ta xonogunbHUKamu. Konv Bauwe Tino
3a3eMneHe, icHYe 3binblueHa Hebesneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif Aouly i BONoru.
[NonaaaHHs BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30iMbllye pUanK
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MePEXHMI LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTkU. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
€NeKTPOoiHCTPYMeHTa. [oLWKomKeHUI  abo 3aKpyueHui
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Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPXKEHHA ENEKTPUUHNM

CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
NULLe TaKui NOA0BXKYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHILWHiX PobiT. BMKOPUCTaHHS NOJOBXYBaua, Lo
pO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHi POBOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPXKEHHA eNEeKTPUYHNAM CTPYMOM.

» KL He MOXKHA 3an06irTH BUKOPHUCTaHHIO

€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMY CepefoBHLLj,

BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPiii 3aXUCHOTO BUMKHEHHH.

BWKOpHMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOrO BUMKHEHHS

3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka nogen

» byabTe yBaXHUMHU, CliAKyiiTe 3a TUM, o Bu pobute,
Ta pPo3cyAnMBO NoBoAbTeCA Mif uac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKL0 By ctomneHi abo
3HaXO0AUTECA Nif [i€I0 HAPKOTHUKIB, CIMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPY KOPUCTYBAHH
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOrO 3aXKCTY.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3aCTOCYBaHHA
0COBUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHS, AIK HAnp., — B
3aNeXHOCTI Bifl BUAY PObiT — 3aXMCHOI Macky,
CrewB3yTTs, L0 He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLLHHKIB,
3MEHLLYE PU3NK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. fMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’eqHaTH akymynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
PyKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEeHHUiA. TPUMaHHs Nanbus Ha
BUMMKaUi Mifj uac nepeHeceHHs eNnekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€/1EKTPOIHCTPYMEHTa MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raiikoBHii Kniou. epebyBaHHs HanarofxyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0bepTaEThCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
36epiraiite cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lie 103B0nMTb BaM KpalLle KOHTPOM0BaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.

» Bparaiite npupathuii ogar. He Basraiite npoctopui
opsr Ta npukpacu. He nigcraenaiite Bonoccs, oaar 1a
PYKaBHLi 0 AeTaneii eneKTPOiHCTPYMEHTa, LWo
pyxatotbca. [IpocTopui ofar, JoOBre BONOCCA Ta
MPUKPACK MOXYTb MOTPANWUTK B A€TaNI, LU0 PyXaKTbCHA.

» AKWOo iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a6o NUNOynoBniooYi NPUCTPOI,
nepekoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
npaBUNbHO BUKOPUCTOBYBaNMcA. BukopuctanHa
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOKD MOXE 3MEHLLNTU
Hebesneku, 3yMOBNeHi MnoMm.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
eNeKTPOoiHCTPYMEeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.

BuUKOpPUCTOBYIiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewjianbHO NpU3HaueHuii 4NA BiANOBiAHOT poboTH.

3 NpUAATHUM eNneKkTPOIHCTPYMEHTOM Bu 3 MeHLLMM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, KL
bynete npaLoBaTH B 3a3HAUEHOMY [lianasoHi NOTYKHOCTI.
He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOLIKO/KEHUM BUMHKaUueM. EnekTpoiHCTpyMeHT, AKui
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
1ioro Tpeba BigpeMoHTYyBaTH.

Mepep TMM, AIK perynioBaTH Wwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUnagaAa abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wiTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3aX0au 3 TEXHIKK
6e3neku 3MeHLLYI0Tb PU3KK BUNALKOBOIO 3anycKy
npunagy.

XoBaiiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bif aiteii. He fno3sonsiite
KOPHCTYBaTHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKu.
BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMK
ocobamu Moxe By Hebe3neuHum.

CrapaHHo fornagaiTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTOM.
Mepesipsiite, Wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu NpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLIOMY CTaHi, AKWIA Mir 61 BNNUHYTH Ha
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPYyMeHTa. lMowKomxKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLaCHMX BUNAZKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[OrNAAOM 32 eNeKTPonpUiafamu.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHWMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO JOINAHYTI pi3anbHi IHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

BukopucTOBY#iTE @NeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaan Ao
HbOT0, P060Ui iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIKUX
BKa3iBOK. bepiTb 0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BUKOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHM He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 Hebe3NeuHnx
cuTyauin.

Cepsic
» BippnasaiiTe cBil eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NULLe

KkBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTaHHAM OPUTriHaNbHKX 3anYacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANIOTO
yacy.
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Bka3iBKH 3 TeXHiku Oe3neku ana nonipyBanbHoi
MaLUKHH

BkasiBku 3 TexHikn 6e3neku ans nonipyBaHHA

» Lieit eneKTPOiHCTPYMEHT MOXe BHKOPUCTOBYBAaTHCA B
AKOCTi nonipyBanbHoi MawwuHu. lMpountaiTe BCi
BKa3iBKH 3 TeXHiku be3neku, iHCTpyKuil, inocTpauii Ta
cneuudikauii, HaaaHi 3 UMM eNneKTPOIHCTPYMEHTOM.
HeBWKOHAHHA YCiX NOfaHUX HIKUE IHCTPYKLIN MOXe
NPU3BECTH [10 YPKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM, MOXEXI
i/abo cepio3Hoi TpaBMK.

» Lleit eneKTPOiHCTPYMEHT He NPU3HAUEHHI AnA
wnicyBaHHsA, WnichyBaHHA HaX[aKoM, 06pobku
APOTAHUMM LWiTKaMH abo Biapi3yBaHHA
wnicyBanbHUM KPYrom. BUkopucTaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTa 3 METOI0, ANA AKOI BiH He
nepeadaueHni, MoXe CTBOPUTH HEDE3NEUHY CUTYaLlito i
NPHU3BECTH [10 TINECHUX YLIKOAKEHD.

» BukopucroBy#iTe NHiLe NPUNaaAA, Lo nepepbdaveHe i
peKomeHA0BaHe BUPOOHMKOM crielianbHo ANA Lboro
eneKTpPoiHCTpyMeHTa. Cama N1LLe MOXNHUBICTb
3aKPINNeHHA NPUNAAAA Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI He
rapaHTye Horo beaneuHe BUKOPUCTAHHA.

» [onycTuma KinbKicTb 06epTiB npunaaan NoBMHHA AK
MiHiMyM BignoBiAaTH MaKCHManbHii KinbKocTi
0b6epriB, 0 3a3HaUeHa Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI.
lMpunaana, wo obepraeTbea WBKALLE AO3BONEHOTO,
MOXe 31amMaTuCA i PO3NETITUCA.

» 30BHiluHii fiaMeTp i TOBLYMHA NPUNaAAA NOBUHHI
BiNoBiAaTH NapameTpam eneKTpoiHcTpyMeHTa. lpy
HenpaBWNbHUX PO3Mipax NpUnaaan icHye Hebeaneka
TOr0, L0 poboumit iHCTPYMEHT byfie HeAOCTaTHBO
NPUKPUBATICA Ta BU MOXEeTe BTPATUTH KOHTPONb Hap
HUM.

» Poboui iHcTpymeHTH 3 pi3b6oto NOBUHHI TOUHO
nacyBarH Ao pi3b6u wnicdysanbHoro wnungens. Y
pobounx iHCTpyMeHTax, AKi MOHTYIOTbCSA 3a
Zonomoroto hnaHus, fiameTp oTBOpY pobouoro
iHCTpyMeHTa NOBMHEH NacyBaTH 0 NPUHOMHOro
Aiametpa hnaHua. Poboui iHCTPYMEHTH, L0 HETOUHO
KpiNnATbCA Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI, obepTatoTbea
HEPIBHOMIPHO, CHNbHO BibPYIOTH | MOXYTb NPHU3BECTH A0
BTPATH KOHTPONHO.

» He BHKOpHUCTOBYIiTe NOWKOAXEHHUI pobounii
iHcTpyMeHT. [epes KOXXHUM BUKOPHUCTAHHAM
nepesipaiiTe poboui iHCTpyMeHTH, 30Kpema,
wnicdyBanbHi KPYrv Ha BiANaMKH Ta TPILLUHHU, ONOPHI
wnicyBanbHi Tapinku Ha TPilKUHK, 3HOC abo cunbHe
NPUTYNNEHHA, APOTAHI WiTKK Ha pO3XHTaHi abo
3namaHi ApoTH. AKLL0 eneKTPOoiHCTPYMeHT abo
pobouwuii iIHCTPyMeHT BnaB, nepesipTe, Uu He
nowKoAUBCA BiH, abo BUKOpUCTOBYiiTe
HenowKoKeH!i pobounit incTpymenT. Micna
nepeBipKy i MOHTaXy pobouoro iHcTpymeHTa Bu cami
# iHWi 0cobwu, W0 3HaxoAATLCA NOONKU3Y, NOBUHHI
CTaTH TaK, W06 He 3HAXOAUTHCA B NNOWMHI pobouoro
iHCTpyMeHTa, L0 06epTaeTbeA, NiCNA YOro YBiMKHITL
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€MeKTPOIHCTPYMEHT Ha OAHY XBUAIMHY Ha
MaKcHMManbHy KinbKicTb 06epTiB 6e3 HaBaHTaXKeHHA.
MowkomxkeHi poboui iHCTPYMeHTH BinbLuicTio namaioTbea
Mif Yac Takoi NepeBipKy.

» BukopucroByiite 3acobu iHauBiAyanbHoOro 3axucry. Y
3anexHocTi BiA BUAY pPobiT BUKOPUCTOBYITE 3aXHCHY
Macky, 3aXucT Ans ouei abo 3axucHi okynapu. 3a
notpebu BaAraiiTe pecnipaTop, HaBYLWHUKH, 3aXUCHi
pykaBuui abo cneuianbHuii hapTyx, W06 3aXUCTUTH
cebe Bify HeBeNMMUKHX YaCTHHOK, L0 YTBOPIOIOTbCA Nif
yac wnidyBaHHsA, Ta YaCTHHOK MaTepiany. Oui NOBUHHI
6yTH 3axMLLEH Bif BIANETINUX UYXXOPIAHMX TiN, L0
YTBOPIOIOTHCA NPU Pi3HKX BUAax pobiT. Pecnipatop abo
Macka NoBMHHI BifihinbTpOBYBATH MKA, LLIO YTBOPIOETHCA
nig yac pobotu. Tpueana poboTa npu ryuHoMy LLyMmi
MOXe NPU3BECTH 10 BTPATH CAIYXY.

» CnipkyitTe 3a TUM, W00 iHwWi 0cobu soTpumyBanuca
be3neuHoi BigcTaHi Big po6ouoi 30HK. KoxeH, XTo
3axofuThb y pobouy 30Hy, NOBUHEH MaTH Ha cobi
3acobu iHaUBiAYanbHOro 3axMcTy. Ynamku
0bpobntoBaHoro matepiany abo 3anamaHux poboumnx
iHCTPYMEHTIB MOXYTb Bif/liTaTy Ta CNPUUMHATH TINECHI
YLIKOKEHHS HaBITb 3a MeXaMu beanocepeaHboi
pobouoi 30HK.

» Tpumaiite WHYP XKMBNEHHA Ha BiACTaHi Big npunaaas,
wo obepraerbea. [pu BTPaTi KOHTPONIO Hafg
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe nepepisatica abo
3aXONUTUCA LIHYP XMUBNEHHA Ta Bawwa pyka Moxe
NOTPANUTH Nig, Pobouni iIHCTPYMEHT, Lo 0bepTaeTbeA.

» [Mepuu, HiXK NOKNAcTH eNeKTPOiHCTPYMEHT, 3aBXKAHU
yekaiTe, NOKH NPUNajAA NOBHICTIO He 3yNMUHUTLCA.
Pobouni iHCTpYMEHT, Lo Le 0bepTaETbea, MOXe
3aUenuTUCA 3a NOBEPXHIO, Ha AKY HOr0 KNaflyTb, uepe3
110 MOXHa BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» He 3anuwaiite enekTPOiHCTPYMEHT yBiMKHEHUM nif
yac nepeHeceHHs. Poboumii iHCTPYMEHT, Lo
obepraeTbea, MoXe BUNAAKOBO 3aUernuTH ofiAr Ta
Bpi3aTucA B Tino.

» PerynapHo npouuwiaiiTe BEHTUNALiAHI WinuHK1
eNeKTPoiHCTpYMeHTa. BeHTunATop enekrpoMotopa
3aTArYE NUN Y KOPMYC, CUNbHE HAaKOMUUEHHA MeTaneBoro
KUY MOXe NPHU3BECTH [10 eNEKTPUUHOI Hebesneku.

» He KopucTyiiTecA enekTpoiHCTPyMeHTOM nobnusy
roprounx matepianie. Taki MaTepianu MoXyTb
3aMmarucs Big ickop.

» He BuKopucTOBYiiTe poboui iIHCTPYMeHTH, Lo
notpebyioTb 0XONOAXYBaNbHOI PiAMHU. BUKOPUCTaHHSA
BO/IM ab0 iHLLIOT OXONOMKYBAMbHOI PiMHK MOXE
NPHU3BECTH [10 YPKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

CinaHHs Ta BiANOBiAHI NonepexeHHa

CinaHHA - Lie HecnofiBaHa peakLyif eneKTPOIHCTPYMEHTY Ha
3auenneHHs abo 3acTpsABaHHA NpUNaaas, Wo obepTaeTbes,
Hanpwuknag, WwnichyBanbHOro Kpyra, Tapinuactoro
wnichyBanbHOro Kpyra, APOTAHOT LLiTKM TOLLO. B pe3ynbrari
€NeKTPOIHCTPYMEHT MOUMHAE HEKOHTPONbOBAHO PyXaTHcA 3
NPUCKOPEHHAM NPOTH HAaNpAMKY 0bepTaHHA NpUNaaan B
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MiCLli 3aCTpABaHHA.

Akwo, Hanp., wnidyBanbHui Kpyr 3acTpse abo

3auinnioeTbea B 0bpobnioBaHoMy Matepiani, Kpai

wnicyBanbHOro KPyra, Lo came Bpi3aBcA B MaTepian, Moxe

BnokyBatuca, NPU3BOAAUHM [0 BificKaKyBaHHA abo cinaHHA

wnicdyBanbHoro kpyra. B pesynbTari WwhidyBanbHWi Kpyr

MOUKMHAE PyXaTUCA B HANPAMKY 0cobM, Lo obcnyrosye

€NeKTPOIHCTPYMEHT, abo Y NPOTUNEXHOMY HanpsAMKY, B

3aNeXHOCTI Bifl HaNpPAMKY 0bepTaHHA Kpyra B Micli

3acTpABaHHs. [pK LboMY WAihyBaNbHUI KPYr MOXe
nepenamarucs.

CinaHHs — Lie pesynbTar HenpaBubHOI ekcryatauii abo

NOMMAOK Npu poboTi 3 eneKTPOIHCTPYMeHTOM. oMy MoxHa

3anobirT1 3a AONOMOToK0 HanexH!X 3anobixKHKX 3aX0fiB, Lo

OMNM1CaHi HAXue.

» MiyHo TpuMaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, TPUMaiiTe CBOE
Tino Ta pyKM y nonoxeHHi, B Akomy Bu 3moxerte
NPOTUCTOATH CiNaHHI0. 3aBXAH BUKOPUCTOBYIiTE
0AATKOBY pyKoATKY (3a Ti HaABHoCTi), 06 6yTH B
CTaHi HalKpaLWUM YUHOM CNPABUTHCA i3 CINaHHAM i
PeakTHBHUMH MOMEHTaMM NPH BUCOKIi yacToTi
0bepTaHHA poboUoro iHCTPYyMeHTa y MOMEHT
BMMKaHHSA. |3 cinaHHAM Ta peakTUBHUMU MOMEHTaMU
MOXHa CMPaBUTHCA 33 YMOBH NPUAATHNX 3anobiXHMX
3axopai..

» Hikonu He Tpumaiite pyKy nobnu3y Bia pobouoro
iHCTpYMeHTa, Wwo obepraeTbea. [py cinaHHi pobouni
iHCTPYMEHT MOXe BifiCKOUMTH Bam Ha pyKy.

» YHuKaiiTe CBOiM KOPNyCcOM MiCLb, KyAH B pa3i cinaHHA
MOXKe BiACKOUMTH eNneKTPOIHCTPYMEHT. [1pu cinaHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHT BifICKAKYE B HANPAMKY,
NPOTUNEXHOMY PYXY LWNi(YBaNbHOro Kpyra B MicLyi
3aCTPABAHHA.

» [lpautoiite 3 0cobNKUBOIO 06€peXHICTIO B KyTaX, Ha
roCTpHX Kpasx Towo. 3anobiraiite BigcKakyBaHHI0
pobouoro iHcTpymeHTa Big 06pobnioBaHoro
matepiany Ta Horo 3aKNUHIOBaHHI0. B KyTax, Ha
TOCTPHX Kpasx abo Npu BigcKakyBaHHi poboumi
iHCTPYMEHT MOXe 3aknuHioBatuca. Lie npussoauTh fo
BTPaTH KOHTPONIO abo cinaHHsA.

» He BHKOPHMCTOBYIiTE NAaHLIOTOBI NUNANDbHI AUCKH Ta
NUNANbHI AUCKK 3 3ybuamHK. Take Npunaaas yacto
CMpUUKHse CinaHHA abo BTpaTy KOHTPOMIO Haj,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

OcobnuBi nonepef)xeHHA NPU NoNipyBaHHi

» He gonyckaiite po3XUTaHHA YaCTHH NONiPYBanbHOro
KOXYXa, 30Kpema, NnocnabneHHa KpinunbHUX WHYpIB.
Mpubepitb abo ykopoTiTh KPinUNbHi WHypH. Cnadki
KPiNMNbHi WHYPH, Lo 0bepTaioTbesa pasom 3
iHCTPYMEHTOM, MOXYTb 3aUenuTH nasbLii abo 3acTpsAriv B
3aroToBLji.

[lopatkoBi BKa3iBKM 3 TEXHiKM 6e3nekn
Bpasraiite 3axucHi okynapu!

» [ins 3HaXoMKeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXXE MPU3BOAMTH [10 NOXKEXi Ta
YPKEHHA eNEKTPUUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHA ra3oBol
Tpy6U MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZI0NPOBOZAHOI TPYOH MOXE 3aBAATH LIKOAY
marepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPAXKEHHS!
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» pu BUMKHEHHi eneKTponocTauaHHs, Hanp., Npu
nepenagax B XXMBNeHHi abo BUTAryBaHHi WTencens 3
po3eTku, po3bnokyiTe BUMUKay Ta BUMKHITb HOro.
Takum uMHOM By nonepeuTe HeKOHTPOMbOBaHe
YBIMKHEHHS Np1nany.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a [0NOMOroio
3aTUCKHOro NpUCTPOto abo nelwat 0bpobnoBaHuit
marepian (hikCyeTbCa HaflilHiLLe HiX NpY TPUMaHHi 1oro B
pyui.

Onuc NPpoAyKTy 1 nocnyr
Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs | BKa3iBKH.
HeBWKOHaHHS BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKL|it MOXXe NPU3BECTH 10 YPAXKEHHA
€/1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HMX TPABM.

Byab nacka, foTpuMyHTECA iNHOCTPALIM Ha NoyaTKy

IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Mpu3sHaueHHa npunagy
ENeKTpOiHCTPYMEHT NpuaHaueHui A nonipyBaHHsA
MeTaneBux Ta NakoBaHMX NOBEPXOHb.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeHx KOMMOHEHTIB OCHNAETbCA Ha
300paXeHHs eNeKTPONpPUNaY Ha CTOPIHLI 3 MAIIOHKOM.

(1) KonilaTko ans BCTaHOBNEHHS KinbkocTi 0bepTiB
2) ®ikcatop BUMUKaua
3) Bumukau

(4) 3axucHa nnactuHa

(5) [lofatkoBa pyKosATKa (3 i301b0OBaHOK0 NOBEPXHEID)
(6) MepexigHnk M14

(7 MepexigHnuk M16

(8) [vck (M16)

9) Mnacka nonipyBanbHa rybka

(10)  Mopyweuyka 3 0BeuOi BOBHK®

(11)  TodposaHa nonipyBanbHa rybka®

(12)  [uck nonipyBanbHoi MaLUMHK 3 ry6Kot®
(13)  BunkoBwuit rankoBui Kntou (2x)

(14)  PykosTKa (3 i30/1bOBaHO NOBEPXHEID)

160992A3S8|(11.08.2021)

Bosch Power Tools



(15)  Crpinka HanpaAMKy obepTaHHA Ha Kopmyci

a) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAHUTb B
CTaHAapTHHi 06¢cAar noctaBku. MOBHKI aCOPTUMEHT
npunagaa Bu 3HaigeTe B Hawwii nporpami npunagas.

TexHiuHi XapaKTepUCTHKH

MonipyBanbHa mawm1Ha GP0 950

ToBapH1i HoMep 3601CA20..
HomiHanbHa cnoxuBaHa Br 950
NOTYXHiCTb

BuxifHa noTyxHicTb Br 539
HomiHanbHa KinbKicTb 06epTiB 06/xB 2100
[lianasoH HacTpotoBaHHA 06/xB 600-2100
yactoTv 0bepris

Makc. giameTp Aucka MM 180
nonipyBanbHOI MalLMHK

Po3mip pisi nepexigHnka M14/M16
lnaBHWi nyck °
BcTaHoBNeHHs KinbkocTi °
obepris

MocTilHa enekTpoHiKa °
Bara BignosigHo no EPTA-Pro- Kr 2,3
cedure 01:2014

Knac 3axucty I

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
iHLUMX 3HAUEHHAX HAMPYTH,  TAKOX Y CeLMdiuHoMy ANA KpaiHu
BUKOHAHHI MOX/MBI iHLi napamMeTpy.

Inchopmaia wopo wymy i Bibpawii

PiBeHb WwymiB Bu3HaueHur BignosigHo 1o EN 60745-2-3.
A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif, €NEKTPONPHIAaY,
AIK NPaBUno, cTaHoBHTb: 80 16(A); 3BykoBa NoTyxHicTb 91
nb(A). NMoxubka K = 3 ab.

Bpsraiite HaByLIHUKK!

CymapHa Bibpauisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, BuaHaueni sinnosigHo ao EN 60745-2-3:
lMonipyBaHHs:

a,=7,5m/c%, K =1,5m/c’

3a3HaueHui B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii BUMiptoBaBCs
33 HOPMOBAHO NPOLIEAYPOI0, OTKE HUM MOXHA
KOpMCTYBaTUCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMeEHTIB. BiH
NPUAATHUIA TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpalliiiHoro
HaBaHTaXEHH.

3a3HaueHu# piBeHb Bibpadii cTocyeTbcA ronoBHKX pobiT,
LA AKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi enekTponpunagy Ans iHwux pobit, poboti 3
iHWKMK pobOUMMM iHCTPYMEHTaMK abo Npy He[oCTaTHHOMY
TexHiuHOMy 0bcnyroByBaHHi piBeHb Bibpavii Moxe byt
iHWHM. B peaynbTari BibpaLljiiHe HaBaHTaXEHHA NPOTATrOM
BCbOr0 iHTEPBany BUKOPUCTAHHA iIHCTPYMEHTY MOXe 3HaUHO
3pocTaTy.

[1nf TOUHOI OLiHKM BibpaL|itHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaX0OBYBATM TaKOX i iHTEPBANK Yacy, KON1 NpuUnag
BUMKHYTWH abo, X0u i yBIMKHYTHHI, ane came He B pobori. Lie

YkpaiHcbka [ 113

MOXeE 3HAUHO 3MEHLUWTH BibpaLiHe HaBaHTaXXEHHA
NPOTArOM BCbOrO iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHA Npunagy.
BuaHauTe gopatkosi 3axofiu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavis pobounx
MPOLECIB.

MoHTax

MoHTaXX 3aXMCHUX NPUCTPOIB

» Mepepn Oyab-akMMU MaHinynALiamMK 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

[lopaTtkoBa pyKoATKa

» [paujoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM NHLLE 3
[10AaTKOBOIO PYKOATKOIO (5).

» He npopoBxyiiTe KOPUCTYBaTUCA
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKILO 0AATKOBA PYKOATKA
nowkomkeHa. He aaifcHionTe XXOAHNX 3MiH Ha
AOAATKOBIH PYKOATL.

MpUKpPYTITb JoAaTKOBY PYKOATKY (5) B 3anexHoCTi Bif

cnocoby poboTi npaBopyy abo niBopyu Bif ronoBKK

peaykTopa.

3axucHa nnacTuHa

BcTaHOBITb 3aXMCHY nnacTuHy (4), wob 3abeaneuntn

KpaLLu# 3aXMCT Bif, rapAaYoro noBiTps, WO BUXOAWTb 3

BEHTUNALIMHNAX OTBOPIB €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

3axucHa nnactuHa (4) KpinuTbcsa pasoM 3 JOAATKOBOK

pykosaTkoio (5).

MoHTax nonipyBanbHUX iHCTPYMEHTIB

» Mepep byAb-AKHMKU MaHinynAaLiaMu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITh LITENCENb 3 PO3ETKH.

OuucTitb nepexigHuk (6) abo (7) Ta Bci aetani, Aki noTpibHO

BCTAHOBUTH.

MpukpyTiTh NepexiaHuk (6) abo (7) Ha enekTPOIHCTPYMEHT.

3aKpinitb NepexigHUK Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI BUNKOBUM

raikosum kniouem (13).

3anexHo Bif pPO3Mipy NpUNazas NPUKPYTITh NepexiaHuk (6)

abo (7) 3a ronMHHUKOBOIO CTPINKOI0 iPYTUM BUNKOBUM

rankosum Kntouem (13).

locnifoBHICTb MOHTaXYy 30bpaeHa Ha CTOpIHLi 3

MaiOHKaMK.

Ouck

MpHKpyTITb AMCK (8) 3a rOAMHHMKOBOK CTPINKOI Ha
nepexigHuk (6) abo (7).

MpuKpyTiTb NNacky nonipysanbHy rybky (9) abo nogyweuky
3 0Beyoi BoBHM (10) uu rodhpoBaHy nonipyBanbHy

rybky (11) Ha auck (8).

[Ouck nonipyBanbHoi MalwKHHU 3 rybkoto
TpUKPYTITb IUCK NONIPYBanbHOT MalMHK 3 rydkoto (12) 3a
TOMHHUKOBOIO CTPINKOI0 Ha nepexifHuk (6) abo (7).
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BifiCMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

Mnn TakKx mMaTepianis, AK Hanp., nakoapboBKX NOKPUTb,

LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKNUX BUAIB 1ePEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTu HebeaneuHum ans 3LopoB’s. TopKaHHs

abo BAMxaHHA NUNy MOXe BUKNUKATH Y Bac abo y ocib, wwio

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuHi peakLii Ta/abo

3aXBOPHOBAHHA AMXANbHUX LWNAXIB.

MeBHi BUAM NUNYy, Ak Hanp., AyboBwit abo bykoBuit nun,

BBAXalOTbCA KaHLLEPOreHHMMM, 0COBNMBO B CMOMYUEHHI 3

nobaekamu ins 06pobku aepeBrHK (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepian, wo MicTaTb a3becr,

[N103BONAETbCA 06POONATH NULLE CrewianicTam.

- Cnigky¥Te 3a nobpoto BeHTUNALEI0 Ha poboyomy Micli.

- PekomeHayeTbCA BAArat1 pecnipatopHy Macky 3
inbTpoM Knacy P2.

[opepxynTtecs Npunucis Wozao obpobnoBaHux matepianis,

Lo AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

» YHHKaliTe HAKONMUEHHA N1y Ha pobouomy micui. [un
MOXE NEerko 3aMmaTucs.

Pobota

Mouatok pobotn

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTPyMy NOBMHHA BiANOBIAATH AaHUM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui enextpoincTpymeHTy. Enektponpunag, wo
po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBaTH
Takox i npu 220 B.

Ipu ekcnnyatauii enekTponpunaay Bif NepecyBHUX

eneKTpoarperaris (reHepatopis), AKi He MaloTb JOCTATHLOMO

pe3epBy MOTYXHOCTi abo NPUAATHOTO PErynaTopa Hanpyry 3

NiACUNEHHAM NYCKOBOTO CTPYMY, MOXNWBA BTpaTa

noTyxHocTi abo He3BKUUalHa NOBEAHKA NPY BMUKaHH.

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha NpUAATHICTb BUKOPUCTOBYBAHOTO

Bamu enektpoarperary, 0cobn1Bo CTOCOBHO Hanpyru Ta

UacToTH CTpyMy.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLl06 yBiMKHYTH eNEKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITL

BUMMKaY (3).

LLlob 3adhikcyBaTh HaTUCHYTHI BUMUKAY (3), HATUCHITL HA

tikcatop (2).

LLlob BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BIANYCTiTh

BUMMKay (3) abo, AKLLO BiH 3a(hiKCOBaHUM, HATUCHITL

KOpPOTKO Ha BUMMKay (3) i noTim BigmycTiTh HOTO.

» Mepep BUKOpPUCTaHHAM NepeBipAiTe NonipyBanbHi
iHcTpymeHTH. MonipyBanbHi iHCTpyMeHTH MatoTb GyTH
6e3a0raHHO MOHTOBAHI i BiNbHO NoBepTaTHCA.
3piiicHiTb NpobHe yBIMKHEHHA NpUHaNMHI Ha 1
XBUNUHY 6e3 HaBaHTaXKeHHA. He BUKopucTOBYiiTE
NoWKOAKeHi, HepiBHi NonipyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
TaKi, Wwo Ayxe BibpyioTb. [oLwKomKeHi nonipyBanbHi
iHCTPYMEHTH MOXYTb NaMaTUCA | CIPUUMHATY TiNeCHi
YLWKOMKEHHS.

BcraHoBneHHs KinbKocTi 06epTis
3a40MoMOroto KonilaTka Ans BCTaHOBNEHHSA KiNbKOCTi
obeprie (1) MOXHa BCTaHOBNIOBATH HEODXIiAHY KiNbKiCTb
0bepriB, TakoX nif yac pobotn. HeobxiaHa KinbkicTb 06epTis
3aNeXuTb Bifl MaTepiany Ta yMoB poboTu i Moxe byTu
BW3HaueHa METOZI0M BUNPODYBaHb.

MonoxeHHs Koniwarka Yacrtota obepraHua

xonocrtoro xoay (06/xB)
600

800

1100
1400
1700
2100

» [lonycTuma KinbKicTb 06epTiB npunaaas noBMHHA AK
MiHiMyM BignoBigaTH MakcMManbHiW KinbkocTi
0b6epriB, W0 3a3HauUeHa Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI.
Mpunaana, wo 0bepTaeTben WBKALLE LO3BONEHOTO,
MOXKeE 3MamaTuCs i PO3NETITUCA.

OO |WN |

MocriitHa eneKTpoHika

MocriliHa enekTpoHika 3abe3neuye Maixe OfHaKOBY
KinbKicTb 06€epTiB Np1 poboTi Ha xonocTomy XoAy i nig,
HaBaHTaXXEHHAM; Lie 3abe3neuye PiBHOMIpHY
NPOAYKTUBHICTb.

MnaBHui nyck

EnekTpoHHa cucTeMa nnaBHoro nycky obmexye
obepTanbHNUi MOMEHT NPU BKNIOUEHHI Ta 36inbLUyeE CTPOK
ekcnnyarauii motopa.

BkasiBku wopo poboru

» Mepepn OyAb-AkMMKU MaHinynALiaMK 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» fAkwo 0bpobnioBaHa 3aroToBKa He nexiTb cTabinbHo
nij; BNacHoOI0 Barolo, ii NoTpibHo 3aKpinuTH.

» He HaBaHTaXy#Te eNeKTPOiHCTPYMEHT HaCTiNbKH, L4006
BiH 3ynUHUBCA.

» lMicna cunbHoro HaBaHTaXKeHHA faiTe
eNeKTPOIHCTPYMEHTY e AeKinbKa XBUNUH
nonpawoBaTH Ha X0NOCTOMY XOAY, 06 3MiHHK
PobouUHii iIHCTPYMEHT Mir OXONOHYTH.

» [ip uac poboTu TpUMaiiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT NHLLe
3a PYKOATKY Ta A0AATKOBY PYKOATKY. PoGounii
{HCTPYMEHT MO)Ke 3aUenuTH NPUXoBaHy
eneKTPonpoBoAKy abo BNacHM LUHYP XKUBNEHHA.
3auenneHHA NPOBOAKH, L0 3HAXOAUTLCA Mifl HANPYroo,
MOXe 3apAIKaTH TaKOX | METaneBi YaCTUHM iHCTPYMeHTa
Ta NPU3BOANTH 10 YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM
(ouB. man. A).

MonipyBanua

[ins nonipyBaHHs BUBITPEHNX NAaKOBaHKUX NOBEPXOHb abo
NoAPANUH (Hanp., Ha aKPUNOBOMY CKi) €NEKTPOIHCTPYMEHT
MOXe NPaLtoBaTH 3 BiAMOBIAHUM NONIPYBanbHUM
3HapALAAM, AIK Hanp., OBUAHHUM KOBMNAKOM, NONipyBanbHUM
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MOBCTAHUM KpYrom abo nonipyBanbHoto rybkoto
(npunapgn).

[ina nonipyBaHHa 0bupaiiTe Many uacToty 0bepTiB (CTyniHb
1-2), w06 3anobirt HaAMipHOMY HarpiBaHHIO MOBEPXHi.
HaHeciTb noniTypy Ha ieLLo MeHLLy MOBEPXHIO, HixX Ta, AKY
BW 3bupaeTecs nonipysatu. Po3noainite nonipyBanbHi
3acib 3a ;0MOMOroto BinoBiAHOro NoNipyBanbHOrO
iHCTPYMEHTa, pyXatounch HaBXpecT abo Kpyramu 3 NoMipHUM
HaTMCKyBaHHAM.

He naBaiite nonipyBanbHoMy 3acoby BUCOXHYTH Ha
MOBEpPXHi, OCKINbKK1 MOBEPXHA MOXe NoWKoauTUCA. He
ninfasaiTe NOBEPXHIO, AIKY B NONIPYETe, BNUBY NPAMOT0
COHSAYHOr0 NPOMIHHA. PerynapHo ouuLLyiTe nonipysanbHi
iHCTPYMeHTH AnA 3abesneueHHn Lobpux pesynbraris
nonipyBaHHs. [[poMu1Ba¥iTe NonipyBanbHi iHCTPYMEHTH
M’AKMM MUIOUMM 3aC0BOM i TENNOO BOAOIO, HE
BWUKOPMCTOBYWTE PO3PiAXYyBaui.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-AKHMU MaHinynAaLiaMu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3eTKH.

» [lnAa akicHoi i 6eaneuHoi poboTn TpUMaiite
€NeKTPONPUNaz i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

» Y ekcTpemanbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXNMBOCTi 3aBXAH BUKOPUCTOBYMHTE
BiACMOKTYBanbHHii npucTpiii. Yacto npopysaiite
BeHTHUNALiHHI LWiNUHK Ta Nig’€AHYHTE IHCTPYMEHT
yepes npucTpiii 3axucHoro (PRCD) BUMKHeHHS. [Py
0bpobui MeTanie ycepeanHi enekTponpunagy Moxe
0CifiaTM eneKTponpoBiAHWA NuA. Lie Moxe nosHauntuca
Ha 3aXMCHIW i3onAuii enekTponpunaay.

AkypatHo 36epiraiTe NpuUnaana Ta akypaTHo NOBOLbTECA 3

HUM.

Akuo Tpeba nomiHATH Ni’eaHyBanbHKi kabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ansa

eneKTpoiHcTpymeHTiB Bosch, o6 yHukHyTH Hebeanek.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Bu oTprmacTe BinnoBifb Ha Batwi
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 06CNYroByBaHHA
Baworo npoaykTy. MantoHku B ieTansix i iHhopmadito Wwopo
3anyacT1H MOXHa 3HanTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTalii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33j0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hel.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynb nacka, 3a3Hauante 10-3HauHKUI HOMep AnA
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb HA NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTHCA BIiNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBaUa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y pipMoBHx abo
ABTOPU30BAHKX CEPBICHUX LEHTPax dipmu «Pobept bowwy.
NONEPEKEHHA! BukoprcTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
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Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
[ANA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpofyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecy iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ytunisauis
Enektponpunaau, npunaaan i ynakosky Tpeba 3aBati Ha
€KOMOriYHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.
He BMKnaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B
nobytose cmiTTa!

Nuwe ana kpail €C:

BinnosinHo o Esponeicbkoi aupektuen 2012/19/EU
1|0/10 BiANPALIbOBAHNUX ENEKTPUUHUX | €NEKTPOHHMX
npUnagiB i il NepeTBOPEeHHA B HallioHaNbHe 3aKOHOABCTBO
HenpuaaTHi 0 BXUBAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTv OKPeMo i 31aBaTh Ha €KONOTYHO YUCTY
pekynepawito.

Kasak

Eypa3ua 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLIiIH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKeCTIKTI pacTay »alnbl aknapar KocbimMLuaga bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHiIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOpPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
GeTiHpe KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbicTbl alinaHbic aknapar eHiM
KantamacblHAA KepPCETINreH.
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OHimpi nailganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINTeH Mep3iMHeH

bacTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTakLIAChIHAA a3bl/FaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPbIHAAFaH Xaffanaa FaHa

*apamzbl bonagbl.

IcTeH wWbiFy cebentepiHin, Tisimi

— Ken YLLKbIH LWbIKCa, NaiaanaHbaHqbl3

- KaTTbl fjipin Ke3iHge nariganaHbaxpi3

- TOK CbIMbl by3blnFaH HEMece OKLLaynaycbi3 bonca,
naraanaHbaxpl3

— BHiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimpi
nanpanaH6aHpi3

— KayblH —LWALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbI3

- Kopnyc iLWiHe cy Kipce KypbINFbIHbI KOCYLLIbI H0nMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMZi Tasanay yCbiHbINaabI.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakray kepek

— JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CepiHEH anbic caKTay Kepek

- CcaKTay KesiHe TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa Koimaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHaa cakTaHbl3. CanbiCTbipMarbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK biKMNan eTyre KataH, TblibIM CanbiHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKkeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPA!
nanpanaHyfa pykcar bepinmenai

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl =50 °C-taH +50 °C-ka
[DleviH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi
XKannbl anekTp Kypangbl kayincisgik
HycKaynapbl

[ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik

HYCKaYynbIKTapbliH XXoHe

eckepTnenepai okbIHbI3. TexHUKanbIK Kayinciaaik
HYCKay/bIKTapblH XaHe eckepTneneppi cakramay TOKTbIH
COFYbIHa, 6T XaHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMbIHbI3.

Kayinciaaik HyckaynbikTapblHAa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan atayblHbIH XeNifleH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) kaHe akKyMyNnATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIH Kayinci3airi

» KyMbic OPHbIH Ta3a oHe XapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
XOHE KapaHFbl Xainappa caTci3 okuranap 60nybl MyMKiH.

» JNeKTP KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiaanaH6aHpl3, Mbicanbl, XaHaTbiH CYHbIKTbIK, Fa3
Hemece wwaH, b6ap bonFanga. NeKTp Kypan yLKbIHAapabl
)acanpl, an onap LWaH Hemece bynapppl XaHAbIpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapApbl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaKbi3. AnfaHynap bakpinay XofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUANbIK
aliMaKTappa xaHe KoFamfblK XXepnepae, 3UaHmbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOPNAP KOK Killli SNEKTP TYThIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapblHAA XYMbIC icTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JnekKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbl THic.
AWbIpAb! elKaLaH eWKaHAaNi Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre kocbinFaH 3neKTp KypanAapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbanbi3. O3repTinMereH aibipnap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTesi.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnuranap MeH CybITKbIWTap
CHUAKTDI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xoFapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonagpl.

» JnekTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangabl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. IneKTp KypanbiHa Kipred
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinarapl.

» Kabenbpi victi 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy ywWiH naiaananbanpbi3. Kabenbpai
bICTbIKTbIK, MaH, 8TKip KbIpnap »aHe XblmXblIManbl
benwekTepAeH anbic ycTamaHbi3. 3akpiMaanfaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» INeKTp KypanblH CbIpTTa NaiAanaHfaHAa ChIpTKbl
»annap ywiH cai kabenbai naiAananbiHbI3. CbipTTa
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanaHy Tok CorFy
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbiipbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy Kayinid
TeMeHaeTesi.
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Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKHE NapacaTTbi
naiganaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH nanganaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kuimgepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XabablKTapbl
THICTI )XaFaannapaa KoNaaHbIM XeKe xapakarraHynapabl
Kementeai.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XaHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa k63 XeTKi3iHi3. dnekTp
KypanblH caycakTbl eLLipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHAaCbIH HeMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. JNeKTp
KyparnblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXeKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpAaiibiM THiCTi TaAHbILL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn KyTinmere
Xaraainapa anekTp KypanablH bakpinaHyblH CakTanfbl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
Kuimeni3. LLawbiKbI3abl, KHiMAI XKaHe KONFanTbl
XKbIMKbIManbl 6eniweKkTepaeH anbic ycTaHbl3. boc
KWiMaep, aLleKeinep Hemece Y3blH Lalll XblmKbIManbl
benuiektepre TapTbiNbIn Kanybl MyMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
XKeTKi3iHi3. LLaH xuHayabl nanaanaHy LWwakra
6bainaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTesi.

» HA3AP AYAPDIHbI3! IHepruameH xababiKrayabix,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNybl HeMece
3HeprusAMeH XababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiifa 6onFaH xaraaiaa,
byraTTanmaraHbIFbIHa K63 XeTkisin (6onFan
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipini3. XKeninik awaHbl poseTkagaxn
LWbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKbinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anacbi3.

» ATanmblll nanganaHy XeHiHoeri HyCKaynblkka carkec
binikTi KbI3METKEPNEP KypamblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMAAHbICKA eHTi3Y aHE OFaH Kbl3MeT
KOPCETY SPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap arafbl.

» INEKTP KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKaNblK CMNaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTineni.
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» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMmece Taxipubeci MeH Binimi xeTkinikcis anamaap
OnapLblH KAYiNCi3airi yLWiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypasnblH
narnpanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH naiganaHy xaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHblHbI3.
YKapampbl aneKTp KypanbIMeH KEPEKTI XyMbIC alMarbiHaa
[LYPbIC 9pi CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MeC INEKTP KYPanbiH
naipananbanpi3. Kocyra Hemece elwipyre 6bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60NbIN, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepin anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIAAH anablH aibIpAbl
po3eTKafaH LWbIFapbiHbI3 XXaHe/HeMece
AKKYMYNATOPAbI anbin TacTaHbi3. byn cakTbik apekeTi
3NEeKTP KypangblH baikaycbl3 KocbinybiHa Xon bepmeiai.

» MaiipananbinManTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KOJbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyFa xon
bepmeHis. Taxipibecis anamaap KonbiHAa 3NeKTp
Kypanaapbl kayinti bonagpl.

» JneKTp KypanaapbIH YKbINTbI KYTiKi3. Ko3ranmanbi
benwekTeppaiK kepepricis icreyine xaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekrepaid akaycbi3 Hemece
3aKbIMpanmaraH 6onybiHa, aNeKTp KypanbiHbIK,
3aKbIMAAnMaraHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3akbimpanFaH
benwekTepi bap Kypanabl naiganaHyaaH anablH
JKOHAEHI3. INEKTP KypanaapbIHbIH AYPLIC KyTiNMeYi
Xa3aTanblM oKuFanapra ceben bonbin xatazbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiiae
cakTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XaHe KECKiLll XHUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHan
barbiTTanapl.

» JneKTp KypanbliH, XabablKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiiaanaHbiibli3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMeH
OpPbIHAANTBIH dPEKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

Kbiamert kepcety

» 3neKTp KypanbiHa MamMaHAbl XKeHpeyLwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYiNCisairiH cakranyblH KaMTamachl3
etefi.

XbINTbIpaTKbIL MAlUKHAFA apHANFaH
Kayinci3gik TeXHMKaCbIHbIK HYCKaynapbl

TericTey ywiH xannbl Kayincisgik Hyckaynapbl

» Byn 3aneKTp Kypanbl XbINTbIPaTKbiL peTiHae
naiaanaHyfa apHanfad. OCbl 3NeKTP KYPanbiHbIH,
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JKUHaFbIHAAFbl eCKepTynepai, Hyckaynapgbl,
cypeTTepai XaHe cunaTTamanapabl OKbIHbI3. bapnbik
TeXHUKaNbIK Kayinciaaik HyCKaynblKTapblH OpblHAaMay
TOKTbIH, COFYbIHa, 6T XKaHe/HeMece aybip
apakatTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Maiiganay, Terictey, CbiM KbiNLbIKNEH Ta3anay
Hemece abpa3uBTi kecy 0Cbl 3NEKTP KypanbiMeH
OpblHAANYFa apHanMaraH. JNekTp KypasbiHa
apHanMaraH apeKeTTep 3UAH, Kayin KenTipin xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Acnan eHpipywimeH XacanmaraH Hemece ycbiH6aFaH
KepeK-)apakrapabl naigananbanbi3. Kepek-xapak
3NEKTP KypanbiHbl3ra cai Kence fie, Kayincis xymbic ictey
KaMTaMacbI3 eTinMenai.

» XKyMbic Kypanbl aiiHaNnbIMAapbIHbIH, YiFapbIHAbI CaHbl
3NeKTP-KypanbiHAa-KepceTinreH MakcuMangbl
aiiHanbIMAap caHblHa -TeH-6onybl-kepek. Ecentenre
XbINAAMAbIFbIHAH TE3IPEK iCTEN TypFaH KepeK-KapakTap
CbIHYbI, YLLIbIN KETYi MYMKIH.

» [aiiaanaHaTtbiH XKYMbIC KYPanblHbIH,
CbIPTKbI-AWAMETPi MeH-KanblHAbIFbI
3NEKTP-KypPanblHbIH-enwemaepiHe cai-bonybl-kepek.
[lypbiC TaHAanMaraH Kepek — XapakTap
[LyPbIC-KOpFanMaybl XxaHe-bakbinayaH WblFybl MyMKiH.

» Kepek-apakrapablH, 6ypaHaanbl KOCKbILbI
Maiganarblll WnuHAeniHiK 6ypaHaacbiHa cai 6onybl
Kepek. naHewneH opHaTbiNFaH Kepek-Kapakrap
YWiH onapAblIH opTa Teciri hnaHeuTiH, opHaTy
AvametpiHe cail 6onybl Kepek. INEKTP KypanbiHbIH
OpHaTy acnantapbiHa cai bonmaraH kepek-xapakrap
TEHrePIMHEH LWbIFbIN, KaTTbl Tepbenin, bakbinayapl
XOFaNTyra aKkenepi.

» 3akblMAanFaH Kepek-KapakrapAbl naipanaH6anbi3.
Op naipaanavyAaH anpbiH abpasuBTi AeHrenek CUAKTbI
KepeK-)apaKTapAbl CbIHbIK NeH XapblKTapFa, eTek
AMCKiHi XapblKTapFa, T03y Hemece
apTbIKWbINbIKTaPbIHA, CbIM KbINWaKTbl 60c Hemece
CbIHFaH cbiMAapFa TeKcepiHi3. Erep anekrp Kypanbi
HeMece KepekK-KapaKrap TyCin KeTce, OHbiH,
3aKbIMAaNMaFaHbIH TEKCEpiHi3, KaxeT bonca
3aKbIMAanMaraH KepeK-)KapaKTapAbl OPHaTbIHbI3.
Kepek-xapakrapabl TeKcepin opHaTyJaH COH, e3iHi3gi
»aHe 6acka agamMaapAbl aHaNbIN TYpFaH Kepek-
)KapaKrap aiiMarblHaH anbICTaTbin, 3NEKTP KypanbiH
MaKCHMManabl XXYKTeyCi3 XbingamabiKneH 6ip MUHYT
aiHanAbIPbIHbI3. 3aKbIMAANFAH KepeK-KapakTap aAeTre
CbIHaK yaKbITbIHAA CbIHAAbI.

» Xeke-KopraHbic KypangapblH (Kayincisgik
Ke3ingipirin, KOpFaHbIC KanKaHbl, 6ac kuiM xaHe T.6.)
naiaanaHbiibi3. Maipananyra 6ainaHbicTbl
KOpFaFbILl MacKaHbl, Kayinci3aik ke3ingipikrepin
KonpaHbiHbI3. Kepek 6onfFanaa, Wwax MackacbiH,
KYNaK KOpFaFbilTapblH, KONFan XaHe Kili abpa3ueTi
benwekTepai Hemece faiibiHaama benwekTepin ycTai
anatbiH wWebepxaHa anXXankplWbiH NaiAanaHbiHbI3.
Typni-xymbicTap bapbicbiHga nariaa bonatbiH
ylwatbiH-beTeH beniekTepaeH-KopFanTbiH Kayincisaik

Ke3ingipiriH nanganaHbiHbi3. LLiaH Mackacbl Hemece
pecnupatop ycak beniuekTepaeH, WakHaH KopFaybl
Kepek. ¥3aK Lynap ecty-KabineTiH xorantyra akenyi
MYMKiH.

» BeteH -agampaapAbIH, XYMbIC-aliMaFbiHaH-Kayinci3
alimakTa 6onyblH KaMTamMacbi3 eTiHi3. XKymbic
aliMaFblHa KipeTiH Ke3 KenreH afam XeKe KOpFarbill
XababiKTapAbl kuioi kepek. [laibiHaama benwekTepi
HEMeCe CblHFaH Kepek-apaKkTap YLUblM, 9pekeT
aliMarblHaH ThIC XanAaa Xakapart TUri3yi MyMKiH.

» KaGenbai aitHanbin TypFaH acnantapAaH anbic
YCTaHbI3. bakpinayabl XXoFanTcaHbl3, Kabenb Kecinin
Hemece TapTbibIN KeTin, KONbIHbI3 ailHabIN TypFaH
acnarnka TapTbinybl MyMKiH.

» AiiHanbin TypFaH acnan ToNbiK TOKTaFaHLUa 3NeKTp
KyPanbiH KOHMaHbI3. AHa/bIN TYpFaH Kepek-xapakTap
6eTKe THin, aNeKTP Kypanbl bakbinayaaH WblFybl MyMKIH.

» JneKTp KypanblH KacbIHbI3fa KeTepin TypraHaa
KOCNaHbI3. AliHanbin TypFaH acnanTapFa Ke3Aencok T
KWiMIHi3gi ycTan, acnanTbl A€HEHi3re XakblH anapybl
MYMKiH.

» IneKTP-KypPanblHbIH-)KeNAeTy-cCaHbinaynapbiH XHi
Ta3apTbiHbI3. KO3FanTKplll XenaeTKilli waxasl kopnyc
iWiHAe TapTbin, YHTaKTanfFaH MeTangblH Kemn XXuHanybl
3NeKTPNeHyre anbin Keni MyMKiH.

» JneKTp KypanblH XaHaTblH MaTepHanaapfa XakblH
naipanan6anpbi3. YUIKbIHAAP-0Cbl-MaTep1anaapapl
TYTaHAbIPYbl MYMKIH.

» CybITKbIL CYHbIKTbIKTbI KQXXET eTeTiH XKYMbIC
KypanbiH -naigananbanbis. Cy-Hemece-backa-na
CYbITKbILL CY/bIKTbIKTbI NaiaanaHy
3NEKTP-TOFbIHbIH:-COFYbIHA-aNbIN-KENYyi-MyMKiH.

Kaiitapbim MeH THicTi eckepTnenep

Ka#Tapbim byn CoFbinFaH HeMece yCTanFaH aiHanbin TypraH

NIOHTeNeK, eTek AUCK, Kbinlwak Hemece backa Kepek-xapakka

bonatbiH peakums. CoFy Hemece yCTay aiHanbin TypraH

acnanTblH Kynan KeTyiHe XaHe 3NeKTP KypanblHblH,
baKpinaycbi3 aiHanyblHa, Kapcbl barbITTa aiHanybiHa anbin

Keneni.

Mbicansbl, erep abpasuBsTi AeHrenek AanbiHaama apKbinbl

COFbINCa, COFY XepiHe KipeTiH AOHTeNeKTiH WeTi MaTepuan

beTiHe Kipin, AHreneKTiH KeTepinyiHe HeMece atbinbin

KeTyiHe anbin KeTyi MyMKiH. [leHrenek naigananysbila

HeMece 0f1aH api YLLYbl MYMKiH, ByNn AeHrenexk apexeTiHiH

barbITbiHa barnaHbICTbl. AbpasuBTi AOHreNneKkTep ochl

arganaa CbiHbIN KeTyi ie MyMKIH.

KaiTapblM anekTp KypanbiH KaTe naiaanaHyaaH xaHe/

Hemece KaTte narganaHy aflicTepiHiH Hemece WapTTapblHbIK,

canaapblHaH bonatbiH XapakaTTapAblH anapl anagbl.

» IneKTp-KypanblH-MbIKTan YCTaHbi3,
AEHeHi3-06eH-KONbIHbI3 Kepi COKKbIFa
KapcbinblK-KepceTe-anaTbiH-KYiAe yCTaHbl3.:
OppAaiibiM KOCbIMLLA TYTKaZiaH YCTaHbi3, 6ap bonca,
ocbinaii icke Kocy Ke3iHae KaiTapbiM Hemece aiHany
Ke3iHae MakcMmanpbl 6akbinay 6onaapl.
[MarpananyLbl adHany peakuMAnapbl MeH KanTapblc
KYLUTEpiH anfblH ana Kepyi MyMKiH.
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» KonbiHbi3abl elKallaH alHanbIn TYpFaH acnanka
MaKbIHAATNAHbI3. ACnan KoMbIHbI3Fa KalTapbIM Xacaybl
MYMKiH.

» [leHeHi3ai aneKTp Kypan KaiTapbiMAA XbIMKUTbIH
aiimMaKTa opHanacTbipMaHbI3. KartapbiM Kypangbl
KbICbINy Ke3iHge AeHreneK anHanyblHa kapcbl bafbiTta
anapagl.

» bBypbiwTapabl, eTKip weTTepai enAereHae aca cax,
60nbiHbI3. AcnanTbl COKNaHbI3 HeMece KbiCNaHbI3.
BypbilwTap, eTKip WeTTep HeMece CbIpFy alHabIn TypraH
acnantapgbl KbIChi, bakbinayablH XoFanTyblHa Hemece
KaTapbIMFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Apanay WbIHXbIPbIH, aFall KeceTiH Xy3/i Hemece
TicTi apa Xy3iH opHaTnaHbI3. MyHaaH-XyMbiC
Kypanzapbl Kepi COKKblFa HEMece aneKTp KypanblH
baKbinay/bl XoFanTyra-anbin-Kenei.

XKbinTbipaTy apekeTTepi ywiH Kayincisgik Hyckaynapb!

» XKbINTbIpaTy KanTamacbiHbIH 60c 6eniri Hemece OHbIH,
xinTepi 60c aiiHanybl MymKiH emec. boc xinTepai
anbin Hemece Kecin TacTaHpbi3. boc xaHe aHanbin
TypFaH xinTep bapmakTapabl TapTbin KeTyi Hemece
[NalblHAAMaaa KbICbiNybl MyMKiH.

Kocbimiua Kayinci3gik Hyckaynbikrapbi
KopraHbiw Ke3ingipikTi KUAiHi3.

» Kaxerri i3gey KypanaapbiH naiganaHbin
JacbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
JKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA TUI0 BPT HEMECe TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY apblnbicKa anbin Kenyi
MYMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTePHUaNAbIK 3usHFA
HeMece TOK COFYbIHa anbim Kenyi MyMKiH.

» Kyar euuce, Mbicanbi, xenife Kyar xoK bonbin kanca
HeMece allaHbl Po3eTKafaH CybIpFaHAA COHAIpril
BeKiTKiliH anblHbI3 XaHe ewwipyni KyhiHe

OpHaTbIKbI3. ByN apKbiNbl KE3aeNCoK Kochiny 6onManabl.

» [aibiHaamaHbl 6ekiTiHi3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFaH JaiblHaaMa KonblHbI3beH
canbicTbipranfia, bepik ycranagpl.

OHiM XaHe KyaTt CunatTaMmachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayinciafik HyCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepLi cakramay TOKTbIH COFYbIHa,
6T XaHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MananaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl beniriHik, cypeTTepiH

eCKepiHj3.
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Makcartbl 6oMbIHIIA KONAAHY

INEKTP Kypasbl MeTann MeH nakneH bosnrax betrepai
KbINTbIpaTyFa apHafaH.

KepcertinreH kypampgbl benwekrep

KepceTinreH Kypampactap HomipneHreH cypetrepi bap
BetTeri aneKTp KypasnblHblH CUNaTTaMacbiHa cau.

(1) AViHany XuiniriH anfblH ana TaHgayFa apHanfaH
aliHanManbl petTeriw

2) AXbIpaTKblLL beKiTKiLL

3) AXblpaTKblLL

(4) KopraHbiLll TakTa

(5) KocbiMiua TyTKa (beTi oKLiaynaHfaH)
(6) M14 aganrepi

(7 M16 apantepi

(8) [nck (M16)

9) YKannak bINTbIPaTKbILL bICKbILL

(10)  Ko3bl XyHiHeH xacanfaH xacTbikwa®
(11)  ByAbIP XbINTbIPATKBILL bICKbILL®

(12)  blcKbiLubl 6ap KbINTbIPATKbILL AUCK
(13)  Aitbip Topiapi kinT (2x)

(14)  Tytka (beti oKlwaynaxraH)

(15)  KopnycTafbl aitHany barbITbIHbIH KOPCETKICI

a) beliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH XababIKTap cTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamMTbinmaiifbl. TonbiK XabablKTapab!
6i3piH xxababikrap 6araapnamambi3gaH Tabacbi3.

TexHUKanbIK ManiMmeTTep

XKbINTbipaTKbilW MaLIKHA GP0 950

OHim Hemipi 3601 CA20..
HomuHanab! TyTbiHbINATbIH KyaT Br 950
OHimpinik Bt 539
HomuHanabl anHany xuiniri MuH? 2100
AHany xuinirid petrey MUK 600-2100
[A1anasoHbl

JKbINTbIPATKbILL JUCKIHIH MAKC. MM 180
anamerpi

AnanTep Mpek olMacblHbIH, M14/M16
enuemi

bipkanbinTbl icke Kocy °
AitHany uiniri angpiH ana °
Tangay

TypaKTbl aNEKTPOHUKA °
Canmarbl EPTA-Procedure Kr 2,3
01:2014 kyxarbiHa ca

KopraHbic Knacbl @/ Il

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanFaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbingaHraH 3aHaap byn MenivMeTTepai e3reptyi MyMKiH.
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Wybin/gipin Typanbl aknapar

[bibbic Wwhirapy MaHaepi EN 60745-2-3 6olibiHia
ecenTenreH.

A-meH benrineHreH KypbinFbiHbIH WYbIN AEHTeMi aaeTTe
TeMeHperire TeH: fbibbic Kywwi 80 Ab (A); ablbbIC KyaTbi
9116 (A). ©nwey pancispiri K = 3 gb.

KynakTbl KopFay KypanaapbiH KHHiHi3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOPABIK
KocbiHabichl) xaHe K gancianiri, EN 60745-2-3 6oiblHwa
ecenTenreH:

Kbintbiparty:

a,=7,5m/c’, K=1,5m/c’

Ocbl eckepTnenepae bepinrex Aipin kenemi HopManbiK
enuey apici boblHILIA ecenTenreH bonbin anekTp
Kypanaapzbl bip-bipiMeH canbiCTbipy YLLiH NaiaanaHbinybl
MYMKiH. On fipinaey KyaTbiH Wamanan entuey yiwi ae
Kapamppl.

bepinreH fipin kKenemi anekTp KypanblHbIH Heriari
KyMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anekTp Kypan backa
XKYMbICTap YLUiH backa anManbl-canmanbl acnantap MeHeH
HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nanaanaHbinca gipingey
Kenemaepi e3repepi. byn xymbic bapbicbiHaarbl Aipin
KyaTblH apTTblpybl MyMKiH.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl €CeNnTey YLLiH Kypan ewipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin nafanaHbiNMaraH yakblTTapabl Aa eckepy
KaxeT. byn aipinaey KyatbiH bYKin )yMbiC yaKbITblHAA KATTbI
TeMeHeTen;.

MarpananyLWwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayinciaaik WwWapanapblH KONAaHY KaXET, MbiCanbl: INeKTp
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KYTY,
KONAapAbl bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMAACTLIPY.

Xunay

KopFaHbILL KYpbINFbiHbI OPHATY

» Bapnbik XXyMbICTapAaH anfbiH aNeKTP KyPanbiHbIH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapPbIHbI3.

KocbiMiua TyTKa

» INeKTP KypanbiHbi3fAbl TEK KOCbIMLIA TYTKA MEHEH
naipananbibbi3 (5).

» KocbiMiua TyTKa 3aKbimpanfaH 6onca anekTp Kypanbii
naiaanan6anpi3. KocbiMLia TyTKaHbl 63repTneHis.

Kocbimiua TyTKaHbl (5) penyKkTopnblk 6acTblH OH XaFblHaa

HeMece con XarblHa bypan bekiTiHis.

KopfaHbiw TaKTa

INEKTP KypanbiHbIH XEeNAeTy CaHblnaynapblHaH LWblFaTbiH

bICTbIK ayafaH XaKCblpak KOPFaHbICTbl KAMTAMAChI3 €TY YILiH

KOpFaHblLL TakTaHbl (4) MOHTaXaaHbI3.

KopraHbill TakTa (4) Kocbimiua TyTKameH (5) bipre

BekiTineni.

JKbINTbIpaTKbIW Kypangapabl MOHTaXAay

» bapnbiK XyMbICTapAaH anfblH 3MeKTP KypanblHbiH,
Keninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFaPbIHbI3.

(6) Hemece (7) apanTepiH xaHe MOHTaXAANaTbIH DapNbIK,
benwekTepai TazanaHpi3.

(6) Hemece (7) ananTepiH anekTp KypanbiHa bypan
KiprisiHis.

AnanTepai anekTp KypanbiHaa akblp Tapiapi kintnew (13)
bepik ycTaHpi3.

Kepek-xapak enwiemiHix Herisitge (6) Hemece (7)
afanTepiH anblp Tapiami kintnew (13) carar TiniHiy
barbiTbiMeH bypan bekiTiHi3.

MoHTaxnaay peTTiniri rpadmkansik beTTe kepceTinreH.

Lunck

[uckini (8) carar TiniHiK bafbiTbiMeH (6) Hemece (7)
aganTepiHe bypan opHaTbIHbI3.

YKannak XbINTblPaTKblILL bICKbILTHI (9), KO3bl XYHiHEH
acanfaH xacTblKiaHbl (10) Hemece Byabip XbINTbIPATKbILL
bICKbILWTHI (11) auckire (8) bekiTins.

blcKbiwwbl 6ap XbINTbIPaTKbILW JUCK

blcKblLLbl 6ap KbINTbIPATKbILW AWCKiHI (12) caraT TiniHiK,
barbiTbiMeH (6) Hemece (7) ananTepiHe bypan opHaTbIHbI3.

LUanabl XaHe XOHKanapabl copy

KopracblH bosy, Kelbip aral copTrapbl, MUHepanaap xaHe

MeTanngap bap keibip Matepuanaapabl WaHpl

[eHcaynblkka 3uAHgb 6onybl MyMKiH. LLlaHFa THIo xaHe

LUaHAbI XKYTY NaiaanaHyLblAa HEMECe XaHbIHAAFbI

aflamMaapfia anneprusnblk peakuusnapzbl aHe/Hemece

ThIHbIC XONAAPbIHbIK aypyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Keibip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WamLiar

arallbIHbIH LaHbI, aCipece, aFallThl eHAeY KaniblKTapbiMeH

(xpomar, araluTbl Kopray 3aTbl) bipre kaHueporeHaep bonbin

ecentenegi. Acbectik MaTepuan Tek kaHa MaMaHaapMeH

eHaenyi kepek.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXeNAeTinyiHe K3 XeTKi3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbiNbIHAaFbl ra3karapabl nanganaHy
VCbIHbINAADI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KonpaHbinarbiH

yiFapbiMaapabl nafanaHbiHbI3.

» XKyMbic OPHbIHAA WaHHbIH, )XHHANMaybiH
KaAaranaubi3. LLIaH oHali TyTaHybl MyMKiH.

Maipanany

Icke Kocy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbi3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KyPanablH, 3aybITTbIK TaKTalLWacbIHAAFbI
manimeTTepiHe cail bonybl kaxet. 230 B benricimen
benrinenreH anekTp Kypanaapmer 220 B xxymbic
icreyre 6onappl.

INeKT Kyparbl KyaT KOpbl XeTKiNiKci3 Hemece icke Kocy

TOTbIH KYLUEHTETIH CalKEC KepHeY peTTerilliMeH

abZblKTanMaraH anekTp reHepaTopnapblHaH Kyar anca,

KOCy KeiHfe KyaT ToMeHfeyi Hemece aneKTp Kypanbl

9[IETTEH ThIC 9PEKET ETYi MYMKIH.
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'eHepaTopAbIH XapamabiNbiFbiH, acipece, Xeni yLiH
YKapaMmAabINbIFbIH TEKCEPIHi3.

Kocy/ewipy

INEeKTP KypanbiH KONAAHbICKA EHri3y YLLiH

KbIPATKbILTHI (3) HacblHbI3.

BacbinFa axbliparkblLuThl (3) 6ekiTy yLuin bexiTkiwTi (2)

bacbiHpI3.

INEKTP KypasblH ewwipy YLliH aXbIpatkbiTbl (3) xibepiHis

HeMece on OyratTanFaH 6onca, axblpaTkpiwThl (3) Kpickalla

Bacbin, coaaH KeMiH xidepiHia.

» KbInTbIpaTKbilW KypanaapAbl naiaananyaaH 6ypoiH
TeKcepin WhiFbiHbi3. XbINTLIPATKbIW Kypanaap
THiCiHLIE MOHTaXAANYbI XKaHE epKiH alHanybl KaXer.
1 MUHYT iWinAe cbiHay XYMbICIH XXYKTEMeCi3
OpbIHAAHbI3. 3aKbIMAANFaH, loManak emec Hemece
AipinaenTiH XbINTbIPaTKbIW KypanAapAbl
naipganan6anbi3. 3aKpiMaanFaH XbINTbIPATKbILL
Kypanaap apbinbir, xxapakar anyFa akenyi MyMKiH.

AiiHany XwuiniriH angbiH ana Tangay

AVHany XuiniriH anfbiH ana TaHaayFa apHanFaH anHanmansi
peTreril (1) apKbinbl KAXKETTi aiHany XWiniriH )ymbic
bapbicbiHAa a2 anablH ana Tanaayra bonaabl. Kaxetri aiHany
XKUINIFiH MaTepuan MeH XyMbIC icTey aFaannapbiHa
balinaHbicTbl ToXipube apKpinbl aHbIKTayFa bonagbl.

AWHanmanb! petTeriw Kyi  boc xypic kyhingeri

aiHany xuiniri (MuH-1)
600

800

1100

1400

1700

OO |WN |

2100

» )KyMbic Kypanbl aliHanbiMAaPbIHbIH, YiFapbIHAbI CaHbl
3NeKTP-KypanblHAa-KepceTinreH MakcuMangbl
aliHanbIMAap caHblHa -TeH-6onybi-kepek. Ecentenre
XbINAAMAbIFbIHAH Te3iPeK iCTen TypraH Kepek-xapakTrap
CbIHYbI, YLLbIM KETYi MYMKiH.

TypakTbl aneKTPOHUKA

TypakTbl aNEKTPOHKKA DOC XKYPICTE XaHE XKYKTEME Ke3iHae
anHany Xuinirin TypakTbl Aepnik AeHreiae cakTanmbl aHe
KYMbICTbIH, DipKenKi eHiMAiniriH KaMmTamachl3 eTeqi.
BipkanbInTbl icke Kocy

AnekTPOHAbIK BipKanbINTbl icke KOCY Kypanbl KOCy Ke3iHfe
aNHaNY XUINiriH WeKTen, KO3FanTKbILTHIH KbISMET eTy
Mep3iMiH y3apTagpl.

MaipganaHy Hyckaynapbl
» BapnbiK XXyMbICTapAaH angblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

» Canmarbl TypaKTbl KanbinTbl KAMTaMachbi3 eTnece,
AaiblHgaMaHbl 6eKiTiHi3.

» JneKTp Kypanfa ToKTaFaHLua XyKTeMe TyCipMeHi3.
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» Xorapbl yKTemepAeH KeiH 3neKTp KypanabiH 6ipa3
cankbiHAaybiHa, GipHeLue MUHYT boc XypicTe XyMbIC
icTeyiHe MyMKiHAiKk GepiHis.

» JneKTp KypanblH XYMbIC icTey Ke3iHae Tek
TYTKACbIHaH XdHe KOCbIMLUA TYTKACbIHaH YCTaHbI3.
Anmanbi-canManbl acnan acblpblH TOK CbIMAAapbIHA
HeMece e3iHiH xeninik kabenine TMI0i MyMKiH. Tok
6TKI3riLLl CbIMFa TUIO KYPbINFbIHbIK MeTann beniuektepine
e KepHey KONfaHbin, TOK COFyFa akenyi MyMKiH (A
CYPETiH KapaHpi3).

XbinTbipaty

Ken KaKkaH nakTbl XbINTbipaTy Hemece KbipbinFaH Xepnepai
(Mblcanbl, akpUnpi WhbIHbI) KOCHIMLLA XKbINTHIPATY YLUiH
3NeKTP KypanblH KoM TEPICIHEH XacanfaH XbINTblpaTKblLL,
KbINTBIPATKBILL TEPi HEMECE bICKbILL (KepeK-XapakTap)
CUAKTbI TUICTi KbINTBIPATY KypanfapbiMeH xababiKTayra
bonaabi.

YCTiHri 6eTTiH KaTThl KbI3ybIHA 0N bepmey YLUiH XbINTbIpaTy
KesiHae ToMeH aiHany xuiniriv (1-2 aexreinepi) TaHgaHpi3.
MonuTypaHbl con Kilipek XbInTblpatbinaTbii betke
KaFblHbI3. XKbINTbIPATKbILL 3aTThl XXapamzbl XbIATbIpaTy
KypanbIMeH aiKblLL-yMKbILLI HeMeCe anHanMa Kosfanbictap
APKbIbl XKBHE KATTbl KYLL KONAAHbIN OHAEH3.
JKbINTbIPATKbILL 3aTThIH, YCTIHT BeTTe KaTbin KanyblHa Xon
bepmeH;s, aifTnece ycTiHri beT 3aKbiMaanybl MyMKiH.
JKbInTbipaTy aMarblH Tikener KyH caynenepitiy actbiHaa
KangblpMaHpi3. Xakcbl XbINTbIpaTy HaTHXeNnepiH
KamTamachbl3 eTy YLLiH XKbINTbipaTy KypanfapblH xyieni
TYpAe Ta3anan TypbiHbI3. XKbIATbIpaTy KypanaapbiH XyMcak
KYFbILL 3aTNEH XHE XbiNbl CyMeH Ta3anaHpi3,
CYMbINTKbILITAPAbI NaiaanaHbarbi3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

Kbiamet KepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XXYMbICTapAaH angblH INEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» Kakcbl api CeHiMAj XKyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XenpeTKilll TeciKTi Ta3a ycTaHbI3.

» TeTeHLue XXYMbIC XaFAalibiHAA MYMKiH OonFaHwa
LIAHCOPFbIWTHI NaiAanaHbiKbI3. XKengeTkil TecikTi
JKHi ypnen, Ta3apTbin apTbiK TOKTaH CaKTalTbIH
KocKbiwTbl (PRCD) KocbIHpbI3. MeTanbl eHaeyae ToK
OTKI3ETIH LaH 3NEKTP KyPanbIHbIH, illiHAE XUHANYbI
MYMKiH. INEKTP KypanblHblK OKLIAYNaFbILLbl 3aKbIMAanybl
MYMKIiH.

YKabablKTapzbl MyKUAT CaKTaHbI3 KaHE KYTIHi3.

Erep bainaHbic cbiMblH anmacTbIpy kaxeT bonca,

KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yLLiH 0Cbl KyMbIC

Tek Bosch komnanuacsl Hemece Bosch anektp kypangapbl

BoiblHLa BKINeTTi KbI3MeT KepceTy OpTanblKTapbiHAa

XKyprisinyi Tvic.

OHimpepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHimMzepre aTMocepanblk XayblH-LallbIHHbIH TUIOIHE XaHe

acKblH TeMneparypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbit, WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
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xon bepMeiTiH aykeHaepae, benimaepae (cekuuanapga),
naBMNboHAAP MEH KMOCKiNepAe caTyra bonagpl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbl
KQUKETTi XaHe LblHabl aKnapartTbl bepin, eHimaepai
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAIMH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETTI.
OHimpep Typanbl aknapat MiHAEeTTi TypAe Ti3imi Pecei
®depfepaunAchIHbIH 3aHHamMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLbI CaTbin anaTblH 6HIMAEP aNAeKallaH
naifianaHbinFaH HeMece eHiMep/ae akay/bik (akaynbiKtap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
THic.

OHiMaeppi caty NPOLECIHIH aACbiHAa TEMEHeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THiC:

- Cartylwbl caTbin anyuibiFa yibIMbIHbIH (MPManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) KaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHaManapbl carbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbICyFa
MYMKiHAiK 6epyi xeHe BU3yanbl TeKcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KoCbinybiHa 9KENETiH, catbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byrbiMaapabiH benrineHreH TananTapra
COMKECTIriHiK pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmiy bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdUKaLMANBIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin KeTKeH, 0yabiny benrinepi bap
XoHe navganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanLachbl),
MiHAETTi CONKeCTiK cepTUdUKaTbl HeMece CalKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHagbl.

TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl HIME XeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benektep boHbIHILIA KeCKiH MEH KocanKbl bentuekTep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEri MekeHXan 6o¥biHLa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap KOt aHe Kocankpl bentekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHiMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EY XoHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KOpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Nakfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XKaHe
Taparty aKiMLiNiK XoHe KbIIMbICTbIK TOPTiN boMblHLLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xeaHe WarbiMAApAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKEH-KaWbl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
aknapattbl Cia: www.bosch-professional.kz pecmu caittaH
ana anachli3

Kbi3ameTt kepceTy opTanblKrapbiHbiH 6acka Aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl KENinfi nanganaxy Mep3iMiHiH, iwiHge

6HAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMeHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik boibiHLwa TeriH

XeHaeyre KyKblnbl 6onagbi:

— MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH KOKTbIFbl;

- nainanaHy boibiHLLIA HYCKAYNbIK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XXOKTbIFbl;

- narpanaHy boMbIHLLIA HYCKAYMbIKTa CaTyLUbIHbIH caTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikci xeHaey benrinepiHix XXOKTbIFbl.

Keninpik TemeHaeri xaraainapfa konfaHbliManabi:

- hopc-Maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

— bapnblk anekTp KypanaapbiHAaFblaai aNeKTp KypanblHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarblL KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbiNakTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbi3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFAH XXeHAeY KeNingik ascbiHa KipMengi:

- TabuFK T3y (pecypcTbiH TONbIK Nakganaxbinybl);

~ KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoaucuKaumuanay, kare
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
By3y HaTWXeCiHAe iCTEH LUbIKKAH XabAbIK NeH OHbIH,
benikrepi;

— 3NeKTP KypasbliHa apThblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH arFaH
akaynap. (KypanFa apTblK XXYKTeMe TYCyZiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xartaabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl Hemece 3neKTp Kypanbl benikTepi MeH
TyHiHAEpiHiH AechopMaLmackl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMnepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI ChIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)
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Kapere xapary

INEeKTP Kypanaap, *abablkTap xaHe bymanapblH aitHanaHbl
KOPFaMTbIH K9AIEre XapartyFa anapy Kaxer.
ANeKTP Kypanaap/bl Y¥ KOKbICbIHA
TacTamaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

INEKTP XaHe 3NeKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHAapFa Cankec
naiaanaHyra xapamcbi3 3NeKTp Kypanaapbl benek
KMHANbIN, KSAIEre XapaTtbinybl KAXeT.

Romana

Instructiuni de siguranta

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate indicatiile de avertizare
MENT si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare sia
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele nemodificate
si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
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si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate sau
incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in
miscare. imbricamintea larga, parul lung sau podoabele
pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
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instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a depozita sculele electrice. Aceasta
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice. Verificati alinierea
corespunzatoare, controlati daca, componentele
mobile ale sculei electrice nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate care sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare dati
la reparat scula electrica defecta. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespunzatoare a
sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta pentru masina de
lustruit

Instructiuni de siguranta comune pentru lustruire

» Aceasta scula electrica se va folosi ca masina de
lustruit. Cititi toate avertizarile, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile puse la dispozitie impreuna

cu aceasta scula electrica. Nerespectarea instructiunilor

mentionate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu
si/sau vatdmari corporale grave.

Nu se recomanda utilizarea acestei scule electrice
pentru operatii de slefuire, slefuire cu hartie abraziva,
periere sau taiere cu disc abraziv. Operatiile pentru
care aceastd sculd electrica nu este destinatd, pot fi
periculoase si provoca vatdmari corporale.

Nu folositi accesorii care nu sunt prevazute in mod
special si recomandate de catre producatorul sculei
electrice. Faptul in sine ca accesoriul poate fi fixat pe
scula dumneavoastrd electricd nu garanteaza utilizarea sa
sigura.

Turatia admisa pentru accesoriu trebuie sa fie cel
putin egala cu turatia maxima specificata pe scula
electrica. Accesoriile cu o turatie mai mare decat cea
admisa se pot rupe si pot fi aruncate in toate partile.
Diametrul exterior si grosimea accesoriilor trebuie sa
corespunda dimensiunilor sculei dumneavoastra
electrice. Accesoriile gresit dimensionate nu pot fi
protejate sau controlate in mod corespunzator.
Prinderea filetata a accesoriilor trebuie sa se
potriveasca cu filetul arborelui de polizat. Pentru
accesoriile montate cu flanse, orificiul accesoriului
trebuie sa se potriveasca cu diametrul flansei.
Accesoriile care nu se potrivesc exact pe arborele de
polizat se rotesc neuniform, vibreaza foarte puternic si
pot duce la pierderea controlului.

Nu utilizati accesorii deteriorate. inainte de fiecare
utilizare verificati daca accesoriile precum discurile
de slefuire nu sunt rupte sau fisurate, daca discurile
suport nu sunt fisurate, rupte sau uzate, daca periile
din sdrma nu au fire desprinse sau rupte. Daca scula
electrica sau accesoriul cade pe jos, verificati daca nu
s-a deteriorat sau montati un accesoriu nedeteriorat.
Dupa ce ati controlat si montat accesoriul, tineti-va pe
dumneavoastra si pe persoanele aflate in preajma in
afara planului de rotatie al accesoriului si lasati scula
electrica sa mearga in gol un minut la turatia
nominala. in mod normal, accesoriile deteriorate se rup
in aceasta perioada de proba.

Purtati echipament personal de protectie. in functie
de utilizare, purtati o viziera de protectie, ochelari de
protectie transparenti sau ochelari de protectie cu
lentila. Daca este cazul, purtati masca de protectie
impotriva prafului, protectie auditiva, manusi de
protectie sau sort special care sa va fereasca de micile
aschii si fragmente desprinse din piesa de lucru.
Echipamentul de protectie a ochilor trebuie sa va poata
proteja ochii de corpurile straine aflate in zbor, aparute in
cursul diferitelor operatii. Masca de protectie impotriva
prafului sau masca de protectie a respiratiei trebuie sa
filtreze particulele generate de aplicatia dumneavoastra..
Expunerea prelungita la zgomot puternic poate provoca
pierderea auzului.

» Aveti grija ca spectatorii sa pastreze o distanta sigura

fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Oricine
patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte
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echipament personal de protectie. Fragmente din piesa
de lucru sau accesoriile rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Tineti cablul de alimentare departe de accesoriul care
se roteste. Daca pierdeti controlul, cablul de alimentare
poate fi tdiat sau prins, iar mana sau bratul
dumneavoastrd poate nimeri sub accesoriul care se
roteste.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca
accesoriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se
roteste poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin,
fapt care va poate face sa pierdeti controlul asupra sculei
electrice.

» Nulasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu
accesoriul care se roteste, acesta vd poate prinde
imbracamintea si chiar patrunde in corpul
dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea excesiva de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Nu folositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire
lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de récire lichizi
poate duce la electrocutare sau soc electric.

Recul si avertismente corespunzatoare

Reculul este reactia brusca, aparutd la agatarea sau blocarea

unui disc de slefuire, disc suport, o perie de sarmd sau

oricare alt accesoriu care se roteste. Agatarea sau blocarea
duce la oprirea rapidd a accesoriului care se roteste, ceea ce
face ca scula electrica necontrolata sa fie accelerata in

punctul de blocare, in sens contrar directiei de rotatie a

accesoriului.

Dacd, de exemplu, un disc de slefuire se agata sau se

blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuire

care penetreaza direct piesa de lucru, se poate prinde in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuire sau
provoca recul. Discul de slefuire se va deplasa spre operator

sau in sens opus acestuia, in functie de directia de rotatie a

discului in punctul de blocare. fn aceste conditii, discurile de

slefuire se pot chiar rupe.

Reculul este consecinta utilizarii gresite si/sau defectuoase a

sculei electrice si poate fi evitat prin masuri preventive

adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti ferm scula electrica si aduceti-va corpul si
bratele intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele
de recul. Folositi intotdeauna manerul auxiliar, daca
acesta exista, pentru a avea un control maxim asupra
fortelor de recul sau a momentului de reactie din
timpul pornirii. Operatorul poate controla momentele
de reactie sau fortele de recul prin masuri preventive
adecvate.
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» Nu apropiati niciodata mainile de accesoriul aflat in
miscare de rotatie. in caz de recul accesoriul se poate
deplasa peste mana dumneavoastra.

» Nuva pozitionati corpul in zona de miscare a sculei
electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza scula
electrica in directie opusa miscarii discului de slefuire din
punctul de blocare.

» Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor
ascutite, etc. Evitati ricogarea accesoriului si blocarea
acestuia. Accesoriul care se roteste are tendinta sa se
blocheze in colturi, pe muchii ascutite sau cand ricoseaza
in urm izbirii si poate duce la pierderea controlului in caz
de recul.

» Nufolositi un lant de ferastrau pentru scobire in lemn
sau panze dintate. Astfel de panze provoaca frecvent
recul si pierderea controlului.

Instructiuni de siguranta specifice pentru operatiile de

lustruire

» Nulasatilibere parti ale discului de lustruit sau
snururile de fixare ale acestuia. Ascundeti sau
scurtati snururile de fixare prea lungi. Snururile de
fixare libere se rotesc impreuna cu discul suport si v pot
prinde degetele sau se pot agata in piesa de lucru.

Instructiuni de siguranta suplimentare
Purtati ochelari de protectie.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» Atunci cand alimentarea cu energie electrica este
intrerupta, de exemplu in cazul unei pene de curent,
deblocati intrerupatorul pornit/oprit si aduceti-l in
pozitia oprit sau scoateti stecherul afara din priza de
curent. Astfel veti impiedica o repornire necontrolata.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.
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Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinatd lustruirii suprafetelor metalice
sia celor lacuite.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Rozeta de reglare a preselectarii turatiei

2) Dispozitiv de blocare a comutatorului de pornire/
oprire

3) Comutator de pornire/oprire

(4) Placa de protectie

(5) Méaner auxiliar (suprafata izolata de prindere)

(6) Adaptor M14

(7 Adaptor M16

(8) Disc adeziv (M16)

9) Burete plat de lustruire

(10)  Pernddinlana de miel”

(11)  Burete ondulat de lustruire”

(12)  Disc de lustruire cu burete”

(13) Cheiefixa (2x)

(14)  Maner (suprafata izolata de prindere)

(15)  Sageataindicatoare a directiei de rotatie, de pe
carcasa

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gési accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Masina de lustruit GPO0 950

Numar de identificare 3601 CA20..
Putere nominald W 950
Putere utila W 539
Turatie nominala rot/min 2100
Domeniu de reglare a turatiei  rot/min 600-2100
Diametrul maxim al discului de mm 180
lustruire

Adaptor pentru dimensiunea M14/M16
filetului

Pornire lenta

Preselectare a turatiei °
Sistem electronic constant °
Greutate conform EPTA-Proce- kg 2,3
dure 01:2014

Clasa de protectie o/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 60745-2-3.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel presiune sonora 80 dB(A); nivel putere sonora
91 dB(A). Incertitudine K = 3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-3:

Lustruire:

a,=7,5m/s’, K=1,5m/s’

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate
de la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica
considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului
interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este
deconectata sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
delucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

Montarea dispozitivelor de protectie

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Maner suplimentar

» Folositi-va scula electrica numai impreuna cu manerul
suplimentar (5).

» Nu mai continuati sa folositi scula electrica daca
manerul auxiliar este deteriorat. Nu aduceti niciun fel
de modificari manerului auxiliar.

insurubati manerul suplimentar (5) in functie de modul de

lucru, in partea dreapta sau stanga a capului angrenajului.

Placa de protectie

Monteaza placa de protectie (4), pentru a asigura o mai

bund protectie impotriva aerului fierbinte din fantele de
aerisire ale sculei electrice.

160992A3S8|(11.08.2021)
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Placa de protectie (4) este fixatd impreuna cu manerul
auxiliar (5).

Montarea dispozitivului de lustruire

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Curata adaptorul (6) sau (7) si toate piesele care trebuie

montate.

insurubeaza adaptorul (6) sau (7) in scula electrica.

Tine ferm adaptorul pe scula electrica cu cheia fixa (13).

in functie de dimensiunea accesoriului, insurubeaza ferm in

sens orar adaptorul (6) sau (7) cu cea de-a doua cheie

fixa (13).

Ordinea operatiilor de montare este redata la pagina grafica.

Disc adeziv

Insurubeaza discul adeziv (8) in sens orar pe adaptorul (6)
sau (7).

Fixeaza buretele plat de lustruire (9) sau perna din lana de
miel (10) sau buretele ondulat de lustruire (11) pe discul
adeziv (8).

Disc de lustruire cu burete

Insurubeaza discul de lustruire cu burete (12) in sens orar
pe adaptorul (6) sau (7).

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

Functionare

Punerea in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

in cazul alimentérii sculei electrice de la generatoare mobile

de curent electric, care nu dispun de suficiente rezerve de
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putere respectiv nu sunt prevazute cu un regulator de
tensiune corespunzator, cu amplificarea curentului de
pornire, se poate ajunge la performante deficitare sau la un
comportament atipic la pornire.

Va rugdm sd luati in considerare potrivirea generatorului de
curent folosit de dumneavoastra, in special in ceea ce
priveste tensiunea si frecventa retelei.

Pornire/Oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasa

comutatorul de pornire/oprire (3).

Pentru fixarea comutatorului de pornire/oprire

apasat (3),apasa dispozitivul de blocare (2).

Pentru deconectarea sculei electrice, elibereaza

comutatorul de pornire/oprire (3), respectiv daca acesta

este blocat, apasa scurt comutatorul de pornire/oprire (3) si
apoi elibereaza-l din nou.

» Verifica dispozitivul de lustruire inainte de utilizare.
Dispozitivul de lustruire trebuie sa fie montat perfect
si sd se poata roti liber. Efectuati o proba functionala
fara sarcina, timp de cel putin 1 minut. Nu folosi
dispozitive de lustruire deteriorate, deformate sau
care vibreaza. Dispozitivele de lustruire deteriorate se
pot rupe si provoca raniri.

Preselectare a turatiei

Cu ajutorul rozetei de reglare a preselectarii turatiei (1)
puteti preselecta turatia doritd chiar si in timpul functiondrii.
Turatia necesard depinde de material si de conditiile de
lucru, putand fi determinata printr-o proba practica.

Pozitie rozeta dereglare  Turatie de functionare in

gol (rot/min)
600

800

1100
1.400
1700
2100

» Turatia admisa pentru accesoriu trebuie sa fie cel
putin egala cu turatia maxima specificata pe scula
electrica. Accesoriile cu o turatie mai mare decat cea
admisa se pot rupe si pot fi aruncate in toate partile.

OO |WN |-

Sistem electronic constant

Sistemul electronic constant mentine turatia aproape
constantd la functionarea in gol si sub sarcina, asigurand un
randament uniform de lucru.

Pornire lenta

Dispozitivul electronic de pornire lenta limiteaza cuplul
motor in momentul pornirii, prelungind astfel durata de viata
utila a motorului.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Bosch Power Tools
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» Fixati piesa de lucru daca stabilitatea acesteia nu este
asigurata prin propria sa greutate.

» Nusuprasolicitati scula electrica intr-atat incat
aceasta sa se opreasca din functionare.

» Dupa o solicitare puternica, lasati scula electrica sa
mearga in gol timp de cateva minute pentru ca
accesoriul sa se raceasca.

» Tine scula electrica in timpul lucrului numai de maner
si de manerul auxiliar. Accesoriul ar putea intrain
contact cu conductori electrici ascunsi sau cu propriul
cablu de alimentare electrica. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice si duce la
electrocutare (consulta imaginea A).

Lustruire

Pentru lustruirea lacurilor uzate de intemperii sau lustruirea
ulterioara a zgarieturilor (de exemplu, sticla acrilica), scula
electricd va fi echipata cu scule corespunzatoare de
lustruire, de exemplu, suport pentru lana de miel, pasla sau
burete de lustruire (accesoriu).

Pentru lustruire, selecteaza un numadr redus de vibratii
(treapta 1-2) pentru a evita incdlzirea excesiva a suprafetei.
Aplicati pasta de lustruit pe o suprafata putin mai mica decat
acea pe care doriti sa o lustruiti. Aplicati pasta de lustruit cu
un dispozitiv de lustruit adecvat, executand miscari
incrucisate sau circulare si apasand moderat.

Nu lasati pasta de lustruit sd se usuce pe suprafata de
prelucrat, in caz contrar aceasta s-ar putea deteriora. Nu
expuneti suprafata de lustruit radiatiilor solare directe.
Curatati periodic dispozitivele de lustruire pentru a asigura
obtinerea unor rezultate de lustruire optime. Spalati
dispozitivele de lustruire utilizand detergenti neutri si apa
caldd; nu utilizati diluanti.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

» in conditii de lucru extrem de grele, folositi
intotdeauna, in masura posibilitatilor, o instalatie de
aspirare. Suflati frecvent fantele de aerisire si
conectati in serie un intrerupator de protectie
impotriva tensiunilor periculoase (PRCD). in cazul
prelucrarii metalelor in interiorul sculei electrice se poate
depune praf bun conducator electric. Izolatia de protectie
asculei electrice poate fi afectata.

Depozitati si intretineti cu atentie accesoriile.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizrii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

bunrapcku

YKa3aHuA 3a CHrypHoCT

006wu ykasaHua 3a 6esonacHa pabora
m "PEp‘y"PE)K_ I'IpoqueTe BHUMaATENHO BCUUKH

NEHVE yKasauus. HecnasgaHeTo Ha npuBe-
[IeHUTE NO-A0NY YKa3aH!a MOXe aa

[I0BE/e [10 TOKOB Yap, NOXap W/Wnn TEXKKU TPaBMH.

CbXpaHaBaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHIYPHO MACTO.
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/3non3BaHuAT N0-40oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-

HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNEKTPUUECKaTa MPEXa eNneKTPOrH-

CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) v 0 3axpaHBaHu OT aKy-

MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBall
Kaben).

BbesonacHocT Ha paﬁomoro MACTO
» Masete pa6on|oro CH MACTO YUCTO U Aoﬁpe 0CBEeTeHO.

Pa3xBbpnaHu1Te WK ToMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a MHUMAEHTH.

He paboteTe ¢ eneKTpOHHCTPYMEHTa B CpeAa C NoBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosusa, B bnu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3zun matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPM, KOUTO MOraT fja Bbanna-
MEHST NPaxo0bpasHk MaTeprani Unu napu.

» [ipbKTe feua U CTPaHWUHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKUe, LOKaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu pabota ¢ enekTpHYeckM ToK

» LllencensbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpA6Ba Aa e nop-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyaii He
ce ionycKa U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro paboTute Cbc 3aHYNeHH eNeKTPOYPeaH, He
M3non3BaiiTe afanTepu 3a wencena. Mon3BaHeTo Ha
OPUTMHANHM LEMNCENU M KOHTAKTU HaMansABa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

WUsbsarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu A0 3a3emeHHu Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHH ypeaH, NeUKH U XNagunHu-
uu. Korato 1An0TO BK € 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

Mpepna3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKJ, U
Bnara. [IpOHMKBAHETO Ha BOJa B €NEeKTPOUHCTPYMEHTa
NoBMLLABa ONACHOCTTa OT TOKOB YAap.

He u3non3Baiite 3axpaHBawusa kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TO! He e npeaBuaeH. Hukora He u3non3saiite 3ax-
paHBawua kKaben 3a npeHacAHe, TerNeHe UK OTKaya-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnaBaHe, AONKP A0 OCTPH pbboBe
MNH 00 NOABUXHHU 3BEHa Ha MALUKHK. [10BPEaEHN UnK
yCyKaHH kKabenu yBenuuaBat pucka oT Bb3HMKBaHe Ha To-
KOB yaap.

KoraTo paboTute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3Non-
3BaiTe caMo YAbMKHUTENHHU Kabenu, NoaXoAALLM 3a pa-
60Ta Ha OTKPUTO. 13M0N3BAHETO Ha YAbMKUTEN, Npef-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPHMTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

AKO ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefja, H3NO0N3BaiiTe NpeAnaseH NpeKbCe-
Bay 3a yTeUHH TOKoBe. /13110N13BaHETO Ha NpeanaseH
NpeKbcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamanABa OMacHOCTTa oT
Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» Bbjere KOHUEHTPUPAHH, CliefeTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBaIliTe NPEeANasnMBo U pa3ymHo. He

Bbnrapcku | 129

M3MON3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BeLLEeCTBa,
anKoXon WNK ynoiBalyy nekapcTBa. EfuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 3a
nocnencTBue U3KNIOUUTENHO TEXKKU HapaHABAHKA.
Pabortete ¢ npeanassawio pabotHo obnekno. Buharu
HoceTe npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoAXofALLM 3a
NON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT U M3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMYHW NPeanasHu CPeCTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
3/1paBU NTTHO3aTBOPEHN 00YBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WM LWyMo3arnyLuTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAO0Ba 310M0-
nyKa.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWwen-
cena B KOHTaKTa MNK1 Aa nocTaBuTe 6atepuaTa, KakTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPEKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHEeTO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C MPbCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY WK NOfABaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBenMuaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3M10MOMYKK.

» lpenu fa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPaHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH U FaeuUHH KntouoBse. [TOMOLLEH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE f1a PUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NnopAbpXKaiiTe paBHoBecKe. Taka Llie MoXe-
Te [la KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-gobpe  no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKM ApexH UNK yKpaleHusa. [pbTe Kocata cH, Ape-
XHUTe U PbKaBHLY Ha 6e30nacHo pa3cToAHue OT BbpTA-
LM ce 3BeHa Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe
NIPEXH, YKpaLlleHUATa, [bNruTe KOCK Morart fja bbaar 3ax-
BaHaTH 1 YBNIEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3NON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLy-

OHHa cUCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BK/IOUeHa U

(byHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13M0N3BaHETO Ha acnupaLy-

OHHa CUCTeMa HamanfABa PUCKoBeTe, Ab/MKallu ce Ha OT-

nenslm ce npu pabota npaxose.

TPUKNHBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enekTpoMHCcTpymMeHTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TaX-
HOTO NpefHa3HaueHwue. LLle pabotute no-gobpe u
no-be3onacHo, Koraro 13nonasare NoAXOAALIMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a1afleH!A OT NPOU3BOAMUTENA Mana3oH Ha
HatoBapBaHe.

» He n3non3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB

npeKbcBay e noBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He

MOXe f1a Ob/ie U3K/I0UBaH W BKIIOUBaH N0 NPeaBUaeHHA

0T NPOM3BOMMTENSA HAUMH, € OnaceH v Tpsabsa aa bbae pe-

MOHTHPaH.

Bosch Power Tools
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» Mpepu fa npoMeHATE HACTPOHKHUTE Ha eNEeKTPOUHCT-
pyMeHTa, ia 3ameHsTe pabOTHHU HHCTPYMEHTH U A0-
MbHUTENHU NPUCNOCOBNEHHA, KAKTO U KOraTo npo-
[ObMKUTENHO BPEME HAMA [1a U3NON3BaTe eNeKTPOUHC-
TPYMeHTa, U3KNIOUBaiiTe Lencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa W/unu n3BaxxaanTe akymynaropHarta 6arepua.
Tasu MApKa npemaxsa OMacHOCTTa OT 3aJeiCTBaHE Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA M0 HEBHUMaHHKE.

» CbXpaHABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He morart fja 6baar gocturuatu ot geua. He go-
nyckaire Te fja 6bAaT U3NON3BaHM OT NHULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH C HauMHa Ha paboTa  TAX U He ca npoye-
NK Te3W MHCTPYKLMK. KOraTo ca B pbLiETe Ha HEOMUTHHU
noTpebUTeNH, eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KIMIOUMTENHO OMACHH.

» MopabpiaiiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPIKNHBO.
MpoBepsaBaiiTe fanu NOABUXKHUTE 3BeHa (DYHKLHOHH-
par 6e3yKopHO, Aanu He 3aKNWUHBAT, any UMa cuyne-
HU UMY NOBPEAEHN AETalNN, KOUTO HapYLLABaT UK U3-
MeHAT (hyHKLMHUTE Ha eneKTPOHHCTpyMeHTa. Mpeau
[la U3NON3BaTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, ce NorpuxeTe
noBpefeHuTe AeTainu aa 6baaT peMoHTHpaHK. MHoro
OT TPY[L0BUTE 3M10MONYKM Ce Ab/KaT Ha Henobpe nogabp-
YKaHW eNeKTPOUHCTPYMEHTHU U ypeaun.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHarK aobpe
3aToueHu u uncTH. [lobpe NoambpKaHNTe PEXELLY UHCT-
PYMEHTH C OCTPH PbOOBE OKA3BaT M0-Manko CbNpoTHUBNE-
HHWE 1 ce BOAT NO-NeKO.

» U3non3BaiiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTHTE, JONbIIHUTEN-
HUTe NpucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3Ho MHCTPYKUMKTE Ha npoussoauTena. Mpu
TOBa ce cbobpasaBaiiTe M C KOHKPeTHUTE PaboTHH yc-
NOBHA U ONepaLuu, KOUTO TPABBA Aa H3NMbNHUTE. 13-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 3a PA3NUUHK OT
npeaBuaeHnTe OT NPOU3BOAUTENA NMPUNOXEHUA NOBULLIA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY0BH 3710MONYKHU.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTUTe Bu
/Aa ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHH cnieLuanmc-
TH M CAMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTHHANHYU Pe3epPBHU
yacTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3sanus 3a 6esonacHoCT 3a nonupalya malmHa

06w npepynpexaeHns 3a 6e3onacHoCT Npu nonupaxe

» To3u eneKTPOMHCTPYMEHT e 3aMHUCNeH Aa PYHKLUOHH-
pa KaTo nonupaiua MawuHa. lpouetete BCUUKH npe-
[ynpeXneHns, yKasaHus, 3ano3HaiTe ce ¢ purypure
¥ TEXHUUECKHUTE XapaKTePUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM
eneKTPOUHCTPYMeHTa. [ponycKu Npu Cna3BaHeTo Ha
yKa3aH1ATa No-[oMy MoraT Aa Npeau3BrKarT TOKoB yaap 1/
WUNU TEXKKU TPABMHU.

» [eiHocTu KaTo WwnndoBaHe, WKYpPOBaHe, NOUUCTBaHE
C TeN UMK pA3aHe He ce NPenopbyBa Aa ce H3BbpLUBaT
C TO31 €NEeKTPOMHCTPYMEHT. [leAHOCTH, 33 KOUTO eNneKT-

POMHCTPYMEHTLT HE € NPefHa3HeueH, Morart fja noBuLIaT
OMacHOCTTa U Aa NPeAM3BUKAT HApaHABAHHUS.

» He usnon3gaiite paboTHU HHCTPYMEHTH U AONbIHH-
TeNHU NPUCNOCOBNEeHNA, KOUTO He ca creLUanHo npo-
EKTHPaHH 1 YTBbPAEHH 3a NON3BaHe OT NPOU3BOAUTE-
NA Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. DaKTbT, ue afeHo Npuc-
nocobneHre Moxe fia Obie MOHTMPAHO Ha eNEKTPONHCT-
PYMeHTa, He rapaHTHpa, ue paboTata c Hero e besonacHa.

» CkopocTTa Ha BbpTeHe Ha paboTHHA MHCTPYMEHT TPAG-
Ba A1a e Hali-ManKoTo paBHa Ha MaKCHManHaTa CKOpocT
Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. PaboTHN MHCTPY-
MEHTH, KOWTO Ce BbpTAT N0-6bp3o 0T NpeaBUaeHoTO, MO-
raT ja ce paspyLuaT 4 Aa e pasneTaT Ha napueTa.

» BbHWHUAT AMameTbp U febennHaTa Ha paboTHUA UHCT-
pymeHT TpAbBa fia 6bAaT B rpaHULKUTE, 32 KOUTO ENeKT-
POMHCTPYMEHTBT e NPOEKTUpaH. PaboTHU MHCTPYMEHTH
C HENOAXOAALLM Pa3MepH He Morat f1a bbaaT ocUrypeHm u
KOHTPONMPaHK NPaBHiHo.

» lpucbeaNHNTENHUAT OTBOP C Hape3 Ha aKcecoapuTe
TpAbBa Aa nacBa Ha pe3bara Ha Bana Ha brnownanda.
3a paboTHM HHCTPYMEHTH, MOHTHPAHH Ha LLEHTPOBALYH
¢hnaHuy, NPUCLESUHNTENHUAT OTBOP Ha npucnocobne-
HueTo TpAGBa Aa NacBa Ha LIeHTPOBALLOTO CTbNANO Ha
thnanewa. PaboTHM MHCTPYMEHTH, KOUTO He MacBar Ha
NPUCbEAUHUTENHUTE ENEMEHTH HA eNIEKTPOUHCTPYMEHTA,
“mat brere, BUOpMPAT CUIHO M MOraT fla NPeAM3BHUKaT 3a-
ryba Ha KOHTPON Haj eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

» He usnonsgaiite noBpeaeHu paboTHH MHCTPYMEHTH.
BuHaru npepu non3saHe npoBepABaiTe paboTHUA UH-
CTPYMEHT, Hanp. abpa3uBHU JUCKOBE 33 OTUYNBAHUA U
NyKHAaTHHU, NOANO0XKA 32 NYKHAaTUHU UK H3HOCBaHe,
TeNeHu YeTKH 3a pa3xnabeHu UNK cuyneHu Tenyera.
AKO eneKTPOUHCTPYMEHTLT UMK PaBOTHUAT UHCTPY-
MeHT 6bJlaT M3NyCHaTH, F'M NPoBepABaiiTe 3a NoBpesa
Unu1 non3ssaite apyru. Cnep Kato cTe NPOBEPUNU U
MOHTHPanu paboTHUA HHCTPYMEHT OCTaBeTe eNneKTpo-
MHCTPYMEHTa ja paboTH B NpoAbMmKeHHe Ha ejHa MH-
HYTa C MAaKCUManHa CKOPOCT Ha BbpTeHe, KaTo bpXKH-
Te cebe cH M HaMMpaLuyM ce HabnK3o NHLA U3BbH pPaB-
HUHATa Ha BbpTeHe Ha paboTHHA MHCTPYMeHT. MoBpe-
[IeHW PAbOTHM MHCTPYMEHTH Ce UyMAT Hail-uecTo Npes To-
31 npobeH nepuof.

» Pabotete c nuuHu npepnasHu cpeacTea. B 3aBucu-
MOCT OT KOHKPETHHTE YCNIOBHA U3NON3BaiiTe UANa Mac-
Ka 3a NULe, 3aLLHTa Ha OUMTe UNK NPeAna3HU ouuna.
Ako e Heobxoaumo, paboteTe ¢ npoTHBONpPaxoBa Mac-
Ka, wymo3arnywutenu (aHTH(HOHH), pbKaBHLM H pa-
60THa npecTunka, KoATO e B CbCTOAHKE Aa Cnpe oTX-
BbpuaLyu Manku abpasuexu napuenua. Ounte TpabBa
[1a ca Npe/nasexu oT ApebHK napueHLa, KOUTo Morat ia
OTXBbpuaT o Bpeme Ha pabota. MpoTuBonpaxosara Unu
[QMxaTenHara Macka TpsabBa ja Morar ia (OMNTpUpaT Bb3-
HWUKBALLMA N0 Bpeme Ha paboTta npax. Ako npogbmxuTen-
HO BPEME CTe U3NOXeEHH Ha Bb3[eMCTBMETO Ha CHUMEH
LyM, MOXeTe [1a NPEeTbPMUTE UacTUUHa 3aryba Ha Ciyx.

» [IpbXKTe HaMmupaLuy ce Habnu3o nuua Ha 6esonacHo
pa3cTosaHue oT paboTHaTa 30Ha. Bceku, KoiTo ce Ha-
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Mupa B paboTHaTa 30Ha, TpAOBa Aa HOCH NHUHK Npea:-
na3Hu cpeacTBa. MapueHua ot 06paboTBaHuA feTann
MW PabOTHUA MHCTPYMEHT MOrar [ia 0TXBbpUaT ¢ ronama
CKOPOCT ¥ ia NPUUMHAT HapaHABaHMS W U3BbH Henocpen:-
CTBEHaTa 30Ha Ha paborta.

» [pbxTe 3axpaHBalma kaben Ha beaonacHo pa3scros-
HHe OT BbPTALLY Ce eneMeHTH. Ako 3arybute KOHTpon
Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KabenbT Moxe Aa bbae pasps-
3aH Unu fla bbae yBneueH v pbkata Bu moxe aa bbae Ha-
[PaHeHa OT BbpPTALLMA Ce pa6OTeH WHCTPYMEHT.

» HuKkora He ocTaBaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Npean
BbPTEHETO A1a € CNPANO HaMbAHO. BbpTALLMAT ce pabo-
TEH MHCTPYMEHT MOXe [la [IONPe NOBbPXHOCTTA U [1a YCKO-
PY HEKOHTPONMPAHO ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» He BkntouBaiite eneKTPOMHCTPYMEHTA, 0KATO IO HO-
cuTe, 06bpHaT KbM Bac. CriyuaeH 10MMp [0 BbPTALMA
ce paboTeH MHCTPYMEHT MOXe [la YBNeue apexute Bu u
PabOTHUAT MHCTPYMEHT f1a BU HapaHH.

» [eproanuHO NOUKCTBAITE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH
Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa. BeHTMNaTOPbT Ha eneKkTpoa-
BUraTens 3aCMyKBa npax, a 0T1araHeTo Ha MeTaneH npax
M0 BbTPELLHOCTTA Ha Kopryca MOXe Aia Npear3BMKa onac-
HOCT OT TOKOB yfiap.

» He paboreTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B 6nu30cT A0
necHo3ananumu maTepuanu. Vickpu Morart fja Bbanna-
MEHAT Te3K MaTepHanu.

» He nsnon3gaiite paboTHHU MHCTPYMEHTH U NPUCNOCO6-
NeHUsA, KOUTO U3UCKBAT TEUHO oXnaxaaHe. [1on3BaHeTo
Ha BOJA UMK [IPYT TEUEH PeareHT MOXe [la NPean3BuKa Kb-
CO CbefIMHEHWE UMK TOKOB yaap.

OTKaT ¥ CBbP3HH NpeaynpexaeHus

OTKar e BHe3arHa peakuus BCneacTaue Ha bnokupaHe unu

3aKNMHBaHe Ha BbPTALMA Ce abPasnBeH AUCK, NOIOKEH

[MCK, TeNleHa YeTka unu ipyr paboTeH MHCTPYMEHT. 3aKNuH-

BaHETO Mnu1 HNOKMPaHETO NPeN3BHUKBA BHE3AMHO CiUpaHe

Ha BbPTALMA Ce paboTeH MHCTPYMEHT, KOETO OT CBOA CTpaHa

Npean3BUKBa HEKOHTPONMMPAHO PA3KO YCKOPSABAHE Ha enexT-

POMHCTPYMEHTA B MOCOKA, 06paTHa Ha BbPTEHETO Ha paboT-

HWA MHCTPYMEHT B TOUKaTa Ha bnokupate.

Ako Hanp. abpasuBeH AUCK ce 3aknuHu unu 6rokupa B ae-

Taina, yacTTa oT pbba Ha iucKa, KOATO Ce BPA3Ba B ieTaina,

MOXe 1a Ce BPEXe PA3KO B NOBbPXHOCTTA, BCNEACTBUE HA

KOETO IMCKBT /12 OTCKOUM CUMHO. [IUCKBT Ce YCKOpABa KbM

paboTeLyus C enekTPOUHCTPYMEHTa i B 0bpaTHa nocoka B

3aBMCMMOCT OT TOBA B KaKBa N0COKa e [IBUXEHHUETO My B TOU-

Karta Ha 3aknuHBaHe. B TakuBa cnyuan abpasusHuTe UCKOBE

MOrarT v [1a ce CUynAT.

OTKaTbT Bb3HWKBA KAaTO CNIEACTBUE OT HEMPABUIHO UMK MOT-

PELLHO NMON3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA U MOXe Aa bbae

n30berHar upe3 noaxXoAALLM NPeAnasHu MepKM, KaKTo € Onu-

CaHo no-ony.

» [IpbXXTe eneKTPOMHCTPYMEHTa BUHAr1 3ApaBo 1 noa-
[AbpXaliTe NO3NLMA HA TANOTO H Ha pPbLETe CH, NPH KO-
ATO LWe MoXeTe e()eKTUBHO A4a NPOTUBOCTONTE HA
©BEHTyanHo Bb3HWKHanN oTKaT. BuHaru nonssaiite
cnomararenHara pbXoKBarka, ako HMa TakaBa, 3a Aa
Mo)KeTe B MaKCUManHa CTeneH Aa oBnajeeTte oTkara
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MNH PeaKLMOHHUA MOMEHT NpH BKNlouBaHe. AKo bbaar
B3€TW NOAXOAALLM NPeanasHu MepkH, paboTewmaT
€NeKTPOMHCTPYMEHTA MOXKE 1a TPOTMBOCTON Ha PeakKLiu-
OHHWSA MOMEHT WK Ha OTKaT.

Hukora He fpbKTe pbleTe CH B ONM30CT [0 BLPTAWMA
ce paboTeH MHCTPYMEHT. [1pu 0TKaT PabOTHUAT UHCTPY-
MEHT MOXe fia B1 HapaHu.

He ppbKTe TANOTO CH B 30Ha, B KOATO €NEKTPOHHCTPY-
MEHTDLT We Obje U3XBbPNEH NPH eBEHTYaneH oTKar.
OTKaTbT L YCKOPK eNeKTPOMHCTPYMEHTA B NOCOKa, 06-
paTHa Ha ABMXEHWETO Ha PabOTHMA MHCTPYMEHT B TOUKaTa
Ha bnokupakxe.

BbpeTe M3KNIOUUTENHO BHUMATENHH, KoraTo pabotute
B bINH, N0 OCTPH pbboBe u Ap.n. U3bareaiite paskoro
BpA3BaHe Ha AucKa. briuTe, ocTpute pbboBe Mnu pas-
KOTO Bpsi3BaHe Ca NpeanocTaBKa 3a 3akNMHBaHe Ha pa-
6OTHUA MHCTPYMEHT U 3aryba Ha KOHTPON WNK OTKaT.

He MoHTHpaiiTe pexelya Bepura, hpe3epH Unu JUCKO-
Be CbC 3b0OM. TakuBa MHCTPYMEHTH NPeaM3BHUKBAT UeCTO
OTKaT 1 3aryba Ha KOHTPON.

CneuuduuHu yKa3aHua 3a 6eaonacHoOCT npu nonupaxe
» He ocrapaiite CB060AHH eNeMEHTH OT KeueTo 3a Nonu-

paHe, ocobeHo Bpb3KHM 3a 3axBaljaHe. 3aBbp3BanTe
UNK 0TPA3BaliTe BPb3KUTE 3a 3axBalaHe. CBoboaHM
BbPTALLM Ce KpauLLa Ha BPb3KMUTE 3a 3aXBalljaHe Morat ia
Ce ycyuat oKono NpbCTUTE BM MK [1a Ce 3aXBaHarT B 0bpa-
boTBaHWA fieTann.

[lonbnHUTENHHU yKa3aHuA 3a 6e3sonacHocTt

Paborete ¢ npegnasHu ounna.

» WUsnonseaiite nogxopawm npubopwu, 3a fa oTKpueTe

@BEeHTYaNnHo CKPUTH Nof NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
[\, UNHK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[MUTENHO APYXKECTBO. BNM3aHeTOo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOMHHLM MO HAMPEXEHWE MOXe [a NPEAU3BMUKa MO~
Xap 1 TOKOB yap. YBPeXaaHeTo Ha ra3onpoBo/ MOXe Aa
[0Befie 710 eKcrnosus. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOL,
1IMa 3a NOCNEeACTBME FONIEMU MATEPHUANHK LLIETU U MOXE
[1a NPe/M3BUKa TOKOB yaap.

AKoO 3aXpaHBaLLOTO HanpexeHue 6bae NpeKbCcHaTo
(Hanp. BcneacTBre Ha NpeKbCBaHe Ha TOKa MK aKo
wencenbT 6bAe H3BafeH OT KOHTAKTa), Aebnokupaiite
NyCKOBHA NPEKbCBaY U 0 NOCTaBeTe B NO3ULHUA U3K-
nioueHo. Taka NpefoTBpaTABaTe HEKOHTPONMMPAHO
BK/IOUBAHE Ha ENEeKTPOMHCTPYMEHTa.

OcurypaBaiite 0bpabotBanua gerain. [leTain, 3axBa-
HaT C NoAxoAsLLM nprucnocobneruns unu ckobwu, e 3acto-

NOPEH N0 3[APaBO U CUrYPHO, OTKOMKOTO, aKO o AbPXUTE
C pbKa.
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OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a besonacHocT. [ponycku
MPH CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKasaHusATa 3a pabota Morar aa
MMar 3a NocneacTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
WNU TEXKM TPABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATA B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

Ynotpe6a no npegHa3Hauexue

EneKkTpoMHCTPYMEHTLT e NpefiHasHaueH 3a NonupaHe Ha Me-
TanHW ¥ NakoBM NOBbPXHOCTU.

WU30bpa3enu eneMeHTH

Homep1paHeTo Ha enemeHTHTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
0THACA 10 M3006paXEHMATA HA CTPAHULMTE C (UTypHTE.

(1) Koneno 3a perynupaxe 3a npeasaputeneH usbop
Ha obopoTu

(2) ByToH 32 bnokupaHe Ha NycKOBHs NPeKbCcBay
3) MycKoB npeKbcBay
(4) 3allM1THa NnacTuHa

(5) CnomararenHa pbkoxBartka (M30n1paHa nnot 3a
XBallaHe)

(6) Anantep M14

(7 Anantep M16

(8) [lMcK cbe 3axBatalla nosbpxHocT (M16)
9) Mnocka nonupaiia reba

(10)  Bb3arnaBHWLA OT arHellKa BbaHa®
(11)  BbnHoobpasHa nonupatla roba”
(12)  Monupauy auck ¢ roba”

(13)  TaeueH kntou (2x)

(14)  Pbkoxsatka (M30MpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBallla-
He)

(15)  Crpenka Bbpxy Kopnyca 3a nocokara Ha BbpTeHe

a) W3obpaseHuTe Ha hurypuTe M ONUCAHUTE AOMLIHUTENHH
npucnocobnenns He ca BKNIOUeHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKTOBKa Ha ypepa. N3uepnateneH CNMCbK Ha AOMbIHUTEN-
HuTe NpucnocobneHns Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KatanoraHu 3a j TeNHW NpUcnocob

)

TexHUUecKH AaHHU

Monupawa mawmnHa GP0 950

KartanoxeH Homep 3601CA20..
HoMWHanHa KoHcyMuUpaHa W 950
MOLLHOCT

[oneaHa MoLHOCT W 539
HomuHanHa ckopocT Ha BbpTe- min* 2100
He

[lnanasoH Ha perynupaxe Ha min™* 600-2100

CKOPOCTTA Ha BbPTEHE

Monupawa mawmHa GP0 950

MaKC. AMamMeTbp Ha NonupaLyua mm 180
JMUCK

Pasmep Ha pe3bata agantep M 14/M 16
lnaBHo BKNtouBaHe °
MpenBaputeneH u3bop Ha cko- °
pOCTTa Ha BbpTEHE

Mogyn 3a nocTosiHHa CKopocT °
Ha BbpTeHe

Terno cvrnacHo EPTA-Proce- kg 2,3
dure 01:2014

Knac Ha 3awura [EN

[laHHHTe BaxxaT 32 HOMUHaNHo Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Ce HanpexeHne U Npu cneyudUUHK 32 OTAENHU U3MbIHEHUA
Te31 AaHHW Morar ia Bapupar.

WUndopmaLua 3a U3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOWHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHH CbIMacHO
EN 60745-2-3.

PaBHuLLEeTO A Ha reHepUpaHKA OT ypesia LyM 0BUKHOBEHO
Bb3nn3a Ha 80 dB(A); paBHHMLLE Ha MOLHOCT Ha 3BYKa 91

dB(A). HeonpeneneHocTK = 3 dB.

Pabortere ¢ wymosarnywmurenu!

[TbNHaTa CTOHHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BEKTOpHaTa cyma no
TPpHTE Hanpasnexua) 1 HeonpeaenexocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 60745-2-3:

Monupatxe:

a,=7,5m/s’, K=1,5m/s’

ocoueHOTo B TOBA PbKOBOACTBO 32 EKCMN0ATaLMA HUBO HA
BUOpaLMK € M3MEPEHO NO NOCOUEH B CTAaHAAPTUTE METOA U
MOXe Aa CNYXKKM 33 CPABHABAHE Ha PasNUUHK eNEeKTPOUHCT-
PYMEHTH. To € NoaXoAALLO CbLLO W 3a NPeABapUTENHA OPH-
€HTUPOBbYHA NPeLeHKa Ha HAaTOBapBaHETO OT BUOpaLMH.
0COUEHOTO HMBO Ha reHepUpaHuTe BUOPaLMK € NpeacTaBu-
TENHO 32 Hal-YeCTo CPELLaHUTE MPUNOXXEHHA HA eNEKTPOUH-
CTpYMeHTa. Bce nak, ako eneKTpOMHCTPYMEHTBT Ce M3Mon3-
Ba 3a ApYru AEMHOCTH, C ApYrY PaboTHU UHCTPYMEHTH UNK
aKo He bbaie NoaabPKaH, KaKTo € NPEANMCaHO, PaBHULLETO
Ha reHepu1paHuTe BUbpaLMK MoXe fia ce npoMeHu. ToBa Mo-
e [1a YBENWUM 3HAUMTENHO CYyMapHOTO HaTOBapBaHe BCnef-
CTBMWE Ha BMDpaLnKTe 3a Lienus paboTeH LMKbI.

3a ToyHaTa NpeLieHKa Ha HaToBapBaHETO OT BUbpaLuu Tpsb-
Ba Z1a 6bJiaT B3MMaH NpesBuz U NepUoaHTe, B KOUTO eNnekT-
POMHCTPYMEHTBT € U3KNIoUEH Unu paboTu, HO He ce Mon3Ba.
ToBa b1 MOrno 3HaUMTENHO ja HAManW CyMapHOTO HATOBap-
BaHe 0T BUOpauuu.

lMpeanuceaiiTe AOMbNHUTENHM MEPKM 3a NPeana3BaHe Ha
paboTeLLys C eneKTPOUHCTPYMEHTa OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HaNPUMep: TEXHUUECKO 0DCNY)XBaHe Ha eNeKT-
POMHCTPYMEHTa 1 PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pblieTe ToNAM, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHUTe
CTBNKK.
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MoHTupaHe

MoHTHpaHe Ha 3alUTHO CbOPbKEHUEe

» Mpeau n3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U 13 € AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIoUBaNTe LWencena oT 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

CnomarartenHa pbKoxsaTka

» WUsnon3saiite Bawina eneKTPOHHCTPYMEHT CaMo C MOH-
THpaHa cromaraTenHa pbKoxsarka (5).

» He npogbnxaBaiite fa non3sare eNneKTPOUHCTPYMEH-
Ta, aKo criomaraTenHara pbkoXBaTka e nospegeHa. He
ce OnUTBailTe ja NPOMEHATE CoMaraTenHara pbKox-
BaTKa.

3aBuitHTe cnomararenHara pbkoxsarka (5) B 3aBUCHMOCT OT

HauMHa Ha paboTa BACHO UMK BNABO Ha PeayKTOpHaTa rna-

Ba.

3awuTHa nnacTMHa

MoHTupaiiTe 3awmTHaTa nnacTvHa (4), 3a ja cv rapaHTupare
no-nobpa 3alLuTta OT ropellns Bb3flyX OT BEHTUNALIMOHHUTE
OTBOPU Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

3alluTHaTa nnacTuHa (4) ce 3akpenea 3aeHo CbC cnomara-
TenHara pbkoxeatka (5).

MoHTupaHe Ha NoNMpaLLuTe HHCTPYMEHTH

» Mpeny n3BbpluBaHe Ha KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTe Wencena o 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

Mouuctete apantepa (6) unu (7) v BCUUKKM AETANNM, KOUTO

Lie MOHTHpaTE.

3asuitTe afantepa (6) unu (7) B eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

3aapbxTe afantepa BbpXy eNeKTPOMHCTPYMEHTA C raeuHus

kniou (13).

B 3aBMCMMOCT OT pa3amepa Ha NPUHALIEXHOCTHUTE 3aTerHeTe

anantepa (6) unu (7) c BTopuA raeueH knioy (13) no nocoka

Ha UaCOBHMKa.

MocnenoBarenHoCTTa Ha MOHTaX € BUMMa BbpXY rpacnuHa-

Ta CTpaHMua.

[lcK cbe 3axBaLyaLla NOBbPXHOCT

3aBuiTe IMCKA CbC 3axBallalla noBbpxHocT (8) no nocoka
Ha yacoBHKKa BbpXy agantepa (6) unu (7).

3axBaHeTe nnockata nonupaila reba (9) unu BbarnasH1LaTa
ot arHeluka sbnHa (10) unu BbAHoObpasHara nonupalla
rbba (11) KbM AMCKa CbC 3axBallalila TOBbPXHOCT (8).

Monupaw, guck ¢ roba
3aBuiTe nonupatua auck ¢ reba (12) no nocoka Ha yacos-
HWKa Bbpxy anantepa (6) unu (7).

Cucrtema 3a npaxoynaBsiHe

MpaxoBe, OTAENALM Ce NpK 06paboTBaHETO Ha MaTep1any
KaTo CbAbpKalLy 0N0BO OOM, HAKOW BU0BE AbPBECHHA, MU-
Hepa/u 1 MeTann Morar fia Gbat onachy 3a 3apaseTo. Kox-
TaKTbT [0 KOXaTa N BAMLIBAHETO Ha TakUBa NpaxoBe Morar
[a NPeAn3BUKaT aNepruH1 peakunu u/unu 3abonsBaHus Ha
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[QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C ENEKTPOUHCTPYMEHTA

UNY HaMUPALLY Ce Habnu3o nuLa.

Onpenenenn npaxose, Hanp. OTAeNAlLMUTe ce npu 0bpaboT-

BaHe Ha byK 1 1bb, ce cunTar 3a KaHLeporeHH!, 0cobeHo B

KOMOMHALWA C XMMUKa/K 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHA (Xpo-

mar, KoHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETo Ha Cb-

IbpXalLy a30ecT MaTepuani camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanMMULUMPaHK N1La.

- OcurypsBaiiTe f06po NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- [penopbyBa ce U3MON3BaHETO Ha iUXaTeNHa Macka ¢
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaiiTe BanuaHUTe BbB Baluata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

pendw, BanuaHW npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[NpaxbT MOXe NeCHO 1a Ce CaMOBb3NNaMEHH.

Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

» CbobpassaBaiite ce c HaNpeXXeHHeTo B 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexxeHueTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa
TpAGBa fa CbOTBETCTBA HAa AaHHKTE, U3NMHUCAHM Ha Ta-
benkara Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Haue-
Hu ¢ 230 V, morar Aa 6bAat 3aXxpaHBaHH U C Hanpexe-
Hue 220 V.

Mpw U3non3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA C MOBHHMU reHe-

paTopu Ha TOK, KOUTO HAMAT J0CTaTbUHO PE3EPBH OT MOLL-

HOCT, pecn. HAMAT NOAXOAALLO PerynupaHe Ha HanpexeHue-

TO C NOACKMNBAHE Ha NYCKOBKA TOK, MOXe fla Ce CTUTHe [10 or-

PaHWyeHnA Ha MOLHOCTTa UTK HETUMUYHO NOBeAeHUe NpU

BK/IOUBAHE.

Mons, UMa¥iTe NpeaBMA NPUrOLHOCTTA HA U3MON3BaHMA OT

Bac reHepatop Ha TOK, N0-KOHKPETHO N0 OTHOLLEHWE Ha Mpe-

)KOBOTO HanpeXeHue 1 uectoTa.

BkniouBaHe U H3KNIOUBaHe

3a BKNIoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETe MyCKo-

BUA Npekbeaay (3).

3a chuKcUpaHe Ha HaTUCHATKA NYCKOB Npekbeaay (3) Hatuc-

HeTe 3acTonopsBaHeTo (2).

3a 12 H3KNIOUNTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MYCKO-

BUA NpekbeBau (3), pecn. ako Tou e (MKCUpPaH, HaTUCHETe

NyCKOBHs NpekbcBay (3) 3a KpaTko W ro OTMyCHeTe.

» Mpepu ynotpeba npoBepsABaiiTe NONMpaLLuTe HHCTPY-
MeHTH. MonupawmMAT HHCTPYMEHT TPAOBa fa € MOHTH-
paH beaynpeuHo 1 ja MOXe Aa ce BbpTH CBo6oAHO.
OcrtaBsiite 3a npoba MHCTPYMEHTa Aja ce BbPTH B Npo-
AblKeHHe Ha Hali-Manko 1 munyTa. He usnonssaiite
noBpefeHH HNH BUOPHPALLY NONUPALLU MHCTPYMEHTH,
KaKTO U TaKMBa ¢ HeKpbrna dhopma. MoBpeaeHH nonu-
palLy MHCTPYMEHTH MOTaT Aia Ce pa3pyLuaT 1 aa npeams-
BUKAT TPABMMU.
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MpepgaputeneH u3bop Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

C noTeHLMoMeTbpa 3a NpeaBapH1TeneH M3bop Ha CKopocTTa
Ha BbpTeHe (1) MOXeTe 1a USMEHSATE CKOPOCTTA Ha BbpTEHE
CboOPa3HO KOHKPETHATa IEMHOCT CbLLIO 1 MO BpeMe Ha pabo-
Ta. HeobxofMmara CKopoCT Ha BbpTeHe 3aBucK oT 0bpabort-
BaHMA MaTepHa 1 KOHKPETHUTE PabOTHM YCOBHSA U Ce on-
penens Hai-TouHo upes u3npobBaHe Ha NPaKTUKa.

Mo3nuus Ha KonenoTo 3a
perynupaue

CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha
npasex xop (min-1)
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(o220 NG N NS OV I O o

2100

» CKopoCTTa Ha BbpTeHe Ha paboTHHA HHCTPYMEHT TPAG-
Ba /13 e Hali-ManKoTo PaBHA Ha MAKCUMAaNHaTa CKopocT
Ha BbpTeHe Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. PaboTHU MHCTPY-
MEHTH, KOWTO ce BbpTAT N0-6bp3o OT NpenBuaeHoTo, Mo-
rar [ja Ce pa3pyLuar 1 aa ce pasneTaT Ha napuera.

Mogyn 3a noCTOiIHHA CKOPOCT Ha BbpTeHe

EnexTpoHeH Mogyn NoOALbpKa CKOPOCTTA HA BbPTEHE Ha
npaseH Xof 1 nof HatoBapBaHe NPaKTUUeCKK NOCTOAHHa, C
KOETO OCUrypABa NOCTOAHHO n06pa NPOU3BOAWUTENHOCT.

MnaBHo BKNouBaHe

EnekTpoHHO ynpasnexu1e 3a NNaBHO BKMKOUBAHe OrpaH1uaBa
BbPTALLMA MOMEHT MPH CTapTUPaHe U yBENMYaBa AbNroTpan-
HOCTTa Ha eNeKTPOABHraTens.

Yka3anud 3a pabora

» Mpepy 3BbPLUBaHE HA KAKBUTO M A € AeHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIUBaliTe Lencena oT 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» 3acTonoperte AeTaiina, ako He e CHIypHO NocTaBeH no-
papu cobcTBEHOTO CH Terno.

» He npetoBapBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa A0 CTENEH,
NpH KOATO BbPTEHETO My fia CUPa HaMbIHO.

» Cnep cunHo HaToBapBaHe OCTaBANTe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa fja ce BbPTH Ha NPa3eH Xop, B NPOAbMKEH!E Ha
HAKONKO MHHYTH, 32 12 MOXKe PAaOOTHUAT HHCTPYMEHT
7ia ce OXNnapH.

» Mpu pabota fpbKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMo 32 Pb-
KOXBaTKaTa ¥ 3a cnomaratenHara pbKoXBaTKa. WHer-
PYMEHTBLT MOJXKe A1 JOCTHTHE 10 CKPUTH eNneKTPonpo-
BOAM UMK 0 COBCTBEHUA CH eneKTpuuecku kaben. Mpu
KOHTAKT C MPOBO/HMLM N0/ HANpeXeH1e To MoXe f1a ce
npefiafie Ha MeTanHuTe eNeMeHTH Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ TOBa [ia NPeaM3BHKa TOKOB yaap (BX. dur. A).

Monupauxe

Mpu NonMpaHe Ha U3BETPEHU NAKOBH MOKPUTHA K NONKpa-
He Ha 1PACKOTMHM (Hanp. aKpUIHO CTbKNO), Ha eNEKTPOUHCT-
pyMeHTa MoXe 71a Obie NOCTaBeHO CPEACTBO 3a NoMpaHe,

KaTo NnaTHo OT NaMcka Bb/Ha, (hKAL 3a NONMPaHE UKW NONK-
paLy neHonnact (He e BKMOUEH B OKOMMNEKTOBKATA).

Mpw nonupaxe u3bupaiite HUCKKU 0bopoTH (cTeneH 1-2), 3a
[ia NpeaoTBpaTuTe nperpaBaHe Ha NOBbPXHOCTTA.

HaHeceTe nonupaliara nacta Ha no-manka noBbpXHOCT OT Ta-
3U, KOATO XXenaeTe fia nonupare. PasHeceTe nonupalyara
nacta, Kato U3non3Bare NOAXOAALLO NNaTHO 3a NONMPaHe C
KPbCTOCAHW HAZUTHKHW M HANPEUHH IBUXXEHNS UMK C KPbro-
00pasHu ABUKEHNMA M YMEPEHO MPUTUCKAHE.

He nonycka¥ite 3acbXBaHeTo Ha NonMpalLaTa nacra Ha obpa-
boTBaHaTa NOBbPXHOCT, B MPOTUBEH Cryyail MOXe Aa f N0B-
peauTe. He u3naraiTe nonupallara NoBbPXHOCT HA Npska
CbHUEBA CBETNMHA. 3a ja ocurypsiBate Aobpu pesyntatu
npu Non1paHxe, NOUMCTBaNTe PEAOBHO NONUPALLNUTE CPEAC-
TBa. U3nupaitte nonupalLuTte CPeaCcTBa C MEK NEpUNEH npe-
napar 1 Tonna BoAa, He U3Non3BanTe paspeamnTeny.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUYUCTBAHE

» Mpepu u3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO U A3 € AeHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIoUBaiiTe Lencena oT 3ax-
paHBaLiaTta mpexa.

» 3apapabotute kauecTBeHo U 6ezonacHo, noaabp-
JKalTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTUNALMOHHHTE MY
OTBOPH UHCTH.

» W3non3Baiite Npu eKCTPEMHH YCNOBUA Ha ynoTpeba no
Bb3MOXHOCT BUHaru U3CMyKBalla MHCTanauus. Pe-
AOBHO NPOAYXBaiiTe BEHTHNALUOHHUTE OTBOPH U NON3-
BailTe Ae()eKTHOTOKOB NpeAnaseH NpeKbCBay
(PRCD). Mpu 0bpaboTBaHe Ha METanu No BbTPELLIHOCTTA
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXe [la Ce OTNIOKM TOKONPO-
Bexaaly npax. ToBa Moxe fla HapyLUM 3alluTHaTa U3ona-
L{¥A HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

CbXxpaHsBalTe 1 ce 0THACANTE KbM [JOMbIHUTENHUTE NPK-

HaZNEXHOCTH FPUXKIMBO.

Korato e HeobxofMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalLus kaben, Ta

TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPHU3UPAH CEPBU3 32 ENEKTPOUH-

CTpyMeHTH Ha Bosch, 3a a ce 3anasu HMBOTO Ha be3onac-

HocT Ha Bosch enekTpouHCTpyMeHTa.

Knuentcka cnyx(ﬁa W KOHCYNnTaLuA OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLe OTTOBOPH Ha BbNpocHTe Bi OTHOCHO peMOHTH
1 NoAAPbXKKA Ha 3aKyneHUA T Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO pe3epBHHM YacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MHGOPMA-
LAl 32 pe3ePBHUTE YACTH LLie OTKPHUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaUMA 0THOCHO ynoTpebarta Ha Bosch wie
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTa1e Npy BbNPOCH 3a HaLLKTe Npo-
LYKTU ¥ TeXHUTE aKCecoapu.

Mona, npu BbNPOCH 1 NP NOPbUBaHE HA PE3ePBHU YaCTH
BWHaru nocouaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypefa.

160992A3S8|(11.08.2021)
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bpakyBaHe

C ornef onasBaHe Ha OKONHaTa CPefa enekTPOMHCTPYMEH-

TbT, AOMbHUTENHUTE NpUCTocobneHns 1 onakoBkara TpAb-

Ba /1a ObaaT NOANOXeHH Ha noaxoaaLla npepaboTka 3a nos-

TOPHOTO M3MON3BaHe Ha CbbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.
He u3xBbpnsitTe enekTpOMHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBHTE OTNaabLm!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupektuea 2012/19/EC 1 xapMoHH-
3WUPAHETO Ha HaLIMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO C HEA ENEKT-
POHHM W €NEKTPUUECKHM YPEU, KOUTO He MOraT fia Ce U3Non3-
BaT, TpAbBa ja bbaat cbbupaHu oTaeNHoO 1 1a bbaat npeaa-
BaHW 3a ONON30TBOPABAHE Ha ChIbPXKALLMTE CE B TAX CYpPO-
BUHM.

MakepoHCKH

Be36eHOCHH HaNOMeHH

OnwTH NpepynpeayBatba 3a 6e3beaHocT Ha
eNneKTPUYUHH anaT

4] nPEAY- MpouuTajTe ru CUTE HANOMEHH U
ynarcTBa 3a 6e3begHocT.

NPEAYBAHE ['peLLKu1Te HacTaHaTH kako pesyntar

0fi HEMPHUAPXKYBatbe 10 6e36eAHOCHUTE HAMOMEHH 1

ynarcTBa MOXe Ja Npen3BMKaaT enekTpruueH yaap, noxap

W/WN TELKW NOBPEaM.

3auyBajre ru 6e3begHocHUTe NpesynpenyBatba U

ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.

oumMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE

npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA HA ENEKTPUUHM anapaTy LUTo

KopwMcTart cTpyja (kabencku) unu anaparty WTo KopucTar

barepuu (akymynaTopcku).

be3bepHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo

ocBeTneH. [penonHu U TeMHKU NPOCTOPUK MOXE Aa
aosenar ao Hecpeka.
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» He paborteTe co eneKTpUuHHTE anaTh BO €KCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananueu
TEUHOCTH, racoBH UMK NpaLKMHa. ENeKTpruuHnTe anatv
€03[1aBaaT UCKPH KOWLITO MOXE /1A ja 3ananar npatiuHara
WK TacoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE Nofjaneky aofeka
paboTuTte o eneKTpUuUeH anar. HeBHMMaHKETO MOXe fa
Nnpeau3BHKa fia U3rybute KoHTpona.

Enektpuuna 6e36eaHoct

» [pUKNYYOKOT HAa eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oAroeapa Ha npuknyyHuuara. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NpUKNyuoKkoT. He KOpUCTUTE NPUKNYUHH
aflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HenaMeHeTUTe NPUKNYYOLM M COOABETHUTE NPUKIYUHULIN
ro HamanyBaar PU3uKOT Of CTPYEH yaap.

» U3bernyBajte TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHHU, KaKO Ha NPUMep, LIEBKH, PaaHnjaTopH,
MeTanH1 NaHLUM U NAAUNHULMK. [10CTOM 3roNeMeH pU3nK
Of1 CTPYEH yaap aKo BaLLETO TEMNO € 3a3eMj€eHO.

» He rv u3noxyBajre eneKTPUUHKUTE anaTH Ha JOXA UMK
BNIAXKHH YCNOBH. AKO Be3e BOAa BO €NEKTPUUHMOT anar,
Ke ce 3ronemu pU3nKoT Of, CTPYeH yaap.

» He nocranyBajte HecoofBeTHo co kabenor. Hukoraw
He ro Kopucrete kabenor 3a Hocewe, Bneuewe UK
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky oa oraH, Macno, oCTpu
MBHULY UMK NOABWXHKU AeN0oBH. OLITETEHN UNK
3anneTkaHu kabnu ro 3aronemyBaar pU3MKOT Of} CTPYEH
yAap.

» pu pabota co eneKTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAoNkeH kaben cooaBeTeH 3a
HajBopeLuHa ynotpe6a. KopuctereTo Ha kaben
COO/BETEH 33 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT Ol CTPYEH yAap.

» Ako mopa Aia paboTtuTe CO eneKTPUUEH anat Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTETe 3aLUTUTEH YpeA 3a AudepeHuujanHa
ctpyja (RCD). Kopuctetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT O3 CTPYEH YAap.

Nuuna be3begnoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHHMaBajTe Kako paboTute u
pabotete pa3ymHo co enekTpuueH anat. He
KOPHCTETe eneKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UNH noj
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEeKOBH. EfeH MoMeHT
Ha HeBHWUMaHKe f1oaeKka PaboTuTe CO eNEKTPUUHHUTE anaTh
MOXe [1a AOBefIe 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpefa.

» Kopucrere nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoralu Hocete
3aluTMTa 3a 0UM. 3allTUTHATA ONpeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npas, 6e36eiHOCHM UEBNM KOM He Ce Nu3raar,
LLINEM MNH 3aLUTKTA 32 YLLK, KOW Ce KOPUCTaT 3a
COO[IBETHU YCOBU, Ke JOBEAAT 0 HaManyBatbe Ha IMUHK
noBpeau.

» Cnpeuete HeHaMepHo akTHBHpatbe. MpoBepete ganu
NPeKHHYBAuoT € UCKNYUeH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja u/unu co cetot Ha baTepuu, Npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHHTE anatu co
NPCTOT NO3ULUMOHMPAH HA MPEKUHYBAYOT UK
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BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHHTE anaTy UmjLITo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUEeH, MOXe [1a NPeAn3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupare unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKM KNyy UNK KNyy NpuKaueH 3a
POTUPAUKMOT f1eN Ha €NEKTPUUHWOT anaT MoXe [ia 1oBefie
110 IYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamwara. locrojaHo
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoxba u pamHotexa. Osa
0B03MOXYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUUHKOT anat
BO HENPEABUINMUBY CUTYaLWK.

» Obneuete ce coogBeTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
HakuT. Kocarta,anuwrara M pakaBuuute Tpeba aa
bupar noganeky of noaBHXHUTE AenoBH. LLinpokaTa
obneka, HaKMTOT UMK [lONITaTa KOCa MOXE J1a Ce 3aKauar 3a
NOABHXHHUTE IENOBU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafiehbe
npawuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBHNHO NOBP3aHHU M KOPUCTeHH. Cobupatbeto
npalrHa MOXe Aia ' Hamanu ONacHoOCTUTE
NPeAU3BUKaHH Off Hea.

Yn01pe6a W uyyBabe Ha ENEKTPUUHHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUeH anar 3a HameHara.
Co COO/IBETHMOT eNeKTpUUeH anat noaobpo, nobesbenHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MoXKeTe Aa ro
BKNYYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPEeKWHYBAUOT e onaceH U Mopa fia ce
nonpasH.

» WUcknyueTte ro eneKTPUUHKOT anar of CTpyja u/unu
ceToT Ha baTepuu o eNeKTPHUHKOT anarT, npeq Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNK ro cKnagupare
eneKTPUUHHKOT anat. Co OBWE NPEBEHTUBHU
6e3beHOCHM MepPKK Ce HamanyBa PU3KKOT 0ff CTyuajHO
BKNYyUyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganeky og aodar
Ha AieLia U He A03BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo fa pabortar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anatv ce
OMacHM BO paLieTe Ha HeobYUeHU KOPUCHULM.

» OppxxyBame Ha eneKTpuuHH anatu. Mpoeeperte ro
nopamMHyBabeTo MK NPULBPCTYBakbe Ha NOABHKHUTE
[IeNOBH, CMOjOT Ha AGNOBUTE U CHTE APYIH YCNIOBH LUTO
MoXKe HeraTHBHO Aia BNHjaaT BP3 (hyHKLMOHUPaLbeTo
Ha eNeKTPUUHHOT anaT. AKO e oLITeTeH, OfHeceTe ro
€NEeKTPUUHUOT anaT Ha NonpaeKa npea Aa ro
KopHcTHTe. MHOry HecpeKu ce Npean3BUKaHu 3apaau
HECOO[BETHO OAPXKYBatbe Ha MOKHWUTE anaTu.

» OcTpeTe W uuCTETE M anaTuTe 3a ceuekbe. COOfIBETHO
O[IPXKyBaHWUTE UBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe NoMarky ce
BMTKAaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHHOT anart, fONONHUTENHATa ONpeMa,
LieNoBHTE U ., KOPUCTETE M BO COFNAcHOCT CO 0Ba

ynaTcTeo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
pabortara koja ja BpwumTe. KOpuCTereTo Ha
€NeKTPUYHWOT anart 3a Apyry HaMeHn MoXe Aia JoBefe 0
OMacHu CUTyauuu.

Cepsucupaibe
» EneKTpuuHKOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj

KBanuhHKYBaHO NHLEe KOE KOPHCTH CAaMO MAEHTHUHH
pesepsHu genosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3beaHo
OAPXKyBatbe Ha eNEeKTPUYHKOT anar.

BESGQAHOCHH HaMOMEeHH! 3a MallkiHaTa 3a
nonupate

BesbegHocHu npeaynpeayBatba 3a NonMpate

» OBoj eneKTPHUEH anar e HameHeT Aa (yHKLMOHHUPA

KaKo anar 3a nonupatbe. lpouuTajre ru cute
6e36eqHoCcHM NpeaynpeayBatba, UMYCTPALUK H
cneunuKaL U NPUNOXKEHH CO 0BOj eNEeKTPHUEH anar.
['PeLlKuUTe HaCTaHaTH Kako Pe3ynTaT Ha HenpuapXKyBatbe
[10 CUTE UHCTPYKLIMM MPUMOKEHU NOLO0NY MOXE fia
Npefu3B1Kaar CTPYEH yaap, Noxap 1/unm TeLku
noBpeau.

OnepauuuTe Kako Ha np. bpycetbe, wmuprnatbe,
JKMUAHO UeTKatbe UMK ceuetbe He ce Npenopavysa Aa
ce BpLUaT CO 0BOj eneKTpuueH anar. OnepaLuuTe 3a Kou
He € HAMEHET e/IeKTPUUYHUOT anaT MOoXe fia Npean3BuKaat
OMacHOCT W /IMUHA NOBPefa.

He kopucTeTe foNONHUTENHA ONpPeMa Koja He e
cnewLyjanHo Au3ajHMpaHa 1 He e NpenopayaHa o
NpPoON3BOANTENOT Ha anatoT. Camo 3aroa LTo
[I0NONHUTENIHATA ONPeMa MOXe [1a Ce Brpaau BO BalMOT
€N1eKTPUUEH anar, He 3Hauu ieka Moxe f1a ce 0beabeau
6e3benHo pabotetbe.

YTBpAeHata 6p3uHa Ha AONONHUTENHATA oNpema Mopa
na bupe HajManky efHaKBa Ha MakcMManHaTa 6pauHa
03HaueHa Ha eneKTPUUHKOT anar. [lononHuTeNHara
onpema koja paboti nobp3o o yTBpAEHaTa bp3uHa Moxe
[1a eKCNNoAMPa W [1a Ce pacnpcKa HaceKage.

» HapBopelwHnor aujamerap u febennHa Ha Bawara

AONONHUTENHa onpeMa Mopa Aa bupe Bo paMKuTe Ha
Knacara Ha BalMOT eneKTp1ueH anar. [lononHutenHa
ornpema Co HeCcooABeTHa BENMYMUHa He MOXKe COOABETHO
Jia Ce 3allTUTU U KOHTPONKPa.

> Haaojor 3a MOHTHpabe Ha AONONHUTENHaTa onpeMa

Mopa fia 0AroBapa Ha 0COBMHATA 32 MOHTHpatbe Ha
bpycunkarta. 3a ONONHKUTENHA ONpeMa Koja ce
MOHTHMPa CO NpupabHuULaTa, HACAAEHNOT OTBOP MOpa
[la 0AroBapa Ha AMjaMeTapoT Ha CrojHaTa
npupabuuua. [lononH1TenHata onpema Koja He e
€O0/BETHA Ha XapABEPOT Ha €NEKTPUUHKOT anaT He MoXe
112 OPXKYBA PaMHOTEXa, 3apaau NPeKyMepHUTe
BUOpaLMK 1 MOXe [1a NPen3BHKa rybetbe Ha KOHTpona.
He KopucTeTe owTeTeHa gononHuTenHa onpema. Mpeg
ynotpeba npoeepeTe ja LONONHUTENHaTa onpeMa,
KaKo Ha np., abpasuBHHTE JUCKOBH 32 HBEPKH U
CTPYroTHHH, 3alUTHTHATa NOAMNOra 3a OTBOPH,
CTpyXetbe UK NpeTepaHo abetbe, XKMUaHaTa ueTka 3a
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onabaBeHn UNK NYKHATH XXULHU. AKO eNeKTPUUHHOT
anar unu JOoNonHUTENHaTa onpema nagHe, nposepeTe
[anu e owITeTeHa HNK HHCTaNUpajTe HeowTeTeHa
ZlononHuTenHa onpema. Mo nposepkara u
MHCTaNHUPameTOo Ha AONONHUTENIHATA ONpeMa, BHe U
nyfreto Bo 6GnM3uHa nomecTeTe ce NoaaneKky on
NOBpLUMHATA Ha POTUPauKaTa onpeMa, U BKnyuete ro
€NeKTPUUHKOT anaT Ha MaKcMManHa bp3uHa bes
onToBapyBatbe efjHa MUHyTa. OliTeTeHaTa
[ONO/HUTENHA OMpema Boob1uaeHo ce pacunysa BO
TEKOT Ha 0BOj TECT NepHof,.

» HoceTe nnuHa 3awTHTHa onpema. Bo 3aBHCHOCT of
npUMeHaTa, KOpPHCTETe WTHUTHUK 3a NuLe,
6e36eaHOCHM UNKM 3aITUTHH ounna. Kako wro e
CO0JBETHO, HOCETe MacKa 3a 3alUTHTa Of NpaLuuHa,
WITUTHULM 32 YLLK, PaKaBULM U PAabOTHHUKA
npecTUnKa, KojaliTo rM 3anMpa ManuTe abpasusHu
napuniba UMK NApPUHiba of AENOT WTO ro
obpaboryBare. 3aliT1TaTa 3a 0UM MOpa Aa 0BO3MOXH
CrpeuyBatbe Ha OCTATOLM LUTO Ce PacnpcKyBaart npu
pabotetbeTo. Mackata npoTMB NPaB UK PECMPATOPOT
Mopa Aa M UNTPHUPa YUECTUUKKTE LLITO Ce FTeHepupaat
npw paboTtereTo. [lonrotpajHa U3NoXeHOCT Ha
MHTEH3MBHa byuaBa MoXe [a JoBefIe 10 rybetbe Ha
Cyxor.

» lyfeto Bo Bawa 6nusuHa Tpeba fa 6uaar opaaneyeHu
op paboTHHoT npocTop. CeKoj WTo BNerysa 8o
paboTHHOT NPOCTOP MOpa Aa HOCH NTMUHA 3ALUTUTHA
onpema. lapuutba o] A€NoT WTo ro 0bpaboTtysarte unu
pacvnaHa A0MoNHKTENHA ONpPeMa MOXe [ia eKCNIoaMpa 1
pacnpcka 1 ia Npeau3BrKa NoBpesa Haasop o
HernocpeaHaTa paboTHa NoBpLUMHA.

» TprHeTe ro HacTpaHa kabenor of poTUpauka
[ONONHUTEeNHa onpeMa. AKo U3rybure KoHTpona,
KabenoT Moxe fla ce npeceye WM 3aKauu W BalliaTa
[1aHKa WK paka MoXe fa Biese BO poTupaukara
[NIONO/NHUTE/NHA OMpeMa.

» He ro octaBajTe eneKTPUUHHOT anaT Jony AoAeKa
[ONONHUTENHATa OnpeMa He 3anpe LenocHo.
PoTupaukata onpema Moxe fia ja 3adaTi NoBpLIKHaTa U
[ia ro nosnevye enekTpuuHMOT anat HaiBop oA Balla
KOHTpona.

» He ro BKnyuyBajTe eneKTPUUHHOT anaT fofeKa ro
APXHTE CBPTEH KOH Bac. CnyuaeH KOHTAKT CO POTUpauka
[ZIONONHUTENHA OMPeMa MOXe [1a ja 3akauu BallaTta
obneka, co noBnekyBatbe Ha A0NONHUTENHATA OnpemMa
KOH BLLETO TeNO.

» PepoBHO uKcTeTe M BO3AYLUHHTE BEHTUNH Ha
€NeKTPUUHHKOT anart. BeHTunatopot Ha MOTOpPOT
NoBNeKyBa Npas BO KYKULITETO, a NpeTepaHaTta
akymynauuja Ha MeTaneH npae MoXe fja npeaussuka
OMacHOCT Of] eNeKTPUUEH yaap.

» He paborteTe co eneKTPUUHHOT anaT BO 6NM3nHa Ha
3ananuByM MaTepHjanu. Vickpute Moxar fja rv 3ananar
0BWe MaTepujani.

» He KopucTeTe fononHKUTENHa onpemMa 3a koja ce
noTpe6Hu TeuHu pas3nagyBauu. KopucTereto Boaa Um
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[LIpYrv TeUHU pasnajyBaun Moxe a AOBeLe 1O CMPT Unu
CTPYeH yaap.

OpnbuBame 1 NoOBp3aHu NpepynpeayBama

OpnbuBatbe e HeHafiejHa peakLiuja Ha NPUKNELLTEH UNK

3aKayeH POTMPaYKK AUCK, MOTNOPEH AUCK, YeTKa UnK fpyra

[L0NoNHUTENHa onpema. NpUKNeLITYBakEeTo Ui

3akauyBatbeTo Npean3BUKYBa OP30 MaHeBpHpatbe Ha

poTaLM1oHaTa JOMONHKTENHA ONpeMa, KOe Of Apyra CTpaHa,
npeau3BrKyBa NPUCMIHO HACOUYBatbe Ha

HEKOHTPONMUPAHWOT eNEKTPUUEH anart BO CMPOTUBEH NpaBeL

0f} POTUPAHLETO Ha ONpemaTta BO TOUKaTa Ha HaBa/yBatbe.

Ha npumep, ako abpasuBeH ucK e 3akaueH Unu

MPUKNELUTEH Of AENOT WTo ro obpaboTysare, ocTpuLaTa Ha

[JMCKOT KOja BNeryea BO NpUKneLTeHaTa Touka MoXe Aa ce

3apyve BO MOBPLUMHATA HA MATePHjanoT 1 UCKOT Aa ce

nomectu unu ocnoboau. [IMCKoT MOXe fia CKOKHe unu oabue
0f} ONepaTopOT, BO 3aBUCHOCT O/ HACOKATa Ha [iBMXEtbE Ha

[JMCKOT BO TOUKATa Ha NpUKNeLLTyBatbe. ADpasuBHUTE

[MCKOBM, UCTO TaKa, MOXe [la Ce UCKPLUAT N0 OBUE YCMOBM.

OnbuBarbeTo € pesynTar Ha norpeluHa ynorpeba u/unum

HeCoO[BETHM ONepaTUBHM NOCTAMKM UK YCNIOBU M MOXeE A

ce u3berHe co npesematrbe Ha COOfIBETHUTE MPEBEHTUBHH

MepPKH NMPUNOXKEHU NOAONY.

» LiBpcTo Apxetbe Ha eNEKTPUUHKUOT anat 1
No3WLMOHKPatbe Ha BaLleTo TeNo U paka 3a Aa ce
0BO3MOXXH OTNOP Ha CUNUTe Ha ofbuBame. Cekoraw
KOpHCTeTe NOMOLUHA PaukKa, JOKONKY HMa, 3a
MaKCcHMManHa KOHTPONa Ha 06MBatbeTo UMK CUNaTa Ha
BpTebe NpH BKNyuyBawe. Onepatopot Moxe Aa
KOHTPONUPA PeakLM1TE Ha CUNaTa Ha BPTEHE UK CUNUTE
Ha of1b1Batbe, [JOKONKY Ce Npe3eMaart CoOfBETHH
NPEBEHTUBHU MEPKHU.

» He ja ctaBajre pakata Bo 6nu3uHa Ha poTupaukata
[ONONHUTENHa onpeMa. [lononH1TeNHaTa onpema Moxe
na ce onbue npeky Baluara paka.

» He ro no3uunoHupajte BaleTo Teno Bo obnacra kage
€NeKTPUUHHOT anar ce ABHKH, JOKONKY HacTaHe
opbuBawe. Onb1BarbETO Ke ro NPUABWKM anaToT BO
CMPOTUBEH NpaBeL, Of IBKEHETO Ha AUCKOT BO TOUKaTa
Ha 3aKauyBarbe.

» 06pHeTe nocebHo BHMUMaHKe Npu U3paboTKa Ha arnu,
ocTpu uBHum 1 ap. U3bernyBajte oTCKOKHYBatbe U
3aKauyBame Ha JoNONHUTeNHaTa onpema. Arute,
OCTPHUTE UBULM UNM OTCKOKHYBaHETO MOXE Aa A0BeSAT 10
3aKauyBatbe Ha I0NONHUTENHaTa onpema 1 ja
npeLu3B1KaaT rybetbe Ha KOHTpona Unu oabuBarbe.

» He noBp3yBajte nuna co naxeL, ceunno 3a pesbamwe
Ha ApBO UNK nuna co 3anuu. OBue ceunna
npenu3BrKyBaat bpau ofbuBarba 1 rybetbe Ha KOHTpONa.

Be3begHocHu npepynpeayBatba cneunuduuHm 3a

nonupawe

» He fo3BoNyBajTe 3alITHTHUOT A€N 3a NONMpPatbe UMK
NpPUKNYuHHUTE XHLUKM cnoboaHo Aa ce BpTat. U3Bneuete
M MNKU CKpaTeTe rn onabaBeHuTe NPUKNYUHU XKULHK.
OnabaBeHuTe NPUKNYYHM XMLM LITO CE BPTAT MOXe Aa Ce
3anneTkaar BO BallWTe NPCTM MK f1a Ce 3aKauar Ha Aenot
wTo ro obpabotygare.
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[LononxutenHn 6e36eHOCHH HaNnOMeHH
Hocete 3awiTuTHM ounna.

» Kopucrete coonBeTHH ypeau 3a npebapyBate, 3a aa
Iy NpoHajfieTe CKPUEHUTE eneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPAjTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabpyBatbe co eneKTpHUHa eHepriuja. KoHTakToT co
€N1eKTPUUHM Kabnu MoXe fia l0Befie [0 NOXap W CTPYeH
yAap. OLWTeTyBarbeTO Ha racOBOAOT MOXE Aa J0BEfE 10
€eKcnnosuja. HaBneryBarwbeTo BO BOJOBOAHH LEBKM
npean3B1KyBa OLITETYBAbE U MOXe [la Npeanu3BuKa
€NEeKTPUUEH yaiap.

» [le6bnokupajre ro npeKHHyBauoT 3a BKNyuyBake/
MCKNyuyBatbe U CTaBeTe ro Bo no3uuuja UcknyueHo,
[I0KOMKY Ce NPeKMHe HanojyBatbeTo co CTpyja, Ha np.
N0 CHeMyBatbe CTPYyja UK Bleuetbe Ha CTPYjHHUOT
npuknyu4ok. Co T0a Ke CnpeunTe HeKOHTPONMPaHO
pecTapTupatbe Ha ypeqor.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce obpabotysa. [Jokonky
r0 3aLBPCTUTE CO Ypef 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOral napuyeTo Wro ce 0bpaboTyBa ce [pxK NoLBPCTO
OTKONKY €O Batuara paka.

Onuc Ha Npon3BOAOT U
nepcdopmancure

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHOCHH
HanoMeHH M ynatcTBa. [peLlKuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpuUApPKyBatbe [0
6e36eHOCH1TE HAMOMEHM 1 YNaTCTBa MOXE
[ia NpefM3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
1/MNK TeLKK NOBPEaM.

BH1MaBajTe Ha CnuKkKUTE BO NPEAHNOT AeN Ha ynaTcTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

Yno1'pe6a CO cooaBeTHAa HaMeHa
ENeKTpUUHKOT anat e HaMeHeT 3a NoNMPatbe Ha NOBPLLMHK
0f1 MeTan W nax.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAIHECYBa Ha
NPWUKa30T Ha eNeKTPUYHMUOT anar Ha rpa(bquaTa CTpaHuLla.

(1) Konue 3a koHTpona Ha 6pojoT Ha BpTEXM

2) Bnokana Ha npekMHyBauoT 3a BK/yuyBatbe/
UCKNyuyBatbe

3) lMpeknHyBay 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe

(4) 3alTuTHa nnoya

(5) [loronHuTenHa pauka (M3onMpaHa noBpLUKMHA Ha
paukara)

(6) Apantep M14
(7) Anantep M16
(8) Nennus anck (M16)

9) PameH cyHrep 3a nonuparee
(10)  TMepHuue op jarHelKa BOMHA
(11)  bpaHoBUAEH CyHfep 3a nonuparbe”

(12)  [uckoBv 3a nonuparbe co cyHrep?”

(13)  Bunywkact knyu (2x)

(14)  Pauka (M30nMpaHa NOBpLUMHA Ha pauKkaTa)
(15)  Crpenka3a npaseL| Ha BPTEHbE Ha KYKULLTETO

a) Mnyctpupanata unu onuwwaHa onpema He e Aen of
cTaHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

a)

TexHuuKkM nopgaTouu

bpoj Ha pen 3601CA20..
HomwuHanHa jaunHa W 950
M3ne3Ha MOKHOCT W 539
HomwuHaneH bpoj Ha BpTeXH min* 2100
lMogpauje Ha nofecyBatbe Ha min* 600-2100
BpojoT Ha BpTEXM

MaKc. AujameTap Ha AUCKOBUTE mm 180
3a nonupare

[lnmeH3uja Ha HaBOeH ajanTep M 14/M 16
®uH cTapt °
OppenyBarbe Ha bpoj Ha °
BPTEXH

KOHCTaHTHa eNekTpOHMKa °
TexuHa cornacHo EPTA-Proce- kg 2,3
dure 01:2014

Knaca Ha 3aluTuTa G/

MopatouuTte Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] on 230 V. Osue
NofaToOLM MOXe [ia OTCTanyBaaT NpH PasnuuHK1 HAMOHK, BO 3aBUCHOCT
0f M3Beabata BO OAHOCHATA 3eMja.

Uudopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanun

BpepnHocTuTe 3a emMucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 60745-2-3.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUYHKOT anat OLEHeTo o A
TUMWUHO M3HecyBa: 80 dB(A); HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 91
dB(A). HecuryptocTK = 3 dB.

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHocTH Ha BUOpaLyK a, (BekTopcki 3bup Ha
TPW HACOKK) M HECUTYPHOCT K AfIeHH CEe BO COTMacHOCT CO
EN 60745-2-3:

Monupatbe:

a,=7,5m/s’, K =1,5m/s’

HWBOTO Ha BUOpaLMK HaBeEHO BO OBME YNaTCTBa €
M3MepeHO CO HOPMMPaHa NocTanka 3a Mepetbe U Moxe fia
Ce KOpUCTH 3a MefycebHa cropenba Ha eNeKTPUUHKM anaTtu.
McTo Taka MOXe Aa ce Npunaroay 3a npeaBpemMeHa npoteHa
Ha ONMTOBapYBarbETO CO BUDPaLIMHU.

HaBepieHOTO HUBO Ha BMDOpaLMK e 3a rmaBHaTa npUMeHa Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [LoKONKY eneKkTPUUHKUOT anart ce
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KOPHMCTH 3a IPYTM NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHYBa
0TCTanyBa Off HOPMHUTE UK HELIOBOJHO CE OfPXKYBA, MOXE
[1a 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUBPaLMK. OBa MOXe 3HAUMTENHO
[1a 10 3roNieMu1 ONTOBapYBatbeTo Co BUDPaLMK BO NEPUOOT
Ha LeNoKynHOTO paboterbe.

3a NpeuusHo ofipeayBatbe Ha OMTOBAPYBaHHETO CO
BubpaLmu, Tpeba fa ce 3eme NpenBmMa 1 NepUoaOT BO KOj
YPEenoT e UCKNyUeH Wnu efBaj paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO f1a o HamManu
ONTOBapyBateTO CO BUOPALMK BO NEPUOAOT HA
LIeNoKyNHoTO paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3allTUTa Ha KOPHUCHMKOT Of] BIMjaHMETO Ha BUDpaLMuTe, Kako
Ha np.: OIPXKYBajTe M BHUMATENHO eNEKTPUUHNTE anaTv 1
anarute 3a BMETHyBatbe, OAPXYBajTe ja TOMNnHaTa Ha
QNaHK1Te, OpraHnu3npajTe ro TeKoT Ha paborara.

MoHTaxa

MoHTupatbe Ha 3alTHTeH ypes

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HAa ENEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuerte ro CTpyjHUOT NPUKNYUOK OF SHAHATA
AO3Ha.

[LononHuTtenHa pauka

» KopucreTe ro BaluMoT eneKTpHUeH anar camo co
[ONONHUTeNHa pauka (5).

» He ro KopucTeTe eneKTPUUHHOT anart, AOKONKY e
olTeTeHa AONONHUTeNHaTa pauka. He ja MeHyBajTe
[ONONHUTENHATa pauKa.

HaBprteTe ja nononHuTenHara pauka (5) on iecHo unu of

/IEBO Ha MOTOHCKATa [N1aBa BO 3aBUCHOCT OfI HAUMHOT Ha

pabora.

3awruTHa nnoua

MoHTHpajTe ja 3alwTuTHaTa Nnoua (4), 3a aa obesbeaute
no0bpa 3allThTa Of XKELIKMOT BO3AYX KOj M3Nerysa ofl
OTBOPHTE 3a BEHTWNALMja Ha eNEKTPUUHKMOT anar.
3altuTHaTa nnoua (4) ce NnpuLBPCTYBa 3aeaHO CO
[NONONHUTENHaTa pauka (5).

MoHTHpate Ha anaTH 3a nonupamwe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[103Ha.

Mcuucrete ro agantepot (6) unu (7) v cute aenosu 3a

MOHTHpatbe.

3apreTe ro aganteport (6) unv (7) Bo eneKTpUUHKOT anar.

[lpeTe ro ananTepoT Ha eNeKTPUUHKOT anart co

BUMyLLIKACTMOT Knyu. (13).

Bp3 ocHOBa Ha roneM1Hara Ha onpemara, 3aBpTete ro

apanteport (6) unu (7) co gBata BUnyLwKacTH knyuesu (13)

BO NPABELIOT Ha CTPENKUTE HA YUAaCOBHHUKOT.

Pefiocnenor Ha MOHTaXara MOXe fia Ce BUau Ha rpacuukara

Kapra.
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Nennus guck

3aBpTeTe ro NennuBUoT auck (8) Bo NpaBeLioT Ha CTPeNKuTe
Ha YaCOBHMKOT Ha afantepor (6) unu (7).

lpuuBpCTETE rO PAMHUOT CyHIep 3a nonupatbe (9) unu
NepHUUETO Of jarHewka BonHa (10) unu bpaHoBMaHMOT
CcyHrep 3a nonupatbe (11) Ha nennusuoT auck (8).

[luckoBu 3a nonupatbe co cyHiep

3aBpTeTe r'v IUCKOBHTE 3a NoNMpatbe co cyHrep (12) Bo
MPaBELOT Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT Ha afantepor (6)
unu (7).

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa o7 MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMII0BM IPBO, MMHEPanH W MeTan MoXe Aa buae WTeTHa no

3apasjeTo. [lonuparbeTo U1 BAMLLYBAETO HA TaKBaTa NpaB

MOXXe 12 NPen3BM1Ka aneprucku peakLum u/mnm

3abonyBarba Ha MLLHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

n1LaTa BO OKOMMHaTa.

OfpeneHn YeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npas oA fab unv byka

BaXkaT Kako KaHLleporeHu, 0cobeHo 0KONKy ce Bo

KOMOMHaLMja CO AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBo). MatepujanuTe WTo coppxar

asbect cmeart aa brunat 0bpaboTyBaHK camo of CTPaHa Ha

CTPYYHH NHLIA.

- [orpuxete ce 3a406pa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCeHbE Ha Macka 3a 3aLlTiTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Bawwara 3emja 3a

Martepujanot Koj ro obpabotysarte.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa necHo MoXe fa ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BuumaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHot Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyuduKaLHoOHaTa NNoYKa Ha
€eNneKTPUUHHKOT ypen. EnekTpuunnTe anatu o3HaueHu
c0 230 V ucro Taka Moxe a ce KopucTat M Ha 220 V.

Mpw pabota Ha enekTPUYHKUOT anat co MObUNHU

Npou3BedyBaum Ha CTpyja (reHeparopu), Kou He

pacnonaraar co JoBO/HO Pe3epBH Ha jaunHa, OfH. He

pacrnonaraart co COOABETHa perynaluja Ha jaunHa, Moxe fia
nojae Ao ryberbe Ha jaunHaTa M1 HETUMMUHO OBHECYBatbE

NpH BKNyUyBatbe.

Be monume BHMMaBajTe Ha NOrogHOCTa Ha NPOM3BOAMUTENOT

Ha cTpyja, 0c0beHo Bo NOrnes Ha MPEXHUOT HAMOH 1

(hpekBeHLMja.

BknyuyBate/ucknyuyBate
3a cTaBatbe BO ynoTpeba Ha enekTpuuH1oT anat

NMPUTUCHETE IO NPEKNUHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/
ucknyuysate (3).
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3a ¢pukcupatbe Ha NPUTMCHATMOT NPEeKWHYBau 3a

BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe (3) nputucHete ja

bnokapara (2).

3a /1a ro HCKNyuMTe eNEKTPUUHIMOT anat, OTMYLLTETE o

NPeKUHYBauUOT 3a BKNyuyBatbe/UckyuyBatbe (3) onH.

[LOKOMKY Toj € BNOKMPaH, Kparko NPUTUCHETE ro

MPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (3) v notoa

oTnyLTETE rO.

» Mpen ynotpebara npoBepeTe ro anarot 3a nonupame.
Anarot 3a nonupatbe Mopa Aia 6upe MoHTUpaH
becnpekopHo 1 Aa MoXe cno6oAHoO Aa ce BPTH.
Hanpagerte npoba o Hajmanky 1 MmuHyTa 6e3
onToBapyBatbe. He kopucTeTe owuTeTeHH,
HeTPKane3Hu WNK anaTy 3a NONUpatbe WTo BUOpUpaar.
OLuTeTEHNUTE anaTh 3a NoNMpare MOXE fia eKCNNoAupaar
1 [1a NPeaM3BUKaaT NoBPeau.

OppepyBame Ha 6poj Ha BpTeXH

Co BPTIMBOTO Konue Ha bpojoT Ha BpTexy (1) Moxe fa ro
u3bepete NoTpebHMOT BPOj Ha BPTEXM U 32 BpeME Ha
KOPUCTEHETO Ha anatoT. HeonxofHUOT Bpoj Ha BPTEXH
3aBUCH 0] MATEPHjaNoT 1 paboTHUTE YCNOBK M MOXe [ia ce
OflPEAM NPU NPaKTUUHA NPUMEHa.

Mosnumja Hakonueto3a  Bpoj Ha BPTEXH BO Npa3eH
nopecyBate oA (min-1)

600

800

1100

1400

1700

OO WM |~

2100

» YTBpAeHata 6p3uHa Ha JONONHUTENHATa ONpeMa Mopa
Aa bupe Hajmanky efHaKBa Ha MakcMManHata 6pauHa
03HaueHa Ha eNneKTPUUHKUOT anart. [lononHuTeNnHaTa
onpema Koja paboti nobp3o o yBpaeHaTa bpauHa Moxe
2 eKCMNoAMpa M fia ce pacnpcka Hacekape.

KoHcTaHTHa eneKTpoHuKa

KoHCTaHTHaTa enekTpoHKKa Apu NocTojaH 6poj Ha BPTEXM
NPH NpaseH Off ¥ ONTOBApYBake U 0BO3MOXYBA UCTA
nocTojaHa jaunHa npu paboTereTo.

®uH crapt

ENeKTPOHCKUOT (h1H CTapT ro OrpaHnuyBa BPTEXHUOT
MOMEHT MPH BK/yUyBatbe 1 ro 3rofieMyBa POKOT Ha Tpaetbe
Ha MOTOpOT.

CoBetu npu paboteteTo

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[03Ha.

» 3arerHere ro Aenor wro ce 06paboryBa, AOKONKY He
HanerHyBa CUrypHo CO CBOjaTa TeXXHHa.

» He ro ontoBapyBajTe MHOTY €NEKTPHUHHUOT anar,
AofeKa He aojae Bo CocTojb6a Ha MUpYyBatbe.

» Mo cunHoTo onToBapyBatbe, OcTaBeTe ro
€NEeKTPUUHKOT anaT yLuTe HEKOMKY MHHYTH BO NPa3eH
op, 3a Aa ce U3napM.

» Mpu paboTereTo ApiKETE ro ENEKTPUUHKOT ypes camo
Ha pauKaTa W Ha AONONHKTeNHaTa payka. AnaToT 3a
BMETHYBatbe MOXe [a 10jAe BO KOHTAKT CO CKPHEHH
CTpyjHu Kabnu unu concTBeHHoT Kaben. KoHTaKTOT CO
CTPYjHHOT Kaben MoXe [1a v CTaBu METaHUTE AeN0BM Ha
YPEeaoT Mof, HanoH 1 ia JoBefie A0 eNEKTPUUEH Yaap
(Buav cnuka A).

Monupamwe

3a nonuparbe Ha NakoBH OLUTETEHM Of} BPEMETO WK
nonupatbe Ha rpebHaTMHM (Ha Np. aKPUMHO CTaknNo)
€1eKTPUUHHMOT anaT MOXe Aia Ce ONPeMHU CO COOfIBETHUTE
anaty 3a Non1patbe Kako jarHellko KPaHo 3a Nofupatbe,
(hvnu MK cyHrep 3a nonupatbe (onpema).

Mpw nonuparbeTo n3bepeTe HU30K bPOj Ha BPTEXH (CTeneH
1-2), 3a aa u3berete npekyMepHo 3arpesatbe Ha
MoBpLUKHATA.

[lokonky cakate ja nonupare, HaHeceTe ja NonuTypara Ha
nomana nospluMHa. CpeacTBoTO 3a MONMpatbe HaHeceTe ro
€O COOZBETEH anar 3a NoNupatbe CO BKPCTEHH U KPYXKHU
NIBWXKeHa U MaCHUBEH MPUTUCOK.

OcTaBeTe fia ce UCyLUW CPEACTBOTO 3a NONUPatbe HA
MoBpLUKHATa, MHaKY Taa by Moxena ia ce owwTeTH. Hukoralu
HE ja U3NoXyBajTe UCMONMpaHaTa NoBpPLUMHA Ha AUPEKTHU
COHYEBH 3pauLy. PeIOBHO UMCTETE M anatuTe 3a Nofuparse,
3a ja 0be3benute [obpK pe3ynTaTh of NoNUparseTo.
Mcnepete rv anatuTe 3a nonuparbe co bnar AetepreHT u
TOMNa BOAA, HE KOPUCTETe CPEACTBA 3a Pa3PeflyBatbe.

OppxxyBame U cepBUC

OpapXyBatbe M UncTebe

» pep 6uno kakBa MHTEpPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTpyjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
[03Ha.

» OapxyBajTe ru YUCTH eNEeKTPUUHUOT anat U OTBOpHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe A06po 1 6e3beaHo pa
paborute.

» Mpu ekcTpeMHH YCNOBH Ha NPUMEHA, AOKONKY €
BO3MOXXHO CEeKOrall KOpUCTeTe ypef 3a BCHCYBatbe.
W3pyByBajTe r1 nouecTo oTBOpHUTE 3a NPoOBETPYBatbe
M NPUKNYYeTe 3aWTUTEH NPeKHHYBau 3a
AudepeHuujanuHa ctpyja (PRCD). Mpu obpaboTka Ha
MeTanu, BO BHATPELIHOCTA HA eNEKTPUYHUOT anat Moxe
na ce cobepe cnpoBog/ivBa npas. Moxe fia ce oWwTeTH
3aUTMTHATA M30/1aLMja Ha eNEKTPUUHKOT anar.

CKnagupajte 1 TpeTupajTe ro npubopoT co BHUMaHHeE.

[lokonKy e noTpebHO KOpUCTErbE Ha NPUKNYUeH Kaben,

Toraw Habasere ro og Bosch vnu cneuujanusmpana

npofiaBHWLA 3a Bosch-enexkTpuunu anatw, 3a ja u3berHete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.
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CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaluarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta 1 0[pXKyBatbeTo Ha BaliMot nponssop
Kako W pe3epBHUTE AenoBu. O3HaKK 3a eKCnnosuja u
WH(OPMaLMK 33 Pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajieTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MoOMOTHe [I0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HallWTe NPOMU3BOaN U
onpema.

3a cuTe npalliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnoyka Ha Nnporu3BoaoT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHNUTeNHK agpeck Ha CePBHCH MOXe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame
EI'IeKTpI/NHVITe anaru, onpemarta u ambanaxwre Tpe6a [ace
OTCTPaHaT Ha eKONOLLKK NPUDATNINB HAUMH.

He rv chpnajte enekTpuuHUTE anat BO
[lOMalliHaTa KaHTa 3a 0Tnagoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEKTPUYHN W eNEKTPOHCKM YPeau U HUBHATa
MMNNeMeHTaLMja BO HALIMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHUTE
anarTy LWTo ce BOH ynoTpeba Mopa oafienHo fia ce cobupaar u
[1a C& PeLMKNMpPaaT Ha eKoNoLLIKK NPUGATNNB HaumH.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opsta upozorenja za elektricne alate
N UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
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upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$cenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, $poreti i friZideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Zastitna oprema, kao $to su maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje se ne klizaju, $lem ili zastita za
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sluh, smanjuiju rizik od povreda kada se koriste u
odgovaraju¢im uslovima.

Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve li kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liécnom povredom.

Izbegavajte neprirodno drZanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuili
nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih
delova. Siroku ode¢u, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti
pokretni delovi.

Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego $to preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Takve
preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog
pokretanja elektricnog alata.

Cuvajte nekori$éene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.
Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.

Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektricnog alata.

Sigurnosne napomene za alat za poliranje

Standardna bezbhednosna upozorenja za poliranje

» Ovaj elektricni alat je namenjen da radi kao uredaj za
glacanje. Procitajte sva sigurnosna upozorenja,
uputstva, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektricni alat. Propusti kod pridrzavanja svih dole
navedenih uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

» Nije preporucljivo da se operacije kao $to su brusenje,
glacanje, brusenje Zicanom cetkom ili secenje
obavljaju ovim elektricnim alatom. Operacije za koje
elektricni alat nije predviden mogu stvoriti rizik i izazvati
licne povrede.

» Ne koristite dodatni pribor koji nije posebno
dizajniran u preporucen od strane proizvodaca alata.
Sama ¢injenica da se dodatak moZe prikaciti na elektricni
alat, ne garantuje bezbedan rad.

» Nominalna brzina pribora mora biti barem jednaka
maksimalnoj brzini oznacenoj na elektricnom alatu.
Pribor koji radi pri brzini vecoj od nominalne se moze
slomiti i razleteti okolo.

» Spoljasnji precnik i debljina pribora moraju biti u
okviru navedenih kapaciteta vaseg elektri¢nog alata.

kontrolisati na adekvatan nacin.

» Navojni nosac pribora mora da odgovara navoju
osovine brusilice. Za pribor koji se montira za
prirubnice, rupa za osovinu pribora mora da odgovara
precniku lociranja prirubnice. Kod pribora koji ne
odgovara potpornom hardveru elektri¢nog alata moze
doci do gubitka balansa, prekomernog vibriranja, $to
mozZe izazvati gubitak kontrole.

» Ne koristite osteceni dodatni pribor. Pre svakog
kori$cenja proverite da li na dodatnom priboru, kao
Sto su abrazivni diskovi ima naprslina i krhotina, na
potpornoj podloski pukotina, poderotina ili
prekomernog habanja, na Zicanoj cetki olabavljenihili
napuklih Zica. Ako dode do ispustanja elektricnog alat
ili pribora, proverite da liima ostecenja il postavite
neosteceni dodatni pribor. Nakon provere i
postavljanja dodatnog pribora, potrebno je da vii
posmatraci stanete dalje od rotacionog priboraida
pokrenete elektricni alat na maksimalnoj brzini bez
opterecenja na jedan minut. Osteceni pribor ¢e se u
normalnim uslovima slomiti tokom ovog probnog perioda.

» Nosite licnu zastitnu opremu. U zavisnosti od primene,
koristite Stitnik za lice, zastitne manje ili vece
naocare. Prema potrebi, nosite masku za prasinu,
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zastitu za sluh, rukavice i radnu kecelju koja moze da
zaustavi male abrazivne ili fragmente predmeta
obrade. Zastita za o¢i mora imati sposobnost da zaustavi
letece krhotine koje se stvaraju u raznim zahvatima.
Maska za prasinu ili respirator mora imati sposobnost da
filtrira Cestice koje se stvaraju prilikom rada. Produzena
izlozenost buci visokog intenziteta moze izazvati
oStecenje sluha.

» Drzite posmatrace na sigurnoj udaljenosti od podrucja
rada. Svako ko stupa na podrucje rada mora nositi
licnu zastitnu opremu. Fragmenti predmeta obrade ili
slomljenog pribora mogu se razleteti i izazvati povredu
izvan neposredne zone rada.

» Kabl pozicionirajte van putanje rotacionog pribora.
Ukoliko izgubite kontrolu, kabl se moze isei ili zakaciti i
va$a $aka ili ruka mozZe biti povucena u rotacioni pribor.

» Nikada ne spustajte alat dok se pribor potpuno ne
zaustavi. Rotacioni pribor moze zahvatiti povrsinu i
otrgnuti se vasoj kontroli.

» Ne pokredite elektricni alat dok ga nosite sa sobom.
Slucajan kontakt sa rotacionim priborom moze zakaciti
vaSu odecu, povlacedi tako pribor ka vasem telu.

» Redovno Cistite ventilacione otvore na elektricnom
alatu. Ventilator motora ¢e uvlaciti prasinu u kuciste, a
prekomerna akumulacija metala u prahu moze izazvati
elektricni rizik.

» Ne rukujte elektricnim alatom u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti takav materijal.

» Ne koristite pribor koji zahteva te¢na rashladna
sredstva. Koriscenje vode ili drugih tecnih rashladnih
sredstava moZe rezultirati smrcu ili elektricnim udarom.

Povratni udarac i povezana upozorenja

Povratni udarac je iznenadna reakcija na ukljesteni ili
zahvaceni rotacioni tocak, potpornu podlosku, ¢etku ili neki
drugi deo pribora. Ukljestenije ili kacenije rotacionog pribora
moze izazvati zadrsku samog pribora $to dalje moze dovesti
do prisilnog usmeravanja elektri¢nog alata koji je van

kontrole u suprotnom smeru od smera rotacije pribora u

tacki zaglavljivanja.

Na primer, ukoliko predmet obrade zakadi ili ukljesti

abrazivni tocak, ivica tocka koji ulazi u tacku ukljestenja

moze se zariti u povr$inu materijala izazivajuci uspinjanje ili

izbacivanje tocka. To¢ak moZe odskociti bilo prema

rukovaocu ili od njega, u zavisnosti od kretanja tocka u tacki
ukljestenja. U ovim uslovima takode moZe doci do pucanja
abrazivnih tockova.

Povratni udarac je rezultat pogresne upotrebe alata i/ili

pogresnih postupaka, odnosno uslova prilikom rada i moze

se izbedi preduzimanjem odgovarajucih mera opreza kako je
naznaceno u nastavku.

» Cvrsto drzite elektri¢ni alat i postavite svoje telo i
ruku u polozaj koji Vam omogucava da se oduprete sili
povratnog impulsa. Uvek koristite pomoc¢nu drsku,
ukoliko je isporucena, za maksimalnu kontrolu nad
povratnim udarcem ili obrtnom silom prilikom
pokretanja. Rukovalac je u stanju da kontroliSe reakcije
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obrtne sile ili sile povratnog udarca, ukoliko su preduzete
odgovarajuée mere opreza.

» Nikada nemojte stavljati Saku blizu rotacionog
pribora. MoZe dodi do povratnog udarca pribora preko
Vase Sake.

» Nemojte postavljati telo u zonu u kojoj ce se elektricni
alat kretati ukoliko dode do povratnog udarca.
Povratni udarac ¢e pokrenuti alat u smeru suprotnom od
smera kretanja tocka u tacki kacenja.

» Posebno vodite racuna kada obradujete uglove, ostre
ivice itd. Izbegavajte poskakivanije i kacenje pribora.
Uglovi, ostre ivice ili poskakivanje mogu da dovedu do
kacenja rotacionog pribora i tako izazovu gubitak kontrole
ili povratni udarac.

» Nemojte prikljucivati sec¢ivo motorne testere za
obradu drveta ili nazubljeno secivo testere. Takva
seciva stvaraju uCestale povratne impulse i gubitak
kontrole.

Posebna bezbednosna upozorenja za operacije poliranja

» Nemojte dozvoliti da neki deo kape za poliranje bude
opusten, ili da se njene uzice za kacenje slobodno
okrecu. Podvijte ili odsecite sve opustene uzice za
kacenje. Opustene ili uzice za kacenje koje se okrecu
mogu se uplesti u Vase prste ili zakaciti za predmet
obrade.

Dodatne sigurnosne napomene
Nosite zastitne naocare.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Deblokirajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje i
dovedite ga u poziciju Isklj., ako se prekine
snabdevanje strujom, odnosno usled nestanka struje
iliizvlacenjem mreznog utikaca. Na taj nacin se
sprecava nekontrolisano ponovno pokretanje.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.
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Namenska upotreba

Elektricni alat je predviden za poliranje metalnih i lakiranih
povrsina.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

(1) Tockic za podesavanje broja obrtaja

2) Blokada prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(4) Zastitna ploca

(5) Dodatna drska (izolirana povrsina za drzanje)
(6) Adapter M14

(7 Adapter M16

(8) Prijanjajuca ploca (M16)

9) Ravni sunder za poliranje

(10)  Jastuk od jagnjece vune?

(11)  Talasasti sunder za poliranje®

(12)  Tanjir za poliranje sa sunderom?

(13)  Viljuskasti klju¢ (2x)

(14)  Drska (izolirana povrsina za drzanje)

(15)  Strelica smera obrtanja na kucistu

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Uredaj za poliranje GP0 950

Broj artikla 3601 CA20..
Nominalna ulazna snaga w 950
Izlazna snaga W 539
Nominalni broj obrtaja min* 2100
Opseg podeSavanija broja min* 600-2100
obrtaja

Maks. precnik tanjira za mm 180
poliranje

Dimenzije navoja adaptera M 14/M 16
Lagani start °
Izbor broja obrtaja °
Konstantna elektronika °
Tezina u skladu sa EPTA-Proce- kg 2,3
dure 01:2014

Klasa zatite el

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 60745-2-3.

Nivo Sumova uredaja oznaCen sa A iznosi tipicno: 80 dB(A);
nivo jacine zvuka 91 dB(A). Nepouzdanost K = 3 dB.
Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 60745-2-3:

Poliranje:

a,=7,5m/s?, K =1,5m/s?

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
standardizovanom mernom postupku i moZe se koristiti za
medusobno poredenije elektricnih alata. Pogodan je i za
privremenu procenu optereéenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrZavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u znaCajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Zatacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i upotrebljenog alata, odrzavanije toplih ruku,
organizacija radnih postupaka.

Montaza

Montiranje zastitnog mehanizma

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna rucica

» Svoj elektricni alat upotrebljavajte samo sa dodatnom
rucicom (5).

» Vise ne upotrebljavajte elektricni alat, ako je dodatna

drska ostecena. Ne vrsite nikakve promene na
dodatnoj drsci.
Zavrnite dodatnu ruicu(5) u zavisnosti od nacina rada
desno ili levo na glavi prenosnika.
Zastitna ploca
Montirajte zastitnu plocu (4), radi bolje zastite od vrelog
vazduha iz ventilacionih proreza elektricnog alata.
Zastitna ploca (4) se pric¢vrsc¢uje zajedno sa dodatnom
drskom (5).

Montaza alata za poliranje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

QOcistite adapter (6) ili (7) i sve delove za montazu.

Zavrnite adapter (6) ili (7) na elektricni alat.

Pomocu viljuskastog kljuca (13) drzite adapter na

elektricnom alatu.
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U zavisnosti od veliCine pribora, zavrnite adapter (6) ili (7)
pomocu drugog viljuskastog kljuca (13) u smeru kretanja
kazaljki na satu.

Redosled montaze je vidljiv na grafickoj strani.
Prianjajuca ploca

Zavrnite prianjajucu plocu (8) u smeru kretanja kazaljki na
satu na adapter (6) ili (7).

Pricvrstite ravni sunder za poliranje (9) ili jastuk od jagnjeée
vune (10) ili talasasti sunder za poliranje (11) na
prianjajucoj ploci (8).

Tanijir za poliranje sa sunderom

Zavrnite tanjir za poliranje sa sunderom (12) u smeru
kretanja kazaljki na satu na adapter (6) ili (7).

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo strucnjaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora hiti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230 Vmogu daradeisa220V.

U radu elektri¢nog alata sa mobilnim proizvodacima struje

(generatorima), koji ne raspolazu dovoljnim rezervama

snage, odnosno odgovaraju¢om regulacijom napona sa

jacanjem struje pokretanja, moZe doci do gubitka snage ili

netipi¢nog ponasanja pri ukljucivanju.

Molimo obratite paznju na podesnost proizvodaca struje

kojeg ste upotrebili, posebno u pogledu na mrezni naponi

mreznu frekvenciju.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (3).

Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje (3) pritisnite blokadu (2).

Da biste elektricni alat isklju€ili, pustite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanije (3) odnosno, kada je fiksiran,
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kratko pritisnite prekidac ukljucivanje/iskljucivanje (3) i

onda ga otpustite.

» Pre upotrebe proverite alat za poliranje. Alat za
poliranje mora da bude adekvatno montiran da moze
slobodno da se obrce. Izvrsite probni rad bez
opterecenja najmanje 1 minut. Nemojte da koristite
ostecen, nezaobljen ili vibrirajudi alat za poliranje.
Osteceni alat za poliranje se moze polomiti i
prouzrokovati povrede.

Izbor broja obrtaja
Pomocu tockica za podesavanije broja obrtaja (1) mozete da
izaberete potreban broj obrtaja i tokom rada. Neophodan

broj obrtaja zavisi od radnog materijala i uslova rada i moze
da se utvrdi u prakticnom eksperimentu.

Pozicija tockica za Broj obrtaja u praznom
hodu (min-1)

600

podesavanje

800

1100

1400

1700

1
2
3
4
5
6

2100

» Nominalna brzina pribora mora biti barem jednaka
maksimalnoj brzini oznacenoj na elektricnom alatu.
Pribor koji radi pri brzini vecoj od nominalne se moze
slomiti i razleteti okolo.

Konstantna elektronika

Konstant elektronika drzi broj obrtaja u praznom hodu i
optereceniju skoro konstantne i obezbeduje ravnomeran
ucinak u radu.

Lagani start
Elektronski lagani start ograni¢ava obrtni momenat pri
ukljucivanju i produzuje vek motora.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Zategnite radni komad, ukoliko nije fiksiran
spostvenom teZinom.

» Elektricni alat nemojte da opterecujete toliko da se
zaustavi.

» Neka elektricni alat posle jakog preopterecenja radi u
praznom hodu jos nekoliko minuta kako bi se
elektricni alat ohladio.

» Prilikom rada, drzite elektricni alat samo za drsku i
dodatnu drsku. Umetnuti alat moZe da naide na
skrivene vodove elektricne struje ili sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon moze staviti
pod napon i metalne delove uredaja i prouzrokovati
elektricni udar (videti sliku A).

Poliranje
Za poliranje lakova o$te¢enih vremenom ili naknadno
poliranje ogrebotina (na primer akril staklo) moze se

Bosch Power Tools
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elektricni alat opremiti sa odgovarajuéim alatima za
poliranje, kao kalotom od jagnjeceg krzna, filc ili sunderom
za poliranje (pribor).

Pri poliranju izaberite niZi broj obrtaja (stepen 1-2), da biste
izbegli prekomerno zagrevanje povrsine.

Nanosite polituru na nesto manju povrsinu, nego sto Zelite da
polirate. Nanesite sredstvo za poliranje pomocu adekvatnog
alata za poliranje popre¢nim i kruznim pokretima umerenog
pritiska.

Ne dozvoljavajte da se sredstvo za poliranje osusi na
povrsini, jer se povrsina inace moZe ostetiti. Ne izlazite
povrsinu koju treba polirati direktnim sunéevim zracima.
Cistite alat za poliranje redovno, da biste obezbedili dobre
rezultate poliranja. Perite alate za poliranje blagim
sredstvom za pranje i toplom vodom, ne koristite
razredivace.

Odrzava njeiservis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

» U slucaju ekstremnih uslova rada po moguénosti uvek
upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
zastitni prekidac od pogresne struje (ZUDS). U slucaju
obrade metala mogu da se talozi provodna prasina u
unutrasnjosti elektri¢nog alata. Zastitna izolacija moze da
se osteti.

Cuvajte i ophodite se sa priborom pazljivo.

Ako je neophodna zamena prikljutnog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova naci ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.
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Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektricni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektricni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in napotke. Neupostevanje opozoril
in napotkov lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
Pojem elektri¢no orodje v opozorilih se nanasa na elektri¢na
orodja z elektricnim pogonom (z elektri¢nim kablom) in na
akumulatorska elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Med uporabo elektricnega orodja poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.
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» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
Stedilniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je
vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da orodje zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje za
elektricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢cnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje na prostem,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in se delaz
elektricnim orodjem lotite z razumom. Elektricnega
orodja ne uporabljajte, e ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za hude telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vklopite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojte in vzdrzujte ravnovesje. S tem izboljSate nadzor
nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne priblizujte
premikajocim se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralne posode, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.
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Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo iz elektricnega orodja, preden
se lotite nastavljanja in menjavanja nastavkov ter
preden orodje shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi
zmanj$ajo tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, elektri¢nega orodja
ne dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e
jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Poskrbite za redno vzdrzevanje orodja. Prepricajte
se, da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da
se ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri cemer
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za polirnik

Varnostna opozorila za poliranje

» Elektricno orodje je namenjeno poliranju. Preberite in
preglejte vsa varnostna opozorila, navodila, slike in
specifikacije, ki so prilozeni elektri¢nemu orodju. Ce
spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

» Tega elektricnega orodja ne priporocamo za postopke,
kot so brusenje, fino brusenje, S¢etkanje z Zicno
krtaco in rezanje. |zvajanje postopkov, za katere
elektri¢no orodje ni namenjeno, je tvegano in lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne uporabljajte nastavkov, ki niso namenjeni
Zelenemu nacinu uporabe in jih proizvajalec ni
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odobril. Ce je nastavek mogoce pritrditi na elektri¢no
orodje, to Se ne zagotavlja njegove varne uporabe.

» Nazivna hitrost nastavka mora biti najmanj enaka
najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektri¢cnem orodju.
Nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje nazivne hitrosti,
lahko pocijo in se razletijo.

» Zunanji premer in debelina nastavka morata biti v
okviru nazivne zmogljivosti elektricnega orodja.
Nastavkov neustrezne velikosti ni mogoce ustrezno voditi
ali nadzorovati.

» Zaustrezno montaZo se mora nastavek ujemati z
navojem vretena brusilnika. Pri nastavkih, ki se jih
namesti s prirobnicami, se mora luknja debla nastavka
ujemati s premerom prirobnice. Nastavki, ki niso
skladni s strojno opremo za namestitev, pri uporabi ne
bodo stabilni, prekomerno bodo vibrirali in morda tudi
usliizpod nadzora.

» Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov. Pred vsako
uporabo preverite, da na nastavku, npr. brusilni
plosci, ni odrezkov ali razpok, da na podpornem
krozniku ni razpok, raztrganin ali znakov obrabe in da
na ziéni krtai ni slabo pritrjenih ali razpokanih zic. Ce
elektri¢no orodje ali nastavek pade na tla, preverite,
ali se je posSkodoval, oziroma namestite neposkodovan
nastavek. Po pregledu in namestitvi nastavka se viin
vsi prisotni odmaknite od ravnine vrtecega se
nastavka, elektri¢no orodje pa naj eno minuto deluje
pri polni hitrosti brez obremenitve. Ce so nastavki
poskodovani, se bodo v tem Casu razleteli.

» Nosite osebno zascitno opremo. Glede na nacin
uporabe uporabite zascitni vizir, zas¢itna ocala ali
zascito za oci. Po potrebi nosite protiprasno masko,
zascito za sluh, rokavice in predpasnik, ki lahko zadrzi
ostre delce oziroma delce obdelovanca. Zai¢ita za oi
mora biti zmozna zaustaviti leteCe delce, ki nastanejo pri
razli¢nih delih. Protiprasna maska in respirator morata
biti zmozna filtrirati delce, ki nastajajo med delom. Dalj$a
izpostavljenost glasnemu hrupu lahko povzrodi izgubo
sluha.

» Vsi prisotni naj se zadrzujejo na varni razdalji od
delovnega obmocja. Vsak, ki vstopi v delovno
obmocje, mora nositi osebno zascitno opremo. Delci
obdelovanca ali okvarjen nastavek lahko odletijo in
povzrocijo poskodbo tudi izven neposrednega delovnega
obmodja.

» Kabel ne sme biti blizu vrteéega se nastavka. Ce
izgubite nadzor, se lahko kabel prereze ali raztrga, vaso
dlan ali roko pa lahko povlece v vrteci se nastavek.

» Elektricnega orodja nikoli ne odlagajte, preden se
nastavek povsem ne preneha vrteti. Vrteci se nastavek
lahko zagrabi povrsino, vi pa izgubite nadzor nad
elektri¢nim orodjem.

» Elektricnega orodja ne vklapljajte, ko ga nosite ob
strani. Ob nenamernem stiku bi vrteci se nastavek lahko
raztrgal va$a oblacila in se zarezal v vase telo.

» Redno Cistite prezracevalne odprtine elektricnega
orodja. Ventilator motorja povlece prah v ohisje,

pretirano kopicenje kovinskega prahu pa lahko povzroci
nevarnosti v zvezi z elektri¢no energijo.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v bliZini vnetljivih
materialov. Zaradi isker bi se ti materiali lahko vneli.

» Ne uporabljajte nastavkov, ki zahtevajo uporabo
hladilnih tekocin. Uporaba vode ali drugih hladilnih
tekocin lahko povzroci elektri¢ni udar, ki je lahko tudi
smrten.

Opozorila glede povratnih udarcev

Povratni udarec je nenaden odziv na zagozdeno vrteco se

plos¢o, podporni kroznik, krtaco ali kateri koli drug

nastavek. Zagozditev povzroci nenadno blokado vrtecega se
nastavka, elektri¢no orodje, ki je uslo izpod nadzora, pa se
odbije v nasprotni smeri vrtenja nastavka na mestu
zagozditve.

Na primer: e se brusilna plo$¢a zagozdi v obdelovanec,

lahko rob plosce zareze v povr§ino materiala, zaradi ¢esar

plosca izskoci oziroma zaradi Cesar pride do povratnega
udarca. Plo$¢a lahko izskoci v smeri proti uporabniku ali
stran od njega, odvisno od smeri vrtenja na tocki zagozditve.

V takSnem primeru se lahko brusilna plos¢a tudi zlomi.

Povratni udarec je posledica napacne uporabe in/ali

nepravilnih delovnih postopkov ali pogojev. Izognete se mu

lahko z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki so navedeni
spodaj.

» Elektricno orodje vedno trdno drzite, telo in roko pa
imejte v polozaju, ki vam omogoca, da zadrzite
povratni udarec. Za najvecji nadzor nad povratnim
udarcem ali zagonskim navorom vedno uporabljajte
dodatni rocaj, Ce je ta na voljo. Uporabnik lahko
zagonski navor ali povratni udarec ohrani pod nadzorom,
e uposteva ustrezne varnostne ukrepe.

» Dlani nikoli ne pomikajte v bliZino vrtecega se
nastavka. Nastavek lahko izskoCi proti vasi dlani.

» S telesom ne posegajte v obmocje, kamor bi se
elektri¢no orodje ob povratnem udarcu lahko
izmaknilo. Ob povratnem udarcu se bo orodje izmaknilo
v nasprotni smeri vrtenja plos¢e na mestu zagozditve.

» Priobdelovanju vogalov, ostrih robov itd. bodite
posebej previdni. Izogibajte se odbojem in
zagozditvam nastavka. Pri kotih, ostrih robovih ali
spodrsavanju se vrteci nastavek pogosto zagozdi, kar
povzrocCi izgubo nadzora ali povratni udarec.

» Na orodje ne namestite verizne Zage, rezila za
rezbarjenje ali nazob¢ane verizne Zage. Pri takih rezilih
so povratni udarci in izguba nadzora pogosti.

Varnostna opozorila za poliranje

» Ne dovolite, da bi se kateri koli nepritrjen del polirne
prevleke in njene pritrdilne vrvice prosto vrteli.
Pritrdite ali odstranite proste pritrdilne vrvice. Proste
in vrtece se pritrdilne vrvice lahko poskodujejo vase prste
ali se zataknejo na obdelovancu.
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Dodatna varnostna opozorila
Nosite zascitna ocala.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektricni udar.

» Ko pride do prekinitve oskrbe z elektricno energijo,
npr. zaradi izpada elektricnega toka ali izvleka
omrezZnega vtica, sprostite stikalo za vklop/izklop in
ga potisnite v polozaj za izklop. S tem preprecite
nenadzorovan ponovni zagon.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namen uporabe

Elektri¢no orodje je primerno za poliranje kovinskih in
lakastih povrsin.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Kolesce za izhiro Stevila vrtljajev

2) Zaklep stikala za vklop/izklop

3) Stikalo za vklop/izklop

(4) Zascitna plosca

(5) Pomozni rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(6) Nastavek M14

(7) Nastavek M16

(8) Zascitna plosca (M16)

9) Ravna gobica za poliranje

(10)  Blazinaiz ovéje volne®

(11)  Vaolvita gobica za poliranje”

(12)  Kroznik za poliranje z gobico”

(13)  Vilicasti kljuc (2x)

(14)  Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
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(15)  Oznaka smeri vrtenja na ohisju

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Kataloska Stevilka 3601CA20..
Nazivna mo¢ w 950
Izhodna mo¢ W 539
Nazivno Stevilo vrtljajev min™! 2100
Nastavitveno obmocje Stevila min! 600-2100
vrtljajev

najv. premer polirnega kroznika mm 180
Navoj M 14/M 16
Mehak zagon °
Izbira Stevila vrtljajev °
Sistem za ohranjanje °
nespremenjenega Stevila

vrtljajev

Teza po EPTA- kg 2,3
Procedure 01:2014

Razred zai¢ite G/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z

EN 60745-2-3.

Nivo hrupa razreda A za elektri¢no orodje obicajno znasa: 80
dB(A); raven zvocne moci 91 dB(A). Negotovost K = 3 dB.
Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 60745-2-3:
Poliranje:

a,=7,5m/s’, K = 1,5 m/s’

Raven tresljajev, podana v teh navodilih, je bila izmerjena v
skladu s standardiziranim merilnim postopkom in se lahko
uporablja za primerjavo elektri¢nih orodij med seboj.
Primerna je tudi za za¢asno oceno obremenjenosti s tresljaji.
Navedena raven tresljajev je dolo¢ena na osnovi glavnega
nacina uporabe elektri¢nega orodja. Ce se elektri¢no orodje
uporablja v druge namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevaniju, lahko raven tresljajev odstopa.
To lahko obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe
obcutno poveca.

Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti s tresljaji morate
upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as, ko orodje
deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe obcutno
zmanjs$a.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.
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Montaza

Namestitev zascitne opreme

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Dodatni rocaj

» Svoje elektricno orodje uporabljajte zgolj z dodatnim
ro¢ajem (5).

» Ne uporabljajte elektricnega orodja, ce je dodatni
rocaj poskodovan. Ne spreminjajte dodatnega rocaja.

Dodatni rocaj (5) privijte glede na nacin izvajanja dela desno

alilevo od glave gonila.

Zascitna plosca

Namestite zascitno plosco (4) za bolj$o zasCito pred vrocim

zrakom iz prezracevalnih rez elektri¢nega orodja.

Zascitno plosco (4) pritrdite skupaj z dodatnim rocajem (5).

Namestitev nastavkov za poliranje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

QOcistite nastavek (6) ali (7) in vse dele, ki jih je treba

montirati.

Privijte nastavek (6) ali (7) na elektricno orodje.

Pridrzite nastavek na elektricnem orodju z vilicastim

kljucem (13).

Glede na velikost pribora izberite in privijte nastavek (6)

ali (7) z drugim vilicastim klju¢em (13) z vrtenjem v desno.

Vrstni red pri montazi je prikazan na strani z graficnim

prikazom.

Drzalna plosca

Privijte drzalno plosco (8) z vrtenjem v desno na
nastavek (6) ali (7).

Pritrdite ravno gobico za poliranje (9) ali blazino z ov¢jo
volno (10) ali valovito gobico za poliranje (11) na drzalno
plosco (8).

Kroznik za poliranje z gobico
Privijte kroznik za poliranje z gobico (12) z vrtenjem v desno
na nastavek (6) ali (7).

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svin¢enega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, $e posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zasc¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodje, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
2200V.

Pri uporabi elektricnega orodja s prenosnimi generatorji, ki

nimajo zadostne rezerve moci oz. nimajo primerne regulacije

napetosti z ojacitvijo zagonskega toka, lahko pride do izgube
modi ali netipi¢nega obnasanja pri vklopu.

Preverite, ali so generatoriji toka, ki jih uporabljate, primerni

za uporabo, $e posebej glede omrezne napetostiin

frekvence.

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/

izklop (3).

Za blokiranje pritisnjenega stikala za vklop in izklop (3)

pritisnite zaporo (2).

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/

izklop (3) oziroma e je blokirano, na kratko pritisnite stikalo

za vklop/izklop (3) in ga nato izpustite.

» Nastavke za poliranje pred uporabo preverite.
Nastavki za poliranje morajo biti brezhibno
namesceni, tako da se lahko prosto vrtijo. Izvedite
preizkusni tek orodja tako, da ga pustite delovati vsaj
1 minuto brez obremenitve. Ne uporabljajte
poskodovanih nastavkov za poliranje ali taksnih, ki
niso okrogli ali se tresejo. PosSkodovani nastavki za
poliranje lahko pocijo in povzrocijo poskodbe.

Izbira Stevila vrtljajev

S kolescem za predizbiro tevila vrtljajev (1) lahko potrebno

Stevilo vrtljajev izberete tudi med delovanjem. Potrebno

Stevilo vrtljajev je odvisno od obdelovanca in delovnih

pogojev. Dolocite ga lahko s prakti¢nim preizkusom.

Polozaj nastavitvenega Stevilo vrtljajev v prostem
kolesca teku (min-1)

1 600

800

1100

1400

1700

2100

» Nazivna hitrost nastavka mora biti najmanj enaka
najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektricnem orodju.
Nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje nazivne hitrosti,
lahko pocijo in se razletijo.

oo~ WM
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Elektronika za ohranjanje Stevila vrtljajev

Elektronika za ohranjanje Stevila vrtljajev skrbi za
nespremenjeno Stevilo vrtljajev v prostem teku in pri
obremenitvi ter zagotavlja enakomerno delovno storilnost.

Pocasni zagon
Elektronsko reguliran mehek zagon omejuje Stevilo vrtljajev
pri vklopu in podaljsuje Zivljenjsko dobo motorja.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Ce obdelovanec ni dovolj tezak, da bi lahko sam od
sebe nepremicno stal na povrsini, ga vpnite.

» Elektricnega orodja ne obremenite tako mocno, da bi
se zaustavilo.

» Pustite, da elektri¢no orodje po veliki obremenitvi Se
nekaj minut deluje v prostem teku. Tako se nastavek
ohladi.

» Pridelu drzite elektricno orodje samo za rocaj in za
dodatni rocaj. Nastavek lahko pride v stik s skritimi
omreznimi napeljavami ali lastnim elektri¢nim
kablom. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko
povzro€i, da so tudi kovinski deli orodja pod napetostjo,
kar lahko povzroci elektri¢ni udar (glejte sliko A).

Poliranje

Za poliranje preperelih lakov ali naknadno poliranje prask
(npr. pri akrilnem steklu) lahko elektri¢no orodje opremite z
ustreznimi nastavki za poliranje, kot so nastavki z ov¢jo
volno, polirno klobucevino ali gobo (dodatni pribor).

Za poliranje izberite nizko Stevilo vrtljajev (stopnja 1-2), da
preprecite prekomerno segrevanje povrsine.

Polirno sredstvo nanesite na nekoliko manj$o povrsino, kot
jo zelite polirati. Polirno sredstvo vtrite s primernim polirnim
orodjem s kriznim oz. kroZnim premikanjem in zmernim
pritiskanjem.

Polirno sredstvo se na povrsini ne sme izsusiti, saj bi se
lahko povrsina poskodovala. Povrsine, ki jo Zelite polirati, ne
smete izpostavljati neposrednim sonénim Zarkom. Polirne
nastavke redno Cistite, da zagotovite dobre rezultate
poliranja. Polirne nastavke sperite z blagim pralnim
sredstvom in toplo vodo. Ne uporabljajte razredcil.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

» V ekstremnih pogojih uporabe vedno uporabljajte
odsesovalno pripravo (¢e je to mogoce). Redno
izpihujte prezracevalne reze in orodje prikljucite prek
tokovnega zascitnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki
nastane pri obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti
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elektri¢nega orodja. Pri tem se lahko poskoduje zas¢itna
izolacija elektricnega orodja.
Pribor skrbno skladiscite in uporabljajte.
Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu
Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢éna orodja Bosch,
da ne pride do ogrozanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede
popravila in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
[N UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o

sigurnostii upute. U slucaju
nepostivanja napomena o sigurnosti i uputa moze doci do
strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Bosch Power Tools
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Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

>

>

>

Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje
vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od strujnog
udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozZete izbjeci upotrebu elektricnog alatau
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim

>

potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod no3enja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektri¢ni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
pomicni dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati
i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Izvucite utika¢ iz mrezne utiénice ifili izvadite komplet
akumulatora prije podesavanja elektri¢nog alata,
zamjene pribora ili odlaganja elektri¢nog alata. Ovim
mjerama opreza izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljucivanje
elektricnog alata.

Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s njima
rade neiskusne osobe.

Odrzavaijte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte
rade li besprijekorno pomicni dijelovi uredaja, jesu li
zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako da to ugrozava
daljnju upotrebu i rad elektricnog alata. Prije
upotrebe ostecene dijelove treba popraviti. Lose
odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih nezgoda.
Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim ostricama manije ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba elektri¢nog
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alata za poslove izvan njegove predvidene upotrebe moze
dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢cen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za brusilice za poliranje

Uobicajena sigurnosna upozorenja za poliranje

» Ovaj elektricni alat namijenjen je za upotrebu kao
uredaj za poliranje. Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije koje se
isporucuju s ovim elektri¢nim alatom. Nepostivanje
dolje navedenih uputa moZe uzrokovati elektricni udar,
pozar i/ili ozbiljne ozljede.

» Ne preporucujemo izvodenje radnji kao Sto su
brusenje, brusenje brusnim papirom, brusenje
Zicanom cetkom ili abrazivno rezanje ovim elektricnim
alatom. Upotreba ovog elektricnog alata za radnje za koje
nije dizajniran moZe uzrokovati opasne situacije i osobne
ozljede.

» Ne upotrebljavajte pribor koji proizvodac nije
specijalno predvidio i preporucio za ovaj elektri¢ni
alat. To $to se neki pribor moze pricvrstiti na vas
elektri¢ni alat ne jam¢i da je upotreba istog sigurna.

» Nazivni broj okretaja pribora mora biti najmanje
jednak maksimalnom broju okretaja navedenom na
elektricnom alatu. Pribor koji radi na broju okretaja
vecem od nazivnog mogao bi se slomiti i ostetiti.

» Vanjski promjer i debljina pribora moraju odgovarati
nazivnom kapacitetu vaseg elektri¢nog alata. Pribor
neispravne veli¢ine ne moZe se dovoljno zastititi ni
kontrolirati.

» Navoji pribora moraju odgovarati navoju vretena
brusilice. Na priboru koji se pric¢vrscéuje prirubnicama
otvor prihvata mora odgovarati promjeru prirubnice.
Pribor koji ne odgovara brusnom vretenu elektri¢nog
alata okrece se nejednoli¢no, jako vibrira i moze
uzrokovati gubitak kontrole nad uredajem.

» Ne upotrebljavajte ostecen pribor. Prije upotrebe
pregledajte pribor, na brusnim plo¢ama provjerite da
nisu okrhnute ili napuknite, na brusnim tanjurima
provjerite ima li pukotinai jesu li istroSenim a na
Zicanim ¢etkama provjerite da Zice nisu labave ili
slomljene. Ako vam elektricni alat ili pribor ispadne,
provjerite je li oStecen i postavite neosteceni pribor.
Kada pribor pregledate i postavite na alat, drzite ga
tako da druge osobe budu izvan ravnine rotirajuceg
priborai ostavite elektri¢ni alat jednu minutu da radi
na maksimalnoj brzini bez opterecenja. Ostecen pribor
najcesce puca tijekom ispitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o primjeni,
upotrijebite zastitu za lice, zastitu za o¢i ili zastitne
naocale. Ako je potrebno, stavite masku za zastitu od
prasine, stitnike za usi, rukavice i posebnu pregacu
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koja e vas zastititi od krhotina i sitnih komadica
izratka koji obradujete. Zastita za oci sluzi za zastitu
ociju od letecih krhotina koje nastaju tijekom raznih
primjena. Maska za zastitu od praSine ili maska za disanje
mora kod primjene filtrirati nastalu prasinu. Dulja
izloZenost glasnoj buci moze uzrokovati oStecenije sluha.

» Pobrinite se da ostale osobe u radnom podrucju budu
na sigurnoj udaljenosti. Svi koji se nalaze u radnom
podrucju moraju nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadici izratka ili slomljenog pribora mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede izvan radnog podrucja.

» Kabel drzite dalje od rotirajuceg pribora. Ako izgubite
kontrolu, kabel bi se mogao odrezati ili zakaciti, a vase bi
ruke mogao zahvatiti rotirajuéi pribor.

» Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego Sto se
pribor u potpunosti ne zaustavi. Rotirajuci pribor moze
zahvatiti povrsinu i uzrokovati gubitak kontrole nad
elektricnim alatom.

» Ne ukljucujte elektricni alat dok ga nosite. Kod
slu¢ajnog dodira vasu bi odje¢u mogao zahvatiti rotirajuci
pribor i ozlijediti vas.

» Redovito Cistite otvore za hladenje elektri¢nog alata.
Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste, a prekomjerno
nakupljanje metalne prasine predstavlja opasnost od
strujnih udara.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Iskre mogu zapaliti te materijale.

» Ne upotrebljavajte pribor koji se hladi rashladnim
sredstvom. Upotreba vode ili druge tekucine kao
rashladnog sredstva moze uzrokovati strujni udar.

Povratni udar i povezana upozorenja

Povratni udar iznenadna je reakcija zbog zaglavljenog ili

blokiranog pribora kao $to su brusne ploce, brusni tanjuri,

Zicane Cetke i drugo. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do

naglog zaustavljanja rotirajuceg pribora. Uslijed toga gubi se

kontrola nad elektri¢nim alatom i on ubrzava u smjeru
suprotnom od rotacije pribora na mjestu blokiranja.

Ako se, primjerice, brusna ploca zaglavila ili blokira u izratku,

rub brusne ploce koji zareze izradak mogao bi zahvatiti

povrsinu materijala i uzrokovati pucanje brusne ploce ili

povratni udar. Brusna bi se ploca u tom slucaju mogla naglo

pomaknuti prema rukovaocu, ovisno o smjeru rotacije
brusne ploce na mjestu blokiranja. Pritom moze doci i do
pucanja brusnih ploca.

Povratni udar je posljedica pogresne ili nepravilne upotrebe

elektricnog alata. MozZe se sprijeciti prikladnim mjerama

opreza, kako je opisano u daljnjem tekstu.

» Cursto drzite elektricni alat  tijelo i ruku namjestite u
polozaj u kojem se mozete oduprijeti sili povratnog
udara. Ukoliko postoji, uvijek upotrebljavajte
dodatnu rucku kako bi pri pokretanju imali najvecu
mogucu kontrolu nad povratnim udarom i okretnim
momentom alata. Rukovaoc moze prikladnim mjerama
opreza ovladati silama povratnog udara i okretnim
momentom.

» Ne stavljajte ruke blizu rotirajuceg pribora. Moze do¢i
do povratnog udara pribora preko vase ruke.

Bosch Power Tools
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» Driite tijelo dalje od podrucja na koje bi se mogao
pomaknuti elektricni alat tijekom povratnog udara.
Kod povratnog udara alat se pomice u smjeru suprotnom
od pomicanja brusne ploce na mjestu blokiranja.

» Budite posebno oprezni pri obradi kutnih dijelova,
ostrih rubova itd. Izbjegavajte odbijanje i blokiranje
pribora. Rotirajudi pribor lako se blokira i odbija na
kutnim dijelovima i o$trim rubovima, $to uzrokuje gubitak
kontrole nad uredajem ili povratni udar.

» Ne pricvrscujte lancani ili nazubljeni list pile. Taj
pribor ¢esto uzrokuje povratni udar ili gubitak kontrole
nad elektri¢nim alatom.

Posebna sigurnosna upozorenja za poliranje

» Pripazite da nijedan dio kapice za poliranje nije labav
te da uzice za pric¢vrscenje ne vise slobodno i okrecu
se. Uzice za pricvrscenje na odgovarajuci nain
smjestite ili skratite. Labave uzice za pri¢vrséenje koje
se slobodno okre¢u mogu se zapetljati o vase prste ili
zahvatiti izradak.

Dodatne sigurnosne napomene
Nosite zastitne naocale.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZara i elektri¢nog udara. OSte¢enije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti
elektri¢ni udar.

» Ako se prekine elektri¢no napajanje, npr. zhog
nestanka struje ili izvlacenja mreznog utikaca,
deblokirajte prekidac za ukljuéivanje/isklju¢ivanje i
prebacite ga u polozaj iskljuceno. Time se sprjecava
nekontrolirano ponovno pokretanje.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vasom
rukom.

Opis proizvodairadova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za poliranje metalnih i lakiranih
povrsina.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Kotacic za predbiranje broja okretaja
2) Blokada prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(4) Zastitna ploca

(5) Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
(6) Adapter M14

(7 Adapter M16

(8) Prianjajuca ploca (M16)

9) Ravna spuzva za poliranje

(10)  Jastuci¢ od janjece koze?

(11)  Valovita spuzva za poliranje”
(12)  Tanjur za poliranje sa spuzvom®
(13)  Vilicastiklju¢ (2x)

(14)  Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(15)  Strelica smjera vrtnje na kucistu

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u nasem programu
pribora.

)

Tehnicki podaci

Brusilica za poliranje GP0 950

Katalo$ki broj 3601 CA20..
Nazivna primljena snaga W 950
Predana snaga W 539
Nazivni broj okretaja min™* 2100
Podrucje namjestanja broja min™* 600-2100
okretaja

Maks. promjer tanjura za mm 180
poliranje

Dimenzije navoja adaptera M 14/M 16
Meki start °
Predbiranje broja okretaja °
Konstantna elektronika °
Tezina prema EPTA-Proce- kg 2,3
dure 01:2014

Klasa zastite [EN

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 60745-2-3.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
80 dB(A); razina zvucne snage 91 dB(A). Nesigurnost K = 3
dB.

Nosite zastitne slusalice!
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Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60745-2-3:
Poliranje:

a,=7,5m/s’, K =1,5m/s’

Razina titranja, koja je navedena u ovim uputama, izmjerena
je sukladno normiranom postupku mjerenja te se moze
koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Primjerena je i za privremenu procjenu titrajnog
opterecenja.

Navedena razina titranja predstavlja glavne primjene
elektricnog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene s radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, razina titranja moze
odstupati. To moZe znatno povecati titrajno opterecenje
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Zato¢nu procjenu titrajnog opterecenja trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. To moZe znatno smanjiti titrajno
opterecenije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

Montaza zastitne naprave

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna rucka

» Koristite svoj elektricni alat samo s dodatnom ruckom
(5).

» S elektricnim alatom ne radite dalje ako je oStecena
dodatna rucka. Ne izvodite nikakve izmjene na
dodatnoj rucki.

Dodatnu rucku (5) uvrnite na glavu prijenosnika desno ili

lijevo ovisno o nadinu rada.

Zastitna ploca
Montirajte zastitnu plocu (4) kako biste osigurali bolju

zastitu od vruéeg zraka iz otvora za hladenje na elektricnom
alatu.

Zastitna ploca (4) pricvrscuje se zajedno s dodatnom
ruckom (5).

Montaza alata za poliranje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

QOcistite adapter (6) ili (7) i sve dijelove koje treba montirati.

Uvrnite adapter (6) ili (7) u elektri¢ni alat.

Cursto drzite adapter na elektri¢nom alatu vili¢astim

kljucem (13).

Bazirajuci se na velicini pribora pricvrstite adapter (6) ili (7)

drugim vilicastim kljucem (13) u smjeru kazaljke na satu.

Redoslijed montaze moZete vidjeti na stranici sa slikama.
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Prianjajuca ploca

Pricvrstite prianjajucu plocu (8) u smjeru kazaljke na satu na
adapter (6) ili (7).

PriCvrstite ravnu spuzvu za poliranje (9) ili jastuci¢ od
janjeée koZe (10) ili valovitu spuzvu za poliranje (11) na
prianjajucu plocu (8).

Tanjur za poliranje sa spuzvom

PriCvrstite tanjur za poliranje sa spuzvom (12) u smjeru
kazaljke na satu na adapter (6) ili (7).

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moZe uzrokovati

alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

Pri radu s elektricnim alatom prikljucenim na mobilne

generatore, koji nemaju dovoljne rezerve snage odnosno

odgovarajucu regulaciju napona s pojacanjem struje zaleta,
mozZe doci do gubitka snage ili do neuobi¢ajenog ponasanja
elektri¢nog alata pri ukljucivanju.

Provjerite prikladnost koriStenog generatora, posebno u

pogledu mreznog napona i frekvencije mreze.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (3).

Za fiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje (3) pritisnite blokadu (2).

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (3) odnosno ako je blokiran,

pritisnite kratko prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (3) i

zatim ga otpustite.

» Prije uporabe provjerite alate za poliranje. Alat za
poliranje mora biti besprijekorno montiran i mora se
moci slobodno okretati. Provedite probni rad od

Bosch Power Tools

160992A358((11.08.2021)



156 | Hrvatski

najmanje 1 minute bez opterecenja. Ne
upotrebljavajte ostecene, nezaobljene ili vibrirajuce
alate za poliranje. Osteceni alati za poliranje mogu
puknuti i uzrokovati ozljede.

Predbiranje broja okretaja

Kotaci¢em za predbiranje broja okretaja (1) mozete i tijekom

rada prethodno odabrati potreban broj okretaja. Potreban

broj okretaja ovisi o materijalu i radnim uvjetima te se moze
odrediti prakti¢nim pokusom.

Polozaj kotacica

Broj okretaja u praznom
hodu (min-1)

600

800

1100

1400

1700

1
2
3
4
5
6

2100

» Nazivni broj okretaja pribora mora biti najmanje
jednak maksimalnom broju okretaja navedenom na
elektri¢nom alatu. Pribor koji radi na broju okretaja
vecem od nazivnog mogao bi se slomiti i ostetiti.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika odrzava broj okretaja u praznom
hodu i pri opterecenju gotovo konstantnim i time jamci
jednoli¢ni radni u¢inak.

Meki start

Elektronicki meki start ogranicava zakretni moment pri
uklju¢ivanju i time produljuje vijek trajanja motora.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Stegnite izradak ukoliko on ne leZi sigurno pod
djelovanjem vlastite teZine.

» Elektricni alat ne opterecujte toliko jako da se
zaustavi pod opterecenjem.

» Nakon veceg opterecenja elektricni alat ostavite jo$
nekoliko minuta da radi u praznom hodu kako bi se
nastavak ohladio.

» Priradu ¢vrsto drzite elektricni alat samo za rucku i
dodatnu rucku. Radni alat mogao bi ostetiti skrivene
elektricne vodove ili vlastiti prikljucni kabel. Kontakt s
elektriénim vodom pod naponom mogao bi staviti pod
napon metalne dijelove alata i prouzroditi strujni udar
(vidjeti sliku A).

Poliranje

Za poliranje starijih lakiranih povrsina ili naknadno poliranje
ogrebotina (npr. akrilnog stakla), elektricni alat se moze
opremiti odgovarajucim alatima za poliranje, kao npr. ploca
od janjece vune, filc za poliranje ili spuzva za poliranje
(pribor).

Kod poliranja odaberite manji broj okretaja (stupanj 1-2)
kako biste izbjegli prekomjerno zagrijavanje povrsine.

Nanesite sredstvo za poliranje na nesto manju povrsinu od
one koju zelite polirati. Prikladnim alatom za poliranje
utrljajte sredstvo za poliranje u obradivanu povrsinu, kriznim
ili kruznim pokretima i uz umjeren pritisak.

Ne ostavljajte sredstvo za poliranje da se osusi na poliranoj
povrsini jer bi se inace ova povrsina mogla ostetiti. Poliranu
povrsinu ne izlaZite izravnom suncevom zracenju. Redovito
Cistite alat za poliranje kako biste osigurali dobre rezultate
poliranja. Operite alat za poliranje blagim sredstvom za
pranje i toplom vodom i pritom ne koristite nikakve
razrjedivace.

Odrzavanje i servisiranje

vew r

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrZavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Kod ekstremnih uvjeta po mogucnosti uvijek koristite
stacionarni uredaj za usisavanje. Cesto ispuhavajte
otvore za hladenje i predspojite zastitnu strujnu
sklopku (PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se
moze nakupiti unutar elektri¢nog alata. To moze
negativno utjecati na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.

Pazljivo uskladistite i postupajte s priborom.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaSeg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje

Elektricne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.
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Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded

Y HOIATUS Lugege labi koik ohutusnéuded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste

eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi

rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnouetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Hoidke tddpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tdhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske toitejuhet
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kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerdulainud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

Kui todtate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - séltuvalt elektrilise
tooriista tiiibist ja kasutusalast - vdhendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise todriista kandmisel sérme
|Glitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vdahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.
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> Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik liilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad todtavad veatult ega kiildu kiini
ning veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud
voi kahjustatud méaaral, mis mojutab seadme
tookindlust. Laske kahjustatud detailid enne seadme
kasutamist parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised tooriistad.

Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Poleerimisvahendi ohutusjuhised

Uhised ohutusnéuded poleerimisel

» Elektriline todriist on ette nahtud poleerimiseks.
Lugege labi koik todriistaga kaasas olevad
ohutusnouded ja juhised ning tutvuge koigi jooniste ja
spetsifikatsioonidega. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Selle elektrilise todriistaga ei ole soovitav teha
selliseid toid nagu lihvimine, traatharjaga tootlemine
jaloikamine. To6operatsioonid, mille jaoks ei ole tooriist
ette nahtud, on ohtlikud ja vdivad tekitada kehavigastusi.
Arge kasutage tarvikuid, mida tooriista tootja ei ole
selle todriista jaoks ette ndinud ega sonaselgelt
soovitanud. Asjaolu, et tarvikut saab t6driista kiilge
kinnitada, ei taga veel ohutut kasutamist.

» Veenduge, et tarvikule margitud poorlemiskiirus sama
voi suurem kui tooriista poorlemiskiirus. Tarvikud, mis
poorlevad lubatust kiiremini, véivad puruneda ja
tiikkidena laiali paiskuda.

» Tarviku vélislabimoot ja paksus peavad olema
vastavuses elektrilise tooriista modtmetega. Valede

mootmetega tarvik ei ole korralikult kaitstud ega
kontrollitud.

» Tarviku kinnituskoha mé6tmed peavad olema
vastavuses lihvimisspindli keermega. Airiku abil
kinnitatavate tarvikute siseava labimoét peab
vastama dariku labimoodule. Tarvikud, mille m6tmed
ei ole tooriista kinnitusavaga vastavuses, on tasakaalust
véljas, vibreerivad suuremal maaral ja péhjustavad
kontrolli kaotuse tooriista (le.

> Arge kasutage kahjustada saanud tarvikut. Iga kord
enne kasutamist kontrollige tarvik iile, veenduge, et
loikekettal ei ole morasid ega pragusid, lihvkettal
pragusid ega kulumise jalgi, traatharjal lahtisi voi
purunenud harjaseid. Kui elektriline tooriist véi tarvik
kukub maha, kontrollige, et see ei saanud kahjustada,
kahjustuste tuvastamise korral asendage see veatu
tarvikuga. Pérast tarviku iilevaatamist ja paigaldamist
laske elektrilisel tooriistal tootada iihe minuti jooksul
maksimaalsetel tiihikdigupooretel, seejuures drge
paiknege poorleva tarviku tasandil ja veenduge, et
seal ei leidu ka teisi inimesi. Kahjustada saanud tarvikud
purunevad tavaliselt selle ajal jooksul.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Olenevalt todriista
kasutusotstarbest kandke ndokaitset voi kaitseprille.
Vajaduse korral kandke respiraatorit, korvaklappe,
kindaid ja toopalle, mis suudab kinni pidada vaikesed
abrasiivmaterjali v6i toodeldava materjali osakesed.
Kaitseprillid peavad suutma peatada erinevate todde
kaigus tekkiva lendleva prahi. Tolmumask voi respiraator
peab suutma filtreerida tédoperatsioonidel eralduvad
vaikesed osakesed. Pikaajaline kokkupuude tugeva
miiraga voib pdhjustada kuulmiskadu.

» Hoidke korvalised isikud tookohast eemal. Koik
toopiirkonda sisenevad isikud peavad kandma
kuulmiskaitsevahendeid. Tooriku v6i purunenud detaili
tiikid voivad lennata eemale ja pohjustada vigastusi ka
vahetust téopiirkonnast kaugemal.

» Veenduge, et toitejuhe on ldiketarvikust ohutus
kauguses. Kui kaotate seadme (ile kontrolli, vib
toitejuhe kinni kiiluda ja tommata Teie kae vastu
|6iketarvikut.

» Arge kunagi pange elektrilist tooriista kaest, kui
tarvik ei ole taielikult seiskunud. Pdérlev tarvik voib
pinda kinni jadda ja tommata tooriista Teie kdest ara.

» Arge kunagi kandke tooriista, mille tarvik veel
poorleb. Juhusliku kokkupuute korral voib poorlev tarvik
jadda teie riiete kiilge ning tekitada kehavigastusi.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse ja kuhjunud metallitolm tekitab elektrilisi
ohte.

» Arge tootage elektrilise tooriistaga tuleohtlike
materjalide ldheduses. Sellised materjalid voivad
sademete toimel siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mis néuavad jahutusvedelike
kasutamist. Vee v6i muude jahutusvedelike kasutamine
voib pohjustada elektriloogi.

160992A3S8|(11.08.2021)

Bosch Power Tools



Tagasilook ja asjaomased ohutusnéuded

Tagasilook on kinnikiiluva I6ikeketta, tugitalla, traatharja voi

muu tarviku dkiline reaktsioon. Tagasilook tekib podrleva

tarviku kinnijaamisel voi kiilumisel, mille tagajarjel hakkab
tarvik kohas, kus see blokeerus, kiiresti pd6rlema tarviku
poorlemissuunale vastupidises suunas.

Kinnijaamise korral haakub abrasiivse ketta serv materjali

pinda ning selle tulemusena viskub ketas detailist valja.

Ketas voib paiskuda kas todriista kasutaja suunas voi

kasutajast eemale, olenevalt sellest, milline oli ketta

poorlemissuund kinnikiilumise hetkel. Abrasiivsed kettad
voivad sellises olukorras ka puruneda.

Tagasilook on sae vale kasutamise tagajarg, mida saab dra

hoida sobivate ettevaatusabindude rakendamisega.

» Hoidke elektrilist tooriista kahe kdega ning valige
kehale ja kdtele niisugune tooasend, mis véimaldab
tagasiloogi tekkimisel optimaalselt reageerida.
Kasutage alati lisakaepidet (kui see on olemas), et
kaivitumisel oleks kontroll tagasilodgijoudude voi
reaktsioonimomentide iile voimalikult suur. Seadme
kasutaja saab tagasilodgijoudu kontrollida, rakendades
sobivaid meetmeid.

» Arge kunagi viige oma kitt poorleva tarviku
lahedusse. Tagasiloogi korral voib tarvik Teie katt
vigastada.

» Viltige oma kehaga seda piirkonda, kuhu elektriline
tooriist tagasiloogi tekkimisel liigub. Tagasiloogijou
mojul hakkab elektriline tocriist kinnikiilumise kohas
liikuma lihvketta péorlemisele vastupidises suunas.

» Eriti ettevaatlik olge nurkade, teravate servade jms
piirkonnas. Viltige tarviku kinnikiilumist. P6orlev
tarvik kiilub nurkades, teravatel servadel ja porkumisel
kergesti kinni ja pohjustab kontrolli kaotuse seadme iile ja
tagasil6ogi.

> Arge kasutage ketiga voi hammastega saekettaid.
Sellised kettad pohjustavad tagasiloogi ja kontrolli
kaotuse todriista ile.

Ohutuse erinduded poleerimisel

» Arge laske poleerketta lahtisel osal véi selle
kinnitusndoridel vabalt poorelda. Peitke voi loigake
iileulatuvad kinnitusndorid dra. Lahtised ja vabalt
poorlevad kinnitusndorid voivad takerduda sérmede taha
voi rebeneda detaili kiiljest lahti.

Taiendavad ohutusnéuded

Kandke kaitseprille.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.
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» Vabastage liiliti (sisse/vilja) ja viige see viljaliilitatud
asendisse, kui vooluvarustus niiteks
elektrikatkestuse voi toitepistiku pistikupesast
véljatombamise tottu katkeb. Sellega hoiate dra
elektrilise tooriista kontrollimatu taaskaivitumise.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kdega hoides.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud metalli ja lakitud pindade
poleerimiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Poorlemiskiiruse eelvaliku seaderatas
2) Sisse-/valjaliliti lukustusnupp

3) Sisse-/valjaliliti

(4) Kaitseplaat

(5) Lisakdepide (isoleeritud haardepind)
(6) Adapter M14

(Y] Adapter M16

(8) Kleepuvad seibid (M16)

9) Lapik poleerkdsn

(10)  Lambavillast pehmendus®

(11)  Lainelise pinnaga poleerkisn?

(12)  Poleerketas kisnaga®”

(13)  Lehtvoti (2x)

(14)  Kaepide (isoleeritud haardepind)
(15)  Poorlemissuuna nool korpusel

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute taieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601 CA20..
Nimisisendvoimsus W 950
Valjundvoimsus W 539
Nimipdorlemiskiirus min™! 2100
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Poleerija GP0 950

Poorlemiskiiruse min™! 600-2100
seadevahemik

Poleerketta max labimoot mm 180
Keermemoddu adapter M14/M16
Sujuvkaivitus °
Poorlemiskiiruse eelvalik °
Elektrooniline pisikiiruse °
hoidja

Kaal EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3
jargi

Kaitseklass I

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vivad toodud andmed
varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase moddetud kooskdlas standardiga EN 60745-2-3.
Seadme A-filtriga korrigeeritud miiratase on ldjuhul:

80 dB(A); helivoimsuse tase 91 dB(A). Mootemadramatus K
=3dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamodtemadramatus K, madratud vastavalt EN 60745-2-3:
Poleerimine:

a,=7,5m/s%, K=1,5m/s?

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moodetud
standardse modtemeetodi jargi ja seda saab kasutada
elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Esitatud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud téodeks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
koikuda. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téoperioodil
tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja llilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib
vibratsioon olla tdoperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.
Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage
tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage
sujuv téokorraldus.

Paigaldus

Kaitseseadise paigaldamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lisakdepide

» Kasutage elektrilist tooriista alati koos
lisakdepidemega (5).

» Kui lisakdepide on viggstatud, arge jatkake elektrilise
tooriista kasutamist. Arge tehke lisakdepidemel mitte
mingeid muudatusi.

Keerake lisakdepide (5) olenevalt tooviisist reduktori pea

suhtes paremale voi vasakule kiiljele.

Kaitseplaat

Paigaldage kaitseplaat (4), et tagada parem kaitse elektrilise

tooriista ventilatsiooniavade kuuma 6hu eest.

Kaitseplaat (4) kinnitatakse koos lisakdepidemega (5).

Poleerimistooriista paigaldamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Puhastage adapter (6) voi (7) ja koik paigaldatavad osad.

Keerake adapter (6) voi (7) elektritooriista kiilge.

Kinnitage adapter elektritodriistale lehtvotmega (13).

Vastavalt tarviku suurusele keerake adapterit (6) voi (7)

teise lehtvotmega (13) péripaeva.

Paigalduse jarjekord on naidatud jooniste lehel.

Kleepuvad seibid

Keerake kleepuvad seibid (8) paripaeva adapteri (6) voi (7)
kiilge.

Kinnitage lapik poleerkasn (9) voi lambavillast

pehmendus (10) véi laineline poleerkasn (11) kleepuvale
seibile (8).

Poleerketas kdsnaga
Keerake poleerimisketas koos kasnaga (12) paripaeva
adapteri (6) voi (7) kiilge.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puiduto6tlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad td6delda tiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutus

Kasutuselevott

» Podrake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
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pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid voib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

Kui elektriline tooriist saab toite mobiilsetest vooluallikatest

(generaatorid), mille voimsusreservid ei ole piisavad voi

millel puudub sobiv kaivitusvoolupiirajaga pingeregulaator,

voib voimsus sisseliilitamisel vaheneda v6i toriist voib
kaituda ebaharilikult.

Veenduge, et kasutatud toiteallikas, eelkdige vorgupinge ja -

sagedus on piisavad.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektritooriista kdivitamiseks vajutage sisse-/valjaliilitit (3).

Et fikseerida vajutatud sisse-/valjalilitit (3) vajutage

lukustusnuppu (2).

Elektrilise tooriista véljaliilitamiseks vabastage sisse-/

valjaliliti (3), voi kui see on fikseeritud, vajutage korraks

sisse-/valjalilitit (3) ja laske siis lahti.

» Kontrollige poleerimistdoriista enne kasutamist.
Poleerimistooriist peab olema korralikult paigaldatud
japoorlema vabalt. Katsetage tooriista vahemalt 1
minuti jooksul tiihikiigul. Arge kasutage kahjustatud,
kaardunud véi vibreerivaid poleerimistarvikuid.
Kahjustatud poleerimistarvikud véivad puruneda ja
tekitada kehavigastusi.

Pddrlemiskiiruse eelvalik

Poorlemiskiiruse eelvaliku seaderattaga (1) saate vajaliku
podrlemiskiiruse eelvalida ka t60 ajal. Vajalik pdérlemiskiirus
oleneb materijalist ja tootingimustest ning selle saab kindlaks
teha katsetades.

Seaderatta asend Tiihikaigu-poorlemiskiirus

(min-1)
600

800

1100

1400

1700

OO |WN |-

2100

» Veenduge, et tarvikule margitud poorlemiskiirus sama
voi suurem kui todriista poorlemiskiirus. Tarvikud, mis
poorlevad lubatust kiiremini, véivad puruneda ja
tiikkidena laiali paiskuda.

Elektrooniline piisikiiruse hoidja

Elektrooniline pisikiiruse hoidja hoiab poorlemiskiiruse
tiihikdigul ja koormusel peaaegu konstantsena ja tagab
iihtlase toovoime.

Sujuvkaivitus

Elektrooniline sujuvkaivitus piirab péordemomenti
sisseliilitamisel ja pikendab mootori eluiga.

Toosuunised
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Kui toodeldava detaili omakaal ei taga stabiilset
asendit, siis kinnitage see kinnitusvahendite abil.
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» Arge rakendage elektrilisele tooriistale sellist
koormust, et see seiskub.

» Elektrilise tooriista jahutamiseks laske tooriistal
parast suure koormuse all téotamist veel moned
minutid tiihikdigul tootada.

» Tootades hoidke elektrilist tooriista ainult
kiepidemest ja lisakdepidemest. Tooriist voib
puudutada varjatud elektrijuhtmeid voi seadme enda
toitejuhet. Kokkupuude pingestatud elektrijuhtmega
voib seada pinge alla ka tooriista metallosad ja
pohjustada elektriloogi (vt joonis A).

Poleerimine

lImastiku méju all olnud varvi voi kriimustuste (nt

akriiilklaasil) jarelpoleerimiseks voib elektrilise tooriista

varustada vastavate poleerimistdériistadega, nagu
lambavillast miitsi, poleervildi voi -kdsnaga (lisavarustus).

Valige poleerimisel madal poorlemissagedus (aste 1-2),

selleks et valtida pealispinna iilemaarast soojenemist.

Kandke polituuri pisut vaiksemale pinnale kui see, mida

soovite poleerida. Toddelge poleerimisvahend sobivat

poleerimistodriista kasutades ristuvate voi ringikujuliste
liigutustega ja mooduka survega pinda sisse.

Arge laske poleerimisvahendil pinnal kuivada, see véib pinda

kahjustada. Poleeritav pind ei tohi jadda otsese

pdikesekiirguse katte. Heade poleerimistulemuste
tagamiseks puhastage poleerimistooriistu korraparaselt.

Peske poleerimistéoriistu nérga pesuvahendi ja sooja veega,

arge kasutage lahusteid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Aarmuslikes tootingimustes kasutage voimaluse
korral alati tolmuimejat. Puhastage sageli
ventilatsiooniavasid ja kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike toétingimuste korral
voib seadmesse koguneda elektrit juhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon véib kahjustuda.

Hoidke ja kdsitsege lisavarustust hoolikalt.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.
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Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN i\_ Izlasiet visus dro§jbas noteikumus
JUMS un noradijumus. Seit sniegto
drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz

dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kusto3am dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanems3anai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopliides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam
lauj izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
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parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz iesledzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslég3anas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérba dalas un aizsargcimdus
kustosajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas un gari
mati var iekerties kusto3ajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak3anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepieciesams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no
ta akumulatoru. Sadiiespéjams noverst
elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Veiciet elektroinstrumentu apkalposanu. Parbaudiet,
vai kustigas dalas nav nobidijusas un ir drosi
iestiprinatas, vai kada no dalam nav salauzta un vai
nepastav jebkuri citi apstakli, kas varétu nelabvéligi
ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Ja
elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet, lai tas pirms
lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav
pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

>
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Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas athilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Apkalposana

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Pulésanas masinas drosibas noradijumi

Kopéjie drosibas noteikumi pulésanai

>

>

>

Sis elektroinstruments ir paredzéts pulésanai. Izlasiet
visus drosibas noteikumus un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar specifikacijam, kas
tiek piegadatas kopa ar 3o elektroinstrumentu. Seit
sniegto drosibas noteikumu un instrukciju neievérosana
var izraisit aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Ar S0 elektroinstrumentu nav ieteicams veikt tadas
darbibas, ka rupjo un smalko slipéSanu, apstradi ar
stieplu suku un grieSanu. Darbibas, kuram
elektroinstruments nav paredzets, var biit bistamas un
savainot cilvekus.

Nelietojiet piederumus, kas nav ipasi projektéti
izmantosanai kopa ar $o instrumentu un ko Sim
nolitkam nav ieteicis instrumenta raZotajs. lespéja
nostiprinat piederumu uz elektroinstrumenta vel
negaranté ta drosu lietosanu.

lestiprinama piederuma pielaujamajam grieSanas
atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumenta
maksimalo noradito grieSanas atrumu. Piederumi, kas
grieZas atrak, neka pielaujams, var saliizt un tikt mesti
prom.

Piederuma aréjam diametram un biezumam jaatbilst
elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem.
Nepareiza izmeéra piederumi pilniba nenovietojas zem
aizsarga un darba laika apgratina elektroinstrumenta
vadibu.

Ar vitnes palidzibu stiprinamo piederumu vitnei
jaatbilst slipmasinas darbvarpstas vitnei. Ar
balstpaplaksnes palidzibu stiprinamo piederumu
centralajam atvérumam jaathilst balstpaplaksnes
centrala izcilna diametram. Piederumi, kas precizi
neatbilst elektroinstrumenta stiprino$o elementu
konstrukcijai, nevienmeérigi griezas, |oti stipri vibre un var
but par celoni kontroles zaudésanai par instrumentu.
Nelietojiet bojatus piederumus. Ik reizi pirms
piederumu lietosanas parbaudiet, vai tie nav bojati,
pieméram, vai abrazivie diski nav atslanojusies vai
ieplaisajusi, vai slipéSanas pamatné nav vérojamas
plaisas un nolieto$anas vai stipra izdiluma pazimes un
vai stieplu suku veidojosas stieples nav valigas vai
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atlizusas. Ja elektroinstruments vai ta piederums ir
kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai tas nav
bojats, vai ari iestipriniet instrumenta nebojatu
piederumu. Péc piederuma apskates un
iestiprinasanas laujiet elektroinstrumentam darboties
ar maksimalo grieSanas atrumu vienu mindti ilgi,
stavot vieta, ko neskérso rotéjosa piederuma rotacijas
plakne, un nodrosinot, lai ari tuvuma eso$as personas
atrastos $ada vieta. Bojatie piederumi Sadas parbaudes
laika parasti saluzt.

» Nésajiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Atkariba no veicama darba rakstura, lietojiet sejas
aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no prom lidojoSajam
sikajam abraziva vai apstradajama materiala dalinam,
péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus, aizsargcimdus un ipasu priekSautu. Acu
aizsarglidzekliem jaspéj pasargat lietotaja acis no
lidojo3ajiem sveskermeniem, kas dazkart rodas darba
gaita. Puteklu aizsargmaskai vai respiratoram jaspéj
pasargat lietotaja elpo3anas celi no dalinam, kas veidojas
darba laika. llgsto3i atrodoties stipra troksna iespaida, var
rasties paliekosi dzirdes traucéjumi.

» Sekojiet, lai citas tuvuma esosas personas atrastos
drosa attaluma no darba vietas. lkvienam, kas atrodas
darba vietas tuvuma, jalieto individualie darba
aizsardzibas lidzekli. Apstradajama priekSmeta atliizas
vai salizusa piederuma dalas var lidot ar ievérojamu
atrumu un nodarit kaitéjumu cilvéku veselibai ari
ievérojama attaluma no darba vietas.

» Netuviniet rotéjosu piederumu elektrokabelim. Zidot
kontrolei par elektroinstrumentu, piederums var pargriezt
elektrokabeli vai iekerties taja, ka rezultata kada no
lietotaja kermena dalam var saskarties ar rotejoso
piederumu.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, pirms taja
iestiprinatais piederums nav pilnigi apstajies.
Rotéjosais piederums var skart balsta virsmu un iekerties
taja, ka rezultata elektroinstruments var k|ut nevadams.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek
parvietots. Lietotaja apgérbs var nejausi saskarties ar
rotéjoSo piederumu un iekerties taja, izraisot piederuma
saskar$anos ar kadu no lietotaja kermena dalam.

» Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Motora ventilators ievelk putek|us instrumenta
korpusa, kur tie uzkrajas, bet liela metala puteklu
daudzuma uzkrasanas var klit par céloni elektrotraumai.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Lidojo$as dzirksteles var aizdedzinat
$adus materialus.

» Nelietojiet piederumus, kam nepiecieSams pievadit
dzeséjo3o skidrumu. Udens vai citu $kidro dzesésanas
[idzek|u izmanto$ana var izraisit elektrisko triecienu vai
pat lietotaja bojaeju.

Atsitiens un ar to saistitie bridinajumi

Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, pek3ni iekeroties

vai iestrégstot rotéjosam slipésanas diskam, slipésanas

pamatnei, stieplu sukai vai citam piederumam. Rotéjosa
abraziva diska ieker$anas vai iestregSana izraisa ta peksnu
apstasanos, ka rezultata elektroinstruments parvietojas
virziena, kas ir pretéjs diska kustibas virzienam iestréguma
vieta.

Piemeram, ja abrazivais disks iekeras vai iestregst

apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var

izrauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.

Sada gadijuma abrazivais disks parvietojas lietotaja virziena

vai ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena

attieciba pret apstradajamo priek$metu. Turklat, $ados
apstak|os abrazivais disks var saluzt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai

neprasmigai lieto$anai, un no ta var izvairities, ievérojot

zinamus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja
izklasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu
kermena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties
atsitiena spékam. Vienmér lietojiet papildrokturi, ja
tads ir paredzeéts, jo tas elektroinstrumenta
palaiSanas bridi laus optimali kompensét atsitienu vai
reaktivo griezes momentu un saglabat kontroli par
instrumentu. Veicot atbilstosus piesardzibas
pasakumus, lietotajs jebkura situacija spéj efektivi
pretoties atsitienam un reaktivajam griezes momentam.

» Netuviniet rokas rotéjoSam piederumam. Atsitiena
gadijuma piederums var skart lietotaja roku.

» lzvairieties atrasties vieta, kurp atsitiena gadijuma
varétu parvietoties elektroinstruments. Atsitiena bridi
elektroinstruments parvietojas virziena, kas ir pretéjs
diska kustibas virzienam iestrégsanas vieta.

» levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu
malu tuvuma. Nepielaujiet piederuma atlekSanu no
apstradajama priekSmeta vai iekerSanos taja.
Saskaroties ar stiriem vai asam malam, rotéjosais
piederums biezi iekertas apstradajama priekSmeta, kas
var bt par céloni kontroles zaudés$anai par
elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Neiestipriniet elektroinstrumenta zaga kédi,
kokgriesanas asmeni vai zaga asmeni ar zobiem. Sadu
asmenu izmanto$ana bie7i izraisa atsitienu vai rada
priek$noteikumus kontroles zaudésanai par
elektroinstrumentu.

ipasie drosibas noteikumi, veicot pulésanu

» Nepielaujiet, lai kada no puléjosas kapuces dalam vai
atsaitém kliitu valiga un brivi rotétu. Nostipriniet vai
saisiniet valigo atsaiti. Valiga, brivi rotéjosa puléjosas
kapuces atsaite var skart lietotaja pirkstus vai iekerties
apstradajamaja priek$meta.

Papildu drosibas noteikumi

Nésajiet aizsargbrilles.
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» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot tidensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajos$a persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Elektrobarosanas partraukuma gadijuma, pieméram,
tad, ja tiek partraukta sprieguma padeve elektrotikla
vai atvienota elektrotikla kontaktdaksa, atblokéjiet
elektroinstrumenta ieslédzéju un parvietojiet to
stavokli "lzslégts". Ta tiek novérsta elektroinstrumenta
nekontroléta, patvaliga ieslégsanas.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Elektroinstruments ir paredzéta metala un krasotu virsmu
pulésanai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Apgriezienu regulésanas sledzis
2) Taustin$ ieslédzéja fikséSanai
(3) lesledzéjs/izsledzéjs

(4) Aizsargplaksne

(5) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(6) Adapteris M14

(7 Adapteris M16

(8) Liméjos$s disks (M16)

9) Plakans pulésanas suklitis

(10)  Aitadas spilvens?

(11)  Rievots pulésanas siklitis”

(12)  Pulésanas disks ar sukliti”

(13)  Uzgrieznu atsléga (2x)

(14)  Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
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(15)  GrieSanas virziena bultina uz korpusa

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601CA20..
Nominala ieejas jauda w 950
Izejas jauda W 539
Nominalais apgriezienu skaits min* 2100
Griesanas atruma regulésanas min* 600-2100
diapazons

Maks. pulésanas diska mm 180
diametrs

Adaptera vitnes izmérs M14/M16
Pakapeniska palaiSana °
Apgriezienu skaita regulé$ana °
Elektroniska gaitas °
stabilize$ana

Svars athilstigi EPTA-Proce- kg 2,3
dure 01:2014

Aizsardzibas klase [ol/ 1l

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Informacija par troksni/vibracijam

Instrumenta radita trok$na parametri ir noteikti atbilstosi
standartam EN 60745-2-3.

Péc A raksturliknes izsvértais elektroinstrumenta radita
trok3na parametri tipiska gadijuma sasniedz $adas vertibas:
skanas spiediena limenis 80 dB(A); skanas jaudas limenis
91dB(A). Izkliede K = 3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi EN 60745-2-3, ka ir noradits talak.

Pulé$ana:

a,=7,5m/s’, K =1,5m/s’

Saja pamaciba noraditais svarstibu limenis ir izmérits
atbilstosi standarta noteiktajai procedurai un var tikt
izmantots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot ar vibracijas raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta vibracijas limenis var at3kirties no Seit
noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas radito
papildu slodzi kopéjam darba laika posmam.
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Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var butiski
samazinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

Aizsargierices montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis

» Lietojiet savu elektroinstrumentu tikai kopa ar
papildrokturi (5).

» Partrauciet elektroinstrumenta lietosanu, ja ir bojats
ta papildrokturis. Neveiciet nekadas izmainas
papildroktura konstrukcija.

Atkariba no veicama darba rakstura, ieskrivejiet

papildrokturi (5) parnesuma galvas labéja vai kreisaja pusé.

Aizsargplaksne

Piestipriniet aizsargplaksni (4), lai nodrosinatu labaku

aizsardzibu pret karsto gaisu, kas izplist no
elektroinstrumenta ventilacijas atverem.

Aizsargplaksne (4) ir piestiprinama kopa ar
papildrokturi (5).

Pulésanas darbarika montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Notiriet adapteri (6) vai (7) un visas uzstadamas dalas.

leskravéjiet adapteri (6) vai (7) elektroinstrumenta.

Stingri turiet adapteri pie elektroinstrumenta ar uzgrieznu

atslégu (13).

Nemot véra piederuma izméru, ieskrivéjiet adapteri (6)

vai (7) ar otra izméra uzgrieznu atslegu (13), griezot

pulkstenraditaju kustibas virziena.

Montazas seciba ir paradita grafikas lappusé.

Liméjoss disks

Uzskriivéjiet liméjoso disku (8) uz adaptera (6) vai (7),

grieZot to pulkstenraditaju kustibas virziena.

Piestipriniet plakano pulésanas stikliti (9) vai aitadas

spilvenu (10), vai rievoto pulésanas sikliti (11) pie liméjosa

diska (8).

Pulésanas disks ar sikliti

Uzskriivéjiet pulésanas disku ar sukliti (12) uz adaptera (6)
vai (7), griezot to pulkstenraditaju kustibas virziena.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi

veselibai. Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

leverojiet jasu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vértibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Darbinot elektroinstrumentu no mobilajiem sprieguma

avotiem (generatoriem), kam nav pietiekamu jaudas rezervi

vai kuri nav apgadati ar piemérotu sprieguma stabilizatoru,
un nespéj kompensét palaisanas stravu, ieslégsanas bridi tas
var darboties ar samazinatu jaudu vai netipiska veida.

LGdzam parliecinaties par izvéléta sprieguma avota

piemeérotibu elektroinstrumenta darbinasanai. ipasi attieciba

uz izejas spriegumu un ta frekvenci.

leslégsana un izslégsana

Lai iedarbinatu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju/

izsledzéju (3).

Lai nofiksétu iesledzéju/izsledzeju (3) nospiesta pozicija,

nospiediet fiksatoru (2).

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet iesledzeju/

izslédzeju (3) vai islaicigi nospiediet un atlaidiet iesledzéju/

izsledzeju (3), ja tas ir fikséts ieslégta stavokli.

» Pirms lietosanas parbaudiet pulésanas darbarikus.
Pulésanas instrumentam jabit pareizi iestiprinatam
un jaspéj brivi griezties. Veiciet pulésanas
darbinstrumenta parbaudi, to vismaz 1 minti ilgi
darbinot bez slodzes. Nelietojiet bojatus, neapalus vai
vibréjosus pulésanas darbinstrumentus. Bojati
pulésanas instrumenti var saldzt un radit savainojumus.
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Apgriezienu skaita regulésana

Ar apgriezienu skaita regulé$anas pirkstratu (1) var iestatit
vélamo grieSanas atrumu, kas iespéjams ari
elektroinstrumenta darbibas laika. Vélamais griesanas
atrums ir atkarigs no apstradajama materiala ipasibam un
apstrades apstakliem, un to var noteikt praktisku
méginajumu cela.

Pirkstrata stavoklis Tuksgaitas apgriezienu

skaits (apgr./min.)
600

800

1100

1400

1700

(o220 NG N NS OV I O o

2100

» lestiprinama piederuma pielaujamajam grieSanas
atrumam jabit ne mazakam par elektroinstrumenta
maksimalo noradito grieSanas atrumu. Piederumi, kas
griezas atrak, neka pielaujams, var saluzt un tikt mesti
prom.

Elektroniska gaitas stabilizéSana

Elektroniskais gaitas stabilizators uztur gandriz nemainigu
darbvarpstas grieSanas atrumu, slodzei mainoties no
brivgaitas lidz maksimalajai vértibai, kas lauj stabilizet
apstrades rezimu.

Pakapeniska palaisana

Instrumenta ieskréjiena laika ta griezes moments tiek
elektroniski ierobezots, Sadi palielinot dzinéja kalposanas
laiku.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu, ja tas
drosi nenoturas vieta ar savu svaru.

» Nenoslogojiet elektroinstrumentu lidz tadai pakapei,
ka ta darbvarpsta parstaj griezties.

» Péc stipras noslodzes laujiet elektroinstrumentam
dazas minates darboties brivgaita, lai atdzesétu taja
iestiprinato darbinstrumentu.

» Darba laika turiet elektroinstrumentu tikai aiz roktura
un papildroktura. lestiprinatais darbinstruments var
skart sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli. Saskare ar stravu vadosu vadu var
pievadit spriegumu ari ierices metala dalam un tadéjadi
radit elektriskas stravas triecienu (skatit attélu A).

Pulésana

Lai puléjot atjaunotu bojatu lakojumu vai izlidzinatu
skrapéjumus materiala (pieméram, akrilstikla) virsma,
elektroinstrumenta ir jaiestiprina piemérots pulésanas
piederums, pieméram, aitadas uzliktnis, pulésanas filcs vai
pulésanas siklis (papildpiederumi).
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Lai novérstu parmeérigu virsmas sakarsanu, pulésanas laika
iestatiet zemu apgriezienu skaitu (1.-2. pakape).

Uzklajiet puléSanas lidzekli uz nelielas virsmas dalas, ko
vélaties nopulét. Ar piemérotu pulésanas piederumu
iestradajiet pulé$anas lidzekli virsma, veicot krustiskas vai
aplveida kustibas ar mérenu spiedienu.

Nelaujiet puléSanas lidzeklim izzut uz virsmas, jo ta var bojat
nopuléto virsmu. Nenovietojiet nopuléto virsmu tieSos
saules staros. Lai nodro$inatu labu nopuléto virsmu kvalitati,
regulari tiriet pulé$anas darbinstrumentus. Mazgajiet
puléSanas darbinstrumentus ar mazaktivu mazgasanas

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

» Stradajot ekstremalos apstaklos, ja iespéjams,
lietojiet aréjo puteklu uzsiikSanas ierici. Péc iespéjas
biezak izpatiet ventilacijas atveres ar saspiestu gaisu
un pievienojiet instrumentu elektrotiklam caur
noplides stravas aizsargreleju (PRCD). Izmantojot
elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpusa iekSpusé
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var nelabvéligi
ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas sistému.

Rupigi glabajiet un uzmanigi lietojiet elektroinstrumenta

piederumus.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga
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Talr.: 67146262
Telefakss: 67146263
E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietodanai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais
saugos nuorodos

[N|SPEJIMAS

isysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksc¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti jrankio.

Perskaitykite visas Sias saugos

nuorodas ir reikalavimus. Jei nepa-

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalds kiStukai, tik-
sliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavi-
r$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smiigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
lj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
$dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisuka-
ncioje elektrinio jrankio dalyje esantis darbo jrankis ar
raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
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pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pi-
rstines nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Lais-
vus drabuzius, papuo$alus bei ilgus plaukus gali jtraukti
besisukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar prie$ padédami jj sandéliuoti, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir/arba iSimkite akumu-
liatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo ne-
tikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Ripestingai priZiarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél nau-
dojant elektrinj jrankij, paZeistos jrankio dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi biti aStras ir Svaris. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.
Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-

ti.
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Saugos nuorodos dirbantiems su poliavimo
masinomis

Bendrosios jspéjamosios nuorodos atliekantiems
poliravimo darbus

>

>

§j elektrinj jrankj galima naudoti kaip poliravimo masi-
na. Grieztai laikykités visy jspéjamujy nuorodu,
taisykliu, Zenkly ir duomenu, kurie yra pateikiami su
Siuo elektriniu jrankiu. Jei nepaisysite visy Zemiau pa-
teikty instrukcijy, galite patirti elektros smugj, sukelti
gaisra ir sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Siuo elektriniu jrankiu nerekomenduojama atlikti li-
favimo, slifavimo naudojant slifavimo popieriu, slifavi-
mo vieliniais Sepeciais ir pjovimo darbus. Atliekant
operacijas, kurioms elektrinis jrankis néra skirtas, gali kilti
pavojus ir gali biti suzalojami asmenys.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tai, kad prieda galima pritvir-
tinti prie jusy elektrinio jrankio, dar neuztikrina saugaus
darbo.

Darbo jrankio leidZiamas siikiy skaicius turi biti ne
mazesnis uz didZiausiq siikiy skaiciu, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra
leistina, gali luzti ir nulékti nuo prietaiso.

Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis
turi atitikti nurodytus jusy elektrinio jrankio paramet-
rus. Neteisingo dydzio priedy negalima tinkamai apsaugo-
tiir valdyti.

Srieginis papildomos jrangos jtvaras turi atitikti Slifa-
vimo masinos suklio sriegj. Jeigu papildoma jranga
tvirtinama jungémis, darbo jrankio kiaurymé turi ati-
tikti jungés fiksavimo skersmenj. Darbo jrankiai, kurie
tiksliai netinka elektrinio jrankio jtvarui, sukasi netolygiai,
labai stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.
Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries kiekvieng
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra apluZzinéje ir jtrike, Slifavimo ri-
tinélius - ar jie néra jtriike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutriikusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pa-
Zeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darbo jranki.
Patikrine ir sumontave darbo jrankj pasiriapinkite, kad
nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisuka-
ncio darbo jrankio plokstumoje, ir leiskite jrankiui
viena minute veikti didZiausiu siikiy skaiciumi. Jei dar-
bo jrankis pazeistas, per $j bandomajj laika jis turéty su-
lazti.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiu, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruosinio daleliy. Akiy
apsauga turi apsaugoti nuo lekianciy skeveldry, kurios at-
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siranda atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba ap-
sauginé kauke turi isfiltruoti darbo metu kylancias dulkes.
Délilgalaikio ir stipraus triuk3mo poveikio galite prarasti
klausa.

» Pasiripinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jiisy darbo zonos. Kiekvienas, jzenges j darbo zo-
na, turi bati su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Ruosinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu greiciu ir suZeisti net uz tiesioginés darbo
zonos riby esancius asmenis.

» Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukanciy dar-
bo jrankiu. Jei nebesuvaldytuméte elektrinio jrankio, dar-
bo jrankis gali perpjauti maitinimo laida arba jj jtraukti, o
jusy plastaka ar ranka gali patekti j besisukantj darbo jra-
nkj.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol visiskai ne-
sustojo darbo jrankis. Besisukantis darbo jrankis gali
prisiliesti prie pavirsiaus, ant kurio padedate, dél ko elekt-
rinis jrankis taps nevaldomas.

» Nesdami elektrinj jrankj, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuZius ir jus suZeist.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir su-
sikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio pa-
VOojus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagu.
Kibirkstys Sias medziagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti sky-
sciais. Naudojant vandenj arba kita ausinimo skystj gali-
mas elektros smugis, galintis sukelti net mirtj.

Atatranka ir su ja susijusios jspéjamosios nuorodos

Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis

darbo jrankis, pvz., Slifavimo diskas, vielinis Sepetys ar kt.,

ruoSinyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai sustoja.

Todél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai at$okti nuo

ruosSinio priesinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.

Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo

diskas, disko briauna, kuri yra ruosinyje, gali isluzti ar sukelti

atatranka. Tada Slifavimo diskas, priklausomai nuo jo suki-
mosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link dirba-
nciojo arba nuo jo. Tokiu atveju $lifavimo diskas gali net nu-
lazti.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar ge-

dimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy, ze-

miau apraSyty priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj jrankj abiem
rankomis ir stenkités iSlaikyti tokia kiino ir ranky pa-
deétj, kurioje sugebétuméte atsispirti pasipriesinimo
jégai atatrankos metu. Jei yra papildoma rankena, vi-
sada ja naudokite, tada galésite suvaldyti atatrankos
jégas bei reakcijos jégu momenta. Dirbantysis, jei imsis
tinkamy saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos jégas
atatrankos metu.

» Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darbo jra-
nkio. Jvykus atatrankai darbo jrankis gali pataikyti j jisy
ranka.

» Venkite, kad jiisy rankos biity toje srityje, kurioje jvy-
kus atatrankai judés elektrinis jrankis. Atatrankos jéga
vercia elektrinj jrankj judéti nuo blokavimo vietos priesin-
ga Slifavimo disko sukimuisi kryptimi.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis
briaunomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsi-
trenkty j kliatis ir nejstrigty. Besisukantis darbo jrankis
kampuose, ties astriomis briaunomis arba atsitrenkes j
klititj turi tendencijg uZstrigti; tada elektrinis jrankis tam-
pa nevaldomas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite skirty medienai pjauti ar kitokiy dantyty
disky. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia atatranka arba
elektrinis jrankis tampa nevaldomas.

Saugos nuorodos atliekantiems poliravimo darbus

» Uztikrinkite, kad laisvai nesisuktuy jokia atsilaisvinusi
poliravimo gaubto dalis ar tvirtinimo juostelé. Tvir-
tinimo juosteles paslépkite arba patrumpinkite. Palai-
dos besisukancios tvirtinimo juostelés gali jtraukti pirstus
arba susipainioti ruoinyje.

Papildomos saugos nuorodos
Dirbkite su apsauginiais akiniais.

kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés Zalos arba gali
trenkti elektros smagis.

» Nutritkus maitinimui i$ tinklo, pvz., dingus elektros
srovei arba iStraukus tinklo kiStuka, atblokuokite jjun-
gimo-isjungimo jungiklj ir nustatykite jj j padét; ,is-
jungta®. Taip iSvengsite nekontroliuoto pakartotinio jsi-
jungimo.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt-
virtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruoginj ranka.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas metalui ir lakuotiems pavirSiams
poliruoti.
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Pavaizduoti elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) I$ankstinio sikiy nustatymo reguliatoriaus ratukas
2) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

3) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(4) Apsauginé plokstelé

(5) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(6) Adapteris M14

(Y] Adapteris M16

(8) Kibusis diskas (M16)

9) Plokscia poliravimo kempiné

(10)  Avies vilnos pagalvélé®”

(11)  Banguota poliravimo kempiné?

(12)  Poliravimo diskas su kempine”

(13)  Verzlinis raktas (2 x)

(14)  Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(15)  Sukimosi krypties rodyklé ant korpuso

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Poliravimo masina GP0 950

Gaminio numeris 3601 CA20..
Nominali naudojamoji galia w 950
Atiduodamoji galia W 539
Nominalus sikiy skaicius min* 2100
Sukiy skaiciaus reguliavimo min’ 600-2100
diapazonas

Maks. poliravimo disko skers- mm 180
muo

Adapterio sriegio dydis M14/M16
Svelnus paleidimas °
Sukiy skaiciaus iSankstinis °
nustatymas

Elektroninis stkiy stabilizato- °
rius

Svoris pagal ,,EPTA-Procedure kg 2,3
01:2014°

Apsaugos klase [E

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-3.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: 80 dB(A); garso galios lygis 91 dB(A). Pa-
klaidaK = 3 dB.

Lietuviy k. [171

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60745-2-3:
Poliravimas:

a,=7,5m/s%, K=1,5m/s

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal standartizuotg matavimo metoda, ir jj galima naudoti
lyginant elektrinius jrankius. Jis taip pat tinka iSankstiniam
vibracijos poveikio jvertinimui.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priZitrimas, vibracijos ly-
gis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis bu-
vo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai su-
mazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

Apsauginiy jtaisy montavimas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.
Pagalbiné rankena
» Elektrinj jrankj naudokite tik su papildoma rankena
5).

» Nebenaudokite elektrinio jrankio, jei pazeista papildo-
ma rankena. Nedarykite jokiy apsauginés rankenos
pakeitimy.

Papildoma rankeng (5), priklausomai nuo darbo pobudzio,

prisukite prie reduktoriaus galvutés desinéje arba kairéje.

Apsauginé plokstelé

Kad uztikrintuméte geresne apsauga nuo karsto oro, eina-

ncio i elektrinio jrankio ventiliaciniy angy, uzdékite apsaugi-

ne plokstele (4).

Apsauginé plokstelé (4) tvirtinama kartu su papildoma

rankena (5).

Poliravimo jrankiy montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Nuvalykite adapterj (6) arba (7) ir visas montuojamas dalis.

Adapterj (6) arba (7) jsukite j elektrinj jrankj.

Verzliniu raktu (13) tvirtai laikykite adapterj ant elektrinio

jrankio.

Bosch Power Tools
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Priklausomai nuo papildomos jrangos dydzio, prisukite
adapterj (6) arba (7) antruoju verzliniu raktu (13), sukdami
pagal laikrodzio rodykle.

Montavimo eilés tvarka nurodyta schemoje.

Kibusis diskas

Kibyjj diska (8), sukdami pagal laikrodZio rodykle, prisukite
ant adapterio (6) arba (7).

Plokscia poliravimo kempine (9), avies vilnos pagalvéle (10)
arba banguota poliravimo kempine (11) pritvirtinkite prie
kibiojo disko (8).

Poliravimo diskas su kempine
Poliravimo diska su kempine (12), sukdami pagal laikrodzio
rodykle, prisukite prie adapterio (6) arba (7).

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klaseés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungti ir j 220 V jtampos
elektros tinkla.

Naudojant elektrinius jrankius su mobiliaisiais srovés genera-

toriais, kuriy galios rezervai néra pakankami arba kuriuose

néra jtampos reguliatoriaus su paleidimo srovés stiprintuvu,
gali buti patiriami galios nuostoliai arba elektrinis jrankis
jjungimo metu gali nejprastai veikti.

Prasome patikrinti, ar naudojamas srovés generatorius yra

tinkamas Siam elektriniam jrankiui, o ypac, ar atitinka tinklo

jtampa ir daznis.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (3).

Norédami uZfiksuoti paspaustg jjungimo-isjungimo

jungiklj (3), paspauskite fiksatoriy (2).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj (3), o jei jis uzfiksuotas, trumpai paspauskite
jjungimo-isjungimo jungiklj (3) ir tada jj atleiskite.

» Pries naudodami, patikrinkite poliravimo jrankius.
Poliravimo jrankis turi biti nepriekaistingai pritvirtin-
tas ir turi laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima
be apkrovos, trunkantj ne maziau kaip 1 minute. Ne-
naudokite pazZeistu, nelygiy ar vibruojanciy poliravimo
jrankiu. PaZeisti poliravimo jrankiai gali suluzti ir suzaloti.

Siikiy skaiciaus iSankstinis nustatymas

Sukiy skaiCiaus nustatymo reguliatoriaus ratuku (1) reikiama

stikiy skaiciy galite nustatyti net ir jrankiui veikiant. Reikia-

mas stkiy skaicius priklauso nuo ruo$inio medziagos ir darbo
salygy; jj nustatyti galima praktiniais bandymais.

Reguliavimo ratuko padétis Tusciosios eigos siikiy

skaicius (min-1)

600

800

1100

1400

1700

2100

» Darbo jrankio leidziamas siikiy skaicius turi biti ne
mazesnis uz didZiausia siikiy skaiciu, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra
leistina, gali l0zti ir nulékti nuo prietaiso.

OO W[ |-

Elektroninis siikiy stabilizatorius

Elektroninis sukiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik pa-
stovy nustatyta stikiy skaiCiy tiek veikiant prietaisui tusciaja
eiga, tiek su apkrova, ir uZtikrina tolygy darbo nasuma.

Svelnus paleidimas

Elektroninis $velnaus paleidimo jtaisas riboja sukimo mome-
ntg jjungimo metu ir pailgina variklio eksploatavimo laika.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia istraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» [tvirtinkite ruosini, jei jis tvirtai neguli veikiamas tik
savojo svorio.

» Neveikite elektrinio jrankio tokia apkrova, kad jis su-
stoty.

» Jei jrankis buvo veikiamas didele apkrova, kad jis at-
veéstu, kelias minutes leiskite jam veikti tusciaja eiga.

» Dirbdami elektrinj jranki tvirtai laikykite tik uz ranke-
nos ir papildomos rankenos. Darbo jrankis gali kliudyti
pasléptus elektros laidus arba savo maitinimo laida.
Palietus laida, kuriuo teka elektros srové, metalinése jra-
nkio dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis
(zr. Apav.).

Poliravimas

Norint poliruoti nudilusj laka arba poliruoti jbrézimus (pvz.,
akrilinio stiklo), elektrinj prietaisa galima naudoti su specia-
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liais poliravimo jrankiais, pvz., lamos vilnos gaubtu, poliravi-
mo veltiniu arba poliravimo kempine (papildoma jranga).
Kad pavirsius per daug nejkaisty, poliruodami pasirinkite
mazesnj stikiy skaiciy (1 -2 pakopa).

Uztepkite poliravimo priemonés ant Siek tiek mazesnio pavi-
rSiaus nei norite poliruoti. Poliravimo priemone kryZminiais ir
sukamaisiais judesiais bei Siek tiek spausdami jtrinkite spe-
cialiu poliravimo jrankiu.

Saugokite, kad poliravimo priemoné ant pavirsiaus ne-
iSdziuty, prieSingu atveju pavirsius gali bati paZeistas. Todél
poliruojama pavirsiy saugokite nuo tiesioginiy saulés spindu-
liy. Norédami gauti gerus poliravimo rezultatus, poliravimo
irankius reguliariai valykite. Plaukite poliravimo jrankius Svel-
niais plovikliais ir $iltu vandeniu, nenaudokite jokiy skiedik-
liy.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieZiiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

» Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms, jei yra
galimybé, visada naudokite nusiurbimo jranga. Daznai
prapiskite ventiliacines angas ir prijunkite nuotékio
srovés apsauginj isjungiklj (PRCD). Apdorojant metalus
elektrinio jrankio viduje gali nusésti laidzios dulkés. Gali
buti pazeidZziama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Papildoma jranga tinkamai sandéliuokite ir ripestingai

priziurékite.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

gt=04|173

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
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EU-Konformitatserklarung

Polierer Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Polisher Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Polisseuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Pulidora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Polidora N do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Lucidatrice Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Polijstmachine  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Poleremaskine  Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Polermaskin Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Poleringsmaskin Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Kiillotuskone Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
STABWTIC ApIBp6G eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEC BIATAEELG TWV TTHO KATW AVAPEPOPEVHY
00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Polisaj makinesi  Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Polerka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Ledticka Objednac &islo vSechna pfisluSna ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Ledticka Vecné &islo prislusné ustanovenia niZsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujdcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Polirozé Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
MonupoBanbHas  ToBapHbiit NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂehcmylomylm npeanucaHnam
T HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
MonipysanbHa  ToBapHuii HoMep gupoBm BIANOBIAAIOTb YCIM UUHHIM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHMX AUPEKTUB
MallliHa i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
KbINTbIPaTKbIW  OHIM HOMIpI AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
MalmHa TEeMEHAETi HopManapFa cail eKeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Masini de lustruit Numr de identificare ~tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NoCcoUYeH!Te NPOAYKTH
Monupawa KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA Ha AMPEKTUBHUTE U pasnopepbuTe
T Mo-0Ny U CbOTBETCTBA HA CNEJHHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLmsA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONMULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
MawmHa 3a Bpoj Ha pen/apTukn  COMACHOCT CO CATE PErNeBaHTHH OAPEAOM Ha CNeaHuTe Perynatusi i
nonupame NPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMMU.
TeXHMuKa [IOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Uredajza Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
poliranje skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Polirnik Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Brusilica za Kataloski br.

poliranje

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Poleerija Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
Pulétajs Izstradajuma numurs ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Poliravimo Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
magina Techniné dokumentacija saugoma: *

GPO 950 3601CA20.. 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN 60745-2-3:2011+A2:2013
2011/65/EU +A11:2014+A12:2014+A13:2015

EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015
ENIEC61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018

7N * Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Executive Head of Product Certification

Management
Heo U fe—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 16.11.2020
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